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Uvod

Pred zac¢etkom uporabe obvezno preberite naslednje

Da bi preprecili tezave in morebitne nezgode, najprej preberite poglavje Varna uporaba

fotoaparata in Napotki za ravnanje s fotoaparatom. Prav tako natanéno preberite Popolna
navodila za uporabo in tako zagotovite, da boste fotoaparat uporabljali pravilno.

Naredite nekaj poskusnih posnetkov in se seznanite z odgovorno
uporabo fotoaparata

Po fotografiranju predvajaite slike in preverite, ali so bile pravilno zajete. Ce sta fotoaparat
ali pomnilniska kartica okvarjena in slik ne morete zajeti ali prenesti na raéunalnik, Canon ne
sprejema nobene odgovornosti za kakrsno koli izgubo podatkov ali posledi¢no $kodo.

Avtorske pravice

Zakonodaja o avtorskih pravicah v nekaterih drzavah prepoveduje nepooblaséeno uporabo
slik, zajetih s fotoaparatom (ali glasbenih/slikovnih datotek z glasbo, prenesenih na
pomnilni§ko kartico) za namene, ki niso izkljuéno osebnega zabavnega znacaja. Prav tako
je lahko prepovedano snemanje/fotografiranje javnih predstav ali razstav, pa ¢eprav samo
za osebno uporabo.

Vsebina kompleta

Dodatne informacije

Zdruzljivi pribor

Navodila za uporabo

Kratka navodila za zacetek uporabe
O Navodilih

Zdruzljive pomnilniSke kartice

« Varna uporaba fotoaparata

Napotki za ravnanje s fotoaparatom
Imena sestavnih delov

Programska oprema/Aplikacije



Vsebina kompleta

Pred uporabo preverite, ali komplet vsebuje vse v nadaljevanju navedene postavke. Ce
karkoli manjka, obvestite vasega prodajalca.

Fotoaparat
(s pokrovom fotoaparata (pokrov fotoaparata R-F-5) in pokrovom kontakta ER-SC2)

Baterija LP-E17
(z za&¢&itnim pokrovom)

Trak za nosenje

Podrobnosti o dodatni vsebini kompleta preverite na embalazi fotoaparata.
Fotoaparat ni opremljen s pomnilnisko kartico (& ), vmesnigkim kablom ali s kablom
HDMIL.

Ce ste kupili komplet objektiva, preverite, ali je komplet objektivov prilozen.

Pazite, da ne izgubite nobenega dela kompleta.

Programsko opremo (@ ) lahko prenesete s Canonove spletne strani.

€@ Opozorilo

® Ce potrebujete navodila za uporabo objektiva, jih prenesite s Canonove spletne
strani (@ ).

Navodila za uporabo objektiva (datoteke PDF) so namenjena objektivom, ki jih
kupite posebej; e kupite komplet objektiva, se lahko nekateri deli pribora, ki je
priloZen objektivu, ne ujemajo natan¢no z deli, navedenimi v navodilih za uporabo
objektiva.




Dodatne informacije

Podatke o objektivih, ki so zdruzljivi s funkcijami fotoaparata, ter dodatne informacije o
fotoaparatu poi$cite na nasledniji spletni strani.

® https://cam.start.canon/H001/



https://cam.start.canon/H001/

Zdruzljivi pribor

Podrobnosti glede najnovejSega zdruzljivega pribora preverite na naslednji spletni strani.

® https://cam.start.canon/H002/



https://cam.start.canon/H002/

Navodila za uporabo

® Navodila za uporabo (prilozena fotoaparatu)
Obvezno preberite pred uporabo.

® Popolna navodila za uporabo
Popolna navodila so vkljuéena v ta Popolna navodila za uporabo.
Najnovej$a Popolna navodila za uporabo pois¢ite na naslednjem spletnem mestu.
https://cam.start.canon/C026/

® Navodila za uporabo objektiva
Pregleduijte jih ali jih prenesite z naslednjega spletnega mesta.

https://cam.start.canon/
%ﬂ

Za navodila za uporabo programske opreme glejte Navodila za uporabo programske
opreme.

G Opomba

® Izberite [§: Manual/software URL/§: URL za navodila za uporabo/programsko
opremo] za prikaz kode QR na zaslonu fotoaparata.


https://cam.start.canon/C026/
https://cam.start.canon/

Kratka navodila za zacetek uporabe

1 . Vstavite baterijo (@).

® Ob nakupu napolnite baterijo za zagetek uporabe fotoaparata (@ ).

2 .Vstavite kartici (@).
p -

® Kartico s stranjo z nalepko, obrnjeno proti vam, vstavite v reZo, tako da
se s klikom zaskoCi v leziSce.

3. Pritrdite objektiv (@).
[=)
5

® Poravnajte rdec¢i montazni znak na objektivu z rde¢im montaznim
znakom na fotoaparatu in namestite objektiv.



4 . Nastavite stikalo za vkloplizklop na <QN > (& ).
)

5. Obrnite zaslon navzven (@ ).

Ko se odpre zaslon za nastavitev jezika, preberite poglavje Jezik.

Ko se odpre zaslon za nastavitev gesla, preberite poglavje Nastavitev
gesla.

Ko se odpre nastavitveni zaslon za nastavitev datuma/¢asa/¢asovnega
pasu, glejte poglavje Datum/Cas/Casovni pas.

Ko se odpre zaslon [Welcome/Dobrodosli], po navodilih na zaslonu
povezite fotoaparat s pametnim telefonom (& ).

a na AF (samodejno ostrenje) (& ).

)

6_ Nastavite nacin ostren;j

Focus mode

® Nastavite funkcijo [AF: Focus mode/ A F: Naéin ostrenja] na [AF].
® Ce uporabljate objektiv s stikalom za izbiro nagina ostrenja, nastavite
stikalo na < AF >.



Zajemanije fotografij

1 . Nastavite regulator nacinov na <@} >.
e

C

=
=
=
.

2_ Izostrite osebo/predmet (& ).

T (ERERE I)‘E'(Il.]'l)ll (g

® Ko je zaznan obraz, se blizu oéi prikaZe okvir za sledenje AF [[ ].
® Do polovice pritisnite na gumb zaklopa, tako da fotoaparat izostri
predmet.

® Do konca pritisnite na gumb zaklopa in zajemite posnetek.



4. Oglejte si posnetek.

® Zajeta slika bo priblizno 2 sekundi prikazana na zaslonu.
® Ce sijo zelite 3e enkrat ogledati, pritisnite gumb < [>]> (& ).



Snemanje filmov

1 . Nastavite stikalo za vklop/izklop fotoaparata na <’®8 >,

=
=
=
-

3_ Izostrite predmet.

® Fotoaparat neprekinjeno ostri v okviru privzetih nastavitev s funkcijo
[Movie Servo AF/Servo AF za film] v [AF: Movie Servo AF/AF:
Servo AF za film] nastavljeno na [Enable/Omogoéi] (@ ).

20



4_ Posnemite film.

® Pritisnite na gumb za snemanje filma in zaénite snemati film. Snemanje
filma lahko zaénete tudi z dotikom [@] na zaslonu.

® Med potekom snemanja filma je zgoraj desno na zaslonu prikazana
ikona [@REC] (1), okoli zaslona pa je prikazan rde&i okvir.

® Zvok snema mikrofon (2).
® Za prenehanje snemanja filma ponovno pritisnite gumb za snemanje
filma. Snemanije filma lahko zaustavite tudi z dotikom [[ll] na zaslonu.

21



5. 0glejte si posneti film (@ ).

® Pritisnite gumb < [>]>.
® Dvakrat pritisnite gumb < @) >.
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O Navodilih

& lkone v teh Navodilih

& Osnovne predpostavke navodil za uporabo

I Ikone v teh Navodilih

<% > Oznatuje glavni regulator.

< F> Oznaduje hitri krmilni regulator.

< A >< ¥ >< ><P> | Oznatuje smer pritiska na krizne tipke (< > >).

<> Oznacuje vecsmerni krmilnik.

Oznacuje krmilni obrocek za objektiv.

<@ > Oznacuje hitri krmilni gumb/nastavitveni gumb.

Oznacuje trajanje (v * sekundah) postopka glede na gumb, ki ste ga pritisnili, merjeno
od trenutka, ko gumb sprostite.

® Poleg zgornjega so ikone in simboli, ki so v uporabi na gumbih na fotoaparatu in
prikazani na zaslonu, v uporabi tudi v teh navodilih v opisih ustreznih postopkov in

funkcij.

lkona m desno od naslova oznacuje znacilnosti/funkcije, ki veljajo za zajemanje
fotografij.

desno od naslova oznaduje znacilnosti/funkcije, ki veljajo za snemanije filma.

Y desno od naslova oznacuije funkcije, ki so na voljo samo v nacinih ustvarjalnega
obmocja (Creative Zone).

Povezava na strani s sorodnimi temami.

Opozorilo za preprecevanje tezav pri fotografiranju.

Dodatne informacije.

Namig ali nasvet za bolj$e fotografiranje.

Nasvet za odpravljanje tezav.
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Osnovne predpostavke navodil za uporabo

Pred upostevanjem navodil preverite, ali je stikalo za vklop/izklop v polozaju < QN >
(& ) in ali je ve&funkcijski zaklep izkljuéen (@ ).

Predpostavljamo, da so nastavitve v menijih in uporabniske funkcije nastavljene na
privzete vrednosti.

llustracije v teh navodilih prikazujejo kot primer fotoaparat s pritrjenim objektivom
RF24-105mm F4-7.1 IS STM.

Vzoréne fotografije v teh navodilih so prikazane izklju¢no za potrebe ponazoritve.

V napotkih, povezanih z uporabo objektivov EF ali EF-S, predpostavljamo, da je v
uporabi tudi montazni nastavek za objektiv.
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Zdruzljive pomnilniSke kartice

S fotoaparatom lahko uporabljate naslednje kartice ne glede na njihovo zmogljivost. €e je
kartica nova ali je bila predhodno formatirana (inicializirana) v drugem fotoaparatu ali
raéunalniku, formatirajte kartico s tem fotoaparatom (& ).

® Pomnilniske kartice SD/SDHC/SDXC
* Kartice zdruZljive z UHS-Il in UHS-I

I Kartice, na katere lahko snemate filme

Pri snemanju filmov uporabite kartico z visoko zmogljivostjo (dovolj hitro zapisovanje in
branje), ki bo ustrezala kakovosti filma, ki ga snemate (& ).

S V teh navodilih se izraz "kartica" nanasa na pomnilniske kartice SD,
X‘ pomnilniske kartice SDHC in pomnilniSke kartice SDXC.
*Pomnilniska kartica ni prilozena. Prosimo, kupite jo posebe;j.
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Varna uporaba fotoaparata

Za varno in pravilno uporabo fotoaparata preberite naslednja navodila.
Z upostevanjem spodnjih navodil boste preprecili telesne poSkodbe vas ali drugih pri uporabi
fotoaparata.

& POZOR Oznaduje moznost hude telesne poskodbe ali

smrti.

® Fotoaparat hranite izven dosega majhnih otrok.

® Baterije hranite izven dosega otrok.

Ce si otrok ovije vrvico ali trak okoli vratu, se lahko zadusi.

Deli fotoaparata ali pribora so lahko zelo nevarni, e jih pogoltnete. Ce kateri koli del

pogoltnete, nemudoma poiscite zdravni§ko pomoc¢.

Ce baterijo pogoltnete, je to zelo nevarno. V takem primeru nemudoma poiégite zdravnigko

pomog.

® FOTOAPARAT VSEBUJE GUMBASTO CELICO-BATERIJO

Gumbaste celice-baterije so nevarne, zato jih je vedno, nove ali rabljene, treba hraniti izven

dosega otrok.

Te baterije lahko povzrogijo hude ali smrtno nevarne poskodbe v 2 urah ali manj, ¢e jih

pogoltnete ali potisnete kamor koli v notranjost telesa.

Ce sumite, da ste gumbasto celico-baterijo pogoltnili ali da je kako drugage prisla v

notranjost telesa, nemudoma pois¢ite zdravnisko pomog¢.

® Uporabljajte samo vire napajanja, ki jih ta navodila za uporabo navajajo kot primerna za
uporabo s tem fotoaparatom.

® Ne razstavite ali modificirajte fotoaparata.

® Fotoaparata ne izpostavljajte moc¢nim fiziénim udarcem ali tresljajem.

® Ne dotikajte se odprtih ali izpostavljenih notranjih delov fotoaparata.

® Prenehajte uporabljati fotoaparat v nenavadnih okoli§¢inah, ¢e na primer iz fotoaparata
izhajajo dim ali nenavadne vonjave.

® Za ciscenje fotoaparata ne uporabljajte organskih istil, npr. alkohola, benzena ali
razredcila.

® Pazite, da se fotoaparat ne zmodi. V fotoaparat ne potiskaijte razlinih predmetov ali
zlivajte vanj teko€in.

® Ne uporabljajte fotoaparata na krajih, kjer so v zraku prisotni vnetljivi hlapi.

Sicer lahko pride do elektricnega udara, eksplozije ali pozara.

® Ne puscajte objektiva ali fotoaparata s pritrjenim objektivom na soncu brez
names$cenega pokrova objektiva.

Objektiv lahko koncentrira sonéne Zarke in to lahko povzro¢i pozar.

® Med nevihtami se ne dotikajte fotoaparata, priklju¢enega na omrezno napajanje.

Dotik lahko povzrodi elektri¢ni udar.
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® Upostevajte naslednja opozorila, ko uporabljate kupljene ali priloZzene baterije.
« Baterije uporabljajte samo z izdelki, za katere so predvidene.

.

Baterij ne segrevajte ali jih izpostavljajte odprtemu ognju.

.

Ne polnite baterij s pomocjo neodobrenih baterijskih polnilnikov.

.

Ne izpostavljajte terminalov baterij umazaniji ali povzrodite stika terminalov baterij s
kovinskimi poli ali drugimi predmeti.

.

Ne uporabljajte baterij, ki pus¢ajo.

.

Pri odlaganju izpraznjenih baterij izolirajte terminale s trakom ali na kakSen drug
nadin.
Sicer lahko pride do elektricnega udara, eksplozije ali pozara.
Ce baterija puséa in pride njena vsebina v stik s koZo ali obleko, temeljito sperite prizadeti
del s tekoco vodo. V primeru stika vsebine baterije z oémi temeljito sperite oko z obilo Eiste
tekoce vode in nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.
® Upostevajte naslednja navodila pri uporabi baterijskega polnilnika ali napajalnega

adapterja za izmenicni tok.

« Vrednih ¢asovnih presledkih s pomocjo suhe krpe odstranite nabrani prah z

elektricnega vtikaca.

.

Polnilnika ne prikljucuijte ali izkljuCujte z mokrimi rokami.

.

Ne uporabljajte polnilnika, ¢e elektri¢ni vtika¢ ni popolnoma potisnjen v elektri¢no
vtiénico.

.

Ne izpostavljajte elektricnega vtika¢a in terminalov umazaniji ali povzrocite stika
terminalov s kovinskimi poli ali drugimi predmeti.

.

Med nevihto se ne dotikajte baterijskega polnilnika ali napajalnega adapterja za
izmenicni tok, priklju¢enega na omrezno napajanje.

Na elektri¢ni kabel ne polagajte tezkih predmetov. Ne poskoduijte, strgajte ali
modificirajte elektricnega kabla.

Ne zavijajte polnilnika v blago ali druge materiale med uporabo ali nemudoma po
uporabi, ko je Se topel.

Baterijskega polnilnika ne izkljucite tako, da ga iz vticnice povlecete za elektricni kabel.
Ne puscaijte baterijskega polnilnika prikljucenega na izvor napajanja dalj$e ¢asovno
obdobje.

® Ne polnite baterij na temperaturah izven obmo¢ja od 5 - 40 °C .

Sicer lahko pride do elektricnega udara, eksplozije ali pozara.

® Pazite, da med uporabo fotoaparat ni daljSe obdobje v stiku z istim mestom na kozi.
To lahko povzroéi nizko temperaturne kontaktne opekline, vkljuéno z rde¢ino in mehurji na
kozi, ¢etudi fotoaparat na otip ni vro€. Uporaba trinoZznega stativa ali podobne opreme je
priporogena, ¢e uporabljate fotoaparat na vro¢ih krajih, ter za ljudi, ki imajo tezave s krvnim
obtokom ali obéutljivo kozo.

® Upostevajte opozorila, kjer je uporaba fotoaparata prepovedana, in fotoaparat izkljucite.
Neupostevanje teh opozoril lahko povzrogi motnje v delovanju druge opreme zaradi ucinka
elektromagnetnega valovanja, lahko pa pripelje celo do nezgod.

® Ne puscajte baterij v blizini domacih Zivali.

Ce domaga Zival pregrizne baterijo, lahko to povzrogi iztekanje vsebine baterije,
pregrevanje, eksplozijo ter posledi¢no pozar in materialno $kodo.
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& OPOZOR| LO Upostevajte opozorila v nadaljevanju.

Neupostevanje opozoril lahko povzrogi
telesne poskodbe ali materialno Skodo.

® Ne sprozajte bliskavice preblizu oci.

Tako lahko o¢i poskodujete.

® Ne glejte v zaslon ali skozi iskalo (na napravah, opremljenih z iskalom) daljSe ¢asovno
obdobje.

To lahko povzrogi obéutke, ki so podobni slabosti med voznjo. Ce je tako, takoj prenehaijte

uporabljati fotoaparat in pred nadaljevanjem uporabe nekaj ¢asa pocivaijte.

® Bliskavica je ob sprozitvi bliska zelo vro¢a. Med fotografiranjem se bliskavice ne
dotikajte s prsti, drugimi deli telesa in drugimi predmeti.

Sicer lahko pride do opeklin ali motenj v delovanju bliskavice.

® Ne puscajte fotoaparata na krajih, izpostavljenih izijemno visokim ali nizkim
temperaturam.

Fotoaparat se lahko moc¢no segreje in povzroci kozne opekline ali poSkodbe, ¢e se ga

dotaknete.

® Trak za no$enje je namenjen uporabi samo na fotoaparatu. Ce na trak ali na kavelj na
traku obesite drug predmet, lahko poskodujete fotoaparat. Fotoaparata ne stresajte in
ga ne izpostavljajte mo¢nim udarcem.

® Ne pritiskajte premoc¢no na objektiv in pazite, da ob objektiv ne udarite z drugim
predmetom.

To lahko povzroéi telesne poskodbe ali poskoduje fotoaparat.

® Fotoaparat namestite samo na stativ, ki je dovolj trden in vzdrzljiv.

® Ne prenasajte fotoaparata naokoli, ¢e je pritrjen na stativ.

Tako lahko povzrocite telesne poskodbe ali nezgodo.

® Ne dotikajte se nobenih delov v notranjosti fotoaparata.

Tako se lahko poskodujete.

® Ce med ali po uporabi fotoaparata opazite neobigajno reakcijo ali drazenje koze,
fotoaparata ne uporabljajte vec¢ in poiscite nasvet oz. pomo¢ zdravnika.

® Ta fotoaparat proizvaja in oddaja $ibko magnetno polje. Ce uporabljate vgrajeni sréni
spodbujevalnik in opazate motnje v njegovem delovanju, se odmaknite od fotoaparata in
se nemudoma posvetujte z zdravnikom.
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® Po dolgotrajnejSem snemanju filma ali ponavljajoéem se nepretrganem zajemanju
fotografij se ne dotikajte predela za zlaganje zaslona (A), ki se lahko moéno
segreje. To lahko povzroci opekline na kozi.

Y]

® Fotoaparat in pomnilnigki kartici se lahko moéno segrejejo, ce je moznost [I¥:
Auto pwr off temp./fC: Temp. za samodejni izklop napajanja] nastavljena na
[High/Visoko].

« Da se izognete fotografiranju/snemaniju iz roke, ki lahko povzroci tezave, na
primer nizko temperaturne kontaktne opekline, priporo€éamo uporabo
trinoznega stojala.

» Ne dotikajte se kartic takoj po kon€anem fotografiranju/snemanju. Kartice so
lahko zelo vroce in lahko povzrocijo opekline. Preden kartico odstranite,
pocakajte, da se ohladi.
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Napotki za ravnanje s fotoaparatom

Nega fotoaparata

Fotoaparat je izjemno precizna naprava. Bodite previdni, da ne pade na tla oz. da ga ne
izpostavite fizicnim udarcem.

Fotoaparat ni vodotesen in ga ni mogo¢e uporabljati pod vodo.

Za ¢im vecjo odpornost fotoaparata na prah in vlago naj bodo pokrov terminalov, pokrov
predala za baterijo, pokrov reze za kartico in vsi drugi pokrovi trdno zaprti. Prav tako
pritrdite tudi pokrov kontakta na vecfunkcijski kontakt.

Ta fotoaparat je odporen na prah in vlago, tako da je vdor peska, prahu, umazanije ali
vode v notranjost fotoaparata ¢im bolj onemogocen, vendar je nemogoce zagotoviti
popolno zatesnjenost in prepregiti, da sploh ne bi priglo do vdora. Ce je le mogode,
preprecite, da bi fotoaparat priSel v stik z umazanijo, prahom, vodo ali soljo.

Ce pride fotoaparat v stik z vodo, ga obrisite z mehko in &isto krpo. Ce pride fotoaparat v
stik z zemljo, prahom ali soljo, ga obriSite z mehko, dobro oZeto vlazno krpo.

Ce uporabljate fotoaparat v pradnem ali vlaznem okolju, se lahko fotoaparat poskoduje.
Priporogamo, da po uporabi fotoaparat ogistite. Ce pustite, da prah, umazanija ali sol
ostanejo na fotoaparatu, lahko to povzro¢i motnje v delovanju fotoaparata.

Ce vam fotoaparat po nesreci pade v vodo ali &e menite, da so v notranjost fotoaparata
prodrli vlaga (voda), prah, zemlja ali sol, se nemudoma obrnite na Canonov servisni
center.

Ne postavljajte fotoaparata v blizino elektriénih motorjev ali druge opreme, ki proizvaja
mocna elektromagnetna polja. Ne uporabljajte ali pus¢ajte fotoaparata na krajih z
moc¢nimi radijskimi valovaniji, na primer v blizini velikih anten. Izpostavljenost mo¢nim
magnetnim valovanjem lahko povzro¢i motnje v delovanju ali uni¢enje slikovnih
podatkov.

Fotoaparata ne pus¢ajte na zelo vro¢ih mestih, na primer v avtomobilu poleti ali na
direktni sonéni svetlobi. Visoke temperature lahko poSkodujejo fotoaparat.

Fotoaparat vsebuje precizne elektronske komponente in vezja. Ne posku$ajte ga
razstaviti ali popravljati sami.

Ne blokirajte premikanja zavesice zaklopa s prstom ali drugim predmetom. To lahko
povzroéi motnje v delovanju.

Za odstranjevanje prahu z objektiva ali drugih delov uporabljajte izpihovalno $¢etko, ki jo
kupite v trgovini. Fotoaparata in objektiva ne &istite s pomogjo organskih gistil. Ci&enje
huj$e umazanije prepustite Canonovemu pooblaséenemu servisu.

Elektri¢nih kontaktov fotoaparata se ne dotikajte s prsti. Tako preprecite nastanek
korozije na kontaktih. Korozija na kontaktih lahko povzroc¢i motnje v delovanju
fotoaparata.

Ce fotoaparat hitro prenesete iz mrzlega v topel prostor, se lahko znotraj in na zunanjih
povrsinah fotoaparata za¢ne tvoriti kondenz. To preprecite tako, da zavijete fotoaparat v
nepredusno plasti¢no vrecko in pocakate, da se prilagodi na sobno temperaturo.

Ce se na fotoaparatu tvori kondenz, iz varnostnih razlogov ne uporabljajte fotoaparata in
ne odstranite objektiva, kartice ali baterije. Izkljucite fotoaparat in po¢akajte, dokler viaga
popolnoma ne izhlapi, preden ga ponovno zaénete uporabljati. Tudi ko je fotoaparat
popolnoma suh, vendar je njegova notranjost $e hladna, ne odstranite objektiva, kartice
ali baterije, dokler se fotoaparat ne prilagodi temperaturi v okolici.

Ce fotoaparata dlje &asa ne boste uporabljali, odstranite baterijo. Fotoaparat shranite v
dobro prezragevan, hladen in suh prostor. Tudi medtem ko je fotoaparat shranjen,
veckrat ob&asno sprozite zaklop in preverite, ali fotoaparat $e deluje pravilno.
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Fotoaparata ne hranite v laboratoriju oz. tam, kjer se nahajajo kemikalije, ki lahko
povzrodijo nastanek rje ali korozije.

Ce fotoaparata dlje dasa niste uporabljali, pred uporabo preverite vse njegove funkcije.
Ce fotoaparata dije dasa niste uporabljali, zdaj pa ga nameravate uporabljati za
pomemben dogodek, na primer za potovanje v tujino, prej preverite njegovo delovanje
ali ga odnesite na preverjanje v Canonov pooblasceni servis.

Po dolgotrajnem nepretrganem fotografiranju ali ponavljajoem se fotografiranju/
snemaniju filma se fotoaparata lahko mo¢no segreje. To ni napaka.

Ce je znotraj ali zunaj obmogja slike mo&an vir svetlobe, lahko pride do pojava "strahov".
Ce fotografirate z osvetlitvijo iz 0zadja, naj bo sonce dovolj dale¢ stran od zornega kota.
Moc¢ni viri svetlobe, na primer sonce, laserji in drugi mo¢ni viri umetne svetlobe, naj
bodo vedno zunaj obmodja slike in ne v njegovi blizini. Koncentrirana mo¢na svetloba
lahko povzroéi nastanek dima ali po$koduje slikovno tipalo ali druge notranje
komponente fotoaparata.

Ce ne fotografirate, pritrdite pokrov objektiva, da prepregite vdor neposredne sonéne
svetlobe in druge svetlobe v objektiv.

Zaslon in iskalo

Naslednje ne vpliva na slike, zajete s fotoaparatom.

Ceprav sta zaslon in iskalo izdelana z uporabo izredno precizne tehnologije z ve¢ kot
99,99 % aktivnih slikovnih pik, se kljub temu lahko med preostalimi 0,01 % pikami pojavi
nekaj slepih pik, ki prikazujejo samo rdeco ali ¢rno barvo ali druge barve. To ni napaka.
Prav tako to ne vpliva na kakovost posnetkov.

Ce je zaslon dalj dasa vklju¢en, lahko prihaja do pojava "odtisov" na zaslonu, kjer lahko
vidite sledove predhodno prikazane slike. Toda to je samo zacasen pojav in izgine po
nekaj dneh, ko fotoaparata ne uporabljate.

Pri visokih ali nizkih temperaturah je delovanje zaslona videti po¢asnejse ali je zaslon
lahko &rn. Pri sobni temperaturi se povrne v normalno stanje.

Kartice

Za zas¢ito kartice in na njej shranjenih podatkov upostevajte naslednje napotke:

Kartice ne upogibajte, zmocite ali vrzite na tla. Ne izpostavljajte je premoc¢nim silam,
fizikalnim udarcem ali vibracijam.

Pazite, da se na kontaktih kartice ne naberejo prah in drugi tuji materiali. Ne dotikajte se
kontaktov kartice s prsti ali kovinskimi predmeti.

Na kartico ne lepite nalepk ipd.

Kartice ne shranjujte ali uporabljajte v bliZini naprav, ki proizvajajo mo¢na magnetna
polja, kot so televizijski aparati, zvo¢niki ali magneti. Prav tako se izogibajte obmocjem s
stati¢no napetostjo.

Ne puscaijte kartice na neposredni soncni svetlobi ali v blizini vira toplote.

Kartico shranite v za&¢itni ovitek.

Kartice ne shranjujte v vro¢ih, vlaznih ali prasnih prostorih.

Po dolgotrajnem fotografiranju ali snemanju filma se lahko kartice mo¢no segrejejo. To
ni napaka.
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Objektiv

® Ko snamete objektiv s fotoaparata, ga postavite s podnozjem obrnjenim navzgor in
namestite na objektiv pokrov, da ga zasc¢itite pred praskami na povrsini in na
elektriénih kontaktih (1).

Madezi na slikovnem tipalu
Poleg prahu, ki vstopa v fotoaparat iz okolice, se lahko v redkih primerih pojavijo madezi

maziva z notranjih delov fotoaparata na spredniji strani tipala. V primeru vidnih madezev na
slikah priporo€amo, da tipalo ocisti Canonov servis.
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Imena sestavnih delov

& Namestitev traku za no$enje

(1) Regulator nacinov

2) Uho za trak za noSenje

3) < g% > Glavni regulator

4) <M-Fn > Vetfunkcijski gumb

(5) Gumb zaklopa

(6) Gumb za snemanije filma/< (=% > Gumb za menjavo predvajanja filma-fotografije
(7) Lu&ka samosprozilca/Zarek za pomod pri AF
8) Drzalo (predal za baterijo)

9) Kontakti

(10)  Nastavek za namestitev objektiva

(11)  Sinhronizacijski kontakti za bliskavico

(12)  Vecfunkcijski kontakt

(13)  Namestitveni indeks za objektiv RF

(14)  Mikrofon

(15)  Uho za trak za noSenje

(16)  Kontrolna lucka

(17)  Slikovno tipalo
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(18)

Gumb za sprostitev objektiva

(19)  Zaporni zati¢ objektiva
(20)  Pokrov kontakta
(21)  Pokrov fotoaparata
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Ocesna Skoljka

2) Okular iskala

3) Gumb za nastavitev dioptrije

4) <-©-> Oznaka gori§¢ne ravnine

(5) Pokrov terminala

(6) <MIC> Terminal IN za zunanji mikrofon
(7) <()> Terminal za slusalke

(8) < i > Terminal za daljinsko upravljanje

9) <HDMI OUT > Terminal HDMI OUT
(10) << > Digitalni priklju¢ek

(11)  Tipalo iskala

(12)  Hitri krmilni regulator < . >

(13)  Zvocnik

(14) <'®/ON/OFF> Stikalo za vklop/izklop
(15) <4 > Gumb za zadetek samodejnega ostrenja (AF)
(16)  <INFO > Gumb Informacije

(17) << > Krizne tipke

(18)  <[»]> Gumb Predvajanje

(19) <LOCK /1> Gumb za veéfunkcijski zaklep/Gumb za brisanje
(20) <@® > Hitri krmilnik/Gumb Nastavitev
(21) <-<¢>Gumb Levo

(22) <V >Gumb Dol

(23) < A>Gumb Gor

(24)  <p>Gumb Desno

(25)  Lucka dostopa
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(12) (13)

(1) Zaslon

2) <MENU > Gumb Meni

3) Serijska $tevilka (Stevilka fotoaparata)

4) Vtiénica za stativ

(5) Luknja za pritrditev pribora

(6) Pokrov predala za baterijo

(7) Zaklep pokrova predala za baterijo

(8) < 3% > Vecsmerni krmilnik (lahko ga pritisnete naravnost navznoter)
9) < % > Gumb za zaklep samodejne osvetlitve (AE)

(10)  <[Z]/Q > Gumb za izbiro totke AF/Indeks/Povecava/Pomanj$ava
(11)  Pokrov reze za kartico

(12) Reza za kartico

(13)  Odprtina za priklju¢ni kabel za enosmerni tok
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Regulator na¢inov
Regulator nac¢inov upravlja na¢ine osnovnega obmocja in nacine ustvarjalnega obmocja.
V nacinih osnovnega obmocja (Basic Zone) fotoaparat dolo¢i optimalne nastavitve glede na

naravo predmeta ali prizora za posnetek. V nacinih ustvarjalnega obmoc¢ja (Creative Zone)
lahko zajemate fotografije s svojo priljubljeno osvetlitvijo in drugimi nastavitvami.

(1) Osnovno obmocje (Basic Zone)

0]

(2) Ustvarjalno obmocje (Creative Zone)/(3) Uporabniski nacin
fotografiranja
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Regulator nac¢inov in nacini fotografiranja

Regulator nacinov

Nagin fotografiranja

< 3 > Zajemanie fotografij

<"® > Snemanije filma

Scene Intelligent Auto/Pametni

Scene intelligent auto

+ - " .
"
<& > samodejni prizor mr?zvf;?il::'fnwl:m samodejni
prizori za film
Nacin
Nacin Portret Panoramsko
drsenje
Nagin Gladka Nagin Bliznji
k Dposnetek
Nacin Skupinska Nagin Hrana
gs;z\g: | fotografiia _ — Film z glajenjem koze
4 < SCN > Nagin Pokrajina w Film za demo posnetke od
Posebni prizor Nag portret blizu
acin ) Nagin Noéni prizor | Nacin IS za film
Panoramski :
iz roke
posnetek
Nacin Nadzor
Nagin Sport osvetlitve iz
ozadja HDR
Nagin Otroci Nagin Tihi zaklop
<Fv> Prioriteta fleksibilnosti AE Samodeina osvetlitev za
Samodejna osvetlitev za
Programirana samodejna osvetlitev film
<P> nim
AE
<Tv> Prioriteta zaklopa AE f"::)mela zaklopa AE za
<Av> Prioriteta zaslonke AE ;’Iix)mela zaslonke AR 73
Ustvarjalno - —
obmotje <M> Roc¢na osvetlitev Rocna osvetlitev za film
<B> Dolga osvetlitev (Bulb fsilil—:nmwe na osvetlitev za
F Programirana samodejna osvetlitev Film s pocasnim/hitrim
<S&F > AE gibanjem
< >< . ><.! > ilt et o Uporabniski nacini
Uporabniski nacini Uporabnigki nagini fotografiranja fotoarafirania
o g
fotografiranja
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Baterijski polnilnik LC-E17 (v prodaji posebej)
Polnilnik za baterijo LP-E17 (@ ).

U]

1) Elektricni vtikac

2) Lucka za oznacitev polnjenja

3) Lucka za polno napolnjenost

4) Reza za baterijo

Baterijski polnilnik LC-E17E (v prodaji posebej)

Polnilnik za baterijo LP-E17 (@ ).

1) Vticnica za elektri¢ni kabel

2) Lucka za oznacitev polnjenja

3) Lucka za polno napolnjenost

Reza za baterijo

Ag,\

5) Elektri¢ni kabel
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I Namestitev traku za nosenje

Povlecite konec traku s spodnje strani skozi uho, nato ga povlecite skozi sponko, kot kaze
slika. Napnite trak, tako da ni ohlapen, in preverite, ali se ne izmakne iz zaponke.
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Programska opremalAplikacije

Preglednica programske opreme/aplikacij

Namestitev programske opreme za racunalnik

©@
(4]
© Namestitev aplikacij za pametni telefon
4

Navodila za uporabo programske opreme

I Preglednica programske opreme/aplikacij

Programska oprema za racunalnik

® EOS Utility
Omogoca prenos zajetih fotografij iz fotoaparata v povezani radunalnik, izbiro razliénih
nastavitev fotoaparata prek racunalnika in daljinsko fotografiranje prek racunalnika.

® Digital Photo Professional
To programsko opremo priporo¢amo uporabnikom, ki zajemajo posnetke RAW.
Omogoca pregledovanje posnetkov, urejanje, tiskanje in druge postopke.

® Neural network Image Processing Tool

Za obdelavo slik RAW z izstopajo¢o kakovostjo slike in uporabo moznosti "globokega
ucenja". Zahtevana je predhodno pla¢ana naro¢nina.

® Neural network Upscaling Tool
Za povecanije slik JPEG/TIFF z uporabo moznosti "globokega u¢enja". Zahtevana je
predhodno placana naro¢nina.

® Picture Style Editor
Omogoca urejanje stilov slike in ustvarjanje in shranjevanje izvornih datotek s stili slike.

® Canon XF Utility
Za prenos filmskih datotek v raunalnik ter za predvajanje in izlo€anje fotografij.

® Orodje MP4 Join

Za zdruzevanje filmskih posnetkov MP4, posnetih s fotoaparatom v obliki lo¢enih
datotek.

® CV Metadata Plugin for Adobe After Effects
Za dodajanje/odstranjevanje znacilnosti objektiva v okviru aplikacije za produkcijo
videoposnetkov Adobe After Effects, z uporabo filmskih posnetkov s Canonovimi
objektivi, ki podpirajo virtualno produkcijo, ali z uporabo datotek CV Metadata v formatu
JSON, ki so ustvarjene z orodjem CV Metadata Extraction Tool.
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CV Metadata Extraction Tool
Za produkcijo datotek CV Metadata v formatu JSON za filmske posnetke s fotoaparatov
Canon z objektivi Canon, ki podpirajo virtualno produkcijo.

EOS VR Utility
Programska oprema, ki pretvarja slike, zajete s sistemom EOS VR SYSTEM, v slike VR
180° v okviru ekvirektangularne projekcije, ki jih je mozno gledati in urejati v VR okoljih.

EOS VR Plugin for Adobe Premiere Pro

Programska oprema, ki pretvarja slike, zajete s sistemom EOS VR SYSTEM, v slike VR
180° v okviru ekvirektangularne projekcije, ki jih je mozno uporabljati v okolju Adobe
Premiere Pro.

Dual Pixel 3D Converter

Za pretvarjanje slik RAW s podatki o razdaljah, dodanimi s strani slikovnega tipala za
dvojne slikovne pike, v 3D modele. Iz enega samega posnetka je mogoce z uporabo
podatkov o obmodju zajete slike ustvariti visoko kakovostne 3D modele.

Programska oprema za pametni telefon

Camera Connect

Omogoca prenos zajetih fotografij iz fotoaparata v pametni telefon prek zi¢ne ali
brezzi€ne povezave, izbiro razli¢nih nastavitev fotoaparata prek pametnega telefona in
daljinsko fotografiranje prek pametnega telefona.

Digital Photo Professional Express
Aplikacija za obdelavo in urejanje slik RAW na pametnem telefonu ali tablicnem
racunalniku. Zahtevana je predhodno pla¢ana naro¢nina.

Content Transfer Professional

Omogoca prenos v streznik FTP in druge postopke z zajetimi slikami ali slikami na
pametnem telefonu. Zahtevana je predhodno plac¢ana naro¢nina.
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I Namestitev programske opreme za rac¢unalnik

Vedno namestite najnovejso razli¢ico programske opreme. V tem primeru so starejsSe
razliCice programske opreme prepisane.

€@ Opozorilo

Ne namescajte programske opreme, medtem ko je fotoaparat povezan z
racunalnikom. Programska oprema ne bo pravilno names¢éena.
Namestitev ni mozna brez internetne povezave.

Starej$e razli¢ice programske opreme ne podpirajo obdelave slike RAW ali
pravilnega prikaza slik s tega fotoaparata.

1 . Prenesite programsko opremo.

® Povezite se z internetom prek racunalnika in odprite naslednjo
Canonovo spletno stran.
https://cam.start.canon/

Glede na vrsto programske opreme boste morda morali vpisati serijsko
Stevilko fotoaparata. Serijska $tevilka je navedena na ohisju fotoaparata.

2 . Odprite namestitvenik na ra¢unalniku.
Za Windows
® Kiiknite na prikazano namestitveno datoteko, da zaZzenete
namestitvenik.

Za macOS

® Dvakrat kliknite na datoteko dmg,da odprete okno za namestitev.

® Dvakrat kliknite ikono v tem oknu, da zaZenete namestitvenik.

3_ Upostevajte napotke na zaslonu in zakljucite namestitev programske
opreme.
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I Namestitev aplikacij za pametni telefon

Vedno namestite najnovejso razli¢ico.
Aplikacije lahko prenesete prek trgovin Google Play ali App Store.
Trgovini Google Play in App Store sta dostopni tudi prek naslednje Canonove spletne

2
'E.

https://cam.start.canon/
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I Navodila za uporabo programske opreme

Za navodila za uporabo programske opreme preverite naslednjo spletno stran.

® https://cam.start.canon/
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Priprava in osnovni postopki

To poglavje opisuje priprave na uporabo fotoaparata in osnovne postopke upravljanja
fotoaparata.

Polnjenje baterije

Vstavljanje/Odstranjevanje baterije
Vstavljanje/Odstranjevanje pomnilniskih kartic
« Uporaba zaslona

« Vklop napajanja

Namestitev in odstranitev objektivov RF/RF-S
Namestitev in odstranitev objektivov EF/EF-S
Vecfunkcijski kontakt

Uporaba iskala

« Osnovni postopki

Upravljanje in nastavitve menijev

Hitri krmilnik

« Uporaba zaslona na dotik
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Polnjenje baterije

& Polnjenje baterije s pomogjo baterijskega polnilnika

@ Uporaba napajalnega adapterja USB za polnjenje/napajanje fotoaparata

® Ob nakupu baterija ni popolnoma napolnjena.
Napolnite baterijo pred uporabo.

® Priporo¢amo, da baterijo napolnite na dan pred uporabo ali na dan, ko jo boste
uporabljali.
Napolnjene baterije s€éasoma izgubljajo svojo napolnjenost, celo ¢e jih ne uporabljate.

® Ce fotoaparata ne uporabljate, odstranite baterijo.
Ce jo pustite v fotoaparatu dlje &asa, se bo nenehno praznila, zato bo prehitro
izpraznjena in njena Zivljenjska doba se bo skraj$ala. Shranite baterijo z names¢enim
za¢itnim pokrovom. Ce shranite popolnoma napolnjeno baterijo, se zniza uginkovitost
polnjenja baterije.

® Ce je ¢as delovanja baterije ob&utno skrajsan tudi po normalnem polnjenju, je
baterija verjetno dosegla konec zZivljenjske dobe.
Preverite u¢inkovitost polnjenja baterije (& ) in kupite novo baterijo.

I Polnjenje baterije s pomocjo baterijskega polnilnika

Za polnjenje baterije lahko uporabljate baterijske polnilnike serije LC-E17 (LC-E17/LC-E17E/
LC-E17C) (v prodaji posebe;j).

1 . Odstranite zasc¢itni pokrov, ki je prilozen bateriji.
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2 . Do konca vstavite baterijo v polnilnik.

® Odstranite baterijo po obratnem vrstnem redu korakov.
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3_ Napolnite baterijo.

LC-E17

® Obrnite navzven pola polnilnika in prikljucite polnilnik na omrezno
vti€nico.

LC-E17E

® Prikljucite elektri¢ni kabel na polnilnik in potisnite vtika¢ kabla v
omrezno vti¢nico.

=

(2 (M
® Polnjenje se za¢ne samodejno in indikator polnjenja (1) sveti oranzno.

® Ko je baterija popolnoma napolnjena, se indikator polne napolnjenosti
(2) prizge v zeleni barvi.

® Polnjenje izpraznjene baterije traja priblizno 2 uri pri sobni
temperaturi (23 °C).
Zahtevani ¢as polnjenja je v veliki meri odvisen od temperature okolice
in nivoja izpraznjenosti baterije.

® Iz varnostnih razlogov traja polnjenje baterije pri nizkih temperaturah
(5-10 °C) dlje ¢asa (do pribl. 4 ure).
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® Po koncanem polnjenju odstranite baterijo in izklopite polnilnik iz omrezne
vticnice.

® Baterijski polnilnik lahko uporabljate tudi v tujini.
Baterijski polnilnik je zdruZljiv z izvorom napajanja 100 V do 240 V AC (izmeni¢ni tok)
50/60 Hz. Ce je potrebno, uporabite adapter, ki je na voljo za nakup v trgovinah in je
primeren za posamezno drzavo ali regijo. Za prepre¢evanje poskodb ga ne prikljucite na
prenosne napetostne pretvornike.

€@ Opozorilo

® Ko izklopite elektri¢ni vtika¢ polnilnika, se najmanj 5 sekund ne dotikajte vti¢ev.
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Uporaba napajalnega adapterja USB za polnjenje/
napajanje fotoaparata

Z uporabo napajalnega adapterja USB PD-E2 (v prodaji posebej) lahko polnite baterijo
LP-E17, ne da bi jo medtem odstranili iz fotoaparata. Napajate lahko tudi fotoaparat.

Polnjenje

1 . Prikljucite napajalni adapter USB.

® S stikalom za vklop/izklop fotoaparata v polozaju < Q FF > vstavite vti¢
napajalnega adapterja USB do konca v digitalni prikljucek.
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2 . Prikljucite elektriéni kabel.

® Prikljucite elektriéni kabel na napajalni adapter USB, nato prikljucite
drugi konec kabla na omrezno vti¢nico.

NJ

® Polnjenje se zacne in lucka dostopa (3) sveti zeleno.

® Po kon¢anem polnjenju lu¢ka dostopa ugasne.

Napajanje fotoaparata

Za napajanje fotoaparata brez polnjenja baterije nastavite stikalo za vklop/izklop fotoaparata

na< QN ><"® > Vendar se baterije polnijo tudi med samodejnim izklopom napajanja.
Med potekom napajanja je indikator napolnjenosti baterije sive barve.
Za preklop iz napajanja fotoaparata v polnjenje nastavite stikalo za vklop/izklop fotoaparata

na < OFF >.
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€@ Opozorilo

® Napajanje fotoaparata ni mogoce, ¢e v njem ni baterije.

® Ko se baterije izpraznijo, jih za¢ne polniti napajalni adapter. V tem primeru ni

napajanja fotoaparata.

® Za zaicito baterije in zagotovitev njenega brezhibnega delovanija je ne polnite dlje

kot 24 ur neprekinjeno.

® Napolnjene baterije s€asoma izgubljajo svojo napolnjenost, celo ¢e jih ne

uporabljate.

® Ce se lutka polnjenja ne prizge ali &e se pojavi tezava med polnjenjem (prikazano
z lu¢ko dostopa na hrbtni strani fotoaparata, ki utripa v zeleni barvi), izkljucite
elektri¢ni kabel, ponovno vstavite baterijo in po¢akajte nekaj minut, preden kabel
ponovno prikljugite. Ce teZava vztraja, odnesite fotoaparat v najbliZji Canonov
pooblasceni servis.

® Zahtevani ¢as polnjenja in raven napolnjenosti sta odvisna od temperature v okolici

in od preostale zmogljivosti baterije.

Iz varnostnih razlogov traja polnjenje pri nizkih temperaturah dlje ¢asa.

Preostala raven napolnjenosti baterije se lahko zniza med napajanjem fotoaparata.

Da preprecite popolno izpraznitev baterije, uporabite popolnoma napolnjeno

baterijo.

® Pred odklopom napajalnega adapterja USB nastavite stikalo za vklop/izklop
fotoaparata na < QFF >.

® Nekateri napajalni adapterii, ki so v prodaji v trgovinah, lahko tudi polnijo in
napajajo ta fotoaparat. Podrobnosti preverite na Canonovi spletni strani (@ ).
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Vstavljanje/Odstranjevanje baterije

& Vstavljanje

@ Odstranjevanje

V fotoaparat vloZite popolnoma napolnjeno baterijo LP-E17.

I Vstavljanje

1 . Potisnite zaklep pokrova baterije in odprite pokrov.

® Vstavite baterijo z elektriénimi kontakti obrnjenimi naprej.

® Vstavite baterijo, tako da se zaskoci v lezi$¢u.

54



3 . Zaprite pokrov.
-

@ Pritisnite na pokrov, da se zaskoci v zaprtem poloZaju.
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I Odstranjevanje

1.

Odprite pokrov in odstranite baterijo.
- .

S8 2

® Pritisnite na stikalo za zaklep baterije, kot prikazuje puscica, in
odstranite baterijo.

® Na baterijo vedno pritrdite priloZeni za$&itni pokrov (& ), da prepregite
kratek stik.
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Vstavljanje/Odstranjevanje pomnilniskih kartic

& Vstavljanje

@ Formatiranje pomnilnigkih kartic

& Odstranjevanje

€@ Opozorilo

® Prepricajte se, ali je na kartici stikalo za zas¢ito pred zapisovanjem (1) v
zgornjem polozaju, ki omogoc¢a zapisovanje in brisanje.

I Vstavljanje

1 . Potisnite pokrov in ga odprite.

)

® Povlecite pokrov reze za kartico proti sebi, da jo odprete.
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2 . Vstavite kartici.

)

® Kartico s stranjo z nalepko, obrnjeno proti vam, vstavite v rezo, tako da
se s klikom zaskoci v lezisc¢e.

3 . Zaprite pokrov.

® Zaprite pokrov in ga potisnite, kot je prikazano na sliki, tako da se
zaskodi v zaprtem polozaju.
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I Formatiranje pomnilniskih kartic

Ce je kartica nova ali je bila prej formatirana (inicializirana) v drugem fotoaparatu ali v
osebnem ragunalniku, jo formatirajte s tem fotoaparatom (@ ).
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I Odstranjevanje

1 . Odprite pokrov.

's \‘W 0
( >

)

|
)
® Premaknite stikalo za vklop/izklop v polozaj < Q FF > in preverite, ali
je lucka dostopa (2) ugasnjena.
® Povlecite pokrov reze za kartico proti sebi, da jo odprete.

® Ce je na zaslonu prikazano opozorilo [Saving.../Shranjevanje...],
zaprite pokrov.

2 . Odstranite kartico.

® Narahlo pritisnite na kartico, nato pustite, da izskoci.

® Kartico izvlecite naravnost navzven, nato zaprite pokrov.

Opozorilo

Med fotografiranjem ne odstranite kartice takoj po prikazani rdeci ikoni
[EZIIITHH). Zaradi visoke notranje temperature v fotoaparatu so lahko kartice vroge.
Nastavite stikalo za vklop/izklop v polozaj < QFF > in za nekaj ¢asa prenehajte
fotografirati, preden odstranite kartico. Ce odstranjujete vroge kartice takoj po
prenehaniju fotografiranja, se lahko opecete, jih izpustite iz rok in jih poskodujete.
Bodite previdni pri odstranjevanju kartic.
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[ Opomba

® Stevilo razpolozljivih posnetkov je razli¢no in je odvisno od preostale zmogljivosti
kartice in nastavitev, kot sta kakovost slike in obcutljivost 1ISO.

® Nastavitev funkcije [: Release shutter without card/f}: Sprostitev zaklopa
brez kartice] na [Disable/Onemogog¢i] prepreci, da bi pozabili vstaviti kartico v
fotoaparat (& ).

€@ Opozorilo

® Ko indikator dostopa sveti ali utripa, to pomeni, da poteka zapisovanje,

branje ali brisanje slik na kartici oziroma da je v teku prenos podatkov. V tem
casu nikoli ne odprite pokrova reze za kartico. Da bi preprecili okvaro
slikovnih podatkov ali poskodbo kartic ali fotoaparata, nikoli ne naredite
naslednjega, ko indikator dostopa sveti ali utripa.

+ Odstranite kartico.

+ Odstranite baterijo.

« Stresete ali udarite s fotoaparatom.

+ Odklopite ali priklopite elektricni kabel
(Ce uporabljate izbirni pribor za omrezno napajanje).

® Ce kartica Ze vsebuje zajete posnetke, se osteviléenje morda ne bo zagelo od 0001
(@, @)

® Ce se na zaslonu pojavi sporogilo o napaki na kartici, odstranite in ponovno
vstavite kartico. Ce napaka vztraja, uporabite drugo kartico.
Ce lahko prenesete vse posnetke s kartice na raunalnik, jih prenesite in nato
formatirajte kartico s fotoaparatom (& ). Morda bo kartica potem spet normalno
delovala.

® Ne dotikajte se kontaktov kartice s prsti ali kovinskimi predmeti. Ne izpostavljajte
kontaktov prahu ali vodi. Ce se umazanija prilepi na kontakte, lahko pride do
motenj v stiku.

® Vecpredstavnostnih kartic (MMC) ne morete uporabljati. (Prikazana bo napaka za
kartico.)

® Uporaba kartic UHS-II microSDHC/SDXC skupaj z adapterjem med microSD in SD
ni priporo¢ena.
Ce uporabljate kartice UHS-II, uporabite kartice SDHC/SDXC.
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Uporaba zaslona

Spremenite lahko usmerjenost in nagib zaslona.

1.

Obrnite zaslon navzven.

Zavrtite zaslon.
-

® Ko je zaslon obrnjen navzven, ga lahko zavrtite navzdol ali navzgor ali
tako, da je obrnjen proti osebi, ki jo fotografirate.

® Navedeni koti so samo priblizni.

Obrnite zaslon proti sebi.

( M =<

=

® Obicajno fotografirate z zaslonom obrnjenim proti sebi.



€@ Opozorilo

® Zaslona ne vrtite s silo, ker s tem premocno pritisnete na tecaj.

® Ce je na terminal fotoaparata priklju¢en kabel, je kot za vrtenje navzven obrnjenega
zaslona omejen.

G Opomba

® Zaslon zaprite in obrnite navznoter proti fotoaparatu, ¢e fotoaparata ne uporabljate.
Zaslon lahko za&citite.

® Zrcalno sliko (desnalleva stran obrnjena) predmetov posnetka prikazete, ¢e je
zaslon obrnjen proti predmetom pred fotoaparatom.

63



Vklop napajanja

@ Nastavitev gesla
@ Nastavitev datuma, Easa in asovnega pasu
@ Povezava fotoaparata s pametnim telefonom
@ Indikator napolnjenosti baterije
~
v
e <'m

Fotoaparat se vkljui. Ta nain je namenjen snemanju filma.

® <ON>

Fotoaparat se vkljuéi. Ta nacin je namenjen zajemanju fotografij.

® <OFF>
Fotoaparat je izkljuéen in ne deluje. Ce fotoaparata ne uporabljate, nastavite stikalo za
vklop/izklop v ta polozaj.

F Opomba

® Ce premaknete stikalo za vklop/izklop na < QFF > med zapisovanjem slike na
kartico, je na zaslonu prikazano [Saving.../Shranjevanje...] in fotoaparat se
izkljuci, ko je zapisovanje kon¢ano.
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I Nastavitev jezika na zaslonu

Glejte poglavje Jezik, ¢e se po vklopu fotoaparata prikaze nastavitveni zaslon [Language
Giezik)].
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I Nastavitev gesla

Za preprecevanje nepooblaséenega dostopa do podatkov v fotoaparatu nastavite geslo
fotoaparata.

€@ Opozorilo

Nastavitev gesla ne za$¢iti slik ali drugih podatkov na karticah.

Canon ne prevzema odgovornosti za tatvino, ki se nana$a na fotoaparat ali na
kartice.

Ce izberete moznost [Do not ask again/Ne zahtevaj znova], pazite, da ne
omogocite tretjim osebam dostopa do podatkov ali informacij v okviru nastavitev v
fotoaparatu.

1 . Nastavite geslo.

Welcome

Before using the camera,
set a password

® Vpisite Sestmestno Stevilko in izberite [OK].
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2. izberite [OK].

Welcome

Before using the camera,
set a password

3, Ponovno vpisite geslo.

Password

Re-enter password for confirmation

Cancel I OK

® Izberite [OK], da nastavite geslo.

Zaslon [Password/Geslo] se odpre, ¢e stikalo za vklop/izklop nastavite na
<ON><"®> 3ji ¢e po samodejnem izklopu napajanja fotoaparat
ponovno zacéne delovati. Vpisite geslo, ki ste ga nastavili.

Password

Enter a password

Do not ask again

Reset |[ oK

® [Do not ask again/Ne zahtevaj znova]: Izberite, ¢e ne Zelite, da se
zaslon ponovno prikaze.

® [Reset/Ponastavitev]: Izberite za ponastavitev fotoaparata na privzete
vrednosti in odstranitev gesla.
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€@ Opozorilo

® Dokler ne vpiSete gesla, naslednje povezave niso na voljo, medtem ko je prikazan
zaslon za vpis gesla.
» Povezava USB
* Povezava Wi-Fi
* Povezava Bluetooth
® V naslednjih okoli$¢inah na zaslonu za vpis gesla izberite [Do not ask again/Ne
zahtevaj znoval].
+ Ko uporabljate povezave Bluetooth s stikalom za vklop/izklop nastavljenim na
< OFF > ali med samodejnim izklopom napajanja
+ Ce je moznost [\ ‘ Upload to image.canon/v\7: ‘ Prenos v

image.canon] nastavljena na [When charging battery (high power)/Med
polnjenjem baterije (visoka raven polnjenja)]

G Opomba

® Podrobnosti glede postopkov, kot je sprememba gesla, poiscite v poglavju
Upravljanje gesel.
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I Nastavitev datuma, €asa in ¢asovnega pasu

Glejte poglavje Datum/Cas/Casovni pas, e se po vklopu fotoaparata prikaZe nastavitveni
zaslon [Date/Time/Zone/Datum/Cas/Casovni pas].

I Povezava fotoaparata s pametnim telefonom

Navodila za povezavo s pametnim telefonom se prikazejo, e izberete [OK], ko je prikazan
nastavitveni zaslon (& ).

Welcome

Take a moment to connect the
camera K3 with your smartphone [

EOG | Hide next time

[Ccancel | ok

I Samodejno ¢iSéenje tipala

® Kadarkoli nastavite stikalo za vklop/izklop v polozaj < QFF >, fotoaparat opravi
samodejno ¢iSEenje tipala (sliSite lahko tih zvok). Med cis¢enjem tipala je na zaslonu
prikazan znak [+ ]. Za vzpostavitev samodejnega ¢is¢enja tipala, tudi ko je stikalo za
vklop/izklop nastavljeno na < QN >, lahko to moZnost nastavite v [§: Sensor
cleaning/§: Ciséenje tipala] (& ).

® Ce v kratkem asovnem obdobju zaporedoma premikate stikalo za vklop/izklop
fotoaparata na < QN > ali < QFF >, se ikona [ =] morda ne bo prikazala, vendar to
ne pomeni motnje v delovanju fotoaparata.
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I Indikator napolnjenosti baterije

Indikator napolnjenosti baterije kaZe preostalo zmogljivost baterije, ko je fotoaparat vkljucen.

Raven napolnjenosti baterije je primerna.

Raven napolnjenosti baterije je nizka, vendar lahko fotoaparat $e uporabljate.

Baterija se bo kmalu izpraznila (utripa).

Napolnite baterijo.

0 oo )

® Naslednji postopki pripomorejo k hitrejSemu praznjenju baterije:
« Ce drzite gumb zaklopa pritisnjen na polovici dlje &asa.
» Pogosta uporaba funkcije samodejnega ostrenja (AF), ne da bi naredili
posnetek.
* Uporaba stabilizatorja slike.
« Uporaba funkcije Wi-Fi ali funkcije Bluetooth®.
« Pogosta uporaba zaslona.
 Uporaba pribora, ki je zdruzljiv z ve¢funkcijskim kontaktom.
® Razpolozljivo Stevilo posnetkov se lahko zmanj$a glede na dejanske pogoje
fotografiranja.
® Objektiv se prav tako napaja prek baterije v fotoaparatu. Dolo¢eni objektivi lahko
izpraznijo baterijo hitreje kot drugi.
® Prinizkih temperaturah fotografiranje morda ne bo mogoce celo pri uporabi
popolnoma napolnjene baterije.

Uy

F Opomba

Raven uginkovitosti polnjenja baterije preverite v [§: Battery info./§: Podatki o

bateriji] (& ).

70



Namestitev in odstranitev objektivov RF/RF-S

@ Namestitev objektiva
@ Odstranitev objektiva

€@ Opozorilo

Skozi noben objektiv ne glejte neposredno v sonce. To lahko povzroéi izgubo vida.
Pri namestitvi oz. odstranitvi objektiva nastavite stikalo za vklop/izklop fotoaparata

na < OFF >.

Ce se spredniji del (obrog za ostrenje) objektiva vrti med samodejnim ostrenjem, se
vrteCega dela ne dotikajte.

Nasveti za preprecevanje nastanka madezev in lis zaradi prahu

[ ] I§o menjavate objektiv, opravite postopek hitro v prostoru s ¢&im manj prahu.
® Ce shranjujete fotoaparat brez pritrienega objektiva, morate na fotoaparat namestiti

pokrov.
® Preden pokrov namestite na fotoaparat, odstranite z njega prah in madeze.

[ Opomba

® Priobjektivih RF-S je na sredini obi¢ajne slike uporabljen faktor izreza v velikosti
pribl. 1,6x.
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I Namestitev objektiva

1 . Odstranite pokrova.

® Odstranite zadnji pokrov objektiva (1) in pokrov fotoaparata (2), tako da
ju zavrtite v smeri puscice, kot kaze ilustracija.

2. Pritrdite objektiv.

® Poravnajte rde¢i namestitveni znak na objektivu z rde¢im
namestitvenim znakom na fotoaparatu in zavrtite objektiv, kot kaze
puscica, tako da se zaskodi.
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3_ Nastavite nacin ostrenja na AF (samodejno ostrenje).

® AF pomeni samodejno ostrenje.

® MF pomeni roéno ostrenje. Samodejno ostrenje je onemogoceno.

® Pri uporabi objektivov RF brez stikala za nacin ostrenja
Nastavite funkcijo [AF: Focus mode/ A F: Nagin ostrenja] na [AF].

Focus mode

® Pri uporabi objektivov RF s stikalom za naéin ostrenja
Nastavite stikalo za nagin ostrenja na objektivu na < AF >.

4, Odstranite sprednji pokrov objektiva.
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I Odstranitev objektiva

® Vrtite objektiv, dokler se ne ustavi, nato ga snemite.

® Na odstranjeni objektiv pritrdite zadnji pokrov objektiva.
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Namestitev in odstranitev objektivov EF/EF-S

@ Namestitev objektiva

@ Odstranitev objektiva

Vse objektive EF in EF-S lahko uporabljate, tako da na fotoaparat pritrdite izbirni montazni
adapter oz. nosilec za objektiv EF-EOS R. Fotoaparata ne morete uporabljati skupaj z
objektivi EF-M.

[ Opomba

® Priobjektivih EF-S je na sredini obi¢ajne slike uporabljen faktor izreza v velikosti
pribl. 1,6x.

I Namestitev objektiva

1 . Odstranite pokrova.

® Odstranite zadnji pokrov objektiva (1) in pokrov fotoaparata (2), tako da
ju zavrtite v smeri puscice, kot kaze ilustracija.
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2 . Pritrdite objektiv na adapter.

® Poravnajte rdeci ali beli namestitveni znak na objektivu z ustreznim
namestitvenim znakom na adapterju in zavrtite objektiv, kot kaze
puscica, tako da se zaskodi v leziS¢u.

(3) Rdeci namestitveni znak

(4) Beli namestitveni znak

3 . Pritrdite adapter na fotoaparat.

® Poravnajte rdea namestitvena znaka (5) na adapterju in na
fotoaparatu in zavrtite objektiv, kot kaze puscica, tako da se zaskod&i v
lezisce.
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4. Nastavite stikalo za naéin ostrenja na objektivu na < AF >.

® < AF > pomeni samodejno ostrenje.

® <|MF > pomeni ro&no ostrenje. Samodejno ostrenje ne deluje.

5, Odstranite sprednji pokrov objektiva.
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I Odstranitev objektiva

1 . Med pritiskanjem na gumb za sprostitev objektiva zavrtite adapter, kot
kaze pusdica.

® Vrtite objektiv, dokler se ne ustavi, nato ga snemite.

2 . Snemite objektiv z adapterja.

® Pritiskajte navzdol na stikalo za sprostitev objektiva na adapterju in
zavrtite objektiv v nasprotni smeri urinih kazalcev.

® Vrtite objektiv, dokler se ne ustavi, nato ga snemite.

® Na odstranjeni objektiv pritrdite zadnji pokrov objektiva.

€@ Opozorilo

® Opozorila glede uporabe objektiva poiscite v Namestitev in odstranitev objektivov
RF/RE-S.
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Vecfunkcijski kontakt

©

Uporaba vecfunkcijskega kontakta

Vecfunkcijski kontakt je bliskovni kontakt, ki omogo¢a napajanje pribora in zagotavlja
napredne funkcije komuniciranja.

I Uporaba vecfunkcijskega kontakta

Odstranitev pokrova kontakta

Odstranite pokrov kontakta (1), tako da s prstom pritisnete na predel, oznacen z (A) na
sliki. Ko ga odstranite, shranite pokrov kontakta na primerno mesto, da ga ne izgubite.

Namestitev pribora

Ko namescate pribor, ki komunicira prek kontaktov vec¢funkcijskega kontakta, vstavite
montazni nastavek pribora, tako da se zaskoci v lezi§€e, nato potisnite zaporni zapah
montaznega nastavka, da pribor pritrdite v lezi§€u. Podrobnosti poiscite v navodilih za
uporabo pribora.
Naslednjega pribora ni mogoce pritrditi neposredno na vecfunkcijski kontakt.

« Bliskavic Speedlite EL-1 (Ver.2)/EL-1/600EXII-RT/600EX-RT/580EX II

« Oddajnika za Speedlite ST-E3-RT (Ver. 3)/ST-E3-RT (Ver. 2)/ST-E3-RT

« Povezovalnega kabla za bliskovni kontakt OC-E3

« Sprejemnika GPS GP-E2
Za uporabo zgoraj navedenega pribora s fotoaparatom potrebujete adapter za
vecfunkcijski kontakt AD-E1, ki je v prodaji posebej. Podrobnosti poiscite v navodilih za
uporabo AD-E1.
Ko namescate drug pribor razen navedenega zgoraj, ki je namenjen za uporabo z
obi¢ajnimi bliskovnimi kontakti, vstavite montazni nastavek pribora do konca navznoter,
nato potisnite zaporni zapah montaznega nastavka, da pribor pritrdite v lezis¢u.
Podrobnosti pois¢ite v navodilih za uporabo pribora.
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Namestitev pokrova kontakta

® Ko snamete pribor z vecfunkcijskega kontakta, ponovno namestite pokrov kontakta, da
ga za$citite pred prahom in vodo.

® Potisnite pokrov kontakta do konca navznoter, tako da s prstom pritisnete na predel,
oznacen z (A) na sliki.

Pribor namestite pravilno po opisih v poglavju Namestitev pribora. Ohlapna
pritrditev lahko povzro¢i motnje v delovanju fotoaparata ali pribora, pribor pa lahko
tudi odpade.

Nabrane smeti ali umazanijo na vecfunkcijskem kontaktu oistite z izpihovalnikom,
ki je na voljo za nakup v trgovini, ali s podobnim orodjem.

Ce se vecfunkcijski kontakt zmogi, izkljucite fotoaparat in po&akajte, da se posusi.
Uporabite pokrov kontakta, ki je priloZzen fotoaparatu.
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Uporaba iskala

& Nastavitev dioptrije

Poglejte skozi iskalo, da ga vkljucite. Prikaz lahko tudi omejite bodisi na zaslon ali na iskalo

@).

I Nastavitev dioptrije

Nastavite dioptrijo za jasen prikaz na iskalu.

® Zavrtite gumb za nastavitev dioptrije levo ali desno.

€@ Opozorilo

® Iskalo in zaslon ne moreta biti oba vklju¢ena isto¢asno.

® Pri nekaterih aspektnih razmerjih so na vrhu in na dnu ter na levem in desnem robu
zaslona prikazani €rni robovi. Ta obmocja slike ne bodo posneta.

81



Osnovni postopki

& Drzanje fotoaparata
@ Gumb zaklopa

@ Gumb za snemanie filma/< ¢I¥]% > Gumb za menjavo predvaijanja filma-fotografije

@ <% > Glavni regulator

@ < %F > Hitri krmilni regulator
© <3 >Vegsmerni krmilnik

®& < M-Fn > Ve¢funkciiski gumb
@ < & > Gumb za zagetek AF

@ <LOCK >Gumb za zaklep veg funkcij

©

> Krmilni obrocek

@ <INFO > Gumb Informacije
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I Drzanje fotoaparata

® Opazovanje zaslona med fotografiranjem

Med fotografiranjem/snemanjem lahko zaslon nagnete in ga prilagajate. Podrobnosti
poiscite v Uporaba zaslona.

= N
Ny X g\\ (
1) @ )

(1) Obicajni kot
(2) Nizek kot
(3) Visoki kot
® Fotografiranje z uporabo iskala

Fotoaparat drzite mirno, da zmanjsate tresenje fotoaparata in dobite ostre slike.

(1) Vodoravno fotografiranje
(2) Navpicno fotografiranje

1.Z desno roko trdno drzite fotoaparat za drzalo na fotoaparatu.
2.Z levo roko podprite objektiv s spodnje strani.

3.Na gumb zaklopa pritiskajte narahlo s kazalcem desne roke.
4.Roki drzite blizu telesa s komolcema spro$¢enima pred telesom.
5.Da boste bolj stabilni, postavite eno nogo pred drugo.
6.Fotoaparat drzite blizu obraza in glejte skozi iskalo.
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I Gumb zaklopa

Gumb zaklopa je dvostopenjski. Lahko ga pritisnete do polovice. Nato ga lahko $e naprej
pritisnete do konca.

Pritisk do polovice

i

Tako se aktivirata funkcija samodejnega ostrenja in sistem samodejne osvetlitve za
nastavitev pravilne hitrosti zaklopa in vrednosti zaslonke.
Vrednost osvetlitve (hitrost zaklopa in vrednost zaslonke) je 8 sekund prikazana na zaslonu

in v iskalu (&asovnik za osvetlitev/(8).

Pritisk do konca

Tako sprostite zaklop in zajamete fotografijo.
® Preprecevanje tresenja fotoaparata

Premik fotoaparata v roki v trenutku ekspozicije se imenuje tresenje fotoaparata.
Tresenje fotoaparata lahko povzroci, da so posnetki zamegljeni. To lahko prepredite z
upostevanjem naslednjega:
« Fotoaparat drzite mirno, kot je opisano v Drzanje fotoaparata.
* Gumb zaklopa pritisnite do polovice za samodejno izostritev, nato ga pocasi
pritisnite do konca.
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[ Opomba

® V delovanju fotoaparata za trenutek nastopi premor, preden zajame sliko, ¢e
pritisnete gumb zaklopa do konca, ne da bi ga prej pritisnili do polovice ali ¢e ga
pritisnete do polovice in takoj zatem do konca.

® S pritiskom na gumb zaklopa do polovice se lahko vrnete v pripravljenost za
fotografiranje, ¢etudi je prikazan meni ali poteka predvajanje slike.
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Gumb za snemanje filma/<4™%> Gumb za menjavo
predvajanja filma-fotografije

Pritisnite na gumb za snemanje filma in za¢nite snemati film. Pritisnite ga ponovno za
prenehanje snemanja. Pritisnite med predvajanjem za preklop med predvajanjem filma ali
fotografije.
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I < ¢ > Glavni regulator

(1) Po pritisku na gumb zavrtite regulator < ;7% >.

Pritisnite gumb, na primer < |\]-Fn >, nato zavrtite regulator < §7% >.
Ce pritisnete gumb zaklopa do polovice, se bo fotoaparat vril v stanje pripravijenosti na

fotografiranje.
® Uporablja se za postopke, kot so nastavitev izravnave beline, izbira nacina zajemanja,

nastavitev popravka osvetlitve z bliskavico ali nastavitev barvnega nacina.

(2) Zavrtite samo regulator < &% >.

Med opazovanjem zaslona ali iskala zavrtite regulator < s >.
® Uporabite ta regulator za nastavitev hitrosti zaklopa, vrednosti zaslonke itd.

G Opomba

® Postopke v koraku (1) lahko opravite celo, ¢e so krmilniki zaklenjeni z zaklepom
ved funkcij (& ).
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I <%=¥ > Hitri krmilni regulator

(1) Po pritisku na gumb zavrtite regulator <=5 >.

Pritisnite gumb, na primer < |\]-Fn >, nato zavrtite regulator < %% >.
Ce pritisnete gumb zaklopa do polovice, se bo fotoaparat vril v stanje pripravljenosti na

fotografiranje.
® Uporablja se za postopke, kot je nastavitev nacina osvetlitve, upravljanje samodejnega

ostrenja (AF), nastavitev ob¢utljivosti ISO ali obmocja AF.

(2) Zavrtite samo regulator <% >.

-,
2
7
7

Med opazovanjem zaslona ali iskala zavrtite regulator < 2 >.
® Uporablja se za postopke, kot so nastavitev koraka popravka osvetlitve in vrednosti

zaslonke za ro¢ne osvetlitve.

G Opomba

® Postopke v koraku (1) lahko opravite celo, ¢e so krmilniki zaklenjeni z zaklepom
ved funkcij (& ).
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I < 3# > Veésmerni krmilnik

<3t > je osemsmerna tipka s sredinskim gumbom.

Za uporabo postavite blazinico palca v sredino gumba in nagnite ve€smerni krmilnik v
ustrezno Zeleno smer. UpoStevajte, da morda ne bo deloval pravilno, ¢e pritisnete nanj s
strani.

® Primeri uporabe ve¢smernega krmilnika

« Premik tocke AF/okvirja za povecavo med zajemanjem fotografij ali snemanjem
filma

« Popravek izravnave beline

* Premik poloZaja povecanega obmocja med predvajanjem
« Hitri krmilnik

« Izbira ali nastavitev postavk menija
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I <M-Fn> Veé&funkcijski gumb

Pritisnite med fotografiranjem za prikaz nastavitev, ki jih lahko konfigurirate z regulatorji.
Pritisnite med predvajanjem za dostop do nastavitvenega zaslona za posiljanje slik v
pametni telefon (& ).

Nastavitve, ki jih lahko konfigurirate v zvezi z regulatorji

Izravnava beline (@ )

Nagin zajemanja* (&)

Popravek osvetlitve z bliskavico* (@)
Barvni nacin (@ )

Nagin merjenja osvetlitve* (&)
Delovanje AF* (&)

Obéutljivost 1ISO* (& )

Obmogje AF (@)

*Na voljo samo pri zajemaniju fotografij. Vendar lahko ob¢utljivost ISO nastavite v nacinu Ro¢na
osvetlitev za film.

Uporaba z regulatorji

® Pritisnite gumb < |V]-Fn > za prikaz nastavitev, ki jih lahko konfigurirate z regulatorji
(#6). Ponovno zaporedoma pritiskajte gumb < [\]-Fn >, da izberete nastavitev, ki jo
Zelite konfigurirati.

® Za prilagoditev nastavitvenih postavk v zgornii vrstici zavrtite regulator < $7°% >.

® Za prilagoditev nastavitvenih postavk v spodniji vrstici zavrtite regulator < Nt >,

€@ Opozorilo

® Naprednih nastavitev izravnave beline, na primer barvne temperature, ne morete
konfigurirati na ta nacin.
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[ Opomba

® Na ta nacin lahko prilagodite samo trenutni barvni nacin.
® Za nastavitev obmocja AF lahko tudi pritisnete gumb < > in zatem $e gumb

<M-Fn>
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I < & > Gumb za zadetek AF

Pritisnite med snemanjem filma za aktiviranje samodejnega ostrenja v nacinih ustvarjalnega
obmocja (Creative Zone).

Pri fotografiranju v ustvarjalnem obmogju (Creative Zone) je pritisk na ta gumb enak pritisku
na gumb zaklopa do polovice.
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I <LOCK > Gumb za zaklep veé funkcij

Z nastavitvijo moznosti [&: Multi function lock/@&: Veé&funkcijski zaklep] (&) in s
pritiskom na gumb <L QCK > prepregite nakljuno spremembo nastavitev zaradi dotika
glavnega regulatorja, hitrega krmilnega regulatorja, ve¢smernega krmilnika, krmilnega
obrocka ali plos¢e z zaslonom na dotik. Za odklepanje krmilnikov ponovno pritisnite na

gumb <L OCK >.
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I <9 > Krmilni obroéek

Privzeto lahko popravek osvetlitve v nacinih ustvarjalnega obmocja (Creative Zone) (razen v
nacinu <B>) nastavite z vrtenjem krmilnega obrocka na objektivih RF ali na montaznih
adapterjih, medtem ko pritiskate na gumb zaklopa do polovice. Sicer pa lahko krmilnemu
obrog&ku dologite drugo funkgijo s konfiguracijo [£)] v okviru [&': Customize dials/control
ring/@&: Prilagajanje regulatorjev/krmilnega obroéka] (@ ).
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I <INFO > Gumb Informacije

Z vsakim pritiskom na gumb < |NFQ > se spremeni prikaz podatkov na zaslonu.
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Upravljanje in nastavitve menijev

R

Zaslon menija Osnovno obmocije

X

Zaslon menija Ustvarjalno obmocje

R

Postopek nastavitve menija

X

Zatemnjene postavke menija

)

()
@)

(@) (5) ® @

(1) Gumb <MENU>

(2)  Gumb <INFO>

3) Zaslon

4) Krizne tipke < <>

(5) Gumb <@ >

(6) Hitri krmilni regulator < %% >

(7) Glavni regulator < 7% >

96



I Zaslon menija Osnovno obmocje

ting m

& Assist

Image quality
Dual Pixel RAW Disable
KaCropping/aspect ratio

*V nacinih osnovnega obmocja nekatera polja in moznosti menijev niso prikazane.
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I Zaslon menija Ustvarjalno obmocje

8 ©® @ @ (@ (10 (1) (12)

Image quality AL
Dual Pixel RAW Disable

KaCropping/aspect ratio || FULL
Digital tele-conv Off

(1) Glavna polja

(2) Sekundarna polja

3) Ime sekundarnega polja

4) Postavke menija

(5) 0: Fotografiranje

(6) AF: Samodejno ostrenje

(7) [>]: Predvajanje

(8) w1 Funkcije komuniciranja

9) ¢: Nastavitev fotoaparata

(10)  @&: Prilagajanje upravljanja

(11) 8. Uporabniske funkcije

(12)  %: Moj meni

(13)  Nastavitve menija
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I Postopek nastavitve menija

1 . Pritisnite gumb <[VIENU >.
e

(.

® Odpre se meni.

2 . lzberite polje.
D F >

Image quality AL
Dual Pixel RAW Disable
3Cropping/aspect ratio

Digital tele-conv Off

® S pritiskom na gumb < |NFQ > preklopite med glavnimi polji (skupinami
funkgij).

® Zvrtenjem regulatorja < 7% > izberite sekundarno polje.

3, Izberite nastavitveno postavko.

White balance sel
Lens aberration correction

Long exp. noise reduction
High ISO speed NR
Dust Delete Data

® Zvrtenjem regulatorja < 0¥ > izberite postavko, nato pritisnite < @ >,
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4 . lzberite moznost.

High 15O speed NR

Disable
Low
dard

High

LT Help

® Z vrtenjem regulatorja < %05 > izberite moznost.

® Trenutna nastavitev je prikazana v modri barvi.

5 . Nastavite moznost.

White balance setting
Lens aberration correction

Long exp. noise reduction
High 1SO speed NR
Dust Delete Data

® Pritisnite <(@) > za nastavitev.

6_ Izstopite iz nastavitve.

® S pritiskom na gumb < VIENU > se vrnete v nagin pripravljenosti na
fotografiranje.

G Opomba

V opisu funkcij menija v nadaljevanju predpostavljamo, da ste Ze pritisnili gumb
<MENU > in odprli zaslon z menijem.
Postopki upravljanja menija so mozni tudi z dotikanjem zaslona z menijem ali z

uporabo < 3 > in < <> >,
Za preklic postopka pritisnite gumb < MENU >.
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I Zatemnjene postavke menija

Primer: Ce je nastavljen nagin zajema enega posnetka

ng
IS (Image Stabilizer) mode
Metering timer 8 sec.

Add distance data to JPEGs
Image review

Display simulation

Zatemnjenih postavk menija ne morete nastaviti. Postavka menija je zatemnjena, ¢e jo
preglasi nastavitev druge funkcije.

SHHigh speed display
Restricted by the follo

settings or conditions
- Drive mode

Funkcijo, ki preglasi nastavitev, lahko vidite z izbiro zatemnjene postavke in pritiskom na

te nastavitev preglasitvene funkcije, postane zatemnjena postavka menija
nastavljiva.

€@ Opozorilo

® Preglasitvene funkcije za nekatere zatemnjene postavke menija morda ne boste
mogli videti.

G Opomba

® Funkcije menija je mozno vrniti v privzete nastavitve v okviru [§: Reset camera/§:
Ponastavitev fotoaparata] (& ).
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Hitri krmilnik

@ Uporaba zaslona hitrega krmilnika

Prikazane nastavitve lahko izberete in nastavite neposredno in intuitivno.

1 . Pritisnite <@ > (ko fotografirate: $10).

® Odpre se hitri krmilni zaslon.
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Izberite nastavitveno postavko in nastavite Zzeleno moznost.

Zajemanje fotografij

Predvajanje

’

VLT e et
Protect images to
prevent accidental
deletion

- O T

H § Protect images
. | Select multiple|

Disable

® Navodila v povezavi z zaslonom hitrega krmilnika poiscite v Uporaba
zaslona hitrega krmilnika.

103



[ Opomba

Za izbiro postavk na naslednjem zaslonu pritisnite < 5% > ali < < > navpi¢no ali

vodoravno. Nato za prilagoditev nastavitve zavrtite regulator < 7% > ali < %% >.
Nekatere postavke nastavite s pritiskom na gumb potem.

COLOR MR

AFCe: | ONESHOT (9 O3

=] Exposure comp JAEB setting
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I Uporaba zaslona hitrega krmilnika

Hitri krmilnik pri zajemanju fotografij ali predvajanju

1 . lzberite moznost za nastavitev.

® Z vrtenjem regulatorja < %5 > izberite moznost.

® Nastavitvene postavke lahko izberete tudi s pritiskom < §% > ali < > >
navzgor ali navzdol.

2 . Po potrebi prilagodite nastavitev.

® Za prilagoditev nastavitve zavrtite regulator < % >.
Nekatere postavke nastavite s pritiskom na gumb potem.

® Moznosti lahko menjavate tudi s pritiskom < $# > ali < <> > levo ali
desno.

G Opomba
® Prikaz postavk na zaslonu hitrega krmilnika lahko prilagajate (& ).

® Za dostop do zaslona za prilagajanje hitrega krmilnika z zaslona hitrega krmilnika
pritisnite in zadrZite pritisnjen gumb <@ > (@ ).
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Hitri krmilnik pri snemanju filmov

Prikaz za hitri krmilnik, ki je v uporabi med snemanjem filma, lahko spremenite v [©X: Quick
Ctrl screen/[{¥: Zaslon hitrega krmilnika] (& ). Z vsakim dotikom na [[@)2] preklopite med
zaslonoma, Ce ste izbrali oba, [Display 1/Prikaz 1] in [Display 2/Prikaz 2], vendar je
prikazan samo izbrani zaslon, &e je izbran ([v/]).

[Display 1/Prikaz 1] [Display 2/Prikaz 2]

XF-AVC S YCCA420 8bit

Zaslon za snemanje filma

Zaslon [Display 1/Prikaz 1]

Uporabljate ga, kot je opisano v Hitri krmilnik pri zajemanju fotografij ali predvajanju. Ta
zaslon lahko tudi prilagajate (@ ).
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Zaslon [Display 2/Prikaz 2]

1 . Strani menjavajte po potrebi.

Disable

mat

XF-AVC § YCC420 8bit

@ Strani menjavaite z vrtenjem regulatorja < % >.

@ Strani lahko menjavate tudi z dotikanjem (A) ali drsanjem levo ali
desno.

2 . lzberite nastavitveno postavko.

t @ File

® Z vrtenjem regulatorja < %8 > izberite postavko, nato pritisnite < (&) >.

® Nastavitvene postavke lahko izberete tudi s pritiskom < £ > ali < <> >.
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3 . lzberite moznost.

X Picture Style

® Z vrtenjem regulatorja < %05 > izberite moznost.
® Moznosti lahko izberete tudi z vrtenjem regulatorja < &% > ali s
pritiskom < $# > ali < <> > navpi¢no ali vodoravno.
Nastavitveni zaslon za lo¢ljivost snemanja filma
(1)

Movie rec. size
1920x1080 29.971ps

Total rec time
Standard (Long GOP) ~ 35Mbps 06:00:00

MENU s}

® Zvrtenjem regulatorja < 7% > izberite polje (1).

® Uporabite < <+ > za spremembo nastavitve (2).

® Pritisnite <@ > za nastavitev.

4 . Nastavite moznost.

X Picture Style
EZFFine De

EZHFaithfs
i

® Pritisnite <(@) > za nastavitev.
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5_ Izstopite iz nastavitve.

® Dotaknite se [X] zgoraj levo za vrnitev v stanje pripravljenosti na
snemanje.
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Uporaba zaslona na dotik

& Dotikanje
@ Vlecenje

@ Fotografiranje z zaklopom na dotik

I Dotikanje

Vzoréni zaslon (hitri krmilnik)

AFle=  ONESHOT

= Exposure comp./AEB setting

® S prstom se dotaknite (hipni dotik in dvig prsta) zaslona.

@ Na primer, &e se dotaknete [[@]], se odpre hitri krmilni zaslon. Z dotikom na [$)] se
lahko vrnete na prej$nji zaslon.

[ Opomba

® Ce zelite, da fotoaparat ob postopkih z dotikom zapiska, nastavite moznost [§:
Beep/$¥: Zvoéni signal] na [Enable/Omogoéi] (& ).
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I Vlecenje

Vzoréni zaslon (zaslon menija)

nti-flicker shoot.

External Speedlite control
mode [E]]
Detect priority AE while AF

® Podrsajte s prstom med dotikanjem zaslona.
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I Fotografiranje z zaklopom na dotik

|zostrite in samodejno zajamete fotografijo lahko Ze samo z dotikom zaslona.

1 . Omogocite zaklop na dotik.

® Dotaknite se [f@] na zaslonu.

® Z vsakim dotikom ikone menjavate med moznostma [&@] in [C8].

® [8] (Touch Shutter: Enable/Zaklop na dotik: Omogogi)
Fotoaparat izostri na mestu, ki se ga dotaknete, nato zajame posnetek.

@ [&%] (Touch Shutter: Disable/Zaklop na dotik: Onemogogi)
Dotaknete se lahko tocke in tako izberete mesto, kjer Zelite izostriti. Do
konca pritisnite na gumb zaklopa in zajemite posnetek.
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2 . Dotaknite se zaslona za zajem posnetka.

. .

® Dotaknite se obraza ali predmeta na zaslonu.

® Na mestu, ki se ga dotaknete, fotoaparat izostri (AF na dotik) z metodo,
izbrano v AF Area/Obmocje AF.

® Ce je nastavljeno [G8], se ob doseZeni izostritvi tocka AF spremeni v
zeleno in slika je samodejno zajeta.
® Ce izostritev ni doseZena, se barva toke AF spremeni v oranzno in

slike ne morete zajeti. Ponovno se dotaknite obraza ali predmeta na
zaslonu.

€@ Opozorilo

® Fotoaparat zajema v nacinu enega posnetka ne glede na nastavitev na¢ina
zajemanja ([2], [ZH] ali (L))

® Z dotikanjem zaslona fotoaparat izostri v nacinu [One-Shot AF/AF za en zajem],

&etudi je moznost [AF: AF operation/ AF: Delovanje AF] nastavljena na [Servo

AF].

C_)b]dotiku zaslona pri pove¢anem pogledu izostritev ni izvedena oz. slika ni zajeta.

Ce fotografirate z dotikanjem in je funkcija [Review duration/Trajanje ogleda] v

okviru moznosti [¥: Image review/f¥: Ogled slike] nastavljena na [Hold/

Zadrzi], lahko zajamete naslednji posnetek s pritiskom na gumb zaklopa do

polovice ali z dotikom [®)].

G Opomba

® Za fotografiranje z dolgo osvetlitvijo se dvakrat dotaknite zaslona. Dotaknite se
enkrat za zaCetek ekspozicije in ponovno za zaklju¢ek ekspozicije. Pazite, da med
dotikanjem zaslona ne stresete fotoaparata.
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Nacin zajemanja fotografije

Poglavje vsebuje navodila za zajemanje fotografij.
V nacinih osnovnega obmocja so razli¢ne funkcije nastavljene samodejno in tako
omogocajo popolnoma samodejno zajemanije fotografij.

« Nastavitev nacina fotografiranja

Basic Zone/Osnovno obmocje

« A+: Popolnoma samodejno fotografiranje (Scene Intelligent Auto/Pametni samodejni
prizor

« SCN: Posebni prizor
Nagin Portret

°

°

Nacin Gladka koza

Nacin Skupinska fotografija
Nagin Pokrajina

Nacin Panoramski posnetek
Nagin Sport

Nagin Otroci

Nagcin Panoramsko drsenje
Nagin Bliznji posnetek
Nagdin Hrana

Nagcin No¢ni portret

o Nacin No¢ni prizor iz roke

o Nadzor osvetlitve iz ozadja HDR
Nagin Tihi zaklop

°

°

°

°

°

°

°

°

°

°

Creative Zone/Ustvarjalno obmocje

« Fv: Prioriteta fleksibilnosti AE

« P: Programirana samodejna osvetlitev AE
« Tv: Prioriteta zaklopa AE

« Av: Prioriteta zaslonke AE

« M: Roc¢na osvetlitev

« B: Dolga osvetlitev (Bulb

« Uporabniski nacini fotografiranja
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Nastavitev nacina fotografiranja

1 . Nastavite stikalo za vkloplizklop fotoaparata na < QN >.

® Za< SCN > izberite nagin fotografiranja po dotiku ikone v zgornjem
levem vogalu zaslona ali z vstopom v zaslon [Choose scene/lzbira
prizora] v okviru [{3: Shooting mode/g03: Naéin fotografiranja].

@[‘Qﬁ 650000 - v E

Choose scene
Portrait

L=

B2
2% = ¥ 0N
2 & |
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[ Opomba

® < S&F > pri zajemaniju fotografij ustreza naginu <P> (Programirana samodejna
osvetlitev AE).
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A+: Popolnoma samodejno fotografiranje (Scene
Intelligent Auto/Pametni samodejni prizor)

R

Fotografiranje premikajocih se predmetov

X

Ikone za prizore

R

Prilagajanje nastavitev

@ Funkcije pomogi

< @} > je popolnoma samodejni naéin. Fotoaparat analizira prizor in izbere optimalne
nastavitve samodejno. Prav tako lahko s pomocjo zaznavanja gibanja predmeta
samodejno prilagodi ostrino na bodisi nepremi¢nem ali premikajo¢em se predmetu.

1 . Nastavite regulator naginov na < @&} >.

e

2. Izberite [@} Assist/@} Pomog].

® Dotaknite se [(F§] za dostop v izbirni zaslon (@ ).
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3_ Usmerite fotoaparat na predmet posnetka.

® Prinekaterih pogojih fotografiranja je lahko na predmetu posnetka
prikazan okvir za sledenje (1).

4 . lzostrite predmet.

® Do polovice pritisnite na gumb zaklopa za izostritev.

® |zostrite lahko tudi z dotikom obraza osebe ali drugega predmeta na
zaslonu (Touch AF/AF na dotik).

® Pri Sibki svetlobi se po potrebi samodejno sprozi zarek za pomo¢ pri AF
(@)

® Ko je predmet izostren, se barva tocke AF spremeni v zeleno in
fotoaparat zapiska (One-Shot AF/AF za en zajem).

® Tocka AF, ki izostri premikajoci se predmet, postane modre barve in
sledi premikajoc¢emu se predmetu (Servo AF).
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5 . Naredite posnetek.

® Do konca pritisnite na gumb zaklopa in zajemite posnetek.

® Zajeta slika bo priblizno 2 sekundi prikazana na zaslonu.

€@ Opozorilo

Premikanje predmeta (ne glede na to, ali so predmeti pri miru ali se premikajo)

morda ne bo pravilno zaznano pri nekaterih vrstah predmetov ali v nekaterih
pogojih fotografiranja.

F Opomba

Delovanje AF (One-Shot AF/AF za en zajem ali Servo AF) je nastavljeno
samodejno, ko do polovice pritisnete gumb zaklopa. Celo ¢e je fotoaparat
samodejno nastavljen na funkcijo One-Shot AF/AF za en zajem, bo preklopil v
Servo AF, ¢e zazna gibanje predmeta, medtem ko do polovice pritiskate na gumb
zaklopa ali zajemate neprekinjeno.

® < (&} > nagin omogoé&a bolj impresivne barve v prizorih iz narave, okolice in
sonénega zahoda. Ce zelite druge barve, zavrtite regulator na¢inov na <Fv>, <P>,
<Tv>, <Av> ali <M>, izberite kateri koli drug stil slike razen [[22=A]], nato znova
fotografirajte (@ ).

o3 Preprecevanje zamegljenosti posnetkov

® Bodite pozorni na tresenje fotoaparata pri fotografiranju iz roke. Za preprecevanje
tresenja fotoaparata uporabite trinozno stojalo. Uporabite vzdrzljiv stativ, ki lahko nosi
teZo fotografske opreme. Fotoaparat varno namestite na stativ.

® Priporogena je uporaba daljinskega stikala (v prodaji posebej, @ ) ali brezziénega
daljinskega upravljalnika (v prodaji posebej, & ).
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? Najpogostej$a vprasanja

® Ostrenje ni mogoce (oznac¢eno z oranzno tocko AF).
Usmerite tocko AF na predel z dobrim kontrastom, zatem do polovice pritisnite gumb
zaklopa (@ ). Ce ste preblizu predmeta, se odmaknite in poskusite znova.

® Po izostritvi je hkrati prikazanih vec tock AF.
To pomeni, da je izostritev doseZena na vseh teh tockah.

® Prikaz hitrosti zaklopa utripa.
Ker je pretemno, bo pri zajemu fotografije predmet na sliki lahko zamegljen zaradi
tresenja fotoaparata. Priporo€ena je uporaba stativa ali Canonove bliskavice Speedlite
serije EL/EX (v prodaiji posebej, @ ).

® Spodnji rob slik, zajetih z bliskavico, je nenavadno temen.

Ce je na objektiv pritrjena sonéna zaslonka, lahko ovira svetlobo z bliskavice. Ce je
predmet blizu, odstranite sonéno zaslonko, preden naredite posnetek z bliskavico.

[ Opomba

® Upostevajte naslednje, ¢e ne uporabljate bliskavice.

+ Ce obstaja verjetnost, da se bo pri Sibki svetlobi pojavilo tresenje fotoaparata,
trdno drzite fotoaparat ali uporabite trinozno stojalo. Ce uporabljate zum
objektiv, lahko zmanjSate zamegljenost, ki jo povzro¢a tresenje fotoaparata,
tako da nastavite objektiv na Siroki kot.

« Pri zajemaniju portretov v Sibki svetlobi naj osebe ostanejo mirne, dokler ni
zajemanje zakljuéeno. Ce se oseba med zajemom premakne, bo na sliki videti
zamegljena.

I Fotografiranje premikajocih se predmetov

Ce pritiskate na gumb zaklopa do polovice, fotoaparat sledi premikajoéim se predmetom in
jih ohranja v goris¢u.

Medtem ko do polovice pritiskate na gumb zaklopa, ohranjajte predmet prikazan na zaslonu,
nato v odlocilnem trenutku pritisnite na gumb zaklopa do konca.
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I Ikone za prizore

Fotoaparat prepozna vrsto prizora in samodejno izbere nastavitve v skladu s prizorom.
Prepoznana vrsta prizora je oznac¢ena zgoraj levo na zaslonu. Podrobnosti glede ikon
poiséite v Ikone za prizore.

I Prilagajanje nastavitev

Z dotikanjem ikon na zaslonu lahko prilagajate nastavitve za nacin zajemanja, kakovost
slike, zaklop na dotik, funkcijo (&} Assist/(&} Pomog in funkcijo ustvarjalne pomogi (Creative
Assist).
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I Funkcije pomoc¢i

Izbira [& Assist/& Pomog]

1 . lzberite [03: &} Assist/f3: G} Pomog].

@ Assist
Image quality

Dual Pixel RAW Disable
aCropping/aspect ratio

2 . lzberite moznost.
& Assist
Creative Assist

Automatically configure the optimal
settings for scene. You can apply
preferred effects before shooting

| SET_[o]i¢

[ Opomba

® Na zaslonu za fotografiranje lahko vstopite v izbirni zaslon neposredno z dotikom

Gl

el
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Funkcija Creative Assist/Ustvarjalna pomo¢

Fotografirate lahko z uporabo priljubljenih u¢inkov.

1 . Pritisnite <@ >.
s

Choose an effect
from the presets,
and then shoot

RO Hide next time

[ ox ]

® Preberite sporocilo in izberite [OK].

2 . lzberite uéinek.

Preset

® Ucinek izberite z regulatorjem < §% > in pritiskom na <@ >.

123



Izberite raven ucinka in druge podrobnosti.

@ Nastavite z regulatorjem < §73% > in pritisnite gumb < (&) >.

® Za ponastavitev nastavitve pritisnite gumb < 9 >, nato pritisnite [OK].
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Uc¢inki funkcije Creative Assist/Ustvarjalna pomo¢

[2Y] Preset/[[2)] Prednastavljeno

Izberite enega od prednastavljenih ucinkov.

Upostevaijte, da ucinki [Saturation/Nasic¢enost], [Color tone 1/Barvni ton 1] in [Color
tone 2/Barvni ton 2] niso na voljo skupaj z u¢inkom [B&W/C-B].

[£A\] Background blur/[£\] Zameglitev ozadja

Prilagodite zameglitev ozadja. Izberite vi§je vrednosti za zviSanje kontrasta. Za
zameglitev ozadja izberite nizje vrednosti. Nastavitev [Auto/Samodejno] prilagodi
zameglitev ozadja glede na raven svetlosti. Glede na raven svetlosti objektiva (f/Stevilo)
nekateri polozaji morda ne bodo na voljo.

Brightness/[36:] Svetlost
Prilagodite svetlost slike.

[Q©)] Contrast/[Q)] Kontrast
Prilagodite kontrast.

[E] Saturation/[E3] Nasi¢enost
Prilagodite Zivost in nasi¢enost barv.

[CGD1 Color tone 1/[GD] Barvni ton 1
Prilagodite jantarni/modri barvni ton.

[GD1 Color tone 2/[(GD] Barvni ton 2
Prilagodite zeleni/Skrlatni barvni ton.

[[Eh] Monochromel/[[E]] Enobarvno
Nastavite u¢inek toniranja za fotografiranje v enobarvnem (monokrom) nacinu.

G Opomba

Moznost [Background blur/Zameglitev ozadja] ni na voljo pri fotografiranju z
bliskavico.

Te nastavitve se ponastavijo, ko zamenjate nacin fotografiranja ali nastavite stikalo
za vkloplizklop fotoaparata na < QFF >. Ce Zelite shraniti nastavitve, nastavite
moznost [CB: Retain Creative Assist data/fy: Ohranitev podatkov ustvarjalne
pomogéi] na [Enable/Omogoci].

Shranjevanje uéinkov

Ce zelite shraniti trenutno nastavitev v fotoaparat, se dotaknite [[N[ZeB2YRegister/EINZD
[2YRegistracija] na nastavitvenem zaslonu [Creative Assist/Ustvarjalna pomog¢], nato
izberite [OK]. Pod [USER*/UPORABNIK*] lahko shranite do tri nastavitve. Ko so shranjene
tri nastavitve, mora biti za shranjevanje nove nastavitve ena obstoje¢a nastavitev pod
[USER*/UPORABNIK*] izbrisana.
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Creative/bracketing/Ustvarjalno zaporedje

Poleg obicajne slike je za vsak posamezni posnetek zajetih ve¢ slik, vsaka s samodejno
spremenjenimi znacilnostmi, kot sta svetlost in barvni ton.

1 . lzberite [03: &} Assist/f3: &} Pomog].

& Assist
Image quality

Dual Pixel RAW Disable
K3Cropping/aspect ratio

2 . lzberite [Creative bracketing/Ustvarjalno zaporedje].

& Assist
Creative bracketing

< €

Multiple images/shot: normal
image and versions with other
brightness, color tone, etc.

| SET_le]¢

G Opomba

® S pomocjo prikaza indeksa je omogoceno lazje pregledovanije zajetih slik na
fotoaparatu (@ ).

€@ Opozorilo

® Neprekinjeno fotografiranje ni mogoce.
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Advanced &/Napredno G

Na osnovi prizora, ki ga zazna fotoaparat, so za posnetke uporabljeni kompozicija
(sestavljanje) in drugi napredni postopki obdelave slike.

1 . lzberite [03: &} Assist/f¥: &} Pomog].

ting m

& Assist

Image quality

Dual Pixel RAW Disable
K3Cropping/aspect ratio

& Assist
Advanced &}

Compaositing and other advanced
processing based on scene
detection by the camera

3 . Preverite ikono.

® Obris ikone za prizor (2) utripa v rumeni barvi: Zajete slike bodo
zdruzene. Po zajemu posnetka je po kompoziciji slik shranjena ena
sama slika.

® Ce ikona za prizor ne utripa: Zajem ene slike v naginu < &} >.
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€@ Opozorilo

Neprekinjeno fotografiranje ni mogoce.

Fotoaparat zajema v nacinu zaklopa [Electronic/Elektronski].

Obmogije slike je manjSe kot v drugih nacinih fotografiranja.

Kakovosti slike RAW ne morete nastaviti.

Fotografiranje z bliskavico ni na voljo.

Slike, ki so ob&utno neporavnane zaradi tresenja fotoaparata ali drugih tezav, v
konéni sliki ne bodo poravnane pravilno.

Za preprecéevanje tresenja fotoaparata lahko nastavite visoko obcutljivost 1ISO.
Upostevajte, da slika morda ne bo zajeta z gladkimi prehodi in je lahko videti
nepravilna ali ima visoko stopnjo Suma.

Obdelava slike morda ne bo ustrezna pri prizorih z mo¢no osvetlitvijo iz ozadja ali z
visoko ravnijo kontrasta.

Fotografiranje premikajocih se predmetov lahko povzro¢i nastanek sledi gibanja ali
temnih obrob okoli predmetov.

Slike morda ne bodo pravilno poravnane, ¢e imajo vzorce (na primer reSetke ali
proge), ¢e so na splosno videti izprane ali enakomerne ali so mo¢no neporavnane
zaradi tresenja fotoaparata ali drugih tezav.

Bodite pozorni na tresenje fotoaparata pri fotografiranju iz roke.

Fotografiranje pod neonsko ali LED razsvetljavo lahko zaradi utripanja svetlobnega
vira povzrodi teZzave, kot so nepravilna osvetlitev ali nepravilne barve na slikah.
lkona [BUSY/ZASEDENO] je prikazana na zaslonu med potekom obdelave slik in
fotografiranje ni mogoce, dokler ni obdelava zaklju¢ena.

Posnetki bodo videti nekoliko drugaéni od slike, prikazane v predogledu na
zaslonu.

Pri nekaterih prizorih podatek o prikazu togke AF slikam ni dodan (& ).
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SCN: Posebni prizor

Ce izbiro nagina fotografiranja prilagodite naravi predmeta posnetka ali prizora, fotoaparat
samodejno nastavi ustrezne nastavitve.
*< SCN > pomeni Posebni prizor.

1 . Nastavite regulator na¢inov na< SCN >.

(=l

2 . lIzberite naéin fotografiranja (& ).

3 . lzostrite in fotografirajte.

® Potek fotografiranja je enak opisom v korakih od 3 do 5 za A+:
Popolnoma samodejno fotografiranje (Scene Intelligent Auto/Pametni
samodejni prizor).

G Opomba

® Nagin fotografiranja lahko nastavite tudi v [: Shooting mode/f3: Naéin
fotografiranja].
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Nacin Portret

Uporabite nagin [)] (Portrait/Portret) za zameglitev 0zadja, tako da &loveski obraz lepse
izstopa. Prav tako so v tem nacinu toni koZe in lasje videti mehkejsi.

Choose scene
Portrait

D] A i om =

L= LM
For portrait shots. Backgrounds

are blurs bjects stand out.
Smoothes skin tone and hair.

* Nasveti za fotografiranje

Izberite lokacijo, kjer je razdalja med osebo in ozadjem najdaljsa.

Cim vegja je razdalja med osebo in ozadjem, tem bolj bo zamegljeno ozadje. Obraz bo
tudi bolje izstopal pred praznim ali temnim ozadjem.

Uporabite telefoto objektiv.
Ce imate zum objektiv, uporabite telefoto stran in napolnite okvir z osebo od pasu
navzgor.

Izostrite obraz.

Med ostrenjem pred zajemom fotografije mora totka AF na obrazu osebe svetiti v zeleni
barvi. Pri zajemaniju bliznjih posnetkov obraza lahko nastavite [AF: Eye detection/
AF: Zaznavanje o¢i] na katerokoli drugo moznost razen [Disable/Onemogogéi] in
fotografirate z izostrenimi oémi osebe v gori§cu.

Fotografirajte neprekinjeno.

Privzeta nejstavitevje [E] (Low speed continuous/Neprekinjeno fotografiranje z nizko
hitrostjo). Ce pritiskate na gumb zaklopa, lahko fotografirate neprekinjeno ter zajemate
spremembe v izrazu na obrazu osebe in njene drze.
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Nacin Gladka koza

Uporabite na&in [ 3] (Smooth skin/Gladka koZa) za posnetke, na katerih bo koZa na obrazih
videti lep$a in bolj sijo¢a. Funkcija obdelave slike obdela slike, tako da je koZa na obrazih
ljudi videti bolj gladka.

Choose scene

Smooth skin

LHEJR

Smooths skin tones

g Nasveti za fotografiranje

® Omogocite fotoaparatu zaznavanje obrazov.
Ko fotoaparat zazna glavno osebo, na kateri je uporabljen u¢inek gladke koze, je na
obrazu te osebe prikazan okvir. Za ucinkovitejSe glajenje koZe se lahko pomaknete
blizje ali stran od obraza osebe, tako da je okvir prikazan na obrazu osebe.

® |zostrite obraz.
Med ostrenjem pred zajemom fotografije mora totka AF na obrazu osebe svetiti v zeleni
barvi. Pri zajemaniju bliznjih posnetkov obraza lahko nastavite [AF: Eye detection/

AF: Zaznavanje o¢i] na katerokoli drugo moznost razen [Disable/Onemogo¢éi] in
fotografirate z izostrenimi oémi osebe v goris¢u.

€@ Opozorilo

® Glede na pogoje fotografiranja lahko fotoaparat izvede popravke na drugih

obmogjih razen na kozi.
® Ce je ucinek gladke koZe preveé intenziven, slike morda ne bodo videti v skladu s
pri¢akovaniji. Naredite nekaj poskusnih posnetkov vnaprej in preverite rezultate.
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Nacin Skupinska fotografija

Uporabite nagin [{§#] (Group Photo/Skupinska fotografija) za zajem fotografije skupine ljudi.
Fotografirate lahko z ljudmi izostrenimi od spredaj do zadaj.

Choose scene

Group Photo

bl

Suitable for group phof
Ensures that many peopl
the group are in focus.

" Nasveti za fotografiranje

® Uporabite Sirokokotni objektiv.
Z zum objektivom je z zumiranjem navzven do bliZine Sirokega kota laZje naenkrat
izostriti vse ljudi v skupini spredaj in zadaj. Povecate lahko globinsko izostritev, tako da
stojite na nekoliko vecji oddaljenosti od ljudi in da je okvir popolnoma napolnjen z ljudmi.

® Zajemite nekaj posnetkov skupine.
Priporogljivo je zajeti nekaj posnetkov skupine, ker ljudje v&asih tudi pomeziknejo.

F Opomba

® Fotoaparat drzite nepremi¢no ali uporabite stativ, ¢e fotografirate znotraj ali pri Sibki
svetlobi.

€@ Opozorilo

® Zorni kot se nekoliko spremeni zaradi popravka popacenja.
® Glede na pogoje fotografiranja vsi ljudje morda ne bodo izostreni.
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Nacin Pokrajina

Uporabite na&in [aA] (Landscape/Pokrajina) za zajem $irokega pokrajinskega prizora in
izostrite celoten predel od spredaj do ozadja v daljavi. Za Zive in polne zelene in modre
odtenke in zelo ostre in Ciste posnetke.

Choose scene

Landscape

DA it [a] =

2 % = &% 1

For landscape shots. Wide DOF
(foreground-background
in focus), sharp images.

3 Nasveti za fotografiranje

® Pri zum objektivu uporabite Sirokokotni nacin.

Ce uporabljate zum objektiv, nastavite objektiv na $iroki kot, tako da bodo predmeti blizu
in dale¢ izostreni. Prav tako to doda obcutek Sirine posnetku pokrajine.

Med zajemanjem noénih prizorov drzite fotoaparat nepremiéno.
Priporo¢ena je uporaba trinoznega stativa.

€@ Opozorilo

® Fotografiranje z bliskavico ni na voljo.
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Nacin Panoramski posnetek

Uporabite nacin [I=]] (Panoramic shot/Panoramski posnetek) za fotografiranje panorame.
Panorama je ustvarjena z zdruZevanjem posnetkov, zajetih med neprekinjenim

fotografiranjem, medtem ko premikate fotoaparat v eni smeri med pritiskanjem na gumb
zaklopa do konca.

Choose scene

Panoramic shot

LHEME IS

L= LM
Create a panorama by moving the

camera as you press and hold
the shutter button

1 . lzberite smer fotografiranja.

=1 ([9998]1 06:00:00

® Pritisnite gumb < -5 > ali se dotaknite [0 <}>] spodaj desno, da
izberete smer, v kateri Zelite zajeti posnetek.

® Prikaze se puscica, ki oznacuje smer premikanja fotoaparata.

2 . Pritisnite na gumb zaklopa do polovice.

® Medtem ko do polovice pritiskate na gumb zaklopa, izostrite predmet.
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3 . Naredite posnetek.

® Pritiskajte gumb zaklopa do konca navzdol in premikajte fotoaparat z
enakomerno hitrostjo v smeri puscice.

® Zajeto je jasno prikazano obmocje (1).

Prikaze se indikator napredovanja zajemanja (2).

® Fotografiranje se ustavi, ko sprostite gumb zaklopa ali ko postane
indikator napredovanja zajemanja v celoti bele barve.

€@ Opozorilo

® Pri nekaterih prizorih slike, ki jih nameravate zajeti, morda ne bodo shranjene v
skladu s pri¢akovanji in panoramski posnetek morda ne bo videti, kot ste
pricakovali.

® Fotografiranje se lahko ustavi na sredini, ¢e premikate fotoaparat prepocasi ali
prehitro. Vendar je panorama, ki jo ustvarite do tega trenutka, shranjena.

® Glede na precejsnje velikosti slik v nacinu =] s pomocjo racunalnika ali druge
naprave spremenite velikost panoramskih posnetkov, ¢e jih boste tiskali s
pomnilniske kartice, vstavljene v Canonov tiskalnik.

Ce panoramski posnetki niso zdruZljivi z dologeno programsko opremo ali spletnimi
storitvami, jih poskusite zmanj$ati na raéunalniku.

® Posnetki z naslednjimi predmeti in prizori so lahko nepravilno zdruzeni.

+ Predmeti posnetka v gibanju

* Predmeti zelo blizu

« Prizori, na katerih se kontrast mo¢no spreminja

« Prizori z dolgimi odseki enake barve ali vzorca, na primer nebo ali morje

® Na fotografiranje ne vpliva noben popravek, uporabljen za odstranjevanje
zamegljenosti zaradi vrtenja fotoaparata.

® Fotoaparat premikajte pocasi, ¢e uporabljate objektiv z veliko gori§¢no razdaljo ali
¢e fotografirate nocne prizore ali pri Sibki svetlobi.

® Stabilizacija slike na objektivu ni uporabljena.
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Nadin Sport

Za fotografiranje premikajocega se predmeta, bodisi da je to otrok med tekom ali vozilo med
voznjo, uporabite nacin [&] (Sports/Sport).

Choose scene
sports

D it A =

= & N

ooting subjects in
motion. Continuous shooting
with subject kept in focus.

4 Nasveti za fotografiranje

® Uporabite telefoto objektiv.
Za fotografiranje od dale¢ je priporoéena uporaba telefoto objektiva.

® Sledite predmetu posnetka z okvirjem za obmo¢no samodejno ostrenje (Area AF).
Okvir za Area AF se prikaze, ko do polovice pritisnete na gumb zaklopa. Ko je predmet
izostren, se barva tocke AF spremeni v modro.

® Fotografirajte neprekinjeno.

Privzeta nastavitev je [EyH] (High speed continuous/Neprekinjeno fotografiranje z
visoko hitrostjo). Nato v odlocilnem trenutku do konca pritisnite gumb zaklopa in naredite
posnetek. Za sledenje osebi/predmetu in zajemanje sprememb med gibanjem pritiskajte
na gumb zaklopa, da fotoaparat zajema neprekinjeno.

€@ Opozorilo

® Pri slabi svetlobi, ko rado pride do tresenja fotoaparata, za¢ne spodaj levo v iskalu

utripati prikaz hitrosti zaklopa. Drzite fotoaparat nepremicno in naredite posnetek.
® Fotografiranje z bliskavico ni na voljo.
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Nacin Otroci

Uporabite na&in [$:] (Kids/Otroci) za zajem posnetkov otrok med igro, ko tekajo in se
premikajo naokoli. Barvni toni koZe bodo odsevali Zivahnost otrok.

Choose scene

DD =

AN

For shooting kids in motion.
Continuous shooting with
subject kept in focus.

g Nasveti za fotografiranje

® Sledite osebi z okvirjem za obmoéno samodejno ostrenje (Area AF).

Privzeto je funkcija [AAF: AF area/AF: Obmoéno AF] nastavljena na [Whole Area AF/
Celotno obmocje AF]. Okvirji za Area AF/Obmoéno AF (1) se prikazejo, ko do polovice
pritisnete na gumb zaklopa. Ko je predmet izostren, se barva tocke AF spremeni v

modro.
Iﬂﬁmm 05 0007 f==Tie12 _|§|'

® Fotografirajte neprekinjeno.

Privzeta nastavitev je [EH] (High speed continuous/Neprekinjeno fotografiranje z
visoko hitrostjo). Nato v odlo¢ilnem trenutku do konca pritisnite gumb zaklopa in naredite
posnetek. Za sledenje osebi in zajemanje sprememb na njenem obrazu in njenega
gibanja pritiskajte na gumb zaklopa, da fotoaparat zajema neprekinjeno.

€@ Opozorilo

® Uporaba zunanje bliskavice zniza hitrost neprekinjenega fotografiranja.
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Nacin Panoramsko drsenje

S panoramskim fotografiranjem lahko zameglite ozadje in posredujete vtis hitrosti.
Za preprecevanje zamegljenosti predmeta posnetka pritrdite na fotoaparat objektiv, ki je
zdruzljiv s funkcijo [¥] (Panning/Panoramsko drsenje).

Choose scene
Panning

D D i A =

LN I R

Automatically sets the shutter
speed for panning. Reduces subject
blurring with compatible lenses.

Nasveti za fotografiranje

® Premikajte fotoaparat tako, da sledite premikajoéemu se predmetu.
Med fotografiranjem brez tresenja fotoaparata premikajte fotoaparat in sledite
premikajoc¢emu se predmetu. S to¢ko AF postavljeno na delu premikajocega se
predmeta, ki ga ostrite, do polovice pritisnite na gumb zaklopa, za¢nite premikati
fotoaparat, da ostanete v koraku s predmetom, nato do konca pritisnite gumb zaklopa za
zajem fotografije. Se naprej s fotoaparatom sledite predmetu.

® Nastavite raven zamegljenosti ozadja med gibanjem.
Raven zamegljenosti ozadja med gibanjem lahko nastavite v okviru [Effect/U¢inek] na
zaslonu hitrega krmilnika. Nastavite na [Effect: max/U¢inek: najve¢] za nizjo
(pogasnej$o) hitrost zaklopa in ve& zameglienega ozadja okoli predmeta. Ce je
zamegljenost predmeta premo¢na, jo zmanj$ajte z nastavitvijo moznosti [Effect/Ucinek]
na [Effect: med/Ucinek: srednje] ali [Effect: min/U¢inek: najmanyj].

® Uporabite vodilo za zameglitev predmeta posnetka.
Nastavite [Subject blur guide/Vodilo za zameglitev predmeta posnetka] na [On/
Vklop], da prikazete vodilo, ki oznacuje stopnjo zameglitve predmeta posnetka, medtem
ko do polovice pritiskate na gumb zaklopa ali medtem ko neprekinjeno zajemate med
vrtenjem fotoaparata.
Vodilo vkljuGuje sive ¢rte in barvno kodirane ¢rte od rdece do rumene do zelene, s
pomocjo katerih je mozno zmanjSevati zamegljenost.
Razdaljo med vodilom za zameglitev predmeta posnetka in tocko AF lahko nastavite v
[Guide position/Polozaj vodila].
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[ Opomba

Vodilo se prikaze hkrati s prikazom okvirja za sledenje, ko je moznost IAF: Whole

area tracking Servo AF/AF: Sledenje po celotnem obmoéju s Servo AF]
nastavljena na [On/Vklop].
Cena gumb zaklopa ne pritisnete, so prikazane samo sive Crte.
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€@ Opozorilo

® Podrobne podatke o objektivih, ki so zdruzljivi z na¢inom [7.0:?], poiscite na
Canonovi spletni strani (@ ).
® Hitrosti zaklopa so niZje. Zato nacin Panoramsko drsenje ni primeren, ¢e ne drsite
s fotoaparatom med fotografiranjem.
® Moznosti obmocja za samodejno ostrenje (AF Area) so omejene na [1-point AF/1-
tockovno AF], [Flexible Zone AF 1/Fleksibilno obmocje AF 1], [Flexible Zone
AF 2/Fleksibilno obmogéje AF 2] in [Flexible Zone AF 3/Fleksibilno obmocje AF
3].
Privzeta nastavitev je [E)]. Upostevaite, da moznost [E4H] ni na voljo.
Fotografiranje z bliskavico ni na voljo.
Ceprav uporabite funkcijo stabilizacije slike (IS) objektiva za slike, zajete z
objektivom, zdruzljivim s funkcijo [Z¥], u¢inek med fotografiranjem ni prikazan na
zaslonu. (Med fotografiranjem se stabilizacija slike in popravek zamegljenosti
osebe/predmeta vkljucita ne glede na nastavitev funkcije stabilizacije slike (IS)
objektiva.)
® Z objektivi, ki niso zdruzljivi s funkcijo [7,0:?], zamegljenost predmeta ni zmanj$ana,
toda hitrost zaklopa se samodejno prilagodi v skladu z nastavitvijo [Effect/U¢inek].
® Vasa izbrana raven uc¢inka panoramskega drsenja morda ne bo uporabljena pri
fotografiranju v mo¢ni svetlobi (na primer ob sonénih poletnih dneh) ali ¢e
fotografirate po¢asi premikajoce se predmete.
® Naslednji predmeti ali pogoji fotografiranja lahko preprecijo prikaz vodila za
zameglitev predmeta pri objektivih, ki so zdruZljivi s funkcijo [Z¥].

« Predmeti z zelo nizko ravnijo kontrasta.

 Predmeti v Sibki svetlobi.

Predmeti, ki so mo¢no osvetljeni od zadaj ali so odsevni.

Predmeti s ponavljajo¢imi se vzorci.

Predmeti z malo vzorci ali monotonimi vzorci.

Predmeti z odsevi (odsevi v steklu itd.).

Predmeti, ki so manjsi od okvirja za obmoé&no AF (Zone AF).

Ve¢ predmetov, ki se premikajo znotraj okvirja za obmo¢no AF (Zone AF).

Predmeti, ki se premikajo v razlicnih smereh z razli¢nimi hitrostmi.

Predmeti, ki se ob&asno premikajo neenakomerno (na primer tekaci, katerih
hitrost med tekom upada ali naras¢a).

Predmeti, katerih hitrost se mo¢no spreminja (na primer takoj po zacetnem
premiku ali med gibanjem vzdolz ovinka).

Ce se fotoaparat premika prehitro ali prepo&asi.
« Ce se premikanje fotoaparata ne ujema s premikanjem predmeta.
« Z objektivi z dolgimi gori§¢nimi razdaljami.
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Nacin Bliznji posnetek

Uporabite nac';ip [&] (Close-up/Bliznji posnetek) za bliznje posnetke drobnih predmetov, na
primer cvetic. Ce Zelite, da bodo majhni predmeti videti vedji, uporabite makro objektiv (v
prodaji posebej).

Choose scene

Close-up

D D i A =

. - =

A = | %N
For close-ups of small subjects
such as flowers. Shoot as close
10 subjects as possible.

4 Nasveti za fotografiranje

® Ozadje naj bo enostavno.
Pri enostavnem ozadju bodo majhni predmeti, kot je npr. cvetica, bolje izstopali.

® Primaknite se ¢im blizje predmetu.
Preverite minimalno gori$¢no razdaljo na objektivu. Minimalna gori$¢na razdalja

objektiva je izmerjena od znaka < -©- > (gori$¢na ravnina) na vrhu fotoaparata do
predmeta. Ostrenje ni mogoce, e se nahajate preblizu.

® Pri zum objektivu uporabite telefoto nastavitev.
Ce imate zum objektiv, z uporabo telefoto nastavitve navidezno povegate predmet.
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Nacin Hrana

Za kulinari¢no fotografijo uporabite nagin [{4] (Food/Hrana). Fotografija bo sijo&a in hrana
zelo vabljiva. Odpravlja tudi rdeckasti odtenek zaradi svetlobe volframovih Zarnic ali
podobnih virov svetlobe.

Choose scene

Food

DD

; = =
xR x| =
For culinary photography. Makes
food look fresh and vibrant.

g Nasveti za fotografiranje

® Spreminjajte barvni ton.
Barvo prilagodite po potrebi v [Color tone: Cool——Warm/Barvni ton: Hladno——
Toplo] na zaslonu hitrega krmilnika. Nastavite to moznost proti rde¢i barvi (topli toni) za
ojacanje rdeckastega odtenka hrane ali proti modri (hladni toni) za zmanj$anje
premoc¢nega rdeckastega nadiha.

Opozorilo
Topel barvni odtenek slike lahko obledi.

Ce se v prizoru nahaja ve¢ svetlobnih virov, topel barvni odtenek slike morda ne bo
zmanj$an.

Pri fotografiranju z bliskavico nastavitev [Color tone: Cool——Warm/Barvni ton:
Hladno——Toplo] preklopi v standardno nastavitev.

Ce se na posnetku nahajajo ljudje, barvni ton njihove koze morda ne bo pravilno
reproduciran.
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Nacin Nocni portret

Uporabite nagin [I&] (Night Portrait/No&ni portret) za svetle, lepe posnetke ljudi z no&nimi
prizori v ozadju. Upo$tevajte, da je za fotografiranje v tem nacinu zahtevana zunanja
bliskovna enota. Priporo¢ena je uporaba trinoZznega stativa.

Choose scene
Night Portrait

3 Nasveti za fotografiranje

® Uporabite Sirokokotni objektiv in trinozni stativ.
Ce uporabljate zum objektiv, ga nastavite na $iroki kot za iroko vidno polje ponogi. Ker
se pri fotografiranju iz roke rado pojavi tresenje fotoaparata, je priporo¢ena uporaba
stativa.

® Preverite svetlost slike.
Priporo¢amo, da po fotografiranju predvajate posnetek na mestu fotografiranja in
preverite svetlost slike. Ce je predmet videti temen, se pomaknite blizje in ponovno
fotografirajte.

® Uporabite tudi druge nacine fotografiranja.
Ker je verjetnost, da bodo posnetki zamegljeni, vecja, priporo¢amo tudi fotografiranje v
naginu < @&} > ali z [

€@ Opozorilo

® Povejte osebi, naj se ne premakne takoj zatem, ko se sproZi bliskavica.

® Ostrenje je lahko teZzavno, ¢e so obrazi oseb videti temni. V tem primeru nastavite
nadin ostrenja na objektivu na MF (@& ) in izostrite roéno.

® Samodejno ostrenje ponodi ali pri temnih prizorih je lahko otezko&eno, ¢e se
znotraj totke AF nahajajo svetlobne tocke. V tem primeru nastavite nadin ostrenja
na objektivu na MF (& ) in izostrite roéno.

® Posnetki bodo videti nekoliko drugacni od slike, prikazane v predogledu na
zaslonu.
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® V tem nacinu se za trenutek prizge lucka samosprozilca, ¢e je v uporabi
samosprozilec.
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Nacin Nocni prizor iz roke

@ Fotografiranje z uporabo u¢inkov nonega prizora

Nacdin je primeren za no¢no fotografiranje iz roke brez uporabe trinoznega stojala ali
podobne opreme. Izberite moznost no¢nega prizora, da ustvarite Zeleno vzdusje.

Choose scene
Handheld Night Scene

Select the night scene effect
to create your preferred look.

Takes 4 consecutive shots.
B R & @

| SET_[0]§

4 Nasveti za fotografiranje

® Fotoaparat drzite mirno.
Komolce pritisnite ob telo, tako da je fotoaparat stabilen (@ ). V tem naginu so &tirje
posnetki poravnani in zdruzeni v eno samo sliko, toda ¢e kateri koli od $tirih posnetkov
mo¢no odstopa zaradi tresenja fotoaparata, posnetki na koncu morda ne bodo pravilno
poravnani v zakljuéni sliki.

€@ Opozorilo

® Obmogje slike je manj$e kot v drugih nacinih fotografiranja.

® Kakovosti slike RAW ne morete nastaviti.

® Fotografiranje z bliskavico ni na voljo.

® Samodejno ostrenje ponodi ali pri temnih prizorih je lahko otezko&eno, ¢e se

znotraj tocke AF nahajajo svetlobne toc¢ke. V tem primeru nastavite nacin ostrenja

na objektivu na MF (& ) in izostrite roéno.

Fotografiranje premikajocih se predmetov lahko povzrogi nastanek sledi gibanja ali

temnih obrob okoli predmetov.

® Slike morda ne bodo pravilno poravnane, ¢e imajo vzorce (na primer resetke ali
proge), ¢e so na splosno videti izprane ali enakomerne ali so mo€no neporavnane
zaradi tresenja fotoaparata ali drugih tezav.

® Zapisovanije slik na kartico traja dlje Casa, ker so po zajemu slike zdruzene. lkona
[BUSY/ZASEDENQO] je prikazana na zaslonu med potekom obdelave slik in
fotografiranje ni mogoce, dokler ni obdelava zaklju¢ena.

® Posnetki bodo videti nekoliko drugaéni od slike, prikazane v predogledu na
zaslonu.
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I Fotografiranje z uporabo uc¢inkov no€nega prizora

Pri fotografiranju nocnega prizora lahko uporabite drugacen barvni ton.

1 . Dotaknite se [{%p] na zaslonu.

I |19993130 06:00:00 == 19"

2.

Standard

%80

3 . Naredite posnetek.
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Naziv

Ucinek

Priporoceni prizori

p Standard/

E1D! dno

Standardna obdelava slike Temna obmocja
so svetlej$a, da ustvarijo tipiéni no¢ni prizor.

Vecina obi¢ajnih no¢nih
prizorov

@B BIuel@BModro

Povecan kontrast in premik srednjih tonov v
smeri proti modri.
Ustvari hladen, mrzel ambient.

fﬁ&o Black&Orange/
#%go€rno in oranzno

Mocno povecan kontrast, premik temnih
obmocij proti ¢rni ter uporaba rahlega cijan
oz. modro zelenkastega nadiha. Oranzni toni
so poudarjeni.

Crna obmogja so bolj izstopajoa in ustvarjajo
pridu§ene mo¢no kontrastne prizore.

Mestni no¢ni prizori

% Pink/fpRoznata

Rahlo povecanje kontrasta in premik srednjih
tonov proti roznati ter senénih obmocij proti
cijan oz. modro zelenkasti.

Ustvari uinek znanstvene fantastike.

Zivahna mestna srediséa,
ulice pod neonskimi lué¢mi

@G Greenl@gZelena

Povecan kontrast in premik srednjih tonov v
smeri proti zeleni.
Ustvari sanjavo, mehansko vzdusje.

Industrijski no¢ni prizori

€@ Opozorilo

® Gradacija slike lahko postane neenakomerna.
® Na slikah se lahko pojavijo Sum ali pike.
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Nacin Nadzor osvetlitve iz ozadja HDR

Nagin [&] (ERJHDR Backlight Control/E&|Nadzor osvetlitve iz ozadja HDR) uporabljajte za
prizore s svetlimi in temnimi predeli, ki so osvetljeni iz ozadja. Z enim zajemom v tem nacinu
so zajete tri zaporedne slike z razliénimi ekspozicijami, ki so zdruzene v eno samo sliko
HDR z ohranjenimi podrobnostmi v senénih obmocgjih, ki bi bile drugace zaradi osvetlienega
ozadja izgubljene.

*HDR pomeni High Dynamic Range oz. visoki dinami¢ni razpon.

Choose scene
= HDR Backlight Control

Retain more detail in bright or
dark areas of high-contrast

Takes 3 consec.

g Nasveti za fotografiranje

® Fotoaparat drzite mirno.
Komolce pritisnite ob telo, tako da je fotoaparat stabilen (& ). V tem nacinu so trije
posnetki poravnani in zdruzZeni v eno sliko. Toda ¢e kateri koli od treh posnetkov mo¢no
odstopa zaradi tresenja fotoaparata, se posnetki na koncu morda ne bodo pravilno
poravnali v zaklju¢ni sliki.

€@ Opozorilo

® Obmodje slike je manje kot v drugih nacinih fotografiranja.

® Kakovosti slike RAW ne morete nastaviti.

® Fotografiranje z bliskavico ni na voljo.

® Upostevaite, da slika morda ne bo zajeta z gladkimi prehodi in je lahko videti
nepravilna ali ima visoko stopnjo Suma.

® Funkcija HDR Backlight Control/Nadzor osvetlitve iz 0zadja HDR morda ne bo
ucinkovita pri mo¢no iz ozadja osvetljenih prizorih ali pri prizorih z izredno mo¢&nimi
kontrasti.

® Pri fotografiranju predmetov, ki so dovolj svetli, na primer v normalno osvetljenih
prizorih, bo lahko slika videti nenaravna zaradi uporabljenega HDR uginka.

® Fotografiranje premikajocih se predmetov lahko povzroci nastanek sledi gibanja ali
temnih obrob okoli predmetov.

® Poravnava slike morda ne bo delovala pravilno pri ponavljajocih se vzorcih (proge,
ograja itd.), slikah z izpranimi toni ali s samo enim tonom ali pri mo¢no
neporavnanih slikah zaradi tresenja fotoaparata.

® Zapisovanje slik na kartico traja dalj ¢asa, ker so po zajemu slike zdruzene. lkona
[BUSY/ZASEDENO] je prikazana na zaslonu med potekom obdelave slik in
fotografiranje ni mogoce, dokler ni obdelava zaklju¢ena.
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Nacin Tihi zaklop

Kjer je zahtevana tiSina, lahko fotografirate brez zvokov fotoaparata, na primer zvoka
sprostitve zaklopa.

Choose scene

Silent shutter

Useful for shooting quietly,
without shutter sounds

:§* Nasveti za fotografiranje

® Naredite nekaj poskusnih posnetkov.

Naredite nekaj poskusnih posnetkov vnaprej, ker sta lahko pri nekaterih pogojih
fotografiranja prilagoditev zaslonke objektiva in izostritev sli$na.

Opozorilo

Ravnajte odgovorno, ko fotografirate s tihim zaklopom, in spoStujte pravico do

zasebnosti ljudi in avtorske pravice do uporabe posnetkov.
Posnetki hitro se premikajo¢ih predmetov/oseb so lahko videti popaceni.
Neprekinjeno fotografiranje in fotografiranje z bliskavico nista na voljo.
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Fv: Prioriteta fleksibilnosti AE

Nacin omogoc¢a samodejno ali ro€no nastavitev hitrosti zaklopa, vrednosti zaslonke in
obcutljivosti ISO. Enako fotografiranju v nacinih <P>, <Tv>, <Av> ali <M> brez potrebe po
preklapljanju v te nacine.

* <Fv> pomeni fleksibilno vrednost.

* AE pomeni Auto Exposure (Samodejna osvetlitev).

1 . Nastavite regulator nacinov na <Fv>.

2 . Nastavite hitrost zaklopa, vrednost zaslonke in obcutljivost 1ISO.

v/ 1(9993]/30/105:00:00

® Zvrtenjem regulatorja < %% > izberite postavko za nastavitev. Na levo
od izbrane postavke se prikaze [ ]

® Zvrtenjem regulatorja < $7°% > nastavite moznost.

® Za ponastavitev nastavitve na [AUTO/SAMODEJNO] pritisnite tipko
<A>
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Nastavite korak popravka osvetlitve.

v/ (33991/30106:00:00

a0 = auro

@ Zvrtenjem regulatorja < %8 > izberite indikator ravni osvetlitve. Na
levo od indikatorja ravni osvetlitve se prikaze [J#g].

® Zvrtenjem regulatorja < &% > nastavite moznost.

® Za ponastavitev nastavitve na [+0] pritisnite tipko < A >.
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Kombinacija funkcij v nac¢inu <Fv>

Hitrost zaklopa ediiost Obgutljivost ISO ::fe'fl;‘e,‘; o, G
[AUTO/

[AUTO/ [AUTO/ SAMODEJNO] . i
SAMODEJNO] | SAMODEJNO] PR Na voljo Enako nadinu <P>
Rocna izbira
[AUTO/

I [AUTO/ SAMODEJNO] i i
Rocna izbira Na voljo Enako nadinu <Tv>
SAMODEJNO] Roéna izbira
[AUTO/

[AUTO/ na iohi SAMODEJNO] i G
SAMODEJNO] Rocna izbira — Na voljo Enako nacinu <Av>
Rocna izbira

SABODEING Na voljo
Rogna izbira Roéna izbira ] Enako nacinu <M>
Rocna izbira -

€@ Opozorilo

® Utripanje vrednosti opozarja na nevarnost preosvetlitve ali podosvetlitve.
Prilagajajte osvetlitev, dokler vrednost ne preneha utripati.

® Funkcija slow synchro/sinhronizacija z nizko hitrostjo ni v uporabi pri Sibki svetlobi,
Ce ste nastavili nacin <Fv> tako, da je podoben nacinu <P> ali <Av>, celo ¢e je
moznost [Slow synchro/Sinhronizacija z nizko hitrostjo] v [C}: External
Speedlite control/f): Upravljanje zunanje Speedlite] nastavljena na [1/*-30sec.
auto/1/*-30 sek. samodejno].
*1: Vrednost "1/*" se spreminja glede na trenutne nastavitve.

G Opomba

® Vrednosti za hitrost zaklopa, vrednost zaslonke in obéutljivost 1ISO, ki so
nastavljene na [AUTO/SAMODEJNO], so podcrtane.

® V korakih 2 ali 3 lahko hitrost zaklopa, vrednost zaslonke in ob¢utljivost ISO
nastavite na [AUTO/SAMODEJNO] ter korak popravek osvetlitve na [+0], tako da

pritisnete tipko < ¥ >.
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P: Programirana samodejna osvetlitev AE

Fotoaparat samodejno nastavi hitrost zaklopa in vrednost zaslonke glede na osvetljenost
predmeta.
*<P> pomeni Program.

1 . Nastavite regulator nacinov na <P>.

=P

2 . lzostrite predmet.

£ 0,0/

® Postavite tocko AF na predmet, nato do polovice pritisnite gumb
zaklopa.

® Ko je predmet posnetka izostren, je prikazana tocka AF (zelena za
One-Shot AF/AF za en zajem ali modra za Servo AF).

® Hitrost zaklopa in vrednost zaslonke sta nastavljeni samodejno.

3 . Preverite zaslon.

® Ce vrednost osvetlitve ne utripa, je doseZena standardna osvetlitev.
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4 . Naredite posnetek.

® Uredite kompozicijo posnetka in do konca pritisnite gumb zaklopa.

€@ Opozorilo

® Ce utripata nizka hitrost zaklopa in nizka vrednost zaslonke, je predmet pretemen.
Zviajte obcutljivost ISO ali uporabite bliskavico.

® Ce utripata visoka hitrost zaklopa in visoka vrednost zaslonke, je predmet
presvetel.
Znizajte obdutljivost ISO ali uporabite filter ND (v prodaji posebej), da zmanjSate
koli¢ino svetlobe, ki vstopa skozi objektiv.

G Opomba

Razlike med na&inoma <P> in < @} >

® < (&} > omejuje razpoloZljive funkcije in nastavi obmogje AF, nagin osvetlitve in
Stevilne druge funkcije ter tako prepreci nastanek neuspe$nih posnetkov.
Nasprotno pa nacin <P> nastavi samodejno samo hitrost zaklopa in vrednost
zaslonke, poljubno pa lahko izberete obmocje AF, nacin osvetlitve in druge
funkcije.

Preklop programa

® V nacinu <P> lahko poljubno menjavate kombinacijo (program) hitrosti zaklopa in
vrednosti zaslonke, nastavljeno samodejno v fotoaparatu, medtem ko ohranjate
osvetlitev nespremenjeno. To je t.i. preklop programa.

® Pri preklopu programa lahko do polovice pritisnete gumb zaklopa, nato vrtite
regulator < $7% >, dokler ni prikazana Zelena hitrost zaklopa ali vrednost zaslonke.

® Preklop programa je samodejno preklican, ko se merjenje osvetlitve konca (prikaz
nastavitve osvetlitve ugasne).

® Preklopa programa ne morete uporabiti hkrati z bliskavico.
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Tv: Prioriteta zaklopa AE

V tem nacinu nastavite hitrost zaklopa, fotoaparat pa samodejno prilagodi vrednost
zaslonke, da pridobi standardno osvetlitev glede na osvetljenost predmeta. Visja hitrost
zaklopa lahko zamrzne prikaz gibanja predmeta. Nizja hitrost zaklopa lahko ustvari u¢inek
zamegljenosti in poudari vtis gibanja.

* <Tv> pomeni €asovno vrednost.

Zameglitev gibanja
(Nizka hitrost: 1/30 sek.)

Zamrznitev gibanja
(Visoka hitrost: 1/2000 sek.)

1 . Nastavite regulator nacinov na <Tv>.

2 . Nastavite zeleno hitrost zaklopa.

® Nastavite jo z vrtenjem regulatorja < §7°% >.
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3 . lzostrite predmet.

® Pritisnite na gumb zaklopa do polovice.

® Vrednost zaslonke je nastavljena samodejno.

4_ Preverite prikaz in zajemite posnetek.

~1/125

® Ce vrednost zaslonke ne utripa, je to znak, da je dosezena standardna
osvetlitev.

€@ Opozorilo

® Ce utripa najnizja vrednost zaslonke, to pomeni podosvetlitev.

Z vrtenjem regulatorja < §7% > nastavite nizjo hitrost zaklopa, tako da vrednost
zaslonke preneha utripati, ali nastavite vi§jo obcutljivost ISO.

® Ce utripa najvija vrednost zaslonke, to pomeni preosvetlitev.

Z vrtenjem regulatorja < $7"% > nastavite vigjo hitrost zaklopa, tako da vrednost
zaslonke preneha utripati, ali nastavite nizjo obéutljivost ISO.

[ Opomba

® ["] pri prikazu hitrosti zaklopa pomeni "sekunde". ([0"5] — 0,5 sek., [15"] — 15 sek.
itd.)
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Av: Prioriteta zaslonke AE

& Predogled globinske ostrine

V tem nacinu nastavite Zeleno vrednost zaslonke, fotoaparat pa samodejno prilagodi hitrost
zaklopa, da pridobi standardno osvetlitev glede na osvetljenost predmeta. Vi§ja f/Stevilka
(manj$a odprtina zaslonke) omogoca, da se ve¢ predela pred in za predmetom nahaja v
sprejemljivem goris¢u. Na drugi strani pa nizja f/Stevilka (ve&ja odprtina zaslonke) omogoca,
da se manj predela pred in za predmetom nahaja v sprejemljivem gori§¢u.

* <Av> pomeni vrednost zaslonke (odprtino zaslonke).

Zamegljeﬁo ozadje
(Z nizko vrednostjo zaslonke: f/5.6)

Ostro ozadje in bllsz| predmeti
(Z visoko vrednostjo zaslonke: f/32)

1 . Nastavite regulator nacinov na <Av>.
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2 . lzberite zeleno vrednost zaslonke.

® Nastavite jo z vrtenjem regulatorja < 7% >.

3 . lzostrite predmet.

® Pritisnite na gumb zaklopa do polovice.

® Hitrost zaklopa je nastavljena samodejno.

4_ Preverite prikaz in zajemite posnetek.

® Ce hitrost zaklopa ne utripa, je doseZena standardna osvetlitev.

€@ Opozorilo

® Ce utripa nizka hitrost zaklopa, to pomeni podosvetlitev.

Z vrtenjem regulatorja < §7°% > nastavite niZjo vrednost zaslonke (odprite
zaslonko), tako da hitrost zaklopa preneha utripati, ali nastavite visjo obcutljivost

1SO.
Ce utripa visoka hitrost zaklopa, to pomeni preosvetlitev.

Z vrtenjem regulatorja < §7% > nastavite visjo vrednost zaslonke (zaprite zaslonko),
tako da hitrost zaklopa preneha utripati, ali nastavite nizjo obcutljivost I1SO.
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[ Opomba

Prikaz vrednosti zaslonke

® Cim vegja je vrednost zaslonke, tem manja je odprtina v zaslonki. Prikazana
vrednost zaslonke je odvisna od vrste objektiva v uporabi. Ce na fotoaparatu ni
pritrjenega nobenega objektiva, je za vrednost zaslonke prikazano [F00].

I Predogled globinske ostrine

Zaslonka se spremeni samo v trenutku fotografiranja in ostaja odprta v drugih okoli$¢inah. Iz
tega razloga je prikazana globinska ostrina na zaslonu videti ozka oziroma plitva. Predogled
je na voljo, tako da preverite izostreno obmocje, ko pritisnete gumb, dodeljen funkciji
[Depth-of-field preview/Predogled globinske ostrine] v [&: Customize buttons for
shooting/&: Prilagajanje gumbov za fotografiranje].

[ Opomba

® Cim vegja je vrednost zaslonke, tem $ire je izostreno obmogje, od obmogja pred
predmetom do obmocja za predmetom.

® Ucinek globinske ostrine je jasno viden na slikah, ko pritisnete gumb, ki je dodeljen
funkciji predogleda globinske ostrine.

® Osvetlitev je zaklenjena (zaklep AE), medtem ko pritiskate na gumb, dodeljen
predogledu globinske ostrine.
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M: Ro¢na osvetlitev

& Popravek osvetlitve z ISO Auto/ISO Samodejno

V tem nacinu sami nastavite hitrost zaklopa in vrednost zaslonke po Zelji. Za dolo¢itev
osvetlitve upostevajte indikator ravni osvetlitve ali uporabite svetlomer, na voljo v trgovinah.
*<M> pomeni Ro¢no.

1 . Nastavite regulator nac¢inov na <M>.

2. Nastavite obéutljivost ISO (@).

® S funkcijo ISO Auto/ISO Samodejno lahko nastavite popravek
osvetlitve (@ ).

3_ Nastavite hitrost zaklopa in vrednost zaslonke.

® Za nastavitev hitrosti zaklopa vrtite regulator < $7% >, za nastavitev
vrednosti zaslonke vrtite regulator < T.% >.
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|zostrite predmet.

2
® Pritisnite na gumb zaklopa do polovice.

® Preverite znak za raven osvetlitve [[], ki oznaéuje odklon trenutne
ravni osvetlitve od standardne ravni osvetlitve.

(1) Indeks standardne osvetlitve
(2) Oznaka ravni osvetlitve

Nastavite osvetlitev in naredite posnetek.

~11160 |[~F5.6)

® Preverite indikator ravni osvetlitve in nastavite Zeleno hitrost zaklopa in
vrednost zaslonke.
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I Popravek osvetlitve z ISO Auto/ISO Samodejno

Ce je za fotografiranje z ro&no osvetlitvijo ob&utljivost ISO nastavljena na [AUTO/
SAMODEJNO)], lahko nastavite popravek osvetlitve (& ) na naslednii nagin:

® Dotaknite se indikatorja ravni osvetlitve

® [3: Expo.comp./AEB/{}: Popravek osvetlitve/AEB]

® Hitri krmilni zaslon

® Vrtite krmilni obrocek med pritiskanjem na gumb zaklopa do polovice

€@ Opozorilo

Osvetlitev morda ne bo ustrezala pri¢akovanjem, ¢e je nastavljeno ISO Auto/ISO
Samodejno, ker fotoaparat obcutljivost ISO prilagaja za zagotovitev standardne
osvetlitve glede na izbrano hitrost zaklopa in vrednost zaslonke. V tem primeru
nastavite popravek osvetlitve.

Popravek osvetlitve ni uporabljen pri fotografiranju z bliskavico z ISO Auto/ISO
Samodejno, ¢eprav ste nastavili korak popravka osvetlitve.

G Opomba

Ce v naginu <M> z ISO Auto/ISO Samodejno z[[@]] (ocenjevalna osvetlitev) in
nastavljenlma na prlvzeto nastavitev (& ) drzne pritisnjen gumb zaklopa do
polovice, zaklenete obé&utljivost ISO, potem ko fotoaparat izostri v nacinu One-Shot
AF/AF za en zajem.

® Ce nastavite ISO Auto/ISO Samodejno, lahko s pritiskom na gumb < ¥ >
zaklenete obcutljivost ISO.

® Ce pritisnete gumb < ¥ > in ponovno uredite kompozicijo slike, lahko na
indikatorju ravni osvetlitve vidite razliko v osvetlitvi v primerjavi z nastavitvijo ob
pritisku na gumb < % >.

® Kateri koli obstojeci korak popravka osvetlitve se ohrani, ¢e preklopite v nacin <M>
z 1SO Auto/ISO Samodejno po uporabi popravka osvetlitve v nacinu <P>, <Tv> ali
<Av> (@).

® Za prilagoditev popravka osvetlitve s %2 stopnje, ko je nastavljeno ISO Auto/ISO
Samodejno in je nastavitev [ E3.: Exposure level increments; :
osvetlitve] nastavljena na [1/2-stop/1/2 stopnje], fotoaparat pri agodl obcutljivost
I1SO (v korakih po s stopnje) in hitrost zaklopa. Vendar se prikazana hitrost zaklopa
ne bo spremenila.
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B: Dolga osvetlitev (Bulb)

V tem nacinu ostane zaklop odprt, dokler do konca pritiskate na gumb zaklopa, in se zapre,
ko sprostite gumb zaklopa. Dolge osvetlitve uporabljajte za no€ne prizore, ognjemete,
astrofotografijo in druge predmete, ki zahtevajo dolge osvetlitve.

1 . Nastavite regulator nacinov na <B>.

=

2 . lzberite Zeleno vrednost zaslonke.

® Nastavite jo z vrtenjem regulatorja < 7% >.

3 . Naredite posnetek.

® Osvetlitev bo trajala, dokler boste do konca pritiskali na gumb zaklopa.

® Potekli ¢as osvetlitve je prikazan na zaslonu.
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€@ Opozorilo

Ne usmerjajte fotoaparata v vire mo¢ne svetlobe, na primer v sonce ob jasnem
dnevu ali v vir mo¢ne umetne svetlobe. To lahko povzroci poSkodbe slikovnega
tipala ali drugih notranjih komponent fotoaparata.

Pri dolgih osvetlitvah nastane ve¢ Suma kot obi¢ajno.

Ce je fotoaparat nastavljen na ISO Auto/ISO Samodejno, je v uporabi ISO 400.
Pri fotografiranju z dolgimi osvetlitvami (bulb) s samosprozilcem namesto s
Gasovnikom za dolge osvetlitve pritiskajte na gumb zaklopa do konca navzdol (za
¢as trajanja samosprozilca in ¢as dolge osvetlitve).

Opomba

® Trajanje dolge osvetlitve lahko vnaprej nastavite v [C3: Bulb timer/g3: Casovnik

za dolgo osvetlitev] (@ ).

Sum, ki je posledica dolge ekspozicije, lahko zniZate z nastavitvijo [{X3: Long exp.
noise reduction/3: Odpravljanje $uma pri dolgi ekspoziciji] (& ).

Pri dolgih osvetlitvah je priporo¢ena uporaba trinoZznega stojala in ¢asovnika za
dolgo osvetlitev (& ).

Z dolgimi osvetlitvami lahko fotografirate tudi z uporabo daljinskega stikala
RS-80E3/RS-60E3 (v prodaji posebej, @ ).

Prav tako lahko fotografirate z dolgimi (bulb) osvetlitvami z uporabo brezzi¢nega
daljinskega krmilnika BR-E2/BR-E1 (v prodaji posebej). Ko pritisnete na gumb za
sprostitev (oddajni gumb) na daljinskem krmilniku, se dolga osvetlitev za¢ne takoj
ali po 2 sekundah. S ponovnim pritiskom na gumb ustavite dolgo osvetlitev.
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Uporabniski nacini fotografiranja

Fotografirate lahko z nastavitvami, registriranimi v okviru [§: Custom shooting mode (C1-
C3)/%: Uporabniski naéin fotografiranja (C1-C3)] (& ).

<[d] > < > in < [#] > na regulatorju naéinov ustrezajo [Custom shooting mode: C1/
Uporabniski naéin fotografiranja: C1], [Custom shooting mode: C2/Uporabniski nacin
fotografiranja: C2] in [Custom shooting mode: C3/Uporabniski nacin fotografiranja:
c3].

@6

I C1]
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Nacini snemanja filma

Poglavje vsebuje navodila za snemanije filmov.
V nacinih osnovnega obmocja so razli¢ne funkcije nastavljene samodejno in tako
omogoc¢ajo popolnoma samodejno snemanje filma.

« Nastavitev nacina snemanja

Basic Zone/Osnovno obmocje

« A+: Popolnoma samodejno snemanje (Scene Intelligent Auto/Pametni samodejni prizor
« SCN: Film v nacinu Special scene (Posebni prizor

o Film z glajenjem koze

° Film za demo posnetke od blizu

o Nadcin IS za film

Creative Zone/Ustvarjalno obmocje

« Samodejna osvetlitev za film

« Prioriteta zaklopa AE za film

« Prioriteta zaslonke AE za film

« Rocna osvetlitev za film

« Film s pocasnim/hitrim gibanjem
« Uporabniski nacini fotografiranja
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Nastavitev na¢ina snemanja

1 . Nastavite stikalo za vkloplizklop fotoaparata na < "#8 >,

C‘?i, ~

® Basic Zone/Osnovno obmocje

Regulator na¢inov Nacin snemanja

»wA": Scene Intelligent Auto movie/Pametni

+
<&> samodejni prizor za film (&)
w®: Film z glajenjem koZe (@)
< SCN > Film za demo posnetke od blizu (&)

w®: Nagin IS za film (&)
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® Creative Zone/Ustvarjalno obmocje

Regulator na¢inov Nacin snemanja
<Fv>
<P> 8. Samodejna osvetlitev za film (@)
<B>
<Tv> ',II": Prioriteta zaklopa AE za film (&)
<Av> ',Ié“’: Prioriteta zaslonke AE za film (&)
<M> ',l\M: Roéna osvetlitev za film (&)

Pri delovanju so upoStevane vaSe prilagojene
nastavitve v [§¢: Custom shooting mode (C1-
< [&] >< (@] >< [&] >

@< @< C3)/9: Uporabniski nacin fotografiranja (C1-
C3)]. (Privzeto: <P>)
- m m om e
SR¥ saf v safhv sef M- Film s po€asnim/hitrim gibanjem

<S&F >

® Za< SCN > ali < S&F > izberite nagin snemanja z dotikom ikone po
dotiku ikone v zgornjem levem vogalu zaslona ali z vstopom v zaslon
[Choose scenellzbira prizora] v okviru [33: Shooting mode/(y:
Nacin snemanja].

Choose scene

Movie IS mode

[ 2l
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Shooting mode

Movie auto exposure
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A+: Popolnoma samodejno snemanje (Scene
Intelligent Auto/Pametni samodejni prizor)

& Ikone za prizore

& Prilagoditev globinske ostrine (Zameglitev ozadja)

Fotoaparat prepozna vrsto prizora in skladno s tem izbere vse nastavitve. Prepoznana vrsta
prizora je ozna¢ena zgoraj levo na zaslonu. Podrobnosti glede ikon poiscite v lkone za
prizore.

1 . Nastavite naéin snemanja na [=A].

e

® Nastavite regulator naginov na < @} >.

2 . lzostrite predmet.

® Privzeto je funkcija [AF: Movie Servo AF/AF: Servo AF za film]
nastavljena na [Enable/Omogoci], tako da lahko fotoaparat vedno ostri

@)
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3_ Posnemite film.

® Pritisnite na gumb za snemanje filma in za¢nite snemati film. Snemanje
filma lahko zac¢nete tudi z dotikom [.] na zaslonu.

® Med potekom snemanja filma je prikazana ikona [@REC] (1), zaslon je
obrobljen rdece in kontrolna lucka sveti.

® Zvok snema mikrofon (2).

® Za prenehanje snemanja filma ponovno pritisnite gumb za snemanje
filma. Snemanje filma lahko zaustavite tudi z dotikom [[ll] na zaslonu.
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I Ikone za prizore

Fotoaparat prepozna vrsto prizora in skladno s tem izbere vse nastavitve. Prepoznana vrsta
prizora je oznacena zgoraj levo na zaslonu. Podrobnosti glede ikon poiséite v lkone za
prizore.

172



I Prilagoditev globinske ostrine (Zameglitev ozadja)

Raven zameglitve ozadja lahko prilagajate.
1 . Vstopite v zaslon hitrega krmilnika (& ).

2, Izberite raven uc¢inka.

—

® Raven uginka nastavite z vrtenjem regulatorja < &% >.

® Nastavitev [AUTO/SAMODEJNO] prilagodi zameglitev ozadja glede na
raven svetlosti.

[ Opomba

® Razpolozljivi nastavitveni razpon je odvisen od vrste objektiva v uporabi.
® Visje hitrosti zaklopa lahko pri dologenih prizorih pod fluorescentno svetlobo ali pod
LED razsvetljavo povzrogijo utripanje slike.
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SCN: Film v na€inu Special scene (Posebni prizor)

Ce izbiro na¢ina snemanja prilagodite naravi predmeta posnetka ali prizora, fotoaparat
samodejno nastavi ustrezne nastavitve.
*< SCN > pomeni Posebni prizor.

1 . Nastavite regulator na¢inov na< SCN >.

Choose scene
Movie IS mode

<
"

3_ Izostrite in snemajte.

® Potek snemanja je enak kot po opisih v korakih 2 in 3 za A+:

Popolnoma samodejno snemanje (Scene Intelligent Auto/Pametni
samodejni prizor).
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Film z glajenjem koze

Funkcija obdelave slike obdela slike, tako da je koza na obrazih ljudi videti bolj gladka.
Na zaslonu hitrega krmilnika lahko nastavite nivo za [Smooth skin effect/U¢inek gladke
koze] in [AF for close-up demos/AF za demo posnetke od blizu] itd.

:§* Nasveti za snemanje

® |zostrite obraz.
Ko usmerite fotoaparat na obraz, se na obrazu prikaze okvir za sledenje [[ ] in
fotoaparat za¢ne slediti obrazu.

€@ Opozorilo

Glede na pogoje snemanja lahko fotoaparat izvede popravke na drugih obmogcjih

razen na kozi.
Ce je ucinek gladke koZe preve¢ intenziven, slike morda ne bodo videti v skladu s
pricakovaniji. Naredite nekaj poskusnih posnetkov vnaprej in preverite rezultate.

G Opomba

Nastavitev [Smooth skin effect/Ucinek gladke koze] je ohranjena, ¢etudi
spremenite nacin snemanja ali izkljucite fotoaparat.
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Film za demo posnetke od blizu

Predmeti, ki so blizu fotoaparata, imajo lahko prednost pri izostritvi. To je koristno za
demonstracije, prikaze izdelkov ali podobne okoli$¢ine.
Svetlost in druge nastavitve prilagodite na zaslonu hitrega krmilnika.

€@ Opozorilo

® Tocke za samodejno izostritev (AF) niso prikazane.
® Predmetov posnetkov ne morete izbrati ro¢no.
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Nacin IS za film

Omogoca snemanje filma z zmanj$anjem ucinka tresenja fotoaparata.
Svetlost ali druge nastavitve prilagodite na zaslonu hitrega krmilnika.

[ Opomba
® Nadzor prek fotoaparata omogoci ucinkovito sledenje z osvetlitvijo, e se svetlost

med prizori obéutno spreminja, na primer ko preklapljate med snemanjem ljudi in
snemanjem pokrajine.
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Samodejna osvetlitev za film

Osvetlitev je nadzorovana samodejno glede na svetlobne pogoje pri snemanju.

1 . Nastavite naéin snemanja na ["#8].

€

® Z vrtenjem regulatorja nacinov izberite <Fv>, <P> ali <B>.

2 . lzostrite predmet.

® Privzeto je funkcija [AF: Movie Servo AF/AF: Servo AF za film]
nastavljena na [Enable/Omogoci], tako da lahko fotoaparat vedno ostri

@)

® Privzeto fotoaparat s pritiskom na gumb < §f > izostri z uporabo
izbranega obmocja AF.

178



3_ Snemajte.

® Pritisnite na gumb za snemanje filma in za¢nite snemati film. Snemanje
filma lahko zac¢nete tudi z dotikom [.] na zaslonu.

® Med potekom snemanja filma je zgoraj desno na zaslonu prikazana
ikona [@REC] (1), okoli zaslona pa je prikazan rdeci okvir.

® Zvok snema mikrofon (2).

® Za prenehanje snemanja filma ponovno pritisnite gumb za snemanje
filma. Snemanje filma lahko zaustavite tudi z dotikom [[ll] na zaslonu.
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Prioriteta zaklopa AE za film

Za snemanije filma lahko po Zelji nastavite hitrost zaklopa. Ob¢utljivost ISO in vrednost
zaslonke sta nastavljeni samodejno v skladu s svetlostjo in za zagotovitev standardne
osvetlitve.

1 . Nastavite naéin snemanja na [alv].

® Nastavite regulator nacinov na <Tv>.

2 . Nastavite hitrost zaklopa (1).

® Nastavitev opravite med opazovanjem zaslona, ko vrtite regulator
<>

® Razpolozljive hitrosti zaklopa so odvisne od hitrosti sli¢ic.

3_ Izostrite in snemajte.

® Enako kot v korakih 2 in 3 v Samodejna osvetlitev za film.
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€@ Opozorilo

® Ne spreminjajte hitrosti zaklopa med snemanjem filma, ker lahko to povzroci
spremembe v osvetlitvi.

® Ce snemate premikajoci se predmet, priporogamo hitrost zaklopa od pribl. 1/25
sek. do 1/125 sek. Cim vigja je hitrost zaklopa, manj zvezno bo videti premikanje
predmeta.

® Ce spremenite hitrost zaklopa med snemanjem pod neonsko ali LED svetlobo, bo
lahko posneto tudi utripanje slike.
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Prioriteta zaslonke AE za film

Za snemanije filma lahko po Zelji nastavite vrednost zaslonke. Obcutljivost ISO in hitrost
zaklopa sta nastavljeni samodejno glede na osvetlienost in tako, da bo dosezena
standardna osvetlitev.

1 . Nastavite naéin snemanja na P#V].

L

® Zavrtite regulator nacinov na <Av>.

2 . Nastavite vrednost zaslonke (1).

® Nastavitev opravite med opazovanjem zaslona, ko vrtite regulator

<>

3, Izostrite in snemaijte.

® Enako kot v korakih 2 in 3 v Samodejna osvetlitev za film.
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€@ Opozorilo

® Ne prilagajajte vrednosti zaslonke med snemanjem filma, ker lahko to zaradi
prilagoditve zaslonke povzroc¢i spremembe v osvetlitvi.

G Opomba

Opozorila pri uporabi nacinov 8], palv], peiv], [ 1, [« ] in [fa]

® Osvetlitev lahko zaklenete (zaklep AE) s pritiskom na gumb < 9 >. Podrobnosti
poicite v Zaklep osvetlitve (AE Lock/Zaklep AE).

® V naginu ™8] obgutljivost ISO, hitrost zaklopa in vrednost zaslonke niso
zabeleZene v podatkih Exif za film.

® Fotoaparat podpira samodejno vkljuéitev LED lucke bliskavice Speedlite pri Sibki
svetlobi. Podrobnosti pois¢ite v navodilih za uporabo bliskavic Speedlite serije EX,
opremljenih z LED lu¢ko.
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Rocna osvetlitev za film

Za snemanije filma lahko po Zelji nastavite hitrost zaklopa, vrednost zaslonke in obcutljivost
ISO.

1 . Nastavite naéin snemanja na [aM].

® Zavrtite regulator nacinov na <M>.

2 . Nastavite hitrost zaklopa, vrednost zaslonke in ob¢utljivost ISO.
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® Do polovice pritisnite gumb zaklopa in preverite indikator ravni
osvetlitve.

® Za nastavitev hitrosti zaklopa (1) vrtite regulator < s >, za nastavitev
vrednosti zaslonke (2) vrtite regulator < %55 >.

® Za nastavitev obéutljivosti ISO (3) uporabite regulator ali vstopite v
zaslon z moznostmi za obéutljivost ISO (@ ).

® RazpoloZzljive hitrosti zaklopa so odvisne od hitrosti sli¢ic.

3_ Izostrite in snemajte.

® Enako kot v korakih 2 in 3 v Samodejna osvetlitev za film.

€@ Opozorilo

Med snemanjem se izogibajte spreminjanju hitrosti zaklopa, vrednosti zaslonke ali
obcutljivosti ISO, katerih spremembe lahko povzrocijo spremembe v osvetlitvi ali
ustvarijo ve¢ Suma pri visokih ob&utljivostih I1SO.

Ce snemate film premikajosega se predmeta, priporo¢amo hitrost zaklopa od pribl.
1/25 sek. do 1/125 sek. Cim vigja je hitrost zaklopa, manj zvezno bo videti
premikanje predmeta.

Ce spremenite hitrost zaklopa med snemanjem pod neonsko ali LED svetlobo, bo
lahko posneto tudi utripanje slike.
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[ Opomba

Popravek osvetlitve z ISO Auto/ISO Samodejno lahko nastavite v razponu +3
stopenj na naslednji nacin.

« Dotaknite se indikatorja ravni osvetlitve

+ Nastavite funkcijo [8: Exposure comp./f}: Popravek osvetlitve]

« Vrtite krmilni obrocek med pritiskanjem na gumb zaklopa do polovice
Ce nastavite ISO Auto/ISO Samodejno, lahko s pritiskom na gumb < % >
zaklenete obcutljivost ISO. Po zaklepu lahko med snemanjem filma zaklep
obgutljivosti ISO prekli¢ete s ponovnim pritiskom na gumb < % >.
Razliko med zadetno ravnijo osvetlitve, ko prvi¢ pritisnete na gumb < 9 >, in
ravnijo osvetlitve po ponovnem pritisku gumba < % > po spremembi kompozicije
slike, lahko preverite na indikatorju ravni osvetlitve (@ ).
Obéutljivost ISO lahko nastavite ro¢no ali izberete [AUTQ] za samodejno
nastavitev.
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Film s po€asnim/hitrim gibanjem

@ Nacini snemanija filma s po&asnim/hitrim gibanjem

Za predvajanje lahko filme posnamete s po¢asnim ali hitrim gibanjem. Zvok ni posnet.
Hitrost pogasnega ali hitrega gibanja (hitrost predvajanja) nastavite v [i£3: Movie rec. size/
0): Loéljivost snemanja filma].

1 . Nastavite regulator naginov na < S&F >.

lfses

2 . Izberite naéin snemanja (@ ).

3. Izberite [3: Movie rec. size/f3: Loéljivost snemanja filma] (& ).
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4. izberite logljivost.

Movie rec. size Actual speed
1920x1080 ™ 30fp
[129.97fps.

Total rec time
Standard {Long GOP) _ 35Mbps 06:00:00

[LGoF]

| SET_[o]¢

® Zvrtenjem regulatorja < 7% > izberite polje (1).

atx

® Uporabite < < > za izbiro nastavitve (2).

5_ Izberite hitrost sli¢ic za snemanje.

Movie rec. size Actual speed

1920x1080
Total rec time
0

® Zvrtenjem regulatorja < 7% > izberite polje.

atx

® Uporabite < % > za izbiro nastavitve.

6_ Izberite hitrost sli¢ic za predvajanje.

Movie rec. size

1920x1080 = 30fps
[7159.941ps Total rec time
Standard (Long GOP) ~ 35Mbps 06:00:00

iD b 5057 LN

600 S EED

| MENU hus] | SET_[o] ¢

® Zvrtenjem regulatorja < 7% > izberite polje.

® Uporabite < 5% > za izbiro nastavitve.

® Hitrost predvajanja je prikazana v zgornjem desnem vogalu zaslona.
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7. Pritisnite <@ >.

€@ Opozorilo

® Delovanje fotoaparata in njegova odzivnost sta lahko po¢asnej$a pri snemanju z
dolo¢enimi kombinacijami hitrosti sli¢ic in hitrosti zaklopa.

® Nastavljeno hitrost sli¢ic za snemanje lahko posodobite, e spremenite nastavitev
[3: Movie cropping/f3: Obrezovanje filma] na [Enable/Omogoéi] ali pritrdite
objektiv RF-S/EF-S. Pred snemanjem preverite nastavitve.
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I Nacini snemanja filma s poc¢asnim/hitrim gibanjem

o : S&F movie auto exposure/ 5 : Samodejna osvetlitev za film s po¢asnim/
hitrim gibanjem

Osvetlitev je nadzorovana samodejno glede na svetlobne pogoje pri snemanju.
Snemaijte enako kot v nacinu za Samodejna osvetlitev za film.

s« S&F movie shutter-priority AE/.T, : Prioriteta zaklopa AE za film s poéasnim/
hitrim gibanjem

Nastavite Zeleno hitrost zaklopa za snemanije filma s po¢asnim/hitrim gibanjem.
Snemaijte enako kot v nacinu za Prioriteta zaklopa AE za film.

arn: S&F movie aperture-priority AE/;f,: Prioriteta zaslonke AE za film s
pocasnim/hitrim gibanjem

Nastavite Zeleno vrednost zaslonke za snemanije filma s po¢asnim/hitrim gibanjem.
Snemaijte enako kot v nacinu za Prioriteta zaslonke AE za film.

arm: S&F movie manual exposure/.T,: Roéna osvetlitev za film s poéasnim/hitrim
gibanjem

Nastavite Zeleno hitrost zaklopa, vrednost zaslonke in ob¢utljivost ISO za snemanje
filma s po¢asnim/hitrim gibanjem. Snemajte enako kot v nacinu za Ro¢na osvetlitev za
film.
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Fotografiranje in snemanje

To poglavje opisuje postopek fotografiranja in snemanja in predstavlja nastavitve menija na
polju za fotografiranje [C8].

Za preklop med snemanjem filma in zajemanjem fotografij uporabite <"®8 >/< QN > na
stikalu za vklop/izklop fotoaparata.

€@ Opozorilo

Ko preklapljate med fotografiranjem in snemanjem filma, pred ponovnim
fotografiranjem/snemanjem filma preverite nastavitve fotoaparata.

Zajemanje fotografij ni mozno med snemanjem filma.

Ce pritisnete na gumb za snemanije filma med zajemanjem fotografij, se zadne
snemanje filma.

« Meniji na polju: Zajemanje fotografij
* Meniji na polju: Snemanie filma
« Nadin fotografiranja/snemanja

Zajemanje fotografij

Kakovost slike fotografije
+ Funkcija Dual Pixel RAW/RAW z dvojnimi slikovnimi pikami

Obrezovanje/Aspektno razmerje fotografije

Digitalni telepretvornik ¢

« Popravek osvetlitve ¢

« Samodejna zaporedna osvetlitev (AEB) ¢

Nastavitve ob¢utljivosti ISO za fotografijo ¢

« Fotografiranje z odpravljanjem utripanja ¢

« Fotografiranje z odpravljanjem visokofrekvenénega utripanja ¢
Nadin osvetlitve ¥¢

« AE (Samodejna osvetlitev) za prednostne predmete med samodejnim ostrenjem (AF) ¥¢
« Zaklep osvetlitve (AE Lock/Zaklep AE) ¢

Barvni nagin v¢

« Barvni prostor ¥

Jasnost slike Y&

« Fotografiranje v naginu HDR (PQ) ¢

Nagin HDR ¥

« Funkcija Auto Lighting Optimizer/Samodeijna izbolj$ava svetlosti ¥

Prioriteta presvetlega obmogja ¢

Nastavitve izravnave beline v¢

191



« Popravek izravnave beline ¢

« Popravek popacenja objektiva ¢
Odpravljanje $uma pri dolgi ekspoziciji Y

« Odpravljanje Suma pri visoki ob&utljivosti ISO 3¢
Pridobivanje podatkov za brisanje madezev zaradi prahu ¢
Predhodno zajemanje pred neprekinjenim fotografiranjem ¥¢
Veckratne osvetlitve ¥

« Zaporedie izostritve ¢

Nadin zajemanja

Intervalno fotografiranje

Casovnik za dolgo osvetlitev ¥¢

Funkcija tihega zaklopa ¢

Nagin zaklopa ¥

* Omogocitev sprostitve zaklopa brez kartice
Stabilizator slike (Nadin IS)

« Trajanje osvetlitve ¢

« Dodajanje podatkov o razdalji slikam JPEG ¥
Ogled slike

« Prikaz z visoko hitrostjo ¥

Prikaz simulacije ¢

Simulacija opti¢nega iskala ¢

« Pomot pri pregledovanju HDR/C. Log ¥
Prikaz podatkov o fotografiranju/snemanju

« Prilagajanje hitrih krmilnikov ¢

Hitrost prikaza sli¢ic

Format prikaza v iskalu

Obrnjeni prikaz

« Temperatura za samodejni izklop napajanja
Ohranitev podatkov za ustvarjalno pomo¢
Splosno o zajemanju fotografij

- Fotografiranje z bliskavicami Speedlite ¥
Nastavitve fotografiranja z bliskavico ¢

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Snemanje filma

« Locljivost snemanija filma
« Format zapisa filma

« Obrezovanie filma ¢

« Digitalni zum

* Snemanje zvoka
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« Popravek osvetlitve ¥

Nastavitve obgutljivosti ISO za film ¢

Av v korakih po 1/8 stopnje za film ¥¢

« Samodejni pogasni zaklop za film Y
Fotografiranje z odpravljanjem visokofrekvenénega utripanja ¥
AE (Samodejna osvetlitev) za prednostne predmete med samodejnim ostrenjem (AF) ¢
Zaklep osvetlitve (AE Lock/Zaklep AE) Y&
Barvni nadin ¥

Jasnost slike ¢

« Fotografiranje v na¢inu HDR (PQ)

Funkcija Auto Lighting Optimizer/Samodejna izboljSava svetlosti ¥
Prioriteta presvetlega obmogja ¢

Nagcin Jasnost VR ¢

Nastavitve izravnave beline ¥

« Popravek izravnave beline ¢

« Popravek popacenja objektiva ¢

Odpravljanje $uma pri visoki ob&utljivosti ISO ¥
Nastavitev predsnemanja ¥

« Casovno pospeseni filmi

- Kinematografski naéin ¢

Samosprozilec za film

Kontrolna lu¢ka ¢

Stabilizator slike (Nadin IS)

« Samodejno poravnavanie filma

Metapodatki ¥

Casovna koda

« Trajanje osvetlitve ¢

« Pomot pri pregledovanju HDR/C. Log ¥
Nastavitve navidezne barve ¥

Nastavitve zebrastega vzorca ¥

Prikaz podatkov o fotografiranju/snemanju
Zaslon hitrega krmilnika ¥

« Prilagajanje hitrih krmilnikov ¢

Format prikaza v iskalu

Obrnjeni prikaz

Temperatura za samodejni izklop napajanja

« Stanije pripravljenosti: Nizka lo¢ljivost

Navodilo pri opozorilu za izklop fotoaparata
Prikaz med povezavo HDMI
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« Razpon izhoda Canon Log HDMI ¥¢
« Splodno o snemaniu filma
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Meniji na polju: Zajemanje fotografij

® Image quality/size/Kakovost/velikost slike

Image quality AL
Dual Pixel RAW Disab!

QaCropping/aspect ratio
Digital tele-conv off

(1) Image quality/Kakovost slike
(2) Dual Pixel RAW/Slika RAW z dvojnimi slikovnimi pikami

(3) XCropping/aspect ratio/gPObrezovanje/aspektno razmerje
(4) Digital tele-conv/Digitalni telepretvornik ¢

® Exposure/Osvetlitev

Expo.comp./AEB
IS0 speed settings
Anti-flicker shoot.

External Speedlite control
Metering mode (3]
Detect priority AE while AF

(1) Expo.comp./AEB/Popravek osvetlitve/AEB Y&

(2) ©AISO speed settings/@INastavitve ob&utljivosti ISO ¥
(3) Anti-flicker shoot./Fotografiranje z odpravljanjem utripanja ¢

(4) HF anti-flicker shooting/Fotografiranje z odpravljanjem visokofrekvenénega utripanja ¢
(5) External Speedlite control/Upravljanje zunanje Speedlite Y&

(6) Metering mode/Nacin osvetlitve ¢

(7) Detect priority AE while AF/Zaznava prioritete AE med samodejnim ostrenjem (AF) Y
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® Color/tone/Dynamic range/Barval/ton/Dinami¢ni razpon

o
Color mode
Color space

Clarity

(1) Color mode/Barvni nagin ¢
(2) Color space/Barvni prostor ¢
(3) Clarity/Jasnost slike ¥

® Color/tone/Dynamic range/Barval/ton/Dinami¢ni razpon

el Dy

EJHDR Mode off
Auto Lighting Optimizer
Highlight tone priority
VR clear mode off

(1) HDR shooting (PQ)/[=& JFotografiranje v naginu HDR (PQ) Y¢
(2) BEJHDR Mode/MNagin HDR ¢

(3) Auto Lighting Optimizer/Samodejna izbolj$ava svetlosti ¢

(4) Highlight tone priority/Prioriteta presvetlega obmogja ¢

(5) VR clear mode/Nacin Jasnost VR ¥
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® White balance/Quality correction/lzravnava beline/Popravek
kakovosti

White balance setting
Lens aberration correction

Long exp. noise reduction
High ISO speed NR
Dust Delete Data

(1) White balance setting/Nastavitev izravnave beline
» White Balance Settings/Nastavitve izravnave beline ¥¢
» White Balance Correction/Popravek izravnave beline v¢
(2) Lens aberration correction/Popravek popacenja objektiva ¥
(3) Long exp. noise reduction/ZmanjSanje $uma pri dolgi ekspoziciji ¢
(4) High 1SO speed NR/Zmanj$anje $uma pri visoki ob&utljivosti ISO ¥

(5) Dust Delete Data/Podatki za brisanje madezev zaradi prahu ¥

® Various shooting/Razli¢ni nacini fotografiranja

Multiple exposure Disable
Focus bracketing Disable

(1) Multiple exposures/Veckratna osvetlitev ¥
(2) Focus bracketing/Zaporedie izostritve ¢
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® Shutter control/Upravljanje zaklopa

Drive mode

Interval timer OFF

Silent shutter function OFF
Shutter mode Elec. 1st-curtain
Release shutter without card ON

(1) Drive mode/Nacin zajemanja
(2) Pre-cont. shooting/Predhodno zajemanje pred neprekinjenim fotografiranjem ¢

(3) Interval timer/Casovnik za intervale

(4) Bulb timer/Casovnik za dolgo osvetlitev ¢

(5) Silent shutter function/Funkcija tihega zaklopa ¢

(6) Shutter mode/Nadin zaklopa ¥

(7) Release shutter without card/Sprostitev zaklopa brez kartice

® Assist shooting/Pomoc¢ pri fotografiranju

q
1S (Image Stabilizer) mode
Metering timer 8 sec.
Add distance data to JPEGs
Image review

Display simulation

(1) IS (Image Stabilizer) mode/Nacin IS (Stabilizator slike)

(2) Metering timer/Trajanje osvetlitve ¥

(3) Add distance data to JPEGs/Dodajanje podatkov o razdalji slikam JPEG ¢
(4) Image Review/Ogled slike

(5) EyHHigh speed display/EyHPrikaz z visoko hitrostjo ¥

(6) Display simulation/Prikaz simulacije ¥¢
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® Assist shooting/Pomoc¢ pri fotografiranju

OVF sim. view assist  Off
"™ [=] HDR/C.Log View Assist.

Shooting info. disp.

D3Quick Control customization

&~ Display frame rate set. ]
VF display format

(1) OVF sim. view assist/Pomo¢ pri ogledu simulacije z optiénim iskalom ¢

(2) £¥"™[»>] HDR/C.Log View Assist./g€3" ™[ »] Pomo¢ pri pregledovanju HDR/C.Log ¥
(3) Shooting info. disp./Prikaz podatkov o fotografiranju

(4) ©3Quick Control customization/gPrilagajanije hitrega krmilnika ¢
(5) @/~ Display frame rate set./®)= Prikaz nastavitve hitrosti sligic
(6) VF display format/Format prikaza v iskalu

® Assist shooting/Pomo¢ pri fotografiranju

Reverse display on
Auto pwr off temp.  Standard

(1) Reverse display/Obrnjeni prikaz
(2) Auto pwr off temp./Temperatura za samodejni izklop napajanja

[§ Opomba

® V naginu < @&} > je prikazano [Retain Creative Assist data/Ohranitev podatkov
za ustvarjalno pomoé] (& ).
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® Movie/Film

Movie rec. size GoP|
Movie rec. format YCC420 8bit

Sound recording
Audio format
Audio settings
Audio Status

(1) Movie rec. size/Loéljivost snemania filma
(2) Movie rec. format/Format zapisa filma
(3) Sound recording/Snemanije zvoka

(4) Audio format/Format zvoka

(5) Audio settings/Nastavitve zvoka ¢

(6) Audio Status/Stanje zvoka

® Movie/Film

I1SO speed settings
'™ Auto slow shutter

'™ Auto level Disable

(1) "®8|SO speed settings/’®™Nastavitve ob&utliivosti ISO ¢
(2) "®8 Auto slow shutter/*®8 Samodejni podasni zaklop Y

(3) "™ Auto level”® Samodejna poravnava
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Meniji na polju: Snemanje filma

& Prikaz podatkov (Snemanie filma

® Shooting mode/lmage quality/size/Nacin snemanja/Kakovost/
velikost slike

(o]

shooting mod

Movie rec. size

Movie rec. format X 420 Bbit:
Movie cropping Disable
Digital zoom off

(1) Shooting mode/Nacin snemanja

(2) Movie rec. size/Lo€ljivost snemanja filma
(3) Movie rec. format/Format zapisa filma
(4) Movie cropping/Obrezovanie filma ¥
(5) Digital zoom/Digitalni zum

® Sound-rec. settings/Nastavitve snemanja zvoka

Sound recording on
Audio format AAC/16bit/2CH

Audio settings
Audio Status

(1) Sound recording/Snemanije zvoka
(2) Audio format/Format zvoka

(3) Audio settings/Nastavitve zvoka ¢
(4) Audio Status/Stanje zvoka
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® Exposure/Osvetlitev

Exposure comp.
IS0 speed settings

'™ Auto slow shutter
Detect priority AE while AF

(1) Exposure comp./Popravek osvetlitve ¥t

(2) "®8|S0O speed settings/’®™Nastavitve ob&utliivosti ISO ¢

(3) HF anti-flicker shooting/Snemanje z odpravljanjem visoko frekvenénega utripanja ¥
(4) "®BAy 1/8-stop incr.”®Av v korakih po 1/8 stopnje Y

(5) "®8 Auto slow shutter/*®8 Samodejni pogasni zaklop Y
(6) Detect priority AE while AF/Zaznava prioritete AE med samodejnim ostrenjem (AF) ¢

® Color/tone/Dynamic range/Barval/ton/Dinamicni razpon

ynam
Color mode
Clarity

Auto Lighting Optimizer
Highlight tone priority
VR clear mode Ooff

(1) Color mode/Barvni nagin ¢

(2) Clarity/Jasnost slike ¥

(3) [Z2]HDR shooting (PQ)/[ = JFotografiranje v naginu HDR (PQ) ¢
(4) Auto Lighting Optimizer/Samodejna izbolj$ava svetlosti ¢

(5) Highlight tone priority/Prioriteta presvetlega obmogja ¢
(6) VR clear mode/Nagcin Jasnost VR ¥
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® White balance/Quality correction/lzravnava beline/Popravek
kakovosti

White balance setting
Lens aberration correction

High ISO speed NR

(1) White balance setting/Nastavitev izravnave beline
» White Balance Settings/Nastavitve izravnave beline ¥¢
» White Balance Correction/Popravek izravnave beline ¢
(2) Lens aberration correction/Popravek popacenja objektiva ¥
(3) High I1SO speed NR/Zmanj$anje $uma pri visoki ob&utljivosti ISO ¢

® Various shooting/Shutter control/Razliéni na€ini snemanja/
Upravljanje zaklopa

Pr rding set. off
Time-lapse movie Disable

Cinema view Ooff
Movie self-timer off

(1) Pre-recording set./Nastavitev predsnemanja ¢
(2) Time-lapse movie/Casovno pospeseni film

(3) Cinema view/Kinematografski nagin ¢

(4) Movie self-timer/SamosproZilec za film
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® Assist shooting/Pomo¢ pri snemanju

Tally lamp on
IS (Image Stabilizer) mode

'® Auto level Disable
Metering timer 8 sec.

(1) Tally lamp/Kontrolna lu¢ka ¥¢
(2) IS (Image Stabilizer)/Nacin IS (Stabilizator slike

(3) "% Auto leve!/"# Samodejna poravnava
(4) Metering timer/Trajanje osvetlitve ¥

® Assist shooting/Pomo¢ pri snemanju

Time code

O"®[>] HDR/C.Log View Assist

Zebra settings Off

(1) Metadata/Metapodatki ¢
(2) Time code/Casovna koda

(3) EX"™[>] HDR/C.Log View Assist./g3"#8[»] Pomoc pri pregledovanju HDR/C.Log ¥¢
(4) False color set./Nastavitev navidezne barve ¢

(5) Zebra settings/Nastavitve zebrastega vzorca ¥
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® Assist shooting/Pomo¢ pri snemanju

Quick Ctrl screen

"®Quick Control customization[@1
VF display format
Reverse display Oon

(1) Shooting info. disp./Prikaz podatkov o fotografiranju

(2) Quick Ctrl screen/Zaslon hitrega krmilnika ¥

(3) "®Quick Control customization(Q]1/"®®Prilagajanie hitrega krmilnika[@)1 %
(4) VE display format/Format prikaza v iskalu

(5) Reverse display/Obrnjeni prikaz

® Assist shooting/HDMI/Pomo¢ pri snemanju/HDMI
MI

Auto pwr off temp.  Standard
Standby: Low res. (o))}

Shutdown warning guidance ON
HDMI display ]
HDMI output range for C. Log Full

(1) Auto pwr off temp./Temperatura za samodejni izklop napajanja
(2) Standby: Low res./Stanje pripravljenosti: Nizka loc¢ljivost

(3) Shutdown warning guidance/Navodilo pri opozorilu za izklop fotoaparata
(4) HDMI display/Prikaz HDMI
(5) HDMI output range for C. Log/Razpon izhoda HDMI za C.Log ¥
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I Prikaz podatkov (Snemanje filma)

Podrobnosti o ikonah na zaslonu za snemanje filma preverite v Prikaz podatkov.

€@ Opozorilo

Prikazani preostali ¢as snemanja filma sluzi samo kot vodilo.

Snemanije filma se lahko ustavi pred uvodoma prikazanim ¢asom snemanja, e se
zaradi visoke notranje temperature fotoaparata med snemanjem prikaze rdeca

ikona (G (& ).
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Nagin fotografiranja/snemanja [0 [

Z regulatorjem naginov nastavljenim na < SCN > (za fotografije ali filme) ali na < S&F >
(za filme) lahko izberete najustreznejsi prizor ali na¢in glede na okoli$€ine fotografiranja/
snemanja.

1 . Nastavite stikalo za vkloplizklop fotoaparata na < QN > (fotografije)
ali <@ >

2 . Nastavite regulator naéinov na< SCN > ali < S&F >.

(={fsa

3. Izberite [}: Shooting mode/Iy: Naéin fotografiranja] (& ).
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4 . lzberite moznost.

® Z vrtenjem regulatorja < %% > izberite moZnost, nato pritisnite <@ >.

V nac¢inu zajemanja fotografij z regulatorjem naéinov nastavljenim

na< SCN > (@)

Choose scene
Portrait

m =

LBIRL
=

Pri snemanju filma z regulatorjem nacinov nastavljenim na

< SCN > @)

Choose scene
Movie IS mode

R L)

Pri snemanju filma z regulatorjem nacinov nastavljenim na

<S&F > (@)

Shooting mode
Movie auto exposure

" - -
S&FTv S&FAV S&FM
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[ Opomba

® Zregulatorjem naginov nastavljenim na < SCN > ali < S&F > lahko nastavite
nacin fotografiranja/snemanja tudi z dotikom ikone v zgornjem levem vogalu
zaslona.
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Locljivost snemanja filma -

& Hitrost sligic (fps: sli¢ice na sekundo)
© Metoda stiskanja

@ Format zapisa filma

© Snemanie 4K filma

& Vidni kot snemanja

@ Kartice, na katere lahko snemate filme
@ Filmske datoteke, ki presegajo 4 GB
@ Casovna omejitev snemanja filma

Logljivost snemanja filma, hitrost sli¢ic in metodo stiskanja lahko nastavite v [C3: Movie rec.
size/f03: Loéljivost snemanja filma).

Upostevajte, da bo hitrost sligic izbrana samodejno v skladu z nastavitvijo [§: System
frequency/¥: Sistemska frekvenca] (& ).

1 . Izberite [C3: Movie rec. size/ff}: Loéljivost snemanja filma] (&, @ ).

2 . Nastavite postavko.

Movie rec. size
1920x1080 28.97fps

[ I G |~

H Tak | b X

MENU ja

® Z vrtenjem regulatorja < 7% > izberite polje (1).
® S pritiskom na gumb < 3% > navpiéno ali vodoravno spremenite
nastavitev (2).

® Ko kongate, pritisnite <@ >.
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Razpolozljive locljivosti

Loéljivost Locljivost slike Aspektno razmerje
2K 3840x2160 16:9
FHD 1920%1080 16:9

€@ Opozorilo

Ce spremenite nastavitev [§: System frequency/$: Sistemska frekvencal],
ponovno nastavite tudi [33: Movie rec. size/f{}: Loéljivost snemanja filma].
Normalno predvajanje filmov 4K morda ne bo mogoce na drugih napravah, ker
predvajanje temelji na intenzivni obdelavi.

Navidezna locljivost in Sum se nekoliko spreminjata glede na lo¢ljivost snemanja
filma, nastavitve snemanja z obrezovanjem in na objektiv v uporabi.

Opomba

Za zagotovitev boljSega delovanja kartice priporo¢amo, da formatirate kartico s
fotoaparatom pred snemanjem filma (& ).
Filmov ne morete snemati v kakovosti HD ali VGA.
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I Hitrost sli€ic (fps: sli¢ice na sekundo)

© [BERS: 179,8 fps / IEEN: 119,9 fps / BEIL: 59,94 fps / EEII: 29,97 fps

Za podrocja, kjer je v uporabi TV sistem NTSC, npr. za Severno Ameriko, Japonsko,
Juzno Korejo in Mehiko.

o {BIB: 150,0 fps / [: 100,0 fps / BTR: 50,00 fps / EWR: 25,00 fps

Za podrogja, kjer je v uporabi TV sistem PAL, na primer za Evropo, Rusijo, Kitajsko in
Avstralijo.

® pEEY: 23,98 fps
Pretezno za potrebe kinematografov. Na voljo, e je [§: System frequency/§:
Sistemska frekvenca] nastavljeno na [59.94Hz:NTSC].

€@ Opozorilo

Opozorila za visoke hitrosti sli¢ic 100,0 fps ali ve¢

® Ko zacnete ali prenehate snemati, za trenutek film ni posodobljen. Upostevaijte to,
ko snemate filme na zunanje naprave prek HDMI.

® Najvisja hitrost sliCic v uporabi za predvajanje ali izhod videa HDMI je 59,94 fps
([59.94Hz:NTSC]) ali 50,00 fps ([50.00Hz:PAL]).
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I Metoda stiskanja

® [[LGOP[]] Standard (Long GOP)/|LGOP|]] Standardno (Long GOP)
Uginkovito stisne ve¢ sli¢ic naenkrat za zapis.
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I Format zapisa filma

® Podrobnosti poisgite v poglavju Format zapisa filma (& ).

€@ Opozorilo

Ce spremenite nastavitev [§: System frequency/§: Sistemska frekvenca],
ponovno nastavite tudi [8: Movie rec. size/ff3: Locljivost snemanja filma].

Normalno predvajanje datotek, kot so filmi 4K ali filmi z visoko hitrostjo slicic,
morda ne bo mogoce na drugih napravah, ker predvajanje temelji na intenzivni
obdelavi.

Navidezna lo¢ljivost in Sum se nekoliko spreminjata glede na nastavitev locljivosti
snemanja filma in na objektiv v uporabi.

G Opomba

® Za zagotovitev boljSega delovanja kartice priporo¢amo, da formatirate kartico s
fotoaparatom pred snemanjem filma (& ).
® Filmov ne morete snemati v kakovosti HD ali VGA.
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I Snemanje 4K filma

Za snemanje filmov 4K je zahtevana stabilna kartica z visoko hitrostjo zapisovanja.
Podrobnosti poiscite v Kartice, na katere lahko snemate filme.

Snemanje filmov 4K mocno zvi§a obremenitev pri obdelavi, zato se lahko notranja
temperatura fotoaparata dvigne hitreje ali se zvi$a bolj kot pri obi¢ajnem snemanju
filmov. Ce se bela ikona [ ali rde¢a ikona [EGIM] prikazeta med
snemanjem filma, je lahko kartica vroca, zato prenehajte snemati in pocakajte, da
se fotoaparat ohladi, preden odstranite kartico. (Ne odstranite kartice takoj.)

V filmu 4K lahko izberete katero koli sli¢ico in jo shranite na kartico kot fotografijo JPEG

@)
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I Vidni kot snemanja

Vidni kot za snemanije filma se spreminja glede na locljivost snemanja filma, nastavitve
obrezovanja in objektiv v uporabi. Nekaj primerov je prikazanih v nadaljevanju.

® Objektivi RF ali EF s funkcijo [€3: Movie cropping/KC3: Obrezovanje filma]
nastavljeno na [Disable/Onemogoc¢i]

M—

(1) 4K

® Objektivi RF ali EF s funkcijo [{8: Movie cropping/fC3: Obrezovanje filma]
nastavljeno na [Enable/Omogoci]
® Objektivi RF-S ali EF-S

@) —

(2) 4K
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Vidni kot snemanja pri razli¢nih locljivostih preverite v naslednji razpredelnici.

Vidni kot snemanja (pribl. %)
Locljivost
Vodoravno Navpiéno
4K 100 84,4
4K obrezano*' 62,4 52,7
Full HD 100 84,3
Full HD obrezano*! 62,4 52,7

*Zgornje vrednosti temeljijo na vidnem kotu za fotografijo (JPEG/HEIF) v razponu 100 %.
*1: Ce je nastavljeno na [Movie Servo AF: Enable/Servo AF za film: Omogog¢i].

€@ Opozorilo

® Snemanje z digitalno stabilizacijo slike za film (IS) (Movie Digital IS) (& ) e bolj
obreze sliko okoli sredine zaslona.
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I Kartice, na katere lahko snemate filme

Podrobne podatke o karticah, s katerimi lahko snemate filme, poiscite v Kartice, na katere
lahko snemate filme.

Podrobnosti glede kartic SD poi$cite v Ocenjeni ¢as snemanija, bitna hitrost filma, velikost
datoteke in zahtevane zmogljivosti kartice.

Preizkusite kartice, tako da posnamete nekaj filmov in preverite, ali lahko zapisujejo
pravilno pri izbranih loéljivostih (& ).

€@ Opozorilo

Pred zagetkom snemanja filmov 4K formatirajte kartice z izbiro [Low level format/
Formatiranje na osnovnem nivoju] v [§: Format card/§: Formatiranje kartice]
(@)

Ce pri snemanju filma uporabljate kartico z nizko hitrostjo zapisovanja, film morda
ne bo pravilno posnet. Prav tako morda ne bo pravilno predvajan film, ki ga
predvajate s kartice z nizko hitrostjo branja.

Pri snemanju filmov uporabljajte visoko zmogljive kartice s hitrostjo zapisovanja
ustrezno vi§jo od bitne hitrosti.

Ce filma ni mogo&e normalno snemati, formatirajte kartico in poskusite znova. Ce
formatiranje kartice ne resi tezave, obiscite spletno stran proizvajalca kartice.

Opomba

® Za zagotovitev boljega delovanja kartice priporo¢amo, da formatirate kartico s

fotoaparatom pred snemanjem filma (& ).
Hitrost branja/zapisovanja kartice preverite na spletni strani proizvajalca kartice.
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I Filmske datoteke, ki presegajo 4 GB

Posameznih filmskih datotek, ki presegajo 4 GB, ne morete zapisati na kartice SD.

Ce pri uporabi kartic SDHC velikost filmske datoteke doseZe 4 GB, je samodejno
ustvarjena nova filmska datoteka. Med predvajanjem so te datoteke samodejno
predvajane zaporedoma.

Pri uporabi kartic SDXC so posamezni filmi zapisani kot ena datoteka, cetudi presezejo
velikost 4 GB.

€@ Opozorilo

® Priuvazanju filmskih datotek, ki presegajo 4 GB, v racunalnik, uporabite bodisi

orodje EOS Utility ali bralnik kartic (& ). Morda ne bo mogoge shraniti filmskih
datotek, ki presegajo 4 GB, ¢e to poskusate z uporabo standardnih funkcij
operacijskega sistema rac¢unalnika.

Za vsak film, ki presega velikost 4 GB in ki ga prenesete s kartice SDHC v
racunalnik, je prikazanih vecje Stevilo datotek. Izbris prve datoteke prepreci
predvajanje preostalih datotek filma.

Med povezavo z racunalnikom prek vmesniSkega kabla ne uporabite racunalnika
za brisanje filmskih datotek v fotoaparatu. Filmske datoteke morda ne bodo
pravilno prepoznane.
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Skupni ¢as snemanja filma in velikost datoteke na
minuto

Glejte Ocenjeni ¢as snemanja, bitna hitrost filma, velikost datoteke in zahtevane zmogljivosti
kartice.
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I Casovna omejitev snemanja filma

Podrobnosti glede najdaljSega ¢asa snemanja za film poiscite v poglavju Tehniéni podatki.
Snemanje se ustavi samodejno, ko je dosezen najdaljsi ¢as.

€@ Opozorilo

® Po daljS$em obdobju predvajanja filma ali prikaza slike se lahko notranja
temperatura fotoaparata dvigne in skraj$a razpoloZljivi éas za snemanje filma.
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Format zapisa filma -

@ Filmi XF-HEVC S in XF-AVC S

Za posneti film lahko izberete format zapisa.

1 . Izberite [3: Movie rec. format/f}: Format zapisa filma] (&, @ ).

2 . lzberite moznost.

Movie rec. format

XF-HEVC S YCC422 10bit
XF-HEVC S YCC420 10bit
AVC § YCC422 10bit
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I Filmi XF-HEVC S in XF-AVC S

Filmi XF-HEVC S in XF-AVC S so posneti v izvornih video formatih Canona, ki so podaljski
formatov H.265/HEVC oz. MPEG-4 AVC/H.264. Ti formati omogocajo ustrezno kakovost
slike hkrati z zagotavljanjem visoke ravni stiskanja podatkov.

Svetlost,
odtenek,
Format nasic¢enost q e
zapisa filma Codec (YCbCr)/ Opis Omejitve
barvna
globina
XF-HEVC S lahko uporabljate
XF-HEVC S H.265/ za snemanje 10-bitnih Z dolo¢eno programsko
YCC422 HEVC 4:2:2/10-bit | signalov YCC 4:2:2. opremo predvajanje
10bit Predpostavlja se, da bo ta morda ne bo pravilno.
material urejen v radunalniku.
XF-HEVC S H.265/ XF-HEVC S lahko uporabljate
YCC420 HiEVC 4:2:0/10-bit za snemanje 10-bitnih -
10bit signalov YCC 4:2:0.
XF-AVC S lahko uporabljate
XF-AVC S MPEG-4 za snemanje 10-bitnih Z doloceno programsko
YCC422 AVC/H.264 4:2:2/10-bit signalov YCC 4:2:2. opremo predvajanje
10bit N Predpostavlja se, da bo ta morda ne bo pravilno.
material urejen v radunalniku.
XF-AVC § lahko uporabljate | 12 vljo  natinom
za snemanije 8-bitnih signalov (o}
XF-AVC S MPEG-4 | 4o 0ig-bit :grgwgizs}?émanja siokimi | oooting (PO
YCC420 8bit | AVC/H.264 - 5 ¥ S X otografiranje v
moznostmi zdruZljivosti
predvajanja s programsko nainu HDR (PQ)]
opremo. nastavljenim na [HDR
: PQ].
G Opomba

® Priporo¢amo izbiro 10-bitnega formata snemanja za uporabniske slikovne datoteke
z barvnim prostorom nastavljenim na [C.Gamut/C.Kinematografska barvna
skala] ali [BT.2020] (& ).
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Kakovost slike fotografije (0]

@ Slike RAW

@ Vodilo za nastavitev kakovosti slike

@ Maksimalno enkratno Stevilo ekspozicii med neprekinjenim fotografiranjem

Izberete lahko Stevilo slikovnih pik in kakovost slike. MozZnosti kakovosti slike JPEG/HEIF so
naslednje: ML/HL/dN/EN MS1/MS1/S2. Za slike RAW lahko za kakovost slike izberete
moznost [T ali CEYAT.

1 . Izberite [3: Image quality/ff3: Kakovost slike] (@ ).

2 . lzberite kakovost slike.

Image quality

AL 24M 6000<4000 (9999]
RAW

JPEG/HEIF o
— AL dL 4aM aAM 451 a5t 52
IR Help | SET_[o]8

® Zaslike RAW izberite moZnost, tako da zavrtite regulator < §% > oz.
za slike JPEG/HEIF zavrtite regulator < 3.5 >.

® Pritisnite < (@) > za nastavitev.
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[ Opomba

® Format HEIF je na voljo, &e je moznost [X: [53]HDR shooting (PQ)/EX:
Fotografiranje v nac¢inu HDR (PQ)] nastavljena na [HDR PQ)]. Te slike lahko
pretvorite v slike JPEG po kon&anem fotografiranju (@& ).

©® Al je nastavljeno samodejno, &e nastavite obe moznosti, RAW in JPEG/HEIF, na

[ ] [C')e]ste izbrali obe moznosti, RAW in JPEG/HEIF, sta zapisani dve razli¢ici vsakega
posnetka z izbrano kakovostjo slike. Obe sliki imata isto Stevilko datoteke, toda
razli¢no pripono datoteke, in sicer .JPG za JPEG, .HIF za HEIF in .CR3 za RAW.

® S2 je v kakovosti @ (Fine/Fina).

® Pomen ikon za kakovost slike: RAW, C[IXM Compact RAW/Kompaktna
RAW, JPEG, HEIF, L Large/Velika, V] Medium/Srednja, § Small/Majhna.

I Slike RAW

Slike RAW so surovi podatki s slikovnega tipala, ki so v skladu z va$o izbiro digitalno
zapisani na kartico kot (T3] ali CEY). Moznost CEYA] proizvede slike RAW z manjsimi
velikostmi datoteke kot [I]].

Za obdelavo slik RAW lahko uporabite orodje Digital Photo Professional (EOS programsko
opremo). Na slikah lahko opravite razli¢ne prilagoditve glede na to, kako jih boste
uporabljali, ter ustvarite JPEG, HEIF ali druge vrste slik, ki odrazajo ucinke teh prilagoditev.

F Opomba

® Za prikaz slik RAW na racunalniku je priporo¢ena uporaba programske opreme
Digital Photo Professional (DPP).

® Starejse razlicice DPP Ver. 4.x ne podpirajo prikaza, obdelave, spreminjanja ali
drugih postopkov s slikami RAW, zajetimi s tem fotoaparatom. Ce je v vasem
racunalniku namescena starej$a razlicica DPP Ver. 4.x, za posodobitev prenesite
in namestite najnovej$o razlic¢ico DPP s Canonove spletne strani (& ); ta razli¢ica
bo prepisala prej$njo starejSo. Podobno tudi razli¢ica DPP Ver. 3.x ali starej$a ne
podpira prikaza, obdelave, urejanja ali drugih postopkov s slikami RAW, zajetimi s
tem fotoaparatom.

® Programska oprema, na voljo v trgovinah, morda ne bo omogocala prikaza slik
RAW, zajetih s tem fotoaparatom. Podrobnosti glede zdruZljivosti preverite pri
proizvajalcu programske opreme.
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I Vodilo za nastavitev kakovosti slike

Podrobnosti glede velikosti datoteke, razpolozljivega Stevila posnetkov, najvecjega
enkratnega Stevila ekspozicij in druge ocenjene vrednosti za zajemanje fotografij preverite v

Velikost datoteke fotografije/Stevilo razpolozljivih posnetkov/Maksimalno enkratno $tevilo
ekspozicij med neprekinjenim fotografiranjem.
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Maksimalno enkratno Stevilo ekspozicij med
neprekinjenim fotografiranjem

Ocenjeno najvisje Stevilo ekspozicij je prikazano na vrhu zaslona za fotografiranje.
G Opomba

® Ce je maksimalno $tevilo posnetkov prikazano kot "99", to pomeni, da lahko
neprekinjeno zajamete 99 posnetkov ali ve¢. Za vrednost 98 ali nizjo je na voljo
manj posnetkov oz. ¢e je na zaslonu prikazano [BUSY/ZASEDENO], je interni
pomnilnik poln in fotografiranje se bo zagasno ustavilo. Ce ustavite neprekinjeno
fotografiranje, se maksimalno $tevilo ekspozicij zvi§a. Ko so vse zajete slike
zapisane na kartico, lahko ponovno zajamete maksimalno $tevilo ekspozicij, ki je
navedeno v Velikost datoteke fotografije/Stevilo razpoloZljivih posnetkov/
Maksimalno enkratno $tevilo ekspozicij med neprekinjenim fotografiranjem.

® Trajanje neprekinjenega fotografiranja lahko morda podalj$ate s prilagoditvijo
nastavitev [C3: Image quality/g03: Kakovost slike] in [C3: Drive mode/f}:
Nacin zajemanja].

+ V okviru nastavitve [3: Image quality/f: Kakovost slike] izberite katero
koli drugo moznost razen [[IX[] ali [CEYXM].

+ Nastavite funkcijo [33: Drive mode/g03: Naéin zajemanja] na katero koli
drugo moznost razen [24] ali [EyH].
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Funkcija Dual Pixel RAW/RAW z dvojnimi
slikovnimi pikami (O]

Zajemanie slik [ ali slik CEY s to funkcijo omogogeno proizvede posebne slike RAW z
dvojnimi slikovnimi pikami, ki vsebujejo podatke z dvojnimi slikovnimi pikami s slikovnega
tipala. To se imenuje fotografiranje v naéinu Dual Pixel RAW.

Pri obdelavi teh slik s pomocjo programske opreme Digital Photo Professional za EOS
fotoaparate lahko izkoristite prednost podatkov o dvojnih slikovnih pikah (Dual Pixel) za
natanéno uravnavanije locljivosti (z uporabo podatkov o globini), nekoliko premaknete vidno
polje fotoaparata in odstranite pojav strahov.

S slikami JPEG, zajetimi hkrati s fotografiranjem v nac¢inu Dual Pixel RAW/RAW z dvojnimi
slikovnimi pikami, lahko s pomo¢jo 3D pretvornika ustvarjate tudi modele 3D.

Rezultati se spreminjajo in so odvisni od pogojev fotografiranja, zato pred uporabo te
funkcije preberite navodila za uporabo programske opreme Digital Photo Professional
in preverite podrobnosti glede znacilnosti in obdelave slik, zajetih s funkcijo Dual
Pixel RAW.

1 . Izberite [£3: Dual Pixel RAW/(}: Slika RAW z dvojnimi slikovnimi
pikami] (@ ).

2. izberite [Enable/Omogogi].

Dual Pixel RAW

Di:

Enable

Enabled when image quality is
set to X or CCAW

LT Help

3. Nastavite kakovost zapisa slike na ali C[TAM.

® Nastavite kakovost zapisa slike na (T, @0+ JPEG, @XJ+HEIF,
CEXM, CEM+JPEG ali CEIXM+HEIF.
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4 . Naredite posnetek.

® Zajeta bo slika RAW s podatki Dual Pixel (slika RAW z dvojnimi
slikovnimi pikami).

€@ Opozorilo

Zagon traja dlje &asa, &e je stikalo za vklop/izklop nastavijeno na < QN > ali ge
fotoaparat ponovno za¢ne delovati po samodejnem izklopu napajanja.

Hitrost neprekinjenega fotografiranja je niZja, e fotografirate s funkcijo Dual Pixel
RAW (@ ). Prav tako je nizje maksimalno enkratno $tevilo ekspozicij.

Nagina zajemanja [2] in [E4H] nista na voljo. Nastavitev nagina na [24] ali [E4H]
ima isti uginek kot nastavitev na [E].

Sum bo morda bolj opazen pri slikah RAW, RAW+JPEG ali RAW+HEIF.

Naslednje funkcije niso na voljo: veckratne osvetlitve, fotografiranje v na¢inu HDR,
zaporedje izostritve, elektronski zaklop in nastavitev kakovosti slike z dotikom.

[ Opomba

Korak in uéinek popravka za sliko z dvojnimi slikovnimi pikami RAW

Vecje zaslonke objektiva povecajo korak in izbolj$ajo u€inek popravka.

Raven in ué€inek popravka morda ne bosta zadostna glede na vrsto objektiva v
uporabi, okolis¢ine fotografiranja in druge dejavnike.

Raven in uéinek popravka sta odvisna od usmerjenosti fotoaparata (navpi¢no ali
vodoravno).

Raven in u€inek popravka morda ne bosta ustrezna pri nekaterih pogojih
fotografiranja.

229



Obrezovanje filma i S

Pri uporabi objektivov RF ali EF so lahko filmi obrezani okoli sredine slike, kot da bi
uporabljali telefoto objektiv.
Snemanje filmov z objektivi RF-S/EF-S ima enak u¢inek kot ta funkcija obrezovanja filma.

1 . Izberite [C: Movie cropping/f{}: Obrezovanje filma] (& ).

2. izberite [Enable/Omogogi].

Movie cropping

Enable
Some functions may be limited,
such as movie recording size

MR Help

€@ Opozorilo

Sredina zaslona je $e nadalje obrezana, kar zmanj$a obmocje zapisa, ¢e je
funkcija "™ Digital 1S/*® Digitalna stabilizacija slike] v [£}: IS (Image
Stabilizer) mode/f}: Naéin IS (Stabilizator slike)] nastavljena na karkoli drugega
razen [Off/lzklop]

G Opomba
® Obmodje snemanja, ki je na voljo s funkcijo obrezovanja filma, je enako kot pri

snemaniju filmov z objektivom RF-S/EF-S.
® Podrobnosti glede obmocja snemanja poiscite v Vidni kot snemanja.
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Obrezovanje/Aspektno razmerje fotografije (0]

Ce uporabljate objektiv RF ali EF, lahko pred fotografiranjem spremenite aspektno razmerje.
Za fotografiranje lahko uporabite nastavitev [1.6x (crop)/1,6x (izrez)], kot da bi uporabljali
telefoto objektiv, ker ta moznost poveca sredino slike (obmogje, ki je ekvivalentno velikosti
APS-C).

Z objektivi RF-S/EF-S je moznost [1.6x (crop)/1,6x (izrez)] nastavljena samodejno.

1 . Izberite [3: €ICropping/aspect ratio/y: £IObrezovanje/aspektno
razmerje] (@).

2 . lzberite moznost.

C3Cropping/aspect ratio

Full-frame

FULL G 191

ML L1 Shooting area | SET_[0]¢

® Za nadaljevanje brez spremembe prikaza obmocja fotografiranja
pritisnite gumb < (&) > in pojdite na korak 4.
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3_ Izberite naéin prikaza obmocja fotografiranja.

Shooting area

i

Outlined

® Na zaslonu v koraku 2 pritisnite gumb < |NFO >.

® |zberite vrsto prikaza, nato pritisnite < (&) >.

Moznosti kakovosti slike MIVI/SIIVI/@S1/ 851 niso na voljo, &e je
nastavljeno [1.6x (crop)/1,6x (izrez)] ali z objektivi RF-S/EF-S.
Fotografiranje z moznostjo [1.6x (crop)/1,6x (izrez)] in kakovostjo
slike nastavljeno na MIVI/8IIVI/MS1/8S1 proizvede ustrezajote
siike ML/ML za AVVEM oz. 52 za 4SV/MS1.

Moznost [1.6x (crop)/1,6x (izrez)] je v uporabi samodejno z
objektivi RF-S/EF-S.
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4 . Naredite posnetek.

Primeri nastavitev
Ce je nastavijeno FULL

-
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® Ce je nastavljeno [1.6x (crop)/1,6x (izrez)] ali &e je v uporabi objektiv
RF-S/EF-S, je prikazana slika, ki je pove¢ana za faktor priblizno 1,6x.

® Ce je nastavljeno [1:1 (aspect ratio)/1:1 (aspektno razmerje)], [4:3
(aspect ratio)/4:3 (aspektno razmerje)] ali [16:9 (aspect ratio)/16:9
(aspektno razmerje)], je zajeta slika znotraj ¢rno zamaskiranega
obmocja ali obmocja z obrisi.

€@ Opozorilo

Obmocja zunaj obrezanega obmog¢ja niso zajeta pri fotografiranju v nac¢inu
RAW, ce je nastavljeno [1.6x (crop)/1,6x (izrez)] ali pri uporabi objektiva RF-S/
EF-S.

Nastavitev [Shooting area/Obmocje fotografiranja] nima nobenega ucinka na
prikaz, e je nastavljeno [1.6x (crop)/1,6x (izrez)] ali z objektivi RF-S/EF-S.
Moznost [8.: Add cropping information/ 83 : Dodajanje podatkov za
gbrezovanje] je na voljo samo, ¢e je izbrano [Full-frame/Polna velikost tipala].
Ce so v uporabi zunanje bliskovne enote, samodejno zumiranje z bliskavico
(samodejno prilagajanje dosega bliskavice) na osnovi nastavitve [€£3: €3
Cropping/aspect ratio/f03: £3Obrezovanje/aspektno razmerje] ni izvedeno.

e o o

Opomba

Podrobnosti glede Stevila slikovnih pik pri nastavitvi obrezovanja ali aspektnega
razmerja pois¢ite v Stevilo slikovnih pik.

Ce je nastavljeno obrezovanje ali aspektno razmerje, je dosezenih skoraj 100 %
pokrivanja vidnega polja navpi¢no in vodoravno.

Podatki o aspektnem razmerju so dodani slikam RAW, ki so zajete s polno
velikostjo, ¢e je nastavljeno aspektno razmerje. Pri predvajanju slik RAW je
obmocje slike, uporabljeno za fotografijo, oznaceno s ¢rtami. Upostevaijte, da je za
funkcijo Samodejna predstava slik prikazano samo obmocje slike za zajem.

234



mitalni zum -

Z logljivostjo snemanja nastavljeno na [§FHDEEIR)/ (EFHDEERR] (NTSC) ali [EFHDE] (PAL)
lahko snemate s priblizno 1-10x digitalno povecavo.

1 . lzberite [I£}: Digital zoom/[(}: Digitalni zum] (&).

2 . lzberite moznost.

Digital zoom

® Izberite [On/Vklop], nato pritisnite < () >.
® S pritiskom na gumb < MIENU > zaprite meni.

3_ Uporabite digitalno pove¢avo/pomanj$avo.

® Dotaknite se ikone [W/ T] spodaj desno na zaslonu.
® Prikaze se drsnik za digitalni zum (povecavo/pomanjsavo).

st

® Dotaknite se [AT] ali pritisnite < s> > navzgor za povecevanje
(zumiranje navznoter) oz. dotaknite se [ W W] ali pritisnite < 38 >
navzdol za pomanj$evanje (zumiranje navzven).

® S pritiskom na gumb < 4§ > do polovice fotoaparat izostri z nastavitvijo
[1-point AF/1-tockovno AF] (fiksno na sredini).

® Za preklic digitalnega zumiranja izberite [Off/lzklop] v koraku 2.
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€@ Opozorilo

® Priporocena je uporaba stativa, da preprecite tresenje fotoaparata.

® Povecani pogled ni mogo¢.

® Ker digitalna pove¢ava/pomanj$ava digitalno obdeluje sliko filma, bo slika videti bolj

groba pri vi§jih razmerjih povecave. Prav tako so lahko bolj opazni Sum, svetlobni

madezi itd.

Glejte tudi Pogoiji fotografiranja, ki otezujejo ostrenije.

Notranja temperatura fotoaparata se lahko dvigne in skraj$a razpolozljivi ¢as

snemanja filma.

©® Nastavitev [C): Standby: Low res./[{3: Pripravljenost: Nizka loéljivost] je
nastavljena na [Disable/Onemogoéi in te nastavitve ni mogode spremeniti (& ).
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Digitalni telepretvornik [0 s

Povecavo pri fotografiranju lahko zviSate onkraj povecave z objektivom s povec¢anjem
sredine obmoc¢ja slike.

1 . Izberite [C}: Digital tele-conv/{}: Digitalni telepretvornik] (& ).

2 . lzberite povecavo pri fotografiranju.
0O Al r & B A

Image qua

Digital tele-conv »Off
2.0x
4.0x

® Razli¢ne povedave pri fotografiranju so na voljo, &e je moznost [I¥:
QX Cropping/aspect ratio/fy: £3O0brezovanje/aspektno razmerje]
nastavljena na [1.6x (crop)/1,6x (izrez)].

® Povecave pri fotografiranju ni mogoce prilagajati, ¢e je izbrano [Off/
Izklop].

€@ Opozorilo

® Vedja povecava pri fotografiranju povzroci znizanje kakovosti slike.
® To nina voljo, ¢e je izbrana kakovost slike RAW.

G Opomba

® Prikazana je ena, na sredini fiksirana, tocka AF. Okvirji za sledenje niso prikazani.
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Snemanje zvoka

R R R R R R R R R R

Snemanje zvoka

Format zvoka

Nastavitve zvoka Y

Nacin snemanja

Raven snemanja

Vetrni filter

Odpravljanje zvoénega Suma
Dusilec

Usmerjenost mikrofona

Stanje zvoka
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I Snemanje zvoka

Za snemanje zvoka med snemanjem filma izberite [On/Vklop]. Za snemanije je v uporabi
vgrajeni mikrofon, razen ¢e uporabljate mikrofone, ki so zunanii ali zasnovani za
vecfunkcijski kontakt.

1 . Izberite [3: Sound recording/f(¥: Snemanje zvoka] (&, @ ).

2 . lzberite moznost.

Sound recording

® Po potrebi nastavite raven snemanja in druge nastavitve v [[£3: Audio
settings/f): Nastavitve zvoka] (& ).

€@ Opozorilo

® Mikrofoni lahko posnamejo tudi zvoke delovanja omrezja Wi-Fi. Za zagotovitev
najbolj$ih rezultatov pri snemanju ne uporabljajte brezzi¢nih funkcij.

® \Vtici zunanjih mikrofonov morajo biti popolnoma potisnjeni v fotoaparat.

® Vgrajeni mikrofon fotoaparata lahko posname tudi mehanske zvoke objektiva ali
zvoke upravljanja fotoaparata/objektiva, ¢e izvajate postopek samodejnega
ostrenja (AF) ali ¢e upravljate fotoaparat ali objektiv med snemanjem filma. V
takem primeru lahko pri odpravljanju teh zvokov pomaga, ¢e uporabljate zunanji
mikrofon, opremljen z izhodnim vti¢em, in ga postavite stran od fotoaparata in
objektiva.

® Na terminal IN za zunanji mikrofon na fotoaparatu ne prikljucite ni¢ drugega razen
zunanjega mikrofona.

® Zvok, ki je posnet s stiri kanalnim snemanjem, z nekatero programsko opremo
morda ne bo predvajan pravilno.
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[ Opomba

2Zvok je oddajan tudi, ¢e je fotoaparat prikljuéen na TV aparate prek HDMI, razen
¢e je nastavljen na [Off/lzklop]. V primeru, ¢e prihaja povratni zvok iz izhoda za

zvok TV aparata, postavite fotoaparat stran od TV aparata ali zniZajte nastavitev
glasnosti.

UravnoteZenja glasnosti L/R (levo/desno) ne morete nastaviti.

2Zvok je posnet s frekvenco vzoréenja 48 kHz.
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Snemanje s stirimi kanali

Ifotoaparat podpira snemanje zvoka na tiri kanale.
Stiri-kanalno snemanije lahko vklju¢uje kombinacije naslednjih izvorov.

Mikrofon, zasnovan za vecfunkcijski kontakt (2 kanala) + vgrajeni mikrofon (2 kanala)
Mikrofon, zasnovan za vecfunkcijski kontakt (2 kanala) + zunanji mikrofon (2 kanala)
Zunaniji mikrofon (2 kanala) + zunanji mikrofon (2 kanala)

Vgrajeni mikrofon (2 kanala) + vgrajeni mikrofon (2 kanala)

€@ Opozorilo

Filmske datoteke, posnete z izbrano moznostjo [LPCM/24bit/4CH], z nekatero
programsko opremo morda ne bodo pravilno predvajane (@ ).

Opomba

Za preverjanje, kateri vhod mikrofona je trenutno omogogen, vstopite v zaslon [i3:
Audio Status/[(§: Stanje zvoka] (& ).

Ce uporabljate mikrofon, namenjen za uporabo z ve&funkcijskim kontaktom, je
dodeljen kanaloma 1 in 2, vgrajeni mikrofon pa kanaloma 3 in 4.

Ce uporabljate oba, zunanji mikrofon in mikrofon, zasnovan za veé&funkcijski
kontakt, je slednji dodeljen kanaloma 1 in 2, prvi pa kanaloma 3 in 4.
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I Format zvoka

Za zvok pri snemanju filma lahko izberete format zvoka.
1 . Izberite [C¥: Audio format/fy: Format zvoka] (&, @ ).

2 . lzberite moznost.

Audio format

LPCM/24bit/4CH
CH

€@ Opozorilo

® Izbira [LPCM/24bit/4CH] omogodi stiri-kanalno snemanje zvoka. Izbira [AAC/16bit/
2CH] omeji snemanje na dva kanala (z enim mikrofonom).

® Zvok, ki je posnet s §tiri-kanalnim snemanjem, z nekatero programsko opremo
morda ne bo predvajan pravilno.
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I Nastavitve zvoka *

Za snemanje zvoka konfigurirajte mikrofone z naslednjimi nastavitvami. Ce uporabljate
mikrofone, ki so zunaniji ali zasnovani za vecfunkcijski kontakt, upostevaijte tudi navodila za
uporabo mikrofonov.

1 . Izberite [C¥: Audio settings/f}: Nastavitve zvoka] (&, @).

2 . lzberite napravo, ki jo nameravate uporabiti.

Audio settings

Built-in microphone

{MENU fhaj

® Built-in microphone/Vgrajeni mikrofon
Za konfiguracijo nastavitev za vgrajeni mikrofon.

® External microphone/Zunanji mikrofon

Za konfiguracijo nastavitev za zunanje mikrofone, ki uporabljajo
terminal IN zunanjega mikrofona.

® Hot shoe input/Vhod bliskovnega kontakta

Za konfiguracijo nastavitev za mikrofone, zasnovane za vecfunkcijski
kontakt.
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3 . Nastavite postavko.

Ce je nastavljeno na [Built-in microphone/Vgrajeni mikrofon]

Built-in microphone

Recording mode Auto

Wind filter Auto
Audio noise reduc.  Enable

Ce je nastavljeno na [External microphone/Zunanji mikrofon]

External microphone

Recording mode Auto

MENUS)

Ce je nastavljeno na [Hot shoe input/Vhod bliskovnega kontakta]
Hot shoe input

Recording mode

Wind filter
Attenuator
Mic direction.

{MENU fhaj

® Razpolozljive nastavitve so odvisne od vrste mikrofona v uporabi.

€@ Opozorilo

® Za zmanjSanje Suma ni za trenutek posnet noben zvok med potekom sprememb

nastavitev [Recording mode/Nacin snemanja], [Wind filter/Vetrni filter] ali
[Attenuator/Dusilec].
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I Nacin snemanja

Recording mode

Manual

® Auto/Samodejno

Raven snemanja zvoka je nastavljena samodejno. Samodejno krmiljenje ravni zvoka
deluje samodejno v odziv na raven zvoka.

® Manual/Ro¢no
Raven snemanja zvoka lahko prilagodite po potrebi. Raven prilagodite v [Rec. level/

Raven snemanja).

€@ Opozorilo

® Ne spreminjajte nastavitev [Recording mode/Nacin snemanja] pri poslusanju s
pomocjo sludalk. To lahko povzroci zelo glasen zvok, ki lahko poskoduje vas$ sluh.

G Opomba

® Ravni snemanja so prikazane na merilniku ravni v spodnjem delu zaslona.
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I Raven snemanja

Rec. level

Na voljo, ¢e je [Recording level/Raven snemanja] nastavljeno na [Manual/Roéno].

Za prilagoditev ravni snemanja zvoka vrtite regulator < %-)¢ > med opazovanjem merilnika
ravni. Med opazovanjem indikatorja viska prilagajajte merilnik ravni, tako da se samo v€asih
osvetli na desno od znaka "12" (-12 dB) za najglasnej$e zvoke. Ce preseze "0", bo zvok
popacen.
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I Vetrni filter

wind filter

Na voljo, e uporabljate vgrajeni mikrofon ali mikrofone z ve¢funkcijskim kontaktom, ki so
zdruzljivi z vetrnim filtrom.

Nastavite na [Auto/Samodejno] (ali [On/Vklop]) za samodejno odpravljanje popacenja
zvoka pri snemanju na vetrovnih krajih na prostem. Ko deluje funkcija vetrnega filtra, bodo
odpravljeni tudi nizki basovski zvoki.
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I Odpravljanje zvoénega Suma

Ce snemate z vgrajenim mikrofonom, ta funkcija odpravlja mehanske zvoke objektiva, ki
nastajajo pri samodejnem ostrenju, prav tako pa tudi pojav belega Suma.

® Disable/Onemogoci
Onemogoci odpravljanje zvo¢nega Suma.

® Enable/Omogoci
Omogodi odpravljanje zvonega Suma.

® High/Visoko
Intenzivnej$e odpravljanje Suma zvoka kot z nastavitvijo [Enable/Omogo¢i].

€@ Opozorilo

® Kakovost zvoka se lahko razlikuje pri nastavitvi na [Enable/Omogo¢i] od
nastavitve na [Disable/Onemogoci].

® Ceprav nastavitev [High/Visoko] odpravi ve¢ Suma zvoka kot nastavitev [Enable/
Omogoci], lahko ta moznost bolj vpliva na kakovost zvoka.

® Ucinkovitost odpravljanja Suma zvoka se spreminja glede na objektiv v uporabi.

® Pri odpravljanju belega Suma so lahko nekatere vrste zvokov bolj opazne.

® Preizkusite snemanje vnaprej, ker se ucinkovitost odpravljanja Suma zvoka in
posledi¢na kakovost zvoka spreminjata glede na pogoje snemanja in okolje
snemanja.

® Za odpravljanje Suma tudi v slusalkah izberite nastavitev [Audio monitoring/
Nadzor zvoka] (& ).
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I Dusilec

Funkcijo dusilca, ki dusi popacenje zvoka, ki ga med snemanjem povzro¢ajo glasni zvoki,
lahko omogocite ali onemogocite, ¢e uporabljate mikrofone, zasnovane za vecfunkcijski
kontakt. Podrobnosti poiséite v navodilih za uporabo mikrofona.
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I Usmerjenost mikrofona

Na voljo, e uporabljate mikrofone za vecfunkcjski kontakt, za katere lahko preklopite
usmerjenost. Podrobnosti poiscite v navodilih za uporabo mikrofona.
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I Stanje zvoka

Oznaduje stanje zvoka, na primer aktivni mikrofon in glasnost slusalk.
1 . Izberite [C¥: Audio Status/3: Stanje zvoka] (&, @ ).

2 . Preverite podrobnosti po potrebi.

Audio Status

Built-in mic: L
Built-in mic: R

Monitor CH
Headphone volume

G Opomba
® Postavka [Monitor CH/Nadzor kanala za zvok] oznacuje kanale, nastavljene v

[Shoot. monitor CH/Nadzor kanala za zvok za snemanje] za [Headphones/
Slusalke] v [§: Audio monitor/§: Nadzor zvoka).
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Popravek osvetlitve [0 [ = e

S prilagoditvijo popravka osvetlitve proti pozitivni ali negativni strani naredite sliko svetlejSo
ali temnejSo z ozirom na standardno osvetlitev, ki jo dolo¢i fotoaparat.

Popravek osvetlitve je na voljo v naslednjih na¢inih snemanja in fotografiranja.

Snemanje filma: "] PaTV] PeAV] paM) [ ] [F] @] [F]

Zajemanije fotografij: <Fv><P><Tv><Av><M>

Prilagoditev popravka osvetlitve med opazovanjem zaslona

Snemanje filma: Nastavite z vrtenjem regulatorja < %% >.
Zajemanije fotografij: Do polovice pritisnite gumb zaklopa, preverite indikator ravni osvetlitve
ter jo nastavite z vrtenjem regulatorja < %05 >.

® Zvisana osvetlitev za svetlejSo sliko

P ~1125  F5.6~32

® Znizana osvetlitev za temnej$o sliko

P ~1125 F5.6~"

Nastavitev prek menija

Izberite [3: Expo.comp./AEB/K}: Popravek osvetlitve/AEB] (pri fotografiranju) ali [(C8:
Exposure comp./C3: Popravek osvetlitve] (pri snemaniju filma) in na tem zaslonu
nastavite korak popravka osvetlitve.

Exposure comp.

Brighter

252



[ Opomba

Ce je bil popravek osvetlitve nastavljen, je med fotografiranjem prikazana ikona
[E4]. Med snemanjem filma je vedno prikazana.
Za preklic popravka osvetlitve vrnite raven osvetlitve na indeks standardne
osvetlitve ([§]) ali na "0.".
Podrobnosti glede popravka osvetlitve v naslednjih primerih poiscite v Popravek
osvetlitve z ISO Auto/ISO Samodejno.

« V nacinu <M> z uporabo ISO Auto/ISO Samodejno

+ V naginu [aM] z uporabo 1SO Auto/ISO Samodejno
Podrobnosti glede popravka osvetlitve v na¢inu <Fv> pois¢ite v Fv: Prioriteta
fleksibilnosti AE.
Korak popravka osvetlitve ostane veljaven, ¢etudi nastavite stikalo za vklop/izklop

na < OFF >.
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Samodejna zaporedna osvetlitev (AEB) (]

Pri zaporedni osvetlitvi so zajeti trije zaporedni posnetki z razli€nimi osvetlitvami s
samodejnim prilagajanjem hitrosti zaklopa, vrednosti zaslonke in obéutljivosti ISO.
* AEB pomeni samodejno zaporedno osvetlitev.

1 . Izberite [C3: Expo.comp./AEB/[}: Popr. osvetlitve/AEB] (& ).

2 . Nastavite razpon AEB.

Exposure comp./AEB setting

Darker Brighter

® Zvrtenjem regulatorja < 7% > nastavite razpon AEB (1). Z vrtenjem
regulatorja < %.¢ > lahko nastavite tudi korak popravka osvetlitve.

® Pritisnite < (@) > za nastavitev.

® Ko izstopite iz menija, je na zaslonu prikazan razpon AEB.
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3 . Naredite posnetek.
Standardna osvetlitev

~1/125 ~F5.6

Zmanij$ana osvetlitev

~1/125 ~F8.0

Povecana osvetlitev

~1/125 ~F4.0

® Trije zaporedni posnetki so zajeti v skladu z naginom zajemanja v
naslednjem zaporedju: standardna osvetlitev, zmanj$ana osvetlitev in
povecana osvetlitev.

® AEB ne bo samodejno preklicana. Za preklic AEB upo$tevajte korak 2
in izkljucite prikaz razpona AEB.

€@ Opozorilo

Popravek osvetlitve v sklopu AEB bo morda manj uginkovit s funkcijo [C8: Auto

Lighting Optimizer/f}: Samodejna izbolj$ava svetlosti] (@ ) nastavljeno na
karkoli drugega razen [Disable/Onemogoci].

Opomba

Med fotografiranjem s funkcijo AEB utripa ikona [] v spodnjem levem vogalu
zaslona.

Ce je nagin zajema nastavljen na [[C]], za vsak posnetek trikrat pritisnite na gumb
zaklopa. Ce v naginih [2#], [E4H] ali [Ey] drzite pritisnjen gumb zaklopa do konca
navzdol, so zajete tri slike, ena za drugo, preden fotoaparat samodejno preneha
zajemati. Ce je nastavijeno [§10] ali [®c], so zajeti trije zaporedni posnetki po
poteku 10 sekund. Ce je nastavljeno [®)3], so zajeti trije zaporedni posnetki po
poteku 2 sekund.

AEB lahko nastavite v kombinaciji s popravkom osvetlitve (@ ).

Funkcija AEB ni na voljo pri fotografiranju z bliskavico, pri dolgih osvetlitvah ali pri
zaporedju izostritev.

Funkcija AEB je samodejno preklicana v naslednjih primerih: ¢e nastavite vklopno
stikalo na < QFF > ali ko je bliskavica popolnoma napolnjena.
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Nastavitve obé¢utljivosti ISO za film i S

@ Razpon obéutljivosti ISO pri roéni nastavitvi

@ Max for Auto/Maksimalno za Samodejno

@ ~:™Max for Auto/~:"™Maksimalno za Samodejno

V naginu [aM] ali naginu [f,] lahko nastavite ob&utljivost ISO ro&no. Izberete lahko tudi ISO
Auto/ISO Samodejno.

Nastavitev z regulatorjem

1 . Nastavite obcutljivost ISO.

7 o
1125 .6 b ]

® Ob prikazani sliki pritisnite gumb < [\]-Fn >, da izberete postavko
obéutljivosti ISO, nato jo nastavite z regulatorjem < %5 >.

® |zberite [AUTO/SAMODEJNO] za samodejno nastavitev ob¢utljivosti
1SO.

® Ce je izbrana moznost [AUTO/SAMODEJNO], s pritiskom na gumb
zaklopa do polovice prikazete dejansko nastavljeno obcutljivost ISO.

® Podrobnosti glede razpona ISO Auto/ISO Samodejno poiscite v
Ob¢utljivost ISO (priporoceni osvetlitveni indeks) pri snemanju filma.
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Nastavitev prek zaslona z moznostmi ob¢utljivosti ISO

1 . Dotaknite se prikaza obcutljivosti ISO.

2 . Nastavite obcutljivost ISO.

2200 | "@400 || =800

AUTO 100
]

® Zvrtenjem regulatorja < %% > ali pritiskom < $# > levo ali desno
izberite obdutljivost ISO. Na voljo so tudi registrirane vrednosti.

® Pogosto uporabljane nastavitvene vrednosti obcutljivosti ISO lahko
registrirate z izbiro katere koli druge moznosti razen [AUTO/
SAMODEJNO] in zatem z izbiro [Register/Registracija].
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[ Opomba

® Nastavitev je mozna tudi prek [ISO speed/Obéutljivost ISO] v okviru [}: "®ISO
speed settings/K): "®Nastavitve obéutljivosti ISO].

® Mozna je tudi nastavitev na [AUTO/SAMODEJNO] s pritiskom na gumb < [NFQ >
na zaslonu [ISO speed/Ob¢utljivost ISO].

Vodilo za nastavitev ob¢utljivosti ISO

® Nizke obdutljivosti ISO pomagajo odpraviti Sum, vendar lahko pri nekaterih pogojih
fotografiranja/snemanja zvi$ajo nevarnost tresenja fotoaparata in zamegljenosti
predmeta ali zmanj$anja obmocja v gori§¢u (plitvej$a globinska ostrina).

® Visoke ob¢utljivosti ISO omogocajo fotografiranje/snemanije pri Sibki svetlobi in povecajo
obmocje v gori§€u (globlja globinska ostrina), vendar se lahko pri tem pojavi ve¢ Suma.

G Opomba

® Zarazsiritev najvi§je rocne nastavitve obcutljivosti ISO na H (enako ISO 102400)
prilagodite nastavitev [ISO speed range/Razpon ISO obéutljivosti] v [}: "™ISO
speed settings/I: "®Nastavitve obéutljivosti ISO] (@ ).

@ Opozorilo

® Sum na sliki (svetlobne pike ali pasovi) in nepravilne barve so lahko moénej$e oz.
navidezna locljivost se lahko zniza pri nastavitvi H (enako ISO 102400), ker je to
razsirjena obcutljivost 1SO.

® Pri visokih ob¢utljivostih ISO, visokih temperaturah ali pri dolgih osvetlitvah je
mozen pojav Suma na sliki (na primer zrnatost, svetlobne pike ali pasovi),
nepravilnih barv ali spremembe barve.

® Normalno predvajanje slik morda ne bo mogoce v okoli$¢inah, ki povzro¢ajo
prekomeren $um, na primer pri kombinaciji visoke obcutljivosti ISO, visoke
temperature in dolge ekspozicije.

® Opozorila glede visokih obcutljivosti ISO preverite v SploS§na opozorila za snemanje
filma.

258



I Razpon ob¢utljivosti ISO pri ro€ni nastavitvi

Razpon obéutljivosti ISO (najnizjo in najvijo mejo) lahko nastavite ro¢no.

1 . Izberite [C3: "MISO speed settings/Ky: "®Nastavitve ob&utljivosti
1SO] (@).

2 . lzberite [ISO speed range/Razpon ob¢utljivosti ISO].

"MISO speed settings

1SO speed range 100-25600
Max for Auto P
+"Max for Auto 25600

3_ Nastavite [Minimum/Najmanj].

I1SO speed range
Minimum Maximum

-

100 25600

Cancel

® Izberite okno [Minimum/Najmanij], nato pritisnite <(&) >.

® Izberite ob&utljivost ISO, nato pritisnite < (@) >.

259



4, Nastavite [Maximum/Najvec].

150 speed range
Minimum Maximum

a

100 25600

OK Cancel

® Izberite okno [Maximum/Najve€], nato pritisnite <@ >.

® Izberite ob&utljivost ISO, nato pritisnite < (&) >.

5. izberite [OK].
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I Max for Auto/Maksimalno za Samodejno

Nastavite lahko najvi§jo ob&utljivost ISO za snemanje filma v naginu [*88], palv) pebv] [ ],
[f%.] ali [of] ali v naginu paM] ali [f%,] z ISO Auto/ISO Samodejno.

1 . Izberite [£3: "MISO speed settings/fy: "®Nastavitve ob&utljivosti
1SO] (@, @ ).

2 . lzberite [Max for Auto/Maksimalno za Samodejno].

"MISO speed settings

1SO speed range 100-25600
Max for Auto 25600
“"Max for Auto 25600

3, Izberite nastavitev obcutljivosti ISO.

"MISO speed settings

Max for Auto
]

H(51200)
H(102400)
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I 3"™Max for Auto/>:"™Maksimalno za Samodejno

Nastavite lahko najvi$jo ob&utljivost ISO pri snemanju ¢asovno pospesenega filma 4K/
&asovno pospesenega filma Full HD v naginu [*®8], palv] ali p#AV] ali v naginu [aM] z ISO
Auto/ISO Samodejno.

1 . Izberite [£3: "®MISO speed settings/f0}: "®Nastavitve ob&utljivosti
1S0] (@, @)

2 . Izberite [¥"™Max for Auto/~:"™Maksimalno za Samodejno].

"M|50 speed settings

I1SO speed range 100-25600
Max for Auto 25600
sTMax for Auto 25600

3_ Izberite nastavitev ob¢utljivosti 1ISO.

"MIS0 speed settings

«TMax for Auto
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Nastavitve ob&utljivosti ISO za fotografijo [0 s

@ Razpon obéutljivosti ISO pri roéni nastavitvi

@ Razpon obéutljivosti ISO pri uporabi z ISO Auto/ISO Samodejno

@ Najnizja hitrost zaklopa za ISO Auto/ISO Samodejno

Nastavite obcutljivost ISO (ob¢utljivost tipala na svetiobo) glede na raven svetlobe v okolici.
V nacinih osnovnega obmocja je obdutljivost ISO nastavljena samodejno.

Nastavitev z regulatorjem

1 . Nastavite obcutljivost ISO.

10

® Ob prikazani sliki pritisnite gumb < [\]-Fn >, da izberete postavko
obéutljivosti ISO, nato jo nastavite z regulatorjem < %5 >.

® |zberite [AUTO/SAMODEJNO] za samodejno nastavitev ob¢utljivosti
1SO.

® Ce je izbrana moznost [AUTO/SAMODEJNO], s pritiskom na gumb
zaklopa do polovice prikaZete dejansko nastavljeno obcutljivost ISO.

® Podrobnosti glede razpona ISO Auto/ISO Samodejno poiscite v
Ob¢utljivost ISO (priporogeni osvetlitveni indeks) pri zajemanju

fotografij.
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Nastavitev prek zaslona z moznostmi ob¢utljivosti ISO

1 . Dotaknite se prikaza obcutljivosti ISO.

2 . Nastavite obcutljivost ISO.

w00 || w4p0 | wgoo

AUTO

® Zvrtenjem regulatorja < %% > ali pritiskom < 3t > levo ali desno
izberite obCutljivost ISO. Na voljo so tudi registrirane vrednosti.

® Pogosto uporabljane nastavitvene vrednosti obcutljivosti ISO lahko
registrirate z izbiro katere koli druge moznosti razen [AUTO/
SAMODEJNO] in zatem z izbiro [Register/Registracija].

264



[ Opomba

©® Nastavitev je mozna tudi prek [ISO speed/Obéutljivost ISO] v okviru [3: £3ISO
speed settings/K): INastavitve obéutljivosti ISO].

® Mozna je tudi nastavitev na [AUTO/SAMODEJNO] s pritiskom na gumb < [NFQ >
na zaslonu [ISO speed/Ob¢utljivost ISO].

Vodilo za nastavitev ob¢utljivosti ISO

® Nizke obéutljivosti ISO pomagajo odpraviti Sum, vendar lahko pri nekaterih pogojih
fotografiranja/snemanja zvi$ajo nevarnost tresenja fotoaparata in zamegljenosti
predmeta ali zmanj$anja obmocja v gori§¢u (plitvej$a globinska ostrina).

® Visoke obcutljivosti ISO omogoéajo fotografiranje/snemanije pri slabi svetlobi, povecajo
obmodje v goriS¢u (globlja globinska ostrina) in podaljSajo doseg bliskavice, vendar se
lahko pri tem pojavi ve¢ Suma.

G Opomba

® Zarazsiritev razpoloZljivega razpona ro¢ne nastavitve obcutljivosti ISO od L (enako
1SO 50) na H (enako ISO 204800) prilagodite nastavitev [ISO speed range/
Razpon obéutljivosti ISO] v [£3: £3ISO speed settings/fy: CINastavitve
obéutljivosti 1SO] (@ ).

€@ Opozorilo

® Sum na sliki (svetlobne pike ali pasovi) ali nepravilne barve so lahko moé&neje oz.
navidezna locljivost se lahko zniza pri nastavitvi H (enako 1ISO 204800), ker je to
razsirjena obcutljivost 1SO.

® Ker je L (ekvivalent ISO 50) razsirjena nastavitev ob¢utljivosti ISO, bo dinamiéni
razpon nekoliko oZji kot pri standardni nastavitvi.

® Ce fotografirate z visoko ob&utljivostjo ISO, pri visoki temperaturi, z dolgo
osvetlitvijo ali z veckratnimi osvetlitvami, so lahko Sum (zrnatost, svetlobne tocke,
pasovi itd.), nepravilne barve ali premik barve opaznejsi.

® Normalno predvajanje slik morda ne bo mogoce v okoli$¢inah, ki povzro¢ajo
prekomeren Sum, na primer pri kombinaciji visoke obcutljivosti ISO, visoke
temperature in dolge ekspozicije.

® Ce uporabljate visoko obé&utljivost ISO in bliskavico za fotografiranje predmeta od
blizu, lahko pride do preosvetlitve.
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I Razpon ob¢utljivosti ISO pri ro€ni nastavitvi

Razpon obéutljivosti ISO (najnizjo in najvijo mejo) lahko nastavite ro¢no.

1 . Izberite [3: £XISO speed settings/y: LINastavitve obéutljivosti
1SO] (@).

2 . lzberite [ISO speed range/Razpon ob¢utljivosti ISO].

OISO speed settings

1SO speed Auto

1SO speed range 100-102400
Auto range 100-25600
Min. shutter spd. Auto

3_ Nastavite [Minimum/Najmanj].

I1SO speed range
Minimum Maximum

-

100 102400

Cancel

® Izberite okno [Minimum/Najmanij], nato pritisnite <(&) >.

® Izberite ob&utljivost ISO, nato pritisnite < (@) >.
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4, Nastavite [Maximum/Najvec].

150 speed range
Minimum Maximum

a

100 102400

OK Cancel

® Izberite okno [Maximum/Najve€], nato pritisnite <@ >.

® Izberite ob&utljivost ISO, nato pritisnite < (&) >.

5. izberite [OK].
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Razpon obc¢utljivosti ISO pri uporabi z ISO Auto/ISO
Samodejno

Nastavite lahko samodejni razpon ob¢utljivosti ISO za ISO Auto/ISO Samodejno.

1 . lzberite [Auto range/Samodejni razpon].

OISO speed settings

1SO speed Auto

1SO speed range 100-102400
Auto range 100-25600
Min. shutter spd. Auto

2 . Nastavite [Minimum/Najmanj].

Auto range
Minimum Maximum

-

100 25600

Cancel

® |zberite okno [Minimum/Najmanj], nato pritisnite < (&) >.

® Izberite ob&utljivost ISO, nato pritisnite < (@) >.
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3, Nastavite [Maximum/Najvec].

Auto range
Minimum Maximum

a

100 25600

OK Cancel
&R Help

® Izberite okno [Maximum/Najve€], nato pritisnite <@ >.

® |Izberite obdutljivost ISO, nato pritisnite < (&) >.

4. izberite [OK].
[ Opomba

® Nastavitvi [Minimum/Najmanj] in [Maximum/Najvec] bosta delovali tudi kot
najnizja in najvisja ob&utljivost za varen preklop ob&utljivosti ISO (& ).

269



I Najnizja hitrost zaklopa za ISO Auto/ISO Samodejno

Da bi preprecili samodejno prenizko nastavitev hitrosti zaklopa, lahko nastavite najnizjo
hitrost zaklopa za ISO Auto/ISO Samodejno.

To je prakti¢no v nacinu <P> ali <Av>, ko uporabljate Sirokokotni objektiv za fotografiranje
premikajocih se predmetov ali ¢e uporabljate telefoto objektiv. Pomaga lahko tudi pri
zmanj$anju tresenja fotoaparata in zamegljenosti predmetov.

1 . lzberite [Min. shutter spd./Najn. hitrost zaklopa].

IS0 speed settings

1SO speed Auto

1SO speed range 100-102400
Auto range 100-25600
Min. shutter spd. Auto
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2 . Nastavite Zzeleno najnizjo hitrost zaklopa.
Auto/Samodejno

Min. shutter spd.
Auto(Standard)

LVELUE!

Slower Faster

r :—o—H:)—H—I] N~
IR Help | SET_[e]¢

® Ce izberete [Auto/Samodejno], z vrtenjem regulatorja < % >
nastavite razliko glede na standardno hitrost (proti Slower/Po¢asneje

ali Faster/Hitreje), nato pritisnite < (&) >.
Manual/Roéno

Min. shutter spd.
Manual(1/125)

Auto

Manual

® Ce izberete [Manual/Roéno], z vrtenjem regulatorja < &% > izberite
hitrost zaklopa, nato pritisnite < (&) >.

€@ Opozorilo

Ce pravilne osvetlitve ne morete dosedi z najvisjo mejo ob&utljivosti ISO,
nastavljeno z [Auto range/Samodejni razpon], bo za vzpostavitev standardne

osvetlitve uporabljena hitrost zaklopa, ki je nizja od [Min. shutter spd./Najn.

hitrost zaklopa].
Ta funkcija ne bo veljala za fotografiranje z bliskavico.

G Opomba
® Ce je nastavljeno [Auto (Standard)/Samodejno (Standardno)], bo najniZja hitrost

zaklopa obratno sorazmerna z gori§¢no razdaljo objektiva. En korak od [Slower/
Pocasneje] do [Faster/Hitreje] je enak enemu koraku hitrosti zaklopa.
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Av v korakih po 1/8 stopnje za film RS

Za snemanije filma z objektivom RF lahko vrednosti zaslonke nastavite v korakih po 1/8
stopnje. Ta mozZnost je na voljo v nacinih snemanja filma [aM], pedv], [® ] ali [o].

1 . Izberite [C3: "®Av 1/8-stop incr./fC3: "®™Av v korakih po 1/8 stopnje]
(@)

2 . lzberite moznost.

"MAv 1/8-stop incr. M Disable
Enable
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Samodejni poéasni zaklop za film F

Izberete lahko, ali boste snemali filme, ki so svetlejsi in imajo manj Suma kot pri nastavitvi
[Disable/Onemogoci], tako da omogocite samodejno znizanje hitrosti zaklopa pri Sibki

svetlobi.

Na voljo v naginu snemanja ["®®] ali p#AV]. Velja, &e je hitrost sli¢ic lo&ljivosti snemanja filma

enaka LY ali B,

1.

2.

[ Opomba

Izberite [3: "™ Auto slow shutter/fy: "™ Samodejni po¢asni zaklop]

@ @)

Izberite moznost.

"™ Auto slow shutter
Enable

Lo oFF

Automatically record b
movies when dark

® Disable/Onemogoci
Omogoc¢a snemanije filmov z bolj zveznim in naravnej$im gibanjem, z
manj vpliva tresenja predmeta kot pri nastavitvi [Enable/Omogoci].
Upostevaijte, da so pri Sibki svetlobi filmi lahko temnejsi kot pri
nastavitvi na [Enable/Omogo¢i].

® Enable/Omogoci
Omogoca snemanje svetlejsih filmov kot pri nastavitvi na [Disable/
Onemogoci], tako da samodejno zniza hitrost zaklopa na 1/30 sek.
(NTSC) ali 1/25 sek. (PAL) pri Sibki svetlobi.

® Nastavitev na [Disable/Onemogoc¢i] je priporoena pri snemanju premikajoéega
se predmeta v $ibki svetlobi ali pri moznosti pojava sledov.
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Fotografiranje z odpravljanjem utripanja [0 R e

Ce neprekinjeno fotografirate z visokimi hitrostmi zaklopa pod utripajo&imi viri svetiobe, kot
so neonske Iuéi, se lahko pojavijo motnje v osvetlitvi in neenakomerne barve zaradi
neenakomernosti navpi¢ne osvetlitve. Fotografiranje z odpravljanjem utripanja omogoc¢a
zajemanije slik z manj vpliva utripanja na osvetlitev in barve posnetka.

1 . Izberite [C3: Anti-flicker shoot./f}: Fotografiranje z odpravljanjem
utripanja] (& ).

2. izberite [Enable/Omogogi].

Enable
If [Enable] is set, the shutter

release time lag becomes longer
Continuous shooting speed
may become slower.

| SET_[e]¢

3 . Naredite posnetek.
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€@ Opozorilo

® Ce je nastavljeno [Enable/Omogoéi] in fotografirate pri utripajo&i svetlobi, je lahko
Cas zakasnitve sprostitve zaklopa daljsi.

® Utripanja pri drugih frekvencah razen 100 Hz ali 120 Hz fotoaparat ne more
zaznati. Ce se frekvenca utripanja svetlobe spremeni med neprekinjenim
fotografiranjem, uc¢inka utripanja prav tako ne bo mogo¢e zmanijsati.

® V nacinu <Fv>, <P> ali <Av> se lahko barvni ton zajetih slik spreminja, ¢e se med

neprekinjenim fotografiranjem spremeni hitrost zaklopa ali ¢e zajamete ve¢

posnetkov istega prizora z razli€nimi hitrostmi zaklopa. Da bi preprecili

neenakomernost barvnih tonov, uporabite na¢in <Fv>, <Tv> ali <M> pri fiksni

hitrosti zaklopa.

Barvni ton zajetih slik se lahko spreminja med nastavitvama [Enable/Omogog¢i] in

[Disable/Onemogo¢i].

Hitrost zaklopa, vrednost zaslonke in obcutljivost ISO se lahko spremenijo, ko

zacnete fotografirati z zaklepom AE.

Ce se predmet nahaja na temnem ozadju ali &e je na sliki mo¢na svetloba,

fotoaparat morda ne bo pravilno zaznal utripanja.

Odpravljanje utripanja svetlobe morda ne bo mogoce pri posebnih vrstah svetlobe.

Glede na izvor svetlobe utripanje morda ne bo pravilno zaznano.

Glede na vrsto svetlobe ali pogoje fotografiranja pri¢akovanega rezultata celo pri

uporabi te funkcije morda ne boste mogli dosedi.

Osvetlitev pri fotografiranju z bliskavico se lahko spreminja.

(=1

Opomba

Priporo€amo, da naredite poskusne posnetke.

Omogocite ro¢no zaznavanje utripanja, ¢e zaslon utripa (na primer pri spremembi
vira svetlobe), tako da pritisnete < @) >, izberete [Anti-flicker shoot./
Fotografiranje z odpravljanjem utripanja] in zatem pritisnete gumb < INFO >.
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Fotografiranje z odpravljanjem
visokofrekvenénega utripanja [0 [ B

& Priporogena nastavitev Tv
@ Rocna nastavitev

Ce fotografirate pri svetlobi, ki utripa z visokimi frekvencami, se lahko na slikah pojavijo
pasovi. Fotografiranje z odpravljanjem visokofrekvenénega utripanja omogo¢a zajemanje
slik s primernimi hitrostmi zaklopa za visokofrekvenéno utripanje, kar odpravlja u¢inek tega
utripanja na slikah.

€@ Opozorilo

® Osvetlitev se pri zajemanju fotografij lahko spreminja.

® Pred zacetkom fotografiranja z odpravljanjem visokofrekvencénega utripanja
priporoéamo nastavitev moznosti [€3.: Same expo. for new aperture/ Q3 : Ista
osvetlitev za novo zaslonko] na [ISO speed/Obcutljivost ISO].

1 . Nastavite regulator nacinov na <Tv> ali <M>.

2 . Izberite [C¥: HF anti-flicker shooting/[}: Fotografiranje z
odpravljanjem visokofrekvenénega utripanja] (& , & ).

3 . lzberite [HF anti-flicker shooting/Fotografiranje z odpravljanjem
visokofrekvenénega utripanja].

HF anti-flicker shooting

HF anti-flicker shooting
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4. izberite [Enable/Omogogi].

HF anti-flicker shooting

5, Izberite nastavitveno postavko.

HF anti-flicker shooting

HF anti-flicker shooting
Recommend Tv sett.
Manual setting
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I Priporocena nastavitev Tv

Fotoaparat zaznava svetlobne vire s frekvenco od 50,0 do 2011,2 Hz ter prikaze primerno
hitrost zaklopa za fotografiranje pod svetlobnimi viri, ki utripajo z visokimi frekvencami. Tako
lahko preklopite na oznaéeno hitrost zaklopa.

1 . Nastavite zeleno hitrost zaklopa.

® Nastavite hitrost zaklopa, pri kateri Zelite fotografirati. Pri virih svetlobe,
ki utripajo z visokimi frekvencami, bo fotoaparat dolocil primerno hitrost
zaklopa v blizini navedene vrednosti.

2 . lzberite [Recommend Tv sett./Priporocena nastavitev Tv].

HF anti-flicker shooting

HF anti-flicker shooting
Recommend Tv sett.
Manual setting

3. izberite [OK].

[T
Detect flicker?
Do not move camera
while detecting

Cancel

® To lahko na vseh obmocgjih, na katerih se pojavijo pasovi, v kar najvecji
meri poveca natanénost zaznavanja visokofrekvenénega utripanja.
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€@ Opozorilo

Preklopite na oznaéeno hitrost zaklopa.

Found 1005.6 Hz flicker
Change shutter speed to
1/1002:12

No |

Yes (move to Tv settings)
- 3

Za preklop na priporo¢eno hitrost zaklopa izberite [Yes/Da].

Z izbiro [Yes (move to Tv settings)/Da (preklop na nastavitve Tv)]
prikaZete zaslon [Manual setting/Ro¢na nastavitev]. Pojdite na korak

2 v Rocna nastavitev.

5 . Naredite posnetek.

Prikazana hitrost zaklopa bo v razponu od 1/50,0 do 1/8192,0 sekunde.

Ce se prikaze [No flicker detected/Utripanje ni zaznano)] ali &e zamenjava hitrosti

zaklopa ne odpravi pasov, opravite naslednji postopek.
« Ponovno nastavite priporoc¢eno nastavitev Tv.

« Spremenite usmerjenost fotoaparata, na primer da ga zavrtite za priblizno 90°,

nato nastavite priporo¢eno nastavitev Tv.
+ Poskusite z moznostjo ro¢ne nastavitve.

Zaznavanje visokofrekvencnega utripanja je lahko manj natanéno pri naslednjih

okolis¢inah.
« Prizori s ponavljajo¢imi se vzorci (na primer z reSetkami ali progami)
+ Predmeti posnetka v nenehnem gibanju
* Izjemno svetli ali temni prizori
* Prizori z ve¢ svetlobnimi viri
« Prizori z majhnimi utripajocimi viri svetlobe
« Utripanje virov svetlobe z nizkimi frekvencami
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[ Opomba

® Prikaz filmov, na katere vpliva visokofrekvenéno utripanje, ni posodobljen, ce je
priporo¢ena nastavitev Tv uporabljena za visokofrekvencno utripanje med izhodom
filmov 4K prek HDMI.
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I Roéna nastavitev

Na zaslonu preverite obmodja slike, na katere vpliva visokofrekvenéno utripanje svetlobnih
virov, nato poiscite ustrezno hitrost zaklopa.

1 . lzberite [Manual setting/Ro¢na nastavitev].

HF anti-flicker shooting

HF anti-flicker shooting
Recommend Tv sett.
Manual setting

2 . Prilagodite hitrost zaklopa.

® Ce pri hitrosti zaklopa, nastavljeni s priporodeno nastavitvijo Tv, pasovi
niso odpravljeni, opravite naslednji postopek.

« Zavrtite regulator < %% >. Z regulatorjem < %_J¢ > lahko zvi$ate
hitrost zaklopa, nastavljeno s priporo¢eno nastavitvijo Tv (x2, x3,
x4 in tako dalje) ali jo znizate (1/2x, 1/3x, 1/4x in tako dalje).

+ Nastavitev prilagodite natanéno z vrtenjem regulatorja < 7% >.

® Ce nata nagin ne odpravite pasov, spremenite usmerjenost
fotoaparata, na primer da ga zavrtite za priblizno 90°, nato nastavite
priporo¢eno nastavitev Tv.

3 . Naredite posnetek.
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€@ Opozorilo

® Hitrosti zaklopa, ki jih lahko nastavite ro¢no, so v razponu od 1/50,0 do 1/8192,0
sekunde.

® Najvisja hitrost sinhronizacije bliskavice pri fotografiranju z bliskavico je omejena na
1/161,6 sek. ne glede na nacin zaklopa.

® Temne lece (objektivi) lahko preprecijo pravilno simulacijo prikaza.

® Prikaz slike na zaslonu ali v iskalu se lahko razlikuje od dejanskih rezultatov

fotografiranja. Vnaprej zajemite nekaj poskusnih posnetkov.
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Nadéin osvetlitve (0 [

Za merjenje svetlosti predmeta so na voljo tiri metode (nacini osvetlitve). Obi¢ajno je
priporoeno ocenjevalno merjenje. V nacinih osnovnega obmocja je ocenjevalna osvetlitev
nastavljena samodejno.

1 . Izberite [C3: Metering mode/[{3: Naéin osvetlitve] (& ).

2 . lzberite moznost.

Metering mode

Evaluative metering

& =3 03

® (@]: Evaluative metering/[®]: Ocenjevalna osvetlitev
To je vsestranski nacin osvetlitve, primeren celo za iz ozadja osvetliene predmete.
Fotoaparat nastavi osvetlitev samodejno glede na naravo prizora.

® (CJ: Partial metering/[C): Delna osvetlitev
Primerna, ¢e je okolica predmeta mnogo svetlejSa zaradi osvetljenosti iz ozadja.
Obmocje delne osvetlitve je oznac¢eno na zaslonu.

® [+]: Spot metering/[*]: Tockovna osvetlitev
Ta moznost omogoca merjenje osvetlitve na doloéenem delu predmeta ali prizora.
Obmocje tockovne osvetlitve je prikazano na zaslonu.

® [ J: Center-weighted average/[ J: Sredinsko povpreéna osvetlitev

Osvetlitev na zaslonu je izrazena v povpre¢ju, z vi§jim tehtanim povpre¢jem na sredini
zaslona.
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[ Opomba

® Privzeto fotoaparat nastavi osvetlitev na naslednji nacin.
Ce pri [€]] drzite gumb zaklopa pritisnjen do polovice, zaklenete vrednost
osvetlitve (zaklep AE), potem ko fotoaparat izostri v nacinu One-Shot AF/AF za en
zajem. V [[S)/(« )/ ]l je vrednost osvetlitve nastavljena v trenutku zajema
fotografije (brez zaklepa vrednosti osvetlitve, ko do polovice pritisnete na gumb
zaklopa).

® S funkcijo [B,: AE lock meter. mode after focus/©,: Zaklep AE za naéin
osvetlitve po izostritvi] (& ) lahko izberete, ali naj fotoaparat zaklene oz. ne
zaklene osvetlitve (zaklep AE), ko je doseZena izostritev s funkcijo One-Shot
AF/AF za en zajem.
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AE (Samodejna osvetlitev) za prednostne
predmete med samodejnim ostrenjem (AF) [0 [ B

Nastavitev izvede merjenje svetlosti (osvetlitev) za predmete, zaznane na osnovi nastavitve
[AF: Subject to detect/ A F: Predmet za zaznavo].

1 . Izberite [C3: Detect priority AE while AF/f}: AE s prioriteto zaznave
med AF] (@, @).

2 . lzberite moznost.

Detect priority AE while AF

Disable

® [Enable/Omogoci]: Merjenje osvetlitve temelji na tocki AF ali obmocju
AF, kjer je predmet zaznan.

® [Disable/Onemogoci]: Merjenje osvetlitve temelji na celotnem zaslonu.

€@ Opozorilo

® Pri zajemanju fotografij je moZnost [Enable/Omogo¢i] na voljo samo z nastavitvijo

[3: Metering mode/E(3: Naéin merjenja osvetlitve] nastavljeno na [Evaluative
metering/Ocenjevalna osvetlitev].
® Nastavitev nima nobenega ucinka med ro¢nim ostrenjem (MF).
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Zaklep osvetlitve (AE Lock/Zaklep AE) (0] B

@ Uginek zaklepa AE

Za nadaljevanje fotografiranja z isto osvetlitvijo, na primer ko lo¢eno nastavite ostrino in
osvetlitev, lahko pritisnete gumb < ¥ > in zaklenete osvetlitev s funkcijo AE lock/Zaklep AE.
Funkcija je primerna za fotografiranje predmetov, osvetljenih iz ozadja ipd.

1 . lzostrite predmet.

@ Pritisnite na gumb zaklopa do polovice.

® Prikaze se vrednost osvetlitve.

2 . Pritisnite gumb < ¥ > (38).

® lkona [¥], ki se prikaze v spodnjem levem vogalu zaslona, oznaduije,
da je osvetlitev zaklenjena (zaklep AE).

® Z vsakim pritiskom na gumb < % > zaklenete trenutno nastavitev
osvetlitve.
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3_ Uredite kompozicijo in naredite posnetek.

* ~1/125

® Da ohranite osvetlitev zaklenjeno med fotografiranjem ali snemanjem,
e naprej pritiskajte gumb < ) >, medtem ko pritiskate gumb zaklopa.

G Opomba

® Zaklep AE ni mogo¢ z dolgimi (bulb) osvetlitvami.

I Ucinek zaklepa AE

Izbira toc¢ke AF
Nacin osvetlitve
Samodejna izbira Rocna izbira
["‘] Osvetlitev, usmerjena na tocko AF v Osvetlitev, usmerjena na izbrano
= gori$éu, je zaklenjena. tocko AF, je zaklenjena.
@red Sredinsko povpregna osvetlitev je zaklenjena.

*Ce je nastavljeno [[@]] s stikalom za nacin ostrenja na objektivu v poloZaju < MF >, je sredinsko
povprecna osvetlitev zaklenjena.
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Barvni nacin

© Stil slike
@ Barvnifilter

@ Uporabnigka slika

V okviru menija za stil slike, barvni filter ali uporabni$ko sliko lahko izberete priljubljene
lastnosti slike filma ali fotografije.

1 . Izberite [3: Color mode/((}: Barvni naéin] (&, @ ).

2 . lzberite moznost.

Color mode

Picture Style

& @

Recommended for auto
color adjustment to
suit the scene

M0 Change

® S pritiskom na gumb < |[NFQ > odprite ustrezni meni.
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I Stil slike (0 ']

Z izbiro prednastavljenega stila slike lahko uveljavite ucinkovite znacilnosti slike.

Picture Style

E=P] Portrait

Landscape
Fine Detail
Neutral
MR Detail set.

Znacdilnosti stila slike

Al Samodejno

Barvni ton bo samodejno prilagojen v skladu z naravo prizora. Barve bodo videti zZive,
posebej modro nebo, zelenje in vecerno sonce, prav tako prizori na prostem in sonéni
zahodi.

[F Opomba

® Ce zelenega barvnega tona ne morete dosedi z nastavitvijo [Auto/
Samodejno], uporabite drug stil slike.

® Standard/[2:25] Standardno
Posnetek je videti Ziv, jasen in oster. Primerno za vecino prizorov.

° Portrait/[522P| Portret
Za gladke kozne tone, z nekoliko manj ostrine. U€inkovito pri bliznjih posnetkih obrazov
ljudi.
Barvni ton koZe lahko prilagajate s spreminjanjem nastavitve [Color tone/Barvni ton]
po opisu v Nastavitve in uginki.

L| Landscape L] Pokrajina
Za zive in bogate zelene in modre odtenke in zelo ostre in Ciste posnetke. Primerno za
lepe pokrajinske posnetke.

® Fine Detail/[Z:z[] Fine podrobnosti
Za natan¢no podajanje finih obrisov in prefinjene teksture predmeta. Barve so nekoliko
bolj Zive.
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o Neutral/[52=N] Nevtralno
Za poznej$e retusiranje posnetka na racunalniku. Slike so bolj pridusene, z manj
kontrasta in z naravnimi barvnimi toni.

° Faithful/[52=F] Verna reprodukcija
Za poznej$e retusiranje posnetka na racunalniku. Verno reproduciranje dejanskih barv
predmeta, ki so v skladu z izmerjenimi v dnevni svetlobi z barvno temperaturo 5200 K.
Slike so nekoliko pridusene z nizjo ravnijo kontrasta.

° Monochrome/[Za=M Enobarvno

Za ¢rno-bele slike.

€@ Opozorilo

® Barvnih slik ne morete pridobiti iz slik JPEG, zajetih s stilom slike
[Monochrome/Enobarvno].

Upor. doloceno 1-3
Dodate lahko nov stil slike na osnovi predhodnih nastavitev, na primer [Portrait/Portret]
ali [Landscape/Pokrajina] ali datoteko s stilom slike in jih zatem prilagodite po Zelji
(& ). Posnetki, ki so zajeti s stilom, ki ga $e niste prilagodili, imajo enake znagilnosti kot
privzeta nastavitev [Auto/Samodejno].

290



Oznake

Oznake na zaslonu za izbiro stila slike predstavljajo [Strength/Intenzivnost], [Fineness/
Natanénost] in [Threshold/Prag] za nastavitev [Sharpness/Ostrina] kot tudi [Contrast/
Kontrast] in druge parametre. Stevilke oznadujejo vrednosti za te nastavitve, kot so

dolocene za ustrezni stil slike

Picture Style i G | Picture Style
uto Kk, 0,0, E=Fine Detail
tandard K %,0,0, E=N]Neutral
EzF Portrait J%,%,0,0, ithful
andscape k,%,0,0, E=M Monochrome
Lk, 0,0, E=T]User Def. 1
E=N] Neutral J¥,%,0,0, EzZ)User Def. 2
ILTEA Detail set. LT Detail set.
Sharpness/Ostrina
Q@ Strength/Intenzivnost
U (1] Fineness/Natanénost
(1} Threshold/Prag
(') Contrast/Kontrast
& Saturation/Nasiéenost
[N Color tone/Barvni ton
© Filter effect (Monochrome)/U¢inek filtra (Enobarvno)
@ Toning effect (Monochrome)/U¢inek toniranja (Enobarvno)

€@ Opozorilo

® Pri snemanju filma je naveden znak "*, *" za parametra [Fineness/Natanénost] in

[Threshold/Prag] za nastavitev [Sharpness/Ostrina]. Za snemanije filma ni
mogoce nastaviti parametrov [Fineness/Natancnost] in [Threshold/Prag].
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Prilagajanje stila slike

Kateri koli stil slike lahko prilagodite, tako da spremenite njegove privzete nastavitve.
Podrobnosti glede prilagajanja stila [Monochrome/Enobarvno] poiscite v
Monochrome Adjustmen Nastavitev monokrom/enobarvne slike.

1 . Izberite [3: Color mode/((3: Barvni naéin] (&, @ ).

2 . lzberite [Picture Style/Stil slike].

Color mode

Picture Style

& @

Recommended for auto
color adjustment to
suit the scene

M0 Change

® Izberite [23%], nato pritisnite gumb < [NFO >.

3_ Izberite stil slike.

EzS]Standard
E=PlPortrait

E=TLandscape
ne Detail
E=HNeutral

MITEA Detail set.

® Izberite stil slike, ki ga Zelite prilagoditi, nato pritisnite gumb < |NFQ >.
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4 . lzberite moznost.

Detail set. EzF] Portrait
@Sharpness

@Contrast

©Color tone

L
[N SN
-
i
SSaturation [SEE. S
&
B
Default set. [MENU B}

® Izberite moznost, nato pritisnite < (%) >.

® Podrobnosti o nastavitvah in ucinkih poiscite v Nastavitve in ucinki.

5_ Nastavite raven ucinka.

(Strength

Picture Style

[ C
E=S]Standard
E=PlPortrait
E=TLandscape
EZflFine Detail
Neutral

| INFO DEEIRES

® S pritiskom na gumb < VIENU > shranite prilagojeno nastavitev in se
vrnete na zaslon za izbiro stila slike.

® Vse nastavitve, ki se razlikujejo od privzetih, bodo prikazane v modri
barvi.
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[ Opomba

® Za snemanje filma moznosti [Fineness/Natanénost] in [Threshold/Prag] za
nastavitev [Sharpness/Ostrina] ne morete izbrati (nista prikazani).

® Zizbiro [Default set./Privzeta nast.] v koraku 4 lahko vrnete nastavitve parametra
ustreznega stila slike na privzete.

® Pri fotografiranju s spremenjenim stilom slike najprej izberite prilagojeni stil slike,
nato fotografirajte.

Nastavitve in ucinki

0

Shapness/Ostrina

@ | Strength/intenzivnost

0: Rahlo poudarjeni obrisi

7: Mo¢no poudarjeni obrisi

(R | Fineness/Natanénost*!

1: Fina

5: Zrnata

€ | Threshold/Prag*?

1: Nizko

5: Visoko

O Contrast/Kontrast —4: Nizek kontrast +4: Visok kontrast
000 Saturation/Nasi¢enost —4: Nizka nasicenost +4: Visoka nasi¢enost
O Color tone/Barvni ton —4: Rdeckasti ton koze +4: Rumenkasti ton koze

*1: Oznaduje debelino obrobe, na katero se nanasa izbolj$anje. Cim niZja je Stevilka, tem natanéneje
je mogoce poudariti linije.

*2: Prag v kontrastu med robovi in okoligkimi obmogiji slike, ki dolo¢a raven izbolj$ave robov. Cim nizja
je Stevilka, tem bolj je linija poudarjena, ko je razlika v kontrastu majhna. Vendar postaja Sum tem bolj
opazen, ¢im nizje so Stevilke.
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Monochrome Adjustment/E=M Nastavitev monokrom/
enobarvne slike

©Filter effect/®Uginek filtra

Detail set. Monochrome

}FN:None
Ye:Yellow
Or:Orange

®Filter effect R:Red
G:Green

Z ucinkom filtra, ki ga dodate na enobarvno sliko, lahko bolj poudarite bele oblake ali zelena
drevesa.

Filter Primeri u¢inkov
N:None/N:Ni u¢inka Obicajna ¢rno-bela slika brez ucinkov filtra.
Ye:Yellow/Ye:Rumen Modro nebo bo videti naravnej$e in beli oblaki opaznejsi.

Or:Orange/Or:Oranzen | Modro nebo bo rahlo temnejSe. Sonéni zahod bo sijajnejsi.

Modro nebo bo zelo temno. Jesensko listje bo videti ostrej$e in bolj Zivih

R:Red/R:Rde¢
barv.

Barva koZe in ustnic bo umirjena. Zeleno drevesno listje bo ostrejSe in

G:Green/G:Zelen -
bolj Zivo.

F Opomba

® ZviSanje vrednosti nastavitve [Contrast/Kontrast] izbolj$a intenzivnost ucinka
filtra.

@Toning effect’/@Uginek toniranja

Detail set. Monochrome
}FN:None
S:Sepia
B:Blue

P:Purple
@Toning effect G:Green

Z uporabo ucinka toniranja lahko ustvarite enobarvno sliko v izbranem barvnem tonu.
Koristno, ¢e Zelite ustvariti bolj impresivne slike.
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Registracija stila slike
Izberete lahko osnovni stil slike, na primer [Portrait/Portret] ali [Landscape/Pokrajina], ga
po Zelji prilagodite in ga registrirate pod nastavitvami [User Def. 1/Upor. doloc¢eno 1] —

[User Def. 3/Upor. dolo¢eno 3]. To je koristno, ¢e Zelite ustvariti ve¢ stilov slike z razli¢nimi
nastavitvami.

1 . Izberite [3: Color mode/(C¥: Barvni naéin (&, @ ).

2 . lzberite [Picture Style/Stil slike].

Color mode

Picture Style

& @

Recommended for auto
color adjustment to
suit the scene

I Change

® Izberite [25%], nato pritisnite gumb < [NFO >.

3_ I1zberite [User Def. */Upor. doloc¢eno *].

Picture Style

E=HlNeutral
EZAFaithful
Monochrome

E=TlUser Def. 1

MLLEN Detail set.

® Izberite [User Def. */Upor. doloéeno*], nato pritisnite gumb < [NFO >.
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4. Pritisnite < (&) >.

Detail set.
Picture Style

@sSharpness
@Strength

QContrast
SbSaturation
©Color tone

® Ko je izbrano [Picture Style/Stil slike], pritisnite < (@) >.

5_ Izberite osnovni stil slike.

Detail set. ser Def. 1
ut Fine Detail
Standard Neutral
Portrait Faithful
Landscape Monochrome

| SET_[o]8

® Izberite osnovni stil slike, nato pritisnite < @ >,

6 . lzberite moznost.

Detalil set. E=1]User Def. 1
Picture Style Landscape

@ sharpness
GStrength

@Contrast
SbSaturation
©Color tone

MENUS)

® |zberite moZnost, nato pritisnite < (&) >.
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7_ Nastavite raven ucinka.

GStrength

® Izberite Zeleno raven uginka, nato pritisnite < (&) >.

® Podrobnosti poiséite v Prilagajanje stila slike.

Pi e Style

E=N]Neutral

FzFFaithful

E=MMonochrome

ser Def. 1 E

E=ZlUser Def. 2 Auto
User Def. 3 Auto

MIEEN Detail set.

® S pritiskom na gumb < MIENU > shranite prilagojeno nastavitev in se
vrnete na zaslon za izbiro stila slike.

® Osnovni stil slike bo oznacen na desno od [User Def. */Upor.
doloc¢eno *].

® Imena stilov v modri barvi v okviru [User Def. */Upor. doloéeno *] so
stili s spremenjenimi privzetimi nastavitvami.

€@ Opozorilo

Ce je stil slike Ze registriran pod [User Def. */Upor. doloéeno *], bo sprememba
osnhovnega stila slike povzrocila izbris nastavitev parametra predhodno

registriranega uporabni$kega stila slike.
Privzeti stil slike [User Def. */Upor. dolo¢eno *] in nastavitve lahko obnovite z

izbiro [Basic settings/Osnovne nastavitve] v [§: Reset camera/$:
Ponastavitev fotoaparata].

G Opomba

@ Pri fotografiranju z registriranim stilom slike izberite registrirani stil slike [User Def.
*/Upor. dolo¢eno *], nato fotografirajte.
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I Barvni filter (0 |'=

Z izbiro prednastavljenih filtrov lahko slikam dodate razne uginke.

1 . Izberite [3: Color mode/((3: Barvni naéin] (&, @ ).

2 . lzberite [Color filter/Barvni filter].

Color mode

Color filter

& @

Easily shoot with filter

effect according to

scene or your preference
Change | SET_[e]q

® Izberite [§)], nato pritisnite gumb < [NFO >.

3_ Izberite barvni filter.

¥

e NegativeFi\_ﬁone

Sibkejsi je u€inek barvnega filtra.
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Filter

Ucinek

Priporogéeni prizori

QNQ NegativeFilmtone/
jNe Uginek negativa filma

Nizek kontrast, s poudarjenimi
sencami in obledelimi barvami

Prizori s kontrastom za ustvarjanje
naravnega, omeh&anega videza

epo PositiveFilmtone/
on Ucinek pozitiva filma

Visoka raven kontrasta, temne
sence, z nasicenimi visoko
kontrastnimi barvami

Prizori s kontrastom za
izstopajo¢,osupljiv videz

&st StoryTeal&Orange/
&@st Marmornat in oranzen

Mat z u€¢inkom senc marmorja
in jantarjevimi poudarki

Q;( StoryMagenta/
| @st Skriaten odtenek

Mat z u¢inkom filtra $krlatne
barve po celotni sliki

&@st StoryBlue/
tst Moder

Mat z ucinkom filtra modre
barve po celotni sliki

Visoka raven kontrasta pri dnevnih
prizorih in drugih kontrastnih
prizorih, na primer v mo¢no
osvetljenih prostorih

epa PaleTeal&Orange/

&@ra Bled marmornat in
oranzen od k

Marmornate sence in jantarjevi
poudarki

Kontrastni prizori, ki vklju€ujejo
nekaj rumenkastih in jantarjevih
barvnih odtenkov

QRe RetroGreen/
,Qﬁe Retro zelena

Ucinek obledelosti z zelenim
filtrom po celi sliki

QSe Sepiatone/
&se Sepija

Ucinek obledelosti s sepija
filtrom po celi sliki

Stare stavbe, mestne vedute

‘Ac AccentRed/
QAC Poudarjena rde¢a

Vse barve razen rdece so
obledele

Prizori, ki vkljuéujejo nekaj
rdeckastih barvnih odtenkov

QTa TastyWarm/
& Privlaéni topli odtenki

Visoka nasi¢enost in svetli
srednji toni, s toplimi barvnimi
odtenki po celi sliki

Prizori, ki vkljucujejo posnetke
hrane ali pijace v toplih tonih

Qra TastyCool/
&r. Privlaéni hladni odtenki

Visoka nasicenost in svetli
srednji toni, s hladnimi barvnimi
odtenki po celi sliki

Prizori, ki vkljuujejo posnetke
hrane ali pijace v hladnih tonih

&3 BrightAmber/
&sr Zareéa jantarjeva

Nizek kontrast, svetle sence z
ohranjanjem temnega
ambienta in toplih barvnih
odtenkov

&sr BrightWhite/
&sr Zareéa bela

Nizek kontrast, svetle sence z
ohranjanjem temnega
ambienta in hladnih barvnih
odtenkov

Slabo osvetljeni prizori s toplimi viri
svetlobe

& ClearLightBlue/
& Cista svetlomodra

Nizek kontrast, svetle sence,
svetlo moder nadih po celotni
sliki

¢c| ClearPurple/
& CGista skrlatna

Nizek kontrast, svetle sence,
svetel $krlatni nadih po celotni
sliki

Qa ClearAmber/
& Cista jantarjeva

Nizek kontrast, svetle sence,
svetel jantarjev nadih po celotni
sliki

Svetli ve€erni mestni prizori,
notraniji prizori

€@ Opozorilo

® Pri nekaterih barvnih filtrih gradacija slike morda ne bo gladka, pojavi pa se lahko

tudi Sum na sliki.

® Nekatere nastavitve fotoaparata ali predmeti posnetkov lahko preprecijo, da bi
dosegli pricakovane barve.

300




® Barvni filter lahko uporabljate skupaj z [.'.;F] ali ).
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I Uporabniska slika =

Uporabniske slikovne datoteke v fotoaparatu omogocajo prilagajanje barvnih tonov in
snemanije filma z uporabo kombinacij nastavitev (gama/barvni prostor, barvna matrica in
datoteke Look), v glavnem za pripravo na obdelavo za naknadno produkcijo.

® Za snemanije z zelenimi karakteristikami slike filma lahko izberete uporabnisko slikovno
datoteko.

® Prednastavljene uporabniske slikovne datoteke je mozno tudi urejati in ustvariti nove.
® Za prilagoditev barvnih tonov lahko registrirate datoteke Look.

€@ Opozorilo

® Uporaba uporabniskih slik lahko spremeni raven osvetlitve.
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Izbira uporabniskih slikovnih datotek

1 . Izberite [3: Color mode/((¥: Barvni naéin] (& ).

2 . lzberite [Custom Picture/Uporabniska slika].

Color mode

Custom Picture

® @

Effects for movie

production. You can

customize the movie details.
LT Change | SET_[0]'g

® Izberite [[@3], nato pritisnite gumb < [NFO >.

3. Izberite [Select (@3 File/lzbira datoteke [€3].

Custom Picture

Select @ File
Edit @ File
Save (@3 File
Status

LINFO IREEh]
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4_ Izberite uporabnisko slikovno datoteko.

Select @ File

Color Space

f

Neutral

Upo_rabnlska Gama{ Datoteka Barvna
slikovna Barvni 4 Povzetek
Look matrica
datoteka prostor
Sirsi dinamiéni razpon kot pri
BT.709 Standard
Canon . N .

C1: Canon 700/ Offllzklo, Neutral/ Primerno za prikazovanje na
709 P Nevtralno monitorjih, zdruzljivih z BT.709
BT.709 N "

Primerno tudi za uporabo brez
naknadne obdelave
Uporablja Canon Log 3 gama;
Canon zahtevana je naknadna
C2: Canon Log 3/ | Offiizklo, Neutral/ obdelava
Log 3 9 P Nevtralno Ohranja karakteristike Canon
C.Gamut N o

Log hkrati z razsiritvijo
dinamiénega razpona
Uporablja krivuljo gama HDR,
zdruzljivo s standardom ITU-R

. PQ/ Neutral/ BT.2100 (PQ) (pri 8-bitnem
Ca:PQ BT.2020 Offfizklop Nevtralno snemanju, ekvivalentno

standardu ITU-R BT.2100
(PQ))

Uporablja krivuljo gama HDR,
zdruzljivo s standardom ITU-R

. HLG/ Neutral/ BT.2100 (HLG) (pri 8-bitnem
C4:HLG BT.2020 Offilzkiop Nevtralno snemanju, ekvivalentno

standardu ITU-R BT.2100
(HLG))

) Primerno za prikazovanje na
C5:BT.709 | gy 709 ) monitorjih, zdruZijivin z BT.709
Standard/ Video/ A,

BT.709 Standard/ | Off/lzklop Videoposnetek UporaPlja krivuljo gama,
Sténdardno BT.709 zdruZljivo s standardom ITU-R
BT.709
Sirsi dinamiéni razpon kot pri
C7 do €20 Canon Neutral/ g:;giffgdz:ﬁazovan'e na
(User07 do | 709/ Offllzklop 'emo za prikazovanj
Nevtralno monitorjih, zdruzljivih z BT.709
User20) BT.709 : "
Primerno tudi za uporabo brez
naknadne obdelave
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Urejanje uporabniskih slik

Nastavitve izbrane uporabniske slikovne datoteke lahko uredite oz. spremenite.
1 . Izberite [3: Color mode/((¥: Barvni naéin] (& ).

2 . lzberite [Custom Picture/Uporabniska slika].

Color mode

Custom Picture

= e m

Effects for movie

production. You can

customize the movie details.
LT Change | SET_[0]'g

® Izberite [[@3], nato pritisnite gumb < [NFO >.

3. Izberite [Edit [@3 File/Urejanje datoteke [@3].

Custom Picture
Select @ File
Edit @ File
Save (@3 File
Status

LINFO IREEh]

® Za spremembo zasgitene ([[>]]) uporabniske slikovne datoteke izberite
[Unprotect/Preklic zascite] v okviru [Protect/Zas¢ita], da omogocite
urejanje.

Edi File

Protect }FUnprotect
P t
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4_ Spremenite nastavitve po potrebi.

Edit (3 File

Rename Canon 709
Protect Unprotect
Reset

Gamma/Color Space
Color Matrix Neutral

[MENU ho

® |zberite nastavitev za spremembo, nato jo prilagodite na prikazanem
zaslonu (@ ).

® Ce zelite shraniti spremenjeno uporabnigko slikovno datoteko z novim
imenom, izberite [Rename/Preimenovanje] in vpisite ime.

® Za ponastavitev spremembe izberite [Reset/Ponastavitev], nato
izberite uporabnisko slikovno datoteko za ponastavitev.

® Navodila glede uporabe datotek Look poicite v Uporaba datotek Look.

5, Zasditite spremenjeno uporabnisko slikovno datoteko.

Edit (3 File

Protect L
} Protec

® Ko koncate z urejanjem, izberite [Protect/Zas¢ita].
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Elementi nastavitev uporabniske slike

Naslednje elemente lahko nastavite z uporabo moznosti [Edit (8§ File/Urejanje datoteke

CPIR
Nastavitveni element ‘ Opis
olor Sp vni prostor
i krivulje gama in barvnega prostora
(1) Izhod
(2) Vhod
M
- BT.700 Standard
— HLG
Canon 709
(2)
M,
Gamma/Gama o Canonlog3
(2)
Gama, ki ohranja karakteristike Canon Log, toda z
Canon Log 3 razsirjenim dinamiénim razponom
Zahteva postprodukcijsko obdelavo slike
Gama HDR, zdruZljiva s standardom ITU-R
PQ BT.2100 (PQ) (pri 8-bitnem snemanju, ekvivalentno
standardu ITU-R BT.2100 (PQ))
Gama HDR, zdruZljiva s standardom ITU-R
HLG BT.2100 (HLG) (pri 8-bitnem snemanju,

ekvivalentno standardu ITU-R BT.2100 (HLG))

BT.709 Standard/BT.709

Gama, zdruzljiva s standardom ITU-R BT.709
Primerno za prikazovanje na monitorjih, zdruzljivih z

Standardno BT.709
Gama s Sirokim dinami¢nim razponom, ki je
primerna tudi za uporabo brez naknadne obdelave
Canon 709 : . L Sy
Primerno za pregledovanje na monitorjih, zdruzljivih
zBT.709
Barvni prostor, ki ga je razvil Canon na osnovi
C.Gamut/C. karakteristik slikovnega tipala, pokriva $irSo barvno
Kil fska barvna | kiner skalo kot pri BT.2020
skala Priporo¢eno tudi pri pretvorbi v barvni prostor
Color space/Barvni prostor ACES2065-1
BT.2020 Barvni prostor, zdruzljiv s standardom ITU-R
- BT.2020 za UHDTV (4K/8K)
BT.709 Standardni barvni prostor, zdruZljiv s standardi

sRGB
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p

Color Matrix/Barvna matrica
i ije barve

Neutral/Nevtralno

Natanéna reprodukcija barv

Pr ion Camera/Pr

filmska kamera

Kinematografska reprodukcija barv

Video/Videoposnetek

Reprodukcija barv s kontrastom za potrebe
televizije

Look File/Datoteka Look
Uporaba datotek Look

On/Vklop

Omogoca prilagajanje barv na osnovi datotek Look

Offllzklop

Onemogoca prilagajanje barv na osnovi datotek
Look

Look File Setup/Nastavitev datoteke Look
Registracija/odstranitev datoteke Look

Register/Registracija

Registracija datotek Look (format .cube) v
uporabnigke slikovne datoteke

Intensity/Intenzivnost

Prilagoditev intenzivnosti datotek Look, registriranih
v okviru uporabniskih slik

Delete/Izbris

Odstranitev registriranih datotek Look iz
uporabniskih slik

HLG Color/Barva HLG

Na voljo, &e je gama [/

olor

Nastavitev hibridne barve log-gama (HLG)
P

nastavljen na [BT.2020]

vni prostor] lj na [HLG] in je barvni prostor

BT.2100

Barva, ki je ekvivalentna ITU-R BT.2100

Vivid/Zivo

Barva, ki je ekvivalentna "tradicionalni barvi" v
ITU-R BT.2390

Black/Crna
Prilagoditev ravni érne
Ni na voljo, &e je [/

olor

P

vni prostor] lj na [Canon Log 3].

Master Pedestal/Glavna

Zvisanje ali znizanje ravni ¢rne. Vi§je vrednosti

Glavna Crna Zelena
Master Black Blue/Glavna
Crna Modra

podiaga -50 do +50 posvetlijo temna obmodja slike, vendar znizajo
kontrast. Negativne vrednosti potemnijo raven &rne.
Master Black Red/Glavna
Crna Rdeéa
Master Black Green/ 50 do +50

Popravki rdecih, zelenih ali modrih odtenkov v ¢rni
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Black Gamma/€rna gama

Popravek spodnjega dela krivulje gama, za temna obmog¢ja slike
Zvisanje ali znizanje érnega dela krivulje gama v naslednjih razponih

Na voljo z olor Sp: vni prostor] lji na [BT.709 T.709
Standardno]
(1) Izhod
(2) Vhod
(3) Togka
(4) Raven
(5) Razpon
Level/Nivo -50 do +50 Nastavitev visine spodnjega dela krivulje gama
Nastavitev prilagoditvenega razpona, v odnosu na
Range/Razpon 20 do +50 [Point/Tozka]
Point/To¢ka Nastavitev poloZaja najvije tocke
Low Key ¢

Prilagoditev nasi¢enosti barve na temnih obmogjih slike

Activate/Aktiviranje

On/Vklop, Off/lizklop

Prilagoditev je omogog&ena pri nastavitvi na [On/
Vklop]

Level/Nivo

-50 do +50

Nastavitev koraka prilagoditve
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Knee/Pregib

je svetlih obmogij slike za prep i bmoti)
Na voljo z moz j olor Sp: vni prostor] lji na [BT.709 T.709
Standardno]
(1) Izhod
(2) Vhod

Slope/Naklon

Point/Tocka

(1)

Activate/Aktiviranje

On/Vklop, Off/lzklop

Prilagoditev je omogoc¢ena pri nastavitvi na [On/
Vklop]

White Level 100%/Raven
bele 100 %

On/Vklop, Off/lzklop

Samodejna prilagoditev, ¢e je nastavljeno na [On/
Vklop], ohranja izhod na 100 %, ¢e se spremeni
nastavitev [Point/Tocka

Prilagoditev nagiba nad totko pregiba. Ni na voljo,

Slope/Naklon -35 do +50 &e je [White Level 100%/Raven bele 100 %]
nastavljeno na [On/Vklop].
Point/Tocka 50 do 109 Nastavitev tocke pregiba
Saturation/Nasicenost ~10 do +10 Prilagoditev nasi¢enosti barve na svetlih obmogjih

slike
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Sharpness/Ostrina

ostrine
Level/Nivo -10 do +50 2Zvisanje ali znizanje ravni ostrine robov
. N Nastavitev osrednje frekvence za poudarek robov
Detail Frequency/Osrednja o . s
f -8do+8 Vije vrednosti zvi$ajo frekvenco in omogocajo
rekvenca ol "
vecjo ostrino slik
Nastavitev praga v kontrastu med robovi in
Coring Level/Raven okoliskimi obmodiji slike, kar dolo€a raven izboljSave
T ot ot -30 do +50 robov
pop Vije vrednosti prepredujejo poudarek finih detajlov,
kar znizuje Sum
Limit/Omejitev -50 do +50 Omejitev ravni izbolj$ave robov

je Suma na slikah

Noise Reduction/Odpravljanje Suma
[o]

Automatic/Samodejno

On/Vklop, Off/lzklop

Samodejno nastavljeno na [On/Vklop]

Spatial Filter/Prostorski
filter

Off/izklop, 1 do 12

Odpravljanje Suma z uporabo u¢inka zmeh¢anja
ostrine na celotni sliki

Ceprav ne pride do pojava artefaktov, je slika kot
celota omeh¢ana, Ce je nastavljena katera koli

druga moZnost razen [Off/izklop]

Frame Correlation/Okvirna
korelacija

Off/izklop, 1 do 3

Zmanj$anje $uma s primerjanjem trenutnih in
prejsnijih slik (polj) pri nastavitvi na katero koli drugo
vrednost razen na izklop

Ceprav se navidezna logljivost ne spremeni, se
lahko pri premikajocih se predmetih pojavijo
artefakti

Skin Detail/Podrobnosti

oze

Nadzor nad

Nastavitve za omehéanje videza koze
tona koze in

je Suma

Effect Level/Raven ucinka

Zaznana obmogéja koZnega tona so prikazana z zebrastim

Off/lzklop, Low/Nizko,
Middle/Srednje, High/Visoko

vzorcem
Nastavitev ravni filtra za mehc¢anje koZnega tona, z
nastavitvijo [High/Visoko] kot najvisjo ravnijo

Y Level/Raven Y

Hue/Odtenek -16 do +16 Nastavitev odtenka koZnega tona za zaznavo
Chroma/Barvnost Nastavitev nasi¢enosti koZznega tona za zaznavo
ArealObmogje 0do 31 Nastavitev barvnega razpona koZnega tona za

zaznavo

Nastavitev svetlosti kozZnega tona za zaznavo

Color Matrix Tuning/Dolo¢anje barvne matrice
Natanéna nastavitev barvnih tonov slike

Gain/Ojacanje -50 do +50 Prilagoditev intenzivnosti barv
Phase/Faza -18 do +18 Prilagoditev odtenka

Prilagoditev nianse med modrozeleno (cian) do

R-G zelene (green) in med rdeco (red) do $krlatne
(magenta)

RB Prilagoditev nianse med modrozeleno (cian) do
modre (blue) in med rdeco (red) do rumene (yellow)
Prilagoditev nianse med $krlatno (magenta) do

G-R rdece (red) in med zeleno (green) do modrozelene

=50 do +50 | (cian)

Prilagoditev nianse med $krlatno (magenta) do

G-B modre (blue) in med zeleno (red) do rumene
(yellow)

BR Prilagoditev nianse med rumeno (yellow) do rdece
(red) in med modro (blue) do modrozelene (cian)

B-G Prilagoditev nianse med rumeno (yellow) do zelene

in med modro (blue) do $krlatne (magneta)
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Color Correctlon/Popravek barve

za

Cij shkez

s tem so

za j
ki niso

i karakteristikami barve

prikazana v nevtralnih barvah (razen med

irane, so

L

ja A], [Area B Revision Level/Raven

ji i [Area A
e obmoéja B], [Area A Revision Phase/Faza revizije obmocja A] in [Area B Revision Phase/Faza
1)

revizije

Select Areallzbira obmocja

[Off/Izklop, Area A/Obmocje
A, Area B/Obmocje B, Area
A&B/Obmocje Ain B

Dologitev obmodij (A ali B) za korekcijo barve
Obmocje A je popravljeno pri nastavitvi na [Area A/
Obmocje A]

Obmocje B je popravljeno pri nastavitvi na [Area B/
Obmocje B]

Obe obmogji sta popravljeni pri nastavitvi na [Area
A&B/Obmogje A in B

Area A Setting Phase/
Nastavitev faze obmoéja A

Area A Setting Chroma/
Nastavitev barvnosti

Nastavitev barvne faze za Obmocje A

Nastavitev nasi¢enosti za Obmocgje A

Over 100%/Nad 100 %

obmogja A
Area A Setting Area/ 0do 31
Nastavitev obmoéja Nastavitev barvnega razpona za Obmogje A
obmogja A
Area A Setting Y Level/
Nastavitev ravni Y Nastavitev svetlosti za Obmocje A
¢jaA
Area A Revision Level/ Nastavitev obsega korekcije v uporabi za
P < -50 do +50 ™ P
Raven revizije obmoéja A nasicenost za obmocje A
Area A Revision Phase/ Nastavitev obsega korekcije v uporabi za barvno
Py <0 -18 do +18 o
Faza revizije obmocja A fazo za obmocje A
Area B Setting Phase/ Nastavitev barvne faze za Obmotje B
Nastavitev faze obmoéja B
Area B Setting Chroma/
Nastavitev barvnosti Nastavitev nasi¢enosti za Obmocje B
obmo¢ja B
Area B Setting Area/ 0do 31
Nastavitev obmocja Nastavitev barvnega razpona za Obmocje B
obmoéja B
Area B Setting Y Level/
Nastavitev ravni Y Nastavitev svetlosti za Obmocje B
gia B
Area B Re sion Level/ Nastavitev obsega korekcije v uporabi za
-50 do +50 i Py
nasi¢enost za obmocje B
_18do +18 Nastavitev obis_ega korekcije v uporabi za barvno
fazo za obmocje B
Druge funkcije
[Over 100%/Nad 100 %] dolo¢a, kako fotoaparat ravna s signali, ki presegajo 100 %.
Na voljo z moz olor vni prostor] lji na [BT.709 T.709
] in z moz [White Level 100%/R: bele 100 %] lj na [Of pl
Through/Skozi Nespremenjen izhod

Press/Stiskanje

Stiskanje signalov do 108 %, tako da dosezejo
raven do 100 %

Clip/Rez

Odstranitev delov signalov, ki presegajo 100 %

312




Preverjanje nastavitev uporabniske slike

Nastavitve uporabniske slikovne datoteke lahko preverjate v meniju [Custom Picture/
Uporabniska slika].

1 . Izberite [3: Color mode/((¥: Barvni naéin] (& ).

2 . lzberite [Custom Picture/Uporabniska slika].

Color mode

Custom Picture

& @

Effects for movie

production. You can

customize the movie details.
I Change | SET_[o]i¢

® |Izberite [[@3], nato pritisnite gumb < [NFO >.

3_ Izberite [Status/Stanje].

Custom Picture

Select @3 File
Edit @ File
Save (@0 File
Status

MR Help

4, Preverite nastavitve.

Status
Gamma
Color Space
Color Matrix

HLG Color

File

File Name
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Shranjevanje in prenos uporabniskih slikovnih datotek

Spremenjene uporabniske slikovne datoteke lahko shranite na kartico in jih uporabite z
drugimi fotoaparati istega modela.

1 . Izberite uporabnisko slikovno datoteko, ki jo zelite shraniti (& ).

2 . Izberite [Save (@3 File/Shranjevanje datoteke [€3].

Custom Picture

Select 3 File
Edit @ File
Save (@0 File

Status

IO Help

3 . lzberite moznost.

Save (@3 File

Save to card
Load from card

{MENU fhaj}

® Save to card/Shrani na kartico
Shranite spremenjeno uporabnisko slikovno datoteko. Izberite ciljno
kartico, nato pritisnite [OK].
Shranite lahko do najve¢ 20 datotek. Ko shranite datoteko, je prikazano
[New File/Nova datoteka], razen Ce je bilo shranjenih Ze ve¢ kot 20
datotek. Ce je shranjenih Ze 20 datotek, so datoteke prepisane z
datotekami, ki jih shranjujete.

® Load from card/Prenesi s kartice

Nalaganje/prenos uporabniske slikovne datoteke s kartice. Izberite
datoteko za prenos, nato izberite [OK].

314



Uporaba datotek Look

Prek aplikacije Blackmagic Design application DaVinci Resolve lahko za potrebe
prilagajanja barvnih tonov filmov, ki jih snemate, v uporabniske slikovne datoteke kot
datoteke Look registrirate datoteke LUT s 17-delno ali 33-delno mrezZo v formatu .cube.

Registracija datotek Look

Pred zaetkom morate datoteko Look, ki jo Zelite registrirati, kopirati na kartico.

1.
2.

Vstavite kartico v fotoaparat.

Izberite uporabnisko slikovno datoteko (@&).

3. Izberite [Edit [@3 File/Urejanje datoteke [@3].

4.

Custom Picture

Select @3 File
Edit @ File
Save (@3 File

Status

IR Help

® Za spremembo za$gitene ([[>=]]) uporabniske slikovne datoteke izberite
[Unprotect/Preklic zas¢ite] v okviru [Protect/Zas¢ita], da omogocite
urejanje.

® Ce zelite istoasno urediti uporabnigko slikovno datoteko in registrirati
datoteko Look, opravite registracijo datoteke Look zadnjo.

Izberite [Look File Setup/Nastavitev datoteke Look].

Edit (3 File

Gamma/Color Space
Color Matrix Neutral

Look File Setup

Black
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5_ Izberite [Register/Registracija].

e Setup

Orig
With Look File

® Prikaze seznam datotek Look na kartici.

6_ Izberite datoteko Look.
7_ Ko uporabite datoteko Look, izberite gamal/barvni prostor.

8. izberite [OK].

€@ Opozorilo

Naslednje datoteke Look niso zdruzljive.
« Vhodni razpon zunaj razpona 0-1 v glavi ("LUT_3D_INPUT_RANGE")
« 2 MB ali vec ali z imeni, ki presegajo 65 znakov (vklju¢no s konénicami)
« Datoteke z imeni, ki vklju€ujejo nepodprte znake

« Podatkovni odsek vkljucuje vrednosti izven razpona 0-1
Barvni toni ne bodo pretvorjeni pravilno, razen ¢e se za vhod in izhod uporablja
ustrezen gama/barvni prostor.
Registrirane datoteke Look ne morete uporabiti, ¢e spremenite nastavitve
[GammalColor Space/Gama/Barvni prostor], [HLG Color/Barva HLG], [White
Level 100%/Raven bele 100 %] ali [Over 100%/Nad 100 %] po registraciji.
Signalov nad 100 % ali pod 0 % ne uporabljajte z nastavitvijo [Gamma/Color
Space/Gama/Barvni prostor] nastavljeno na [BT.709 Standard/BT.709
Standardno]. Pred registracijo datotek Look za kateri koli signal nad 100 %, ki ga
boste uporabili, izberite [Press/Stiskanje] v [Over 100%/Nad 100 %)].

Podprti znaki: 0-9, a-z, A-Z, ¢&rtica spodaj (_), vezaj (-), pika (.) ali enobitni
razmak
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Uporaba datotek Look za prilagajanje barve

Registrirane datoteke Look lahko uporabljate za prilagajanje barv.

1 . Na zaslonu [Edit [@3 File/Urejanje datoteke (@3] izberite [Look File/
Datoteka Look].

2. Izberite [On/Vklop].

® Za onemogoditev prilagajanja barv na osnovi datotek Look izberite [Off/
Izklop].

Prilagoditev intenzivnosti datoteke Look

Intenzivnost registriranih datotek Look lahko prilagajate.
1 . lzberite uporabnisko slikovno datoteko (&).

2 . Izberite [Edit (@3 File/Urejanje datoteke (@3].

Custom Picture

Select @3 File
Edit (3 File
Save (@3 File
Status

I Help

® Za spremembo zasgitene ([[>]]) uporabniske slikovne datoteke izberite
[Unprotect/Preklic zascite] v okviru [Protect/Zas¢ita], da omogocite
urejanje.
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3_ Izberite [Look File Setup/Nastavitev datoteke Look].

Edi File

Gamma/Color Space  (EXIE GE
Color Matrix Neutral

Look File Setup

Black

4, Izberite [Intensity/Intenzivnost].

5, Prilagodite intenzivnost po potrebi.

® Prilagoditev je mozna v razponu od 10 do 100 % v korakih po 10 %.

® Kiljub posodobitvi prikaza slike v odziv na prilagoditev nastavitve se
lahko pojavi kraj$i ¢asovni zamik zaradi obremenitve pri obdelavi.

Odstranitev datotek Look
1 . lzberite uporabnisko slikovno datoteko (& ).

2 . Izberite [Edit (@3 File/Urejanje datoteke (@3].

Custom Picture

Select @ File

Save (@03 File
Status

TN Help
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3_ Izberite [Look File Setup/Nastavitev datoteke Look].

Edit (3 File

Gamma/Color Space ([EHHE FEIE
Color Matrix Neutral

Look File Setup

Black

4, Izberite [Delete/Brisanje].
5. Iizberite [OK].

Kakovost slike s funkcijo Canon Log

® S funkcijo Canon Log se lahko glede na naravo predmeta ali pogoje fotografiranja na
posnetkih neba, belih sten in podobnih predmetov pojavljata Sum ali neenakomernost
gradacije, osvetlitve ali barv. Prav tako je lahko na temnih obmogjih slike opazno
nastajanje pasov ali Suma.

® Sum lahko postane bolj opazen, &e poudarite kontrast ali na podoben nagin spreminjate

slike.

Posnemite nekaj poskusnih filmov in vnaprej preverite rezultate.

Kakovost slike se lahko izbolj$a, &e spremenite obéutljivost ISO ali opravite gradacijo

barv med potekom postprodukcije.

€@ Opozorilo

® Na robovih slik se lahko pojavi Sum, ¢e je moznost [Peripheral illum corr/
Popravek periferne iluminacije] v okviru [£3: Lens aberration correction/f}:
Popravek popacenja objektiva] nastavljena na [Enable/Omogoci], ko nastavite
funkcijo Canon Log.

® Histogrami z vkljuéeno funkcijo [: £3"™[>] HDR/C.Log View Assist./3: £3
"®8> ] HDR/Pomoé¢ pri pregledovanju C.Log] ne temeljijo na konverziji za prikaz
pomoaci pri pregledovanju (View Assist). Obmocja slik, prikazana v sivi barvi na
histogramu, okvirno oznadujejo vrednosti signalov, ki niso v uporabi.
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Barvni prostor 0]

@ Adobe RGB

Razpon barv, ki jih lahko reproducirate, se imenuje "barvni prostor". Za normalno
fotografiranje priporo¢éamo uporabo sRGB.
V naginu [@&}] je nastavitev [sRGB] izbrana samodejno.

1 . Izberite [3: Color space/f}: Barvni prostor] (& ).

2 . Nastavite vrsto barvnega prostora.

Color space B

Adobe RGB

® Izberite [SRGB] ali [Adobe RGB], nato pritisnite <@ >.
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I Adobe RGB

Ta barvni prostor se predvsem uporablja v komercialnem tisku in za industrijsko uporabo. To
je priporo¢ena nastavitev pri uporabi opreme, na primer monitorjev, zdruzljivih z Adobe
RGB, ali tiskalnikov, zdruzljivih z DCF 2.0 (Exif 2.21 ali poznej$a razli¢ica).

G Opomba

® Imena datotek fotografij, zajetih v barvnem prostoru RGB, se za¢nejoz"_".

® Profil ICC ni pripet. Pojasnilo o profilu ICC poiscite v navodilih za uporabo
programske opreme Digital Photo Professional (programska oprema EOS).
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Jasnost slike [CAEd «

Prilagajate lahko jasnost slike, ki jo dolo¢a kontrast robov slike.
Nastavite proti negativni strani za mehkejsi videz roba slike oz. proti pozitivni strani za
ostrejSi videz roba slike.

1 . Izberite [03: Clarity/f}: Jasnost slike] (&, @ ).

2 . Nastavite raven ucinka.

Clarity

€@ Opozorilo

® Nastavitev jasnosti lahko potemni ali posvetli obmocja okoli obrob na slikah z
visoko ravnijo kontrasta.
® Ucinek te nastavitve ni prikazan na slikah na zaslonu pri zajemanju fotografij.
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Fotografiranje v nacinu HDR (PQ) (0] B

Funkcija [[5:2]HDR shooting (PQ)/[E]Fotografiranje v naéinu HDR (PQ)] omogoca
zajemanije slik z visokim dinamiénim razponom, ki ohranja podrobnosti na preosvetljenih in
sencnatih obmogjih ter ustreza specifikaciji PQ (nanaSajoc¢ se na krivuljo vhodnega signala
gama za prikaz slike HDR), definirani v okviru standardov ITU-R BT.2100 in SMPTE
ST.2084.

[F Opomba

® Slike so zajete kot slike HEIF ali RAW.
® Za optimalno pregledovanje uporabite napravo za prikazovanje HDR.
® Prikaz je odvisen od delovanja monitorja.

1 . lzberite [{3: [5:X]HDR shooting (PQ)/N: EX]Fotografiranje v naéinu
HDR (PQ)] @, &@).

2. Izberite [HDR PQ].
[EEIHDR shooting (PQ)

HDR PQ
Shots are captured as HEIF or
RAW images. Setting Highlight
tone priority to [Enable] is
recommended.
| SET_[e]¢

€@ Opozorilo

Funkcija [HDR PQ] ni na voljo z moznostjo [£3: Movie rec. format/g(y: Format
snemanja filma] nastavljeno na [XF-AVC S YCC420 8bit].

Videz slik na napravah HDR in napravah brez HDR se lahko razlikuje.

Obmocja slik, prikazana v sivi barvi na histogramu, okvirno oznacujejo vrednosti
signalov, ki niso v uporabi.

Nastavitev [8: @/~ Display frame rate set./f3: &/~ Nastavitev hitrosti
prikaza sli¢ic] je samodejno nastavljena na [Smooth/Gladko].
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Nacin HDR [0

@ Premikajoci se predmeti
@ Dinami¢ni razpon

Zajemate lahko fotografije z visokim dinami¢nim razponom, ki ohranjajo podrobnosti na
preosvetljenih podrogjih in v senénih predelih prizorov z mo¢nim kontrastom. Izberite
"Premikajo¢i se predmeti" za prizore s predmeti posnetkov v gibanju ali "Dinamic¢ni

razpon« za posnetke pokrajine in tihoZitij.

Za izboljSanje gradacije na temnih obmogjih slike postopek fotografiranja HDR
proizvede sliko HDR, ki z zdruzevanjem ve¢ slik, zajetih s Sirokim razponom osvetlitev
v sklopu enega samega posnetka, omogoc¢a kompenzacijo izgube podrobnosti na teh
obmogjih.

Slike HDR so zajete kot slike HEIF ali JPEG.

*HDR pomeni High Dynamic Range oz. visoki dinami¢ni razpon.

1. izberite [€: FHHDR Mode/g¥: ®Nagin HDR] ().

2. Izberite [[XHDR Mode shoot./®H|Fotografiranje v naéinu HDR].

BHHDR Mode shoot. Off

3 . lzberite moznost.

HDR Mode shoot.

Moving sub.
Dynamic range

® Za obicajno fotografiranje, ki ni HDR, izberite [Off/lzklop].
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4 . Naredite posnetek.

® Do konca pritisnite gumb zaklopa. Vecje Stevilo slik, zajetih za en
posnetek, je zdruzenih v eno samo sliko HDR, zapisano na kartico.
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I Premikajoci se predmeti

Z)HDR Mode

ZJHDR Mode shoot. Moving sub.
Limit max brightness Disable

Primerno za fotografiranje predmetov posnetkov v gibanju. Za vsak posnetek so zdruzene
slike, zajete s Sirokim razponom osvetlitev.

® Limit max brightness/Omejitev najvecje svetlosti

Na voljo samo s funkcijo [3: [E=x]HDR shooting (PQ)/K¥: EX|Fotografiranje v
nacinu HDR (PQ)] nastavljeno na [HDR PQ]).

Pri nastavitvi [Disable/Onemogoci] najvecja svetlost ni omejena. Priporoceno, ¢e boste
pregledovali slike na monitorju, ki podpira prikaz s svetlostjo, ki presega 1000 enot nit.
Pri nastavitvi [1000 nits/1000 nit] je najvecja svetlost omejena na priblizno 1000 enot
nit.

326



I Dinamicni razpon

Z)HDR Mode

ZJHDR Mode shoot. Dynamic range
Dynamic range Auto

Continuous HDR 1 shot only
Auto Image Align Enable
Save source imgs HDR img only

{MENU bal

Primerno za posnetke pokrajin in tihoZitij. Za vsak posnetek so zajete tri slike z razlicno
osvetlitvijo (standardna osvetlitev, podosvetlitev in preosvetlitev) in zatem samodejno
zdruZene.

® Dynamic range/Dinamiéni razpon
Z izbiro [Auto/Samodejno] bo dinami¢ni razpon samodejno nastavljen glede na splosni
tonalni razpon slike.
Cim vigja je Stevilka, tem &ir$i je dinamiéni razpon.

® Limit max brightness/Omejitev najvecje svetlosti

Na voljo samo s funkcijo [X: [5=x]HDR shooting (PQ)/K¥: EX|Fotografiranje v
nacinu HDR (PQ)] nastavljeno na [HDR PQ]).

Pri nastavitvi [Disable/Onemogoci] najvecja svetlost ni omejena. Priporoceno, ¢e boste
pregledovali slike na monitorju, ki podpira prikaz s svetlostjo, ki presega 1000 enot nit.
Pri nastavitvi [1000 nits/1000 nit] je najvecja svetlost omejena na priblizno 1000 enot
nit.

® Continuous HDR/Neprekinjeno HDR
Z izbiro [1 shot only/Samo 1 posnetek] bo fotografiranje HDR samodejno preklicano
po koncu fotografiranja.
Pri nastavitvi [Every shot/Vsak posnetek] se fotografiranje v na¢inu HDR nadaljuje,
dokler ne nastavite funkcije [2JJHDR Mode shoot./®|Fotografiranje v naéinu HDR]
na [Disable/Onemogoci].

® Auto Image Align/Samodejna poravnava slike
Za fotografiranje iz roke izberite [Enable/Omogoéi]. Ce uporabljate trinozni stativ,
izberite [Disable/Onemogoci].

® Save source imgs/Shrani izvorne slike
Ce zelite shraniti vse tri zajete slike in proizvedeno sliko HDR, izberite [All images/Vse
slike].
Ce zelite shraniti samo sliko HDR, izberite [HDR img only/Samo slika HDR].
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€@ Opozorilo

® Bliskavica se ne sprozi med fotografiranjem v nacinu HDR.

® Funkcija AEB ni na voljo.

® Upostevajte, da predmeti, kot so nebo ali bele stene, morda ne bodo podani z
gladko gradacijo, zato so lahko videti neenakomerni ali pa je Sum na sliki
opaznejsi.

Fotografiranje HDR pod neonsko ali LED razsvetljavo lahko zaradi utripanja
svetlobnega vira povzro¢i tezave, kot so nepravilna osvetlitev ali nepravilne barve
na slikah HDR. Pri zmanj$anju uc¢inkov utripanja lahko pomaga nastavitev moznosti
X Anti-flicker shoot./03: Fotografiranje z odpravljanjem utripanja] na
[Enable/Omogo¢éi] ali moznosti [3: HF anti-flicker shooting/f0¥: Fotografiranje
z odpravljanjem visokofrekvenénega utripanja] na [Enable/Omogo¢i].
Upostevajte, da moznost [C8: HF anti-flicker shooting/f0¥: Fotografiranje z
odpravljanjem visokofrekvenénega utripanja] ni na voljo, ¢e je nastavljeno
[Dynamic range/Dinami¢ni razpon)].

® Najvisja hitrost zaklopa pri fotografiranju v nac¢inu HDR je 1/8000 sekunde.

Opozorila pri nastavitvi na [Dynamic Range/Dinamiéni razpon]

® Ce zajemate slike HDR z mozZnostjo [Auto Image Align/Samodejna poravnava
slike] nastavljeno na [Enable/Omogoéi], podatki o prikazu tocke AF (@) in
podatki za brisanje prahu (@ ) ne bodo pripeti sliki.

® Slike, zajete med fotografiranjem iz roke s funkcijo [Auto Image Align/Samodejna
poravnava slike] nastavljeno na [Enable/Omogoci], so nekoliko obrezane in na
videz malce manj ostre. Ce slik zaradi tresenja fotoaparata ipd. ni mogoge pravilno
poravnati, samodejna poravnava slik morda ne bo izvedena. Upostevajte, da pri
fotografiranju z izjemno svetlo (ali temno) osvetlitvijo samodejna poravnava slik
morda ne bo delovala pravilno.

® Ce izvajate fotografiranje HDR iz roke, medtem ko je moznost [Auto Image Align/
Samodejna poravnava slike] nastavljena na [Disable/Onemogogéi], tri slike
morda ne bodo pravilno poravnane in ué¢inek HDR bo morda zmanjs$an.
Priporo¢ena je uporaba trinoznega stativa.

® Med zajemanjem vecjega $tevila slik so nastavitve, na primer hitrost zaklopa in

obcutljivost ISO, samodejno prilagojene. |z tega razloga se celo v nainih <Fv>,

<Tv> ali <M> hitrost zaklopa in obcutljivost ISO spremenita v odnosu na izbrano

hitrost zaklopa.

Za preprecéevanije tresenja fotoaparata lahko nastavite visoko obcutljivost 1ISO.

Samodejna poravnava slike morda ne bo delovala pravilno pri ponavljajo¢ih se

vzorcih (reSetke, proge itd.) ali pri slikah z enim samim tonom.

® Pri fotografiranju HDR so slike zdruzene, nato pa shranjene na kartico, zato lahko
fotografiranje traja dlje ¢asa. lkona [BUSY/ZASEDENO] je prikazana na zaslonu
med potekom obdelave slik in fotografiranje ni mogoce, dokler ni obdelava
zakljucena.

Opozorila pri nastavitvi na [Moving sub./Premikajoci se predmet]

® Predmeti so lahko videti popaceno na posnetkih hitro premikajocih se predmetov,
zajetih s funkcijo [: Shutter mode/g3: Naéin zaklopa] nastavljeno na
[Electronic Eg/Elektronski Eg3].
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[ Opomba

® Nastavitev nacina HDR na [Dynamic range/Dinamiéni razpon] proizvede slike
RAW HDR z naslednjo kakovostjo slike.

+ Nastavitev [¥: [5:2]HDR shooting (PQ)/f¥: [5ix]Fotografiranje v naginu
HDR (PQ)] nastavljena na [Disable/Onemogoci]: Kakovost JPEG

+ Nastavitev [3: [5:2]HDR shooting (PQ)/E¥: [5ix]Fotografiranje v naginu
HDR (PQ)] nastavljena na [HDR PQ]): Kakovost HEIF
Kakovost slike HDR pri zajemanju RAW+JPEG ali RAW+HEIF ustreza vasi izbrani
kakovosti slike JPEG ali HEIF.
® Simulacija osvetlitve ni izvedena, &etudi je funkcija [C3: Display simulation/g}:
Prikaz simulacije] nastavljena na katero koli drugo moznost razen [Disable/
Onemogoci], ko je fotografiranje HDR nastavljeno na [Moving sub./Premikajo¢i
se predmet] ali na [Dynamic range/Dinamic€ni razpon].
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Funkcija Auto Lighting Optimizer/Samodejna
izbolj$ava svetlosti G -

Svetlost in kontrast lahko popravite samodejno, e so posnetki videti temni ali e je kontrast
presibek ali premocan.

1 . Izberite [[C3: Auto Lighting Optimizer/f}: Samodejna izbolj$ava
svetlosti] (&, @ ).

2 . Nastavite moznost popravka.

=
__ Standard

| LTTI;F

J [IGE /| Disabled in M or B modes

Pri nekaterih pogojih fotografiranja se lahko Sum poveca in navidezna locljivost se
lahko spremeni.

Ce je utinek nastavitve Auto Lighting Optimizer/Samodejna izbolj$ava svetlosti
premocan in rezultat ne izpolnjuje vasih pricakovanj, nastavite na [Low/Nizko] ali
[Disable/Onemogo¢i].

Ce izberete katerokoli drugo nastavitev razen [Disable/Onemogoéi] in uporabite
popravek osvetlitve ali popravek osvetlitve z bliskavico za potemnitev slike, je lahko
slika 8e vedno svetla. Ce Zelite temnej$o sliko, nastavite to funkcijo na [Disable/
Onemogoci].

Opomba

Da omogodite nastavitev funkcije [: Auto Lighting Optimizer/f3: Samodejna
izbolj$ava svetlosti] celo v naginih <M> ali <B>, pritisnite gumb < |NFQ > v koraku
2, da izbrigete kontrolni znak kljukice [v/] za [Disabled in M or B modes/
Onemogoceno v nacinih M ali B].
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Prioriteta presvetlega obmogéja [0 [ = e

Intenzivnost preve¢ osvetljenih obmogij slike lahko zmanjsate.

1 . Izberite [C3: Highlight tone priority/{}: Prioriteta presvetlega
obmogja] (@, @).

2 . Nastavite moznost.

Highlight tone priority

Enable
Enhanced
/| For HDR PQ, use D+

MR Help

® [Enable/Omogoci]: Izbolj$a prehod med presvetlimi obmogji. Prehod
med sivinami in preosvetljenimi obmocji postane bolj gladek, zveznejsi.

® [Enhanced/lzboljsano]: Pod nekaterimi pogoji fotografiranja ta
nastavitev zmanjSa intenzivnost preve¢ osvetljenih obmocij celo bolj kot
nastavitev [Enable/Omogoc¢i].

€@ Opozorilo

Sum se lahko nekoliko poveéa.
Razpolozljivi razpon ob¢utljivosti ISO se zaéne pri ISO 200. Razsirjene obcutljivosti

ISO ni mogoce nastaviti.
Pri nastavitvi [Enhanced/lzboljSano] rezultati za nekatere vrste prizorov morda ne
bodo ustrezali pricakovanjem.

G Opomba

Moznost [£3: Highlight tone priority/i}: Prioriteta presvetlega obmogéja] je
nastavljena na [Disable/Onemogoéi], ¢e je nastavijeno [£3: EXHDR Mode/L3:
[@|Nagin HDR], getudi nastavite [{3: [5:x]HDR shooting (PQ)/E¥:
Fotografiranje v nacinu HDR (PQ)] na [HDR PQ].
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Naéin Jasnost VR [CAEd «

Kakovost slike pri fotografiranju ali snemanju z objektivom VR lahko prilagajate za
zagotovitev izboljSanja VR izkudnje.

® Izbolj$a ostrino, tako da so zunaniji obrisi tanjsi in predmeti posnetka videti bolj naravni

® Prilagodi gradacijo za izbolj$anje vidnosti temnih obmodij

® Prilagodi dinami¢ni razpon za zmanj$anje izgube podrobnosti na mo¢no osvetljenih
obmocjih

1 . Izberite [C3: VR clear mode/{y: Naéin Jasnost VR] (&, @ ).

2. izberite [On/VKiop].

VR clear mode

€@ Opozorilo

® Ce je Nagin Jasnost VR omogogen, zajemanje v naginu RAW ni mogode.
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Nastavitve izravnave beline *

@ [[IB] Samodeina izravnava beline
@ [n®4] Uporabniska izravnava beline
@ [IZd]Barvna temperatura

4

Ublazitev prehoda sprememb nastavitev WB

& Odzivhost AWB

Izravnava beline (WB) omogoca, da so bela obmocja videti bela. Obi¢ajno nastavitev Auto/
Samodejno za [[MIB] (Ambience priority/Prioriteta ambienta) ali [[XIEW] (White priority/
Prioriteta beline) omogoca pravilno izravnavo beline. Ce ne morete doseci naravnih barv z
nastavitvijo Auto/Samodejno, lahko izravnavo beline izberete, tako da se ujema z ustreznim
izvorom svetlobe ali jo nastavite s fotografiranjem belega predmeta.

V naginih osnovnega obmogja je moznost [[{I[J] nastavljena samodejno (razen za [{], ko je
nastavijeno [[XTBW]).

1 . Izberite [3: White balance setting/f}: Nastavitev izravnave beline]
(@, @)

2 . lzberite [White balance/lzravnava beline].

White balance setting

White balance AB
Custom White Balance
WB Shift/Bkt. [VE]
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3 . lzberite moznost.

® Z vrtenjem regulatorja < %8 > izberite nastavitveno postavko
izravnave beline.

G Opomba

@ Navodila za nastavitev [[{[J] in [[IBW] poiscite v [[IB] Samodejna izravnava
beline (@ ).

® Barvne temperature lahko dodelite gumbom [[&H), [[#], [[®)] ali [[@). Izberite
(&) - ([, nato z vrtenjem regulatorja < §% > prilagodite vrednost.

(Pribl.)
Prikaz Nacin Barvna temperatura (K: Kelvin)
(AWB! Samodejno (Prioriteta ambienta
ABw Samodejno (Prioriteta beline) 3000-7000
Dnevna svetloba 5200
- Senca 7000
‘. Oblaéno, mrak, son¢ni zahod 6000
2 Volframova Zarnica 3200
et Bela neonska lu¢ 4000
ﬁ Pri uporabi bliskavice Samodejno nastavljeno*
S Uporabnisko 2000-10000
(K] Barvna temperatura 2500-10000

* Uporabno za bliskavice Speedlite s funkcijo prenosa barvne temperature. Drugace bo veljala fiksna
nastavitev na pribl. 6000 K.
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I [@B] Samodejna izravnava beline (0 |'=

Z nastavitvijo [[I[] (Ambience priority)/[[[[] (Prioriteta ambienta) lahko nekoliko zvisate
intenzivnost toplih barvnih odtenkov slike, ko fotografirate prizor pod svetlobo volframove
Zarnice.

Ce izberete [[MIW] (White priority)/[(XIFW] (Prioriteta beline), lahko zmanj$ate intenzivnost
toplih barvnih odtenkov slike.

1 . Izberite [¥: White balance setting/f3: Nastavitev izravnave beline]
(@, D).

2 . lzberite [White balance/lzravnava beline].

White balance setting

White balance [AE]
Custom White Balance
WB Shift/Bkt. 0,0/+0

3 . Izberite [[IB].

R

Auto: Ambience_ﬁriority ‘

® Priizbrani moznosti [[{[B] pritisnite gumb < |NFQ >.
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4 . lzberite moznost.

N‘

Auto: Ambience priority

[awe) el

€@ Opozorilo

Opozorila pri nastavitvi na [[X[BW] (White Priority)/[[NI[JW] (Prioriteta beline)

] '[opel barvni odtenek slike lahko obledi.

® Ce se v prizoru nahaja ve¢ svetlobnih virov, topel barvni odtenek slike morda ne bo
zmanj$an.

@ Pri uporabi bliskavice bo barvni ton enak kot pri uporabi funkcije [[lIB] (Ambience
priority)/[[I3] (Prioriteta ambienta).
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I [+=:] Uporabnis$ka izravnava beline CIE

Pri uporabniski izravnavi beline lahko rocno nastavite izravnavo beline v skladu s
specifiénim virom svetlobe na kraju fotografiranja. Ta postopek morate opraviti pod izvorom
svetlobe na dejanski lokaciji fotografiranja.

Registracija z uporabo slike na kartici

1 . Fotografirajte bel predmet.

P [0899]50 060000 = ax | ® |

® Usmerite fotoaparat na list papirja ali drug bel predmet, tako da prekrije
celoten zaslon.

® Nastavite fotoaparat na ro¢no ostrenje (& ) in fotografirajte s
standardno osvetlitvijo belega predmeta.

® Izberete lahko katerokoli nastavitev izravnave beline.

@ Opozorilo

® Pravilne izravnave beline morda ne bo mogoce dosedi, ¢e se
osvetlitev slike bistveno razlikuje od standardne osvetlitve.

® Naslednijih slik ne morete izbrati: slik, zajetih s stilom slike
nastavljenim na [Monochrome/Enobarvno], obrezanih slik, slik z
uporabljenim ustvarjalnim filtrom ali slik z drugega fotoaparata.

2 . Izberite [3: White balance setting/f03: Nastavitev izravnave beline]
(@, @).
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3_ Izberite [Custom White Balance/Uporabniska izravnava beline].

White balance setting

White balance B
Custom White Balance
WB Shift/Bkt. 0,0/+0

4, Uvozite podatke o izravnavi beline.

[MENUES)

® Z uporabo regulatorja < %5 > izberite sliko, ki ste jo zajeli v koraku 1,
nato pritisnite <@ >.

® |zberite [OK] in uvozite podatke.

5. Izberite [White balance/lzravnava beline] v [3: White balance setting/
X: Nastavitev izravnave beline].

White balance setting

White balance [WE]
Custom White Balance
WB Shift/Bkt. 0,0/+0
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6 - lzberite [\®].

o

[IET Shoot to set WB
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Fotografiranje in registracija nastavitev izravnave beline
1 . Pritisnite <& >.

2 . lzberite nastavitev izravnave beline.

® Izbiro opravite z vrtenjem regulatorja < % > ali pritiskom < 3% >
navzgor ali navzdol.

3 . lzberite [Shoot to set WB/Fotografiranje za nastavitev izravnave
beline].

® Zvrtenjem regulatorja < $7°% > izberite [.®,,], nato pritisnite gumb

<MENU>.
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4_ Fotografirajte bel predmet.

P U 060060y
& Shoot your Custom WB

® Usmerite fotoaparat na list papirja ali drug bel predmet, tako da prekrije
celoten zaslon.

® Nastavite fotoaparat na roéno ostrenje (& ) in fotografirajte s
standardno osvetlitvijo belega predmeta.

® Uporabniska izravnava beline je registrirana v fotoaparat.

€@ Opozorilo

® Pravilne izravnave beline morda ne bo mogoce doseci, ¢e se osvetlitev slike
bistveno razlikuje od standardne osvetlitve.

G Opomba

® Namesto fotografiranja belega predmeta lahko uporabite tudi sivo kartico ali
standardni 18 % sivi odsevnik (na voljo v trgovinah).
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I [C9] Barvna temperatura (0 |'=

Nastavite lahko vrednost, ki predstavlja barvno temperaturo izravnave beline.

1 . Izberite [3: White balance setting/f0}: Nastavitev izravnave beline]
(@, @).

2 . lzberite [White balance/lzravnava beline].

White balance setting

White balance [AE]
Custom White Balance
WB Shift/Bkt. 0,0/+0

3_ Izberite barvno temperaturo.

Color tem;;‘i
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4_ Nastavite barvno temperaturo.
- v
Color temp1

FIEIEIED

Al

® Z vrtenjem regulatorja < 7% > nastavite barvno temperaturo, nato
pritisnite < @) >.

® Barvno temperaturo lahko nastavite od pribl. 2500 K do 10000 K v
korakih po 100 K.

F Opomba

Ce nastavite barvno temperaturo za izvor umetne svetiobe, po potrebi nastavite
popravek izravnave beline (zamik proti $krlatni (magenta) ali zeleni).

Pri nastavitvi [[Zd] na vrednost, izmerjeno z merilnikom barvne temperature, na
voljo v trgovinah, zajemite vnaprej nekaj preizkusnih posnetkov in po potrebi
prilagodite nastavitev, da popravite morebitno razliko med izmerjeno vrednostjo z
merilnikom barvne temperature in fotoaparatom.

343



I Ublazitev prehoda sprememb nastavitev WB "= |

Zagotavlja gladek prehod po posodobitvi izravnave beline, potem ko so bile nastavitve
izravnave beline spremenjene.

1 . Izberite [3: White balance setting/f}: Nastavitev izravnave beline]
(@)

2 . lzberite [Shockless WB/Ublazitev WB].

White balance setting

White balance B
Custom White Balance

WB correction 0.0
Shockless WB Off
AWB response Normal

{MENU fhaj

3 . lzberite moznost.

White balance setting

Shockless WB yOff
On

® Ce izberete [Off/lzklop], bodo vse spremembe nastavitev izravnave
beline takoj uveljavljene.
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I Odzivnost AWB "= |

Nastavite lahko odzivnost samodejne izravnave beline. Glede na pogoje fotografiranja lahko
izbirate med tremi ravnmi odzivnosti.

1 . Izberite [3: White balance setting/f}: Nastavitev izravnave beline]
(@)

2 . lzberite [AWB response/Odzivnost AWB].

White balance setting

White balance B
Custom White Balance

WB correction 0.0
Shockless WB Off
AWB response Normal

{MENU fhaj

3 . lzberite moznost.

White balance setting

AWB response High

® |Izberite [Low/Nizko], [Normal/Normalno] ali [High/Visoko].
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Popravek izravnave beline *

@ Popravek izravnave beline

© Samodejno zaporedie izravnave beline

Nastavljeno izravnavo beline lahko tudi popravite. Ta prilagoditev ima enak ucinek kot
uporaba filtra za konverzijo barvne temperature ali filtra za barvne popravke, ki sta na voljo v
trgovinah.

I Popravek izravnave beline (0 [ =]

1 . Izberite [3: White balance setting/f0}: Nastavitev izravnave beline]
(@, @).

2 . lzberite [WB Shift/Bkt./Preklop/Zaporedje izravnave beline].

White balance setting

White balance OB
Custom White Balance
WB Shift/Bkt. 0,0/+0

® V nacinu snemanja filma izberite [WB correction/Popravek izravhave
beline].
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3_ Nastavite popravek izravnave beline.

ats

® S pomocjo regulatorja < €% > premaknite znak "m" na zaslonu na Zeleni
polozaj.

® B pomeni modro, A je jantarna, M je $krlatna (magenta) in G je zelena.
Popravek izravnave beline je izvrSen v smeri premika znaka.

® Smer in stopnja popravka sta oznaceni zgoraj desno na zaslonu.

® S pritiskom na gumb < [NFQ > prekliete vse nastavitve [WB Shift/
Bkt./Preklop/Zaporedje izravnave beline].

@ Pritisnite <@ > za izstop iz nastavitve.

[ Opomba

® Ena stopnja popravka modre/jantarne je enakovredna priblizno 5 miredom
barvnega konverzijskega filtra. (Mired: Merska enota za barvno temperaturo, ki se
uporablja za oznacevanje vrednosti, kot je gostota konverzijskega filtra za barvno
temperaturo.)
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I Samodejno zaporedje izravnave beline (0]

Zaporedje izravnave beline (WB Bkt.) omogoca socasni zajem treh slik z razli¢nimi barvnimi
toni.

1 . Izberite [3: White balance setting/f}: Nastavitev izravnave beline]
(@)

2 . lzberite [WB Shift/Bkt./Preklop/Zaporedje izravnave beline].

White balance setting

White balance
Custom White Balance
WB Shift/Bkt.
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® Ce zavrtite regulator < %.¥ >, se znak "s" na zaslonu spremeni v "u m
n" (3 tocke). Z vrtenjem regulatorja v smeri gibanja urinega kazalca
nastavite zaporedje B/A, z vrtenjem v nasprotni smeri gibanja urinega
kazalca pa zaporedje M/G.

® Smer in korak zaporedja sta oznacena zgoraj desno na zaslonu.

® S pritiskom na gumb < |[NFQ > prekli¢ete vse nastavitve [WB Shift/
Bkt./Preklop/Zaporedje izravnave beline].

® Pritisnite < (@) > za izstop iz nastavitve.

€@ Opozorilo

® Med zaporedjem izravnave beline se najvecje Stevilo posnetkov med neprekinjenim

fotografiranjem zniza.
® V primerjavi z obi¢ajnim fotografiranjem bo zapisovanije slik na kartico trajalo dlje
Casa.
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[ Opomba

Sekvenca zaporedja je (1) standardna izravnava beline, (2) zamik v smeri modre
(B) in (3) zamik v smeri rumene (A) ali (1) standardna izravnava beline, (2) zamik v
smeri $krlatne (M) (magenta) in (3) zamik v smeri zelene (G).

Popravek izravnave beline in AEB lahko nastavite tudi skupaj z zaporedjem
izravnave beline.

lkona izravnave beline utripa, e je nastavljeno zaporedje izravnave beline.

Za zaporedje izravnave beline lahko spreminjate sekvenco zaporedja (& ) in
Stevilo posnetkov (@ ).

Bracket pomeni zaporedje.
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Popravek popacenja objektiva [0 [ = e

R

Popravek periferne iluminacije

®

Popravek popacenja

R

Popravek premikov gori§éne razdaljie

®

Digitalna izboljSava objektiva

R

Popravek kromati¢nega popacenja

®

Popravek uklona

R

Splosna opozorila za popravek popacenia objektiva

Popacenja, kot so vinjetiranje, popacenje slike in druge tezave, so posledica opti¢nih
znacilnosti objektiva. Fotoaparat lahko odpravi te pomanjkljivosti z uporabo funkcije [Lens
aberration correction/Popravek popacenja objektiva].

1 . Izberite [¥: Lens aberration correction/f}: Popravek popaéenja

objektiva] (&, & ).

2 . lzberite moznost.

Lens aberration correction
RF24-105mm F4-7.1 IS STM
Peripheral illum corr
Distortion correction

Digital Lens Optimizer
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3 . lzberite nastavitev.

Peripheral illum corr
RF24-105mm F4-7.1 IS STM

Correction data available

Disable

® Preverite, ali sta prikazana naziv name$¢enega objektiva in
[Correction data available/Podatki za popravek na voljo].

® Ce je prikazano [Correction data not available/Podatki za popravek
niso na voljo] ali [R], preberite Digitalna izbolj$ava objektiva.

I Popravek periferne iluminacije

Odpravite lahko vinjetiranje (temne vogale na sliki).

€@ Opozorilo

® Glede na pogoje fotografiranja se lahko na obrobju slike pojavi $um.
® Cim vigja je obéutljivost ISO, tem niZja bo raven popravka.

F Opomba

® Raven popravka bo nekoliko niZja od maksimalne ravni popravka, uporabljene z
orodjem Digital Photo Professional (programska oprema EQOS).

352



I Popravek popacenja

Funkcija omogoca odpravljanje popacenja (zvijanja slike).

€@ Opozorilo

® Izbira popravka popacenja lahko nekoliko spremeni zorni kot, zato so slike lahko

videti malce obrezane in nekoliko manj ostre.
® Velikost obrezane slike je lahko drugacna pri fotografijah in filmih.

G Opomba

® Pri uporabi objektivov RF je podprto popravljanje popacenja med snemanjem filma.
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I Popravek premikov goriS¢ne razdalje

Nihanja zornega kota zaradi sprememb poloZaja izostritve med snemanjem filma lahko
odpravite.

To funkcijo lahko nastavite, e je moznost [Distortion correction/Popravek popacenja)
nastavljena na [Enable/Omogoc¢i].

€@ Opozorilo

MozZnost [Focus breathing correction/Popravek premikov gori§éne razdalje] ni
prikazana pri zajemanju fotografij.

Uporaba popravka premika gori$¢ne razdalje zozi zorni kot. Stopnja zozZenja je
odvisna od pogojev snemanja.

Pred uporabo preizkusite popravek premika goriS¢ne razdalje, ker lahko postopek
obdelave slike vpliva na navidezno locljivost slike in Sum.

Uporabljeni optimalni popravek je odvisen od polozZaja stikala za gori§¢no razdaljo
na objektivu. (Popravek je uporabljen tudi v nacinu ro¢ne izostritve (MF).) Popravek
ni uporabljen za popravek razlike med dejansko gori$éno razdaljo in razponom
delovanja stikala.

Ce premikate stikalo za nastavitev razpona gori$éne razdalje med snemanjem,
lahko filmi vklju€ujejo sunkovite spremembe zornega kota.

Glede na vrsto objektiva in pogoje fotografiranja/snemanja se lahko pojavijo
napake pri popravku.

Podrobne podatke o objektivih, ki so zdruzljivi s to funkcijo, poiscite na Canonovi
spletni strani (@ ).
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I Digitalna izboljSava objektiva

Odpraviti je mogoce razlicna popacenja zaradi opti¢nih znacilnosti objektiva, skupaj z
uklonom in izgubo logljivosti slike zaradi uporabe nizkoprepustnega filtra.

Ce je prikazano [Correction data not available/Podatki za popravek niso na voljo] ali
[R] v okviru funkcije [Digital Lens Optimizer/Digitalna izbolj$ava objektiva], lahko s
pomocjo orodja EOS Utility v fotoaparat vnesete podatke za popravek za objektiv.
Podrobnosti poiscite v navodilih za uporabo EOS Utility.

€@ Opozorilo

Obdelava slike po zajemu slike je dolgotrajnejsa, Ce je izbrana nastavitev [High/
Visoko] (pri tem je lu¢ka dostopa prizgana dalj ¢asa).

Najvisje enkratno Stevilo posnetkov je nizje od nastavitve [High/Visoko]. Tudi
zapisovanje na kartico traja dlje ¢asa.

Glede na pogoje fotografiranja se lahko skupaj z u¢inkom popravka poveca tudi
Sum. Poudarjeni so lahko tudi robovi slik. Pred fotografiranjem po potrebi
prilagodite ostrino v okviru stila slike ali nastavite [Digital Lens Optimizer/
Digitalna izboljSava objektiva] na [Disable/Onemogog¢i].

Cim vigja je obéutljivost ISO, tem nija bo raven popravka.

Pri snemanju filma moznost [Digital Lens Optimizer/Digitalna izboljSava
objektiva] ni prikazana. (Popravek ni mogog¢.)

Ucinka nastavitve Digital Lens Optimizer/Digitalna izbolj$ava objektiva ni mogoce
preveriti na zaslonu v trenutku zajema fotografije.

Opomba

Ce je funkcija [Digital Lens Optimizer/Digitalna izbolj$ava objektiva] nastavljena
na [Standard/Standardno] ali [High/Visoko], moZnosti [Chromatic aberr corr/
Popravek kromati¢nega popacenja] in [Diffraction correction/Popravek
uklona] nista prikazani, vendar sta za fotografiranje obe nastavljeni na [Enable/
Omogoci].
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I Popravek kromati¢énega popacenja

Odpraviti je mogoce kromati¢no popacenje (cepljenje barve okoli predmeta posnetka).
G Opomba
® Moznost [Chromatic aberr corr/Popravek kromati¢énega popacenja] ni

prikazana, ¢e je funkcija [Digital Lens Optimizer/Digitalna izboljSava objektiva]
nastavljena na [Standard/Standardno] ali [High/Visoko].
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I Popravek uklona

Odpravite lahko pojav uklona (izgubo ostrine, ki jo povzro¢i zaslonka).

€@ Opozorilo

Glede na pogoje fotografiranja se lahko skupaj z u¢inkom popravka poveca tudi
Sum.
Cim vigja je obéutljivost ISO, tem nizja bo raven popravka.

Pri snemanju filma moznost [Diffraction correction/Popravek uklona] ni
prikazana. (Popravek ni mogoc.)

Ucinka popravka uklona ni mogoce preveriti na zaslonu v trenutku zajema
fotografije.

&1

Opomba

Moznost "Diffraction correction" (popravek uklona) popravlja izgubo ostrine, ne
samo zaradi uklona, temve¢ tudi zaradi nizko prepustnega filtra in drugih
dejavnikov. Tako je popravek ucinkovit tudi pri osvetlitvah s Siroko odprtimi
zaslonkami.

® Moznost [Diffraction correction/Popravek uklona] ni prikazana, ¢e je funkcija
[Digital Lens Optimizer/Digitalna izboljSava objektiva] nastavljena na
[Standard/Standardno] ali [High/Visoko].
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I Splosna opozorila za popravek popacenja objektiva

€@ Opozorilo

® Popravka popacenja objektiva ni mogoce uporabiti na obstojecih slikah JPEG/
HEIF.

® Ce uporabljate objektiv druge znamke, ki ni Canonova, priporoéamo, da nastavite
popravke na [Disable/Onemogogéi], Cetudi je prikazana moznost [Correction data
available/Podatki za popravek na voljo].

® Povecava obrobja slike lahko prikaze tudi dele slike, ki ne bodo zajeti.

® Raven popravka (razen popravka uklona) je manjsa pri objektivih, ki nimajo
podatka o razdalji.

G Opomba

U¢inki popravka popacenja objektiva so odvisni od objektiva v uporabi in pogojev
fotografiranja. Prav tako je lahko glede na vrsto objektiva v uporabi, pogoje
fotografiranja itd., u¢inek tezko opaziti.

® Ce je popravek tezko razlogiti, priporoamo poveéavo in preverjanje slike po
koné&anem fotografiranju.

® Popravki so uporabljeni tudi, €e je v uporabi vmesna cev objektiva ali konverzijski
objektiv za naravno velikost.

® Ce fotoaparat nima registriranih podatkov za popravek za pritrjeni objektiv, bo
rezultat enak, kot ¢e bi popravek nastavili na [Disable/Onemogoci] (razen za
popravek uklona).

® Ce je potrebno, preberite navodila za uporabo EOS Utility.
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Odpravljanje Suma pri dolgi ekspoziciji [0 R e

Sum, ki se pojavija pri dolgih ekspozicijah s hitrostmi zaklopa v trajanju ene sekunde ali dlje,
lahko odpravite.

1 . Izberite [£3: Long exp. noise reduction/g(y: Odpravljanje $uma pri
dolgi ekspoziciji] (& ).

2 . Nastavite moznost odpravljanja.

Long exp. noise reduction

Auto
Enable

MR Help

® Auto/Samodejno
Za dolge osvetlitve v trajanju 1 sekunde ali dlje je odpravljanje Suma
izvedeno samodejno, ¢e fotoaparat zazna $um, ki je znacilen za dolge
osvetlitve. Ta nastavitev je ucinkovita v vecini primerov.

® Enable/Omogo¢i
Odpravljanje Suma je izvedeno za vse slike, osvetljene v trajanju 1
sekunde ali dlje. Nastavitev [Enable/Omogoci] lahko odpravi Sum, ki
ga ni mogoce zaznati z nastavitvijo [Auto/Samodejno].

€@ Opozorilo

Ce je nastavljeno [Auto/Samodejno] ali [Enable/Omogoéi], lahko traja postopek
odpravljanja Suma po zajemu fotografije enako dolgo kot osvetlitev.
Slike so lahko videti bolj zrnate z nastavitvijo [Enable/Omogoc¢i] kot z nastavitvijo

[Disable/Onemogogi] ali [Auto/Samodejno].

Ikona [BUSY/ZASEDENO] je prikazana med potekom odpravljanja Suma, toda
zaslon za fotografiranje ni prikazan, dokler ni obdelava zaklju¢ena, ko lahko
ponovno fotografirate.
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Odpravljanje $uma pri visoki obéutljivosti ISO  FEIEd *

Sum na sliki lahko ogpravite. Ta funkcija je $e posebej koristna pri fotografiranju z visokimi
obéutljivostmi ISO. Ce fotografirate pri nizkih obéutljivostih ISO, je mogo¢e Sum na
temnejsih predelih slike (obmocgjih s sencami) $e nadalje zmanjsati.

1 . Izberite [C3: High ISO speed NR/}: Odpravljanje $uma pri visoki
obéutljivosti 1ISO] (&, & ).

2 . Nastavite raven.

High ISO speed NR

Disable

® Low/Nizko, Standard/Standardno, High/Visoko

Fotoaparat uporabi raven odpravljanja $uma, ki ustreza vasi izbrani
nastavitvi.
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Pridobivanje podatkov za brisanje madezev zaradi
prahu [0 e e

& Priprava

& Pripenjanje podatkov za brisanje madezev zaradi prahu

Slikam lahko pripnete podatke za brisanje madezZev zaradi prahu. Podatke za brisanje
madezev zaradi prahu uporablja Digital Photo Professional (programska oprema EOS) za
samodejno brisanje prasnih madezev.

Priprava

Uporabite objektiv RF ali EF.

Pripravite homogen bel predmet, na primer list papirja.

Nastavite gori§¢no razdaljo objektiva na 50 mm ali ve¢.

Nastavite nagin ostrenja na MF (@) in izostrite ro¢no na neskonénosti («). Ce objektiv
nima lestvice z razdaljami, obrnite fotoaparat proti sebi in do konca zavrtite obrocek za
ostrenje v smeri urinega kazalca.

1 . Izberite [[C3: Dust Delete Data/{{y: Podatki za brisanje prahu] (& ).

2. izberite [OK].

Dust Delete Data

Obtain data for removing
dust, used alongside software.

Refer to manual for details.
Last updated: 07/07/26 10:00

Cancel OK
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Fotografirajte enakomerno bel predmet.

-]

Fully press the shutter
‘button, when ready

® Fotografirajte enakomerno bel predmet (na primer nov list belega
papirja), ki zapolnjuje zaslon, na razdalji 20-30 cm.

® Ceprav posnetek ne bo shranjen, bodo podatki kljub temu na voljo,
celo ¢e pomnilniska kartica ni vioZena v fotoaparatu.

Dust Delete Data

Data obtained

® Ko je posnetek narejen, fotoaparat zaéne pridobivati podatke za
brisanje madezev zaradi prahu. Ko so podatki za brisanje madezev
zaradi prahu pridobljeni, se na zaslonu izpi$e sporocilo.

® Ce podatki niso bili uspesno dobljeni, se izpiSe sporogilo o napaki.
Preverite navodila v Priprava, izberite [OK], nato ponovno fotografirajte.
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I Pripenjanje podatkov za brisanje madezev zaradi prahu

Fotoaparat bo od zdaj dalje pripel podatke za brisanje madezev zaradi prahu vsem zajetim
posnetkom. Priporo€amo, da pridobite podatke za brisanje madezev zaradi prahu pred
zacetkom fotografiranja.

Podrobne napotke za uporabo Digital Photo Professional (programska oprema EOS) za
samodejno brisanje madezev zaradi prahu pois¢ite v navodilih za uporabo orodja Digital
Photo Professional.

Podatki za brisanje madezev zaradi prahu, ki so pripeti sliki, ne vplivajo na velikost slikovne
datoteke.

€@ Opozorilo

® Ce predmet posnetka vkljuéuje vzorce ali risbe, bodo morda ti prepoznani kot
podatek o prahu in bodo vplivali na natanénost brisanja madezev zaradi prahu z
Digital Photo Professional (EOS programsko opremo).
® Podatki za brisanje madezev zaradi prahu niso pripeti posnetkom, zajetim pod
naslednjimi pogoji.
« Ce je funkcija [3: ®JHDR Mode/[C3: FX|Nagin HDR] nastavljena na
[Dynamic range/Dinamiéni razpon]

« Ce je [Distortion correction/Popravek popacenja] v [©3: Lens aberration

correction/3: Popravek popacenja objektiva] nastavljeno na [Enable/
Omogoci]
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Nastavitev predsnemanja i S

S funkcijo predsnemanja je samodejno snemanije filma Ze v teku dolo¢en ¢as pred ro¢nim
zacetkom snemanja.

To predhodno snemanje se imenuje predsnemanje. Fotoaparat predhodno samodejno
snema med pripravljenostjo v nacinu snemanja filma.

1 . Izberite [C3: Pre-recording set./}: Nastavitev predsnemanja] (& ).

2 . lzberite [Pre-shooting/Predsnemanije].

Pre-recording set.

Pre-recording

® |zberite [On/Vklop].

3_ Izberite [Recording time/Cas snemanja].

Pre-recording set.

Recording time

® Izberite ¢asovni interval predsnemanja, preden zacnete roéno snemati
film.
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4_ Posnemite film.

® Posnemite film na isti nacin kot pri obi¢ajnem nacinu snemanja filma.

® Filmi so posneti z dodatkom predhodno posnetega dela.

@ Opozorilo

Omejitve med predsnemanjem
® Na zaslonu za snemanje filma naslednje postavke niso prikazane.
« Histogram

« Nekatere nastavitve hitrega krmilnika (funkcionalnost je med
predsnemanjem omejena)
® Zvoki dotikov niso predvajani.

® Nasledniji postopki upravljanja ali stanja fotoaparata prekinejo
predsnemanje. Ko je predsnemanije prekinjeno, v zgornjem
desnem vogalu zaslona za snemanje filma utripa ikona [PRE €/

PRE®O!

« Namestitev ali odstranitev objektiva

« Povezava prek HDMI*

« Vklop/izklop fotoaparata*

« Odpiranje/zapiranje pokrova reze za kartico*
« Nizka preostala napolnjenost baterije

« Visoka temperatura fotoaparata

*V teh primerih ikona ne utripa med prekinitvijo predsnemanja.

® Nastavitev [¥: Standby: Low res./f¥: Pripravljenost: Nizka
loéljivost] je nastavljena na [Off/lzklop] in te nastavitve ni
mogode spremeniti (& ).

® Ce je fotoaparat nastavljen na [Pre-recording: On/
Predsnemanje: Vklop], je moZzno med snemanjem videoposnetka
spremeniti samo nastavitve, ki jih je mozno spremeniti med
stanjem pripravljenosti na snemanje videoposnetka, razen zgolj
nekaj nastavitev.

365



F Opomba

® Podatki, prikazani v trenutku zacetka snemanja filma, so vkljuceni
v podatke Exif za film.
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Predhodno zajemanje pred neprekinjenim
fotografiranjem [0 e e

S to funkcijo je samodejno zajemanje v naginu zajemanja [24] Ze v teku, preden do konca
pritisnete na gumb zaklopa, potem ko ste ga za trenutek pritisnili do polovice. Med
predhodnim zajemanjem je na zaslonu za fotografiranje prikazana ikona [PRE(5].

1 . Izberite [[03: Pre-cont. shooting/f¥: Predhodno zajemanje pred
neprek. fotografiranjem] (& ).

2. Izberite [Enable/Omogogi].

Pre-cont. shooting

Di
Enable
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€@ Opozorilo

® Uporabljajte kartice s 4 GB ali ve¢ praznega prostora.

® Med zajemanjem pred neprekinjenim fotografiranjem prikaz slike morda ne bo takoj

posodobljen.

® Casovni zamik sprostitve zaklopa in interval neprekinjenega fotografiranja se lahko

spreminjata.

® Stevilo razpolozljivih posnetkov se morda ne bo ujemalo s prikazanim $tevilom.

® Ce pride do nenadnih sprememb v razdalji med predmeti in fotoaparatom, ko do

polovice pritiskate na gumb zaklopa, so lahko predmeti izven goris¢a.

® Slike morda ne bodo pravilno zajete, ¢e funkcijo predhodnega zajemanja pred
neprekinjenim zajemanjem uporabljate z baterijo z nizko ravnijo napolnjenosti.

® Hitrosti zaklopa, ki so nizje od 1/30, niso na voljo.

® V nacinu <M> priporoéamo fotografiranje z uporabo ISO Auto/ISO Samodejno.

® Z zum objektivi s spremenljivo najvecjo zaslonko se lahko osvetlitev spremeni med

pritiskom na gumb zaklopa do polovice ali do konca.

V obmodiju slike je med zapisovanjem slike na kartico prikazana ikona [PRES] in

predhodno zajemanije pred neprekinjenim fotografiranjem se ustavi.

Celo z zum objektivi s konstantno najvecjo zaslonko se lahko osvetlitev spremeni,

¢e zumirate med pritiskanjem na gumb zaklopa do polovice ali do konca.

Podrobnosti poisgite na Canonovi spletni strani (@ ).

® Omogocitev predhodnega zajemanja pred neprekinjenim fotografiranjem
onemogoci fotografiranje z bliskavico.

® Ce je funkcija [Digital Lens Optimizer/Digitalna izbolj$ava objektiva] v [I0¥:
Lens aberration correction/f3: Popravek popaéenja objektiva] nastavljena na
[High/Visoko], se spremeni v [Standard/Standardno].

[ Opomba

Pri fotografiranju je v uporabi elektronski zaklop.

Trajanje predhodnega fotografiranja se spreminja in je odvisno od hitrosti
neprekinjenega fotografiranja. (Na primer, pri hitrosti neprekinjenega fotografiranja
pribl. 40 posnetkov/sekundo fotoaparat zajema priblizno 0,5 sekunde, preden do
konca pritisnete na gumb zaklopa.)
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Casovno pospeseni filmi -

Fotografije, ki jih zajamete v izbranih intervalih, je mogo¢e samodejno kombinirati in ustvariti
&asovno pospeseni film. Casovno pospeseni film kaze spreminjanje predmeta snemanja
filma v mnogo krajSih €asovnih presledkih kot v dejanskem trajanju. Funkcija je primerna za
opazovanje spreminjajo¢e se pokrajine, rastocih rastlin, gibanja nebesnih teles itd. s fiksne
tocke.

Upostevajte, da bo hitrost sligic izbrana samodejno v skladu z nastavitvijo [§: System

frequency/¥: Sistemska frekvenca] (& ).

1 . Izberite [£3: Time-lapse movie/f}: Casovno pospeseni film] (& ).

2 . Izberite [Time-lapse/Casovno pospeseno].

Time-lapse mo

Time-lapse Disable

3 . lzberite moznost.

Time-lapse mo

Time-lapse
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4_ Nastavite interval zajemanja.

Interval
Enter hours:minutes:seconds

00: 00 :/03

(1) @)
® Med nastavitvijo upostevajte (1) zahtevani ¢as ["®®] in (2) trajanje
predvajanja [>]].
® Pritisnite < (@ > za nastavitev < 21>,
® S pomogjo regulatorja < % > ali regulatorja < $# > nastavite vrednost,
nato pritisnite <@ >. (Se vrne na <[1>.)
® |zberite [OK] za registracijo nastavitve.
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5_ Nastavite Stevilo posnetkov.

No. of shots

14:57 [=]00:3

0K Cancel

® Med nastavitvijo upo$tevajte zahtevani ¢as ["®] in trajanje predvajanja
=0

® Izberite Stevilko.
® Pritisnite <@ > za nastavitev <1>.

® S pomogjo regulatorja < %% > ali regulatorja < $# > nastavite vrednost,
nato pritisnite <@ >. (Se vrne na <[J>.)

® Preverite, ali trajanje predvajanja ([>1]) ni prikazano v rdegi barvi.
® |Izberite [OK] za registracijo nastavitve.

G Opomba

® Ce nastavite $tevilo posnetkov na 3600, bo trajanje asovno
pospesenega filma pribl. 2 min. za NTSC in pribl. 2 min. 24 sek.
za PAL.

6, Izberite zeleno locljivost snemanja filma.

® Prikazane so razpolozljive lo¢ljivosti snemanja filma (kombinacija
locljivosti, hitrosti sli¢ic in ravni stiskanja).

+ Ce je nastavljeno [59.94Hz:NTSC]:
4 IR [intral, fFHpERM(intra]

+ Ce je nastavljeno [50.00Hz:PAL]:
E4 MR [intral, fFHp G intra]
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7_ Izberite format snemanja filma.

Movie rec. format

XF-AVC § YCC422 10bit

® Navedeni so razpolozZljivi formati snemanja.
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8_ Nastavite [Auto exposure/Samodejna osvetlitev].

Time-lapse movie

Auto exposure

® Fixed 1st frame/Fiksno za 1. sli¢ico
Ko zajamete prvi posnetek, je izvedeno merjenje osvetlitve za
samodejno nastavitev osvetlitve v skladu z osvetljenostjo prizora.
Nastavitve osvetlitve za prvi posnetek veljajo za naknadne posnetke.
Druge nastavitve v povezavi z zajemanjem za prvi posnetek veljajo tudi
za naknadne posnetke.

® Each frame/Vsaka sli¢ica
Merjenje osvetlitve je izvedeno za vsak posamezni naknadni posnetek
za samodejno nastavitev osvetlitve v skladu z osvetljenostjo prizora.
Ce so funkcije, na primer stil slike in izravnava beline, nastavljene na
[Auto/Samodejno], bodo nastavljene samodejno za vsak naslednji
posnetek.

€@ Opozorilo

® Obcutne spremembe v osvetljenosti med posameznimi posnetki
lahko preprecijo fotoaparatu zajemanje posnetkov v dolocenem
intervalu, e je moznost [Interval/lnterval] nastavljena na manj
kot 3 sekunde in je [Auto exposure/Samodejna osvetlitev]
nastavljeno na [Each frame/Vsaka slicica].
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9 . Nastavite [Screen auto off/'Samodejni izklop zaslona].

Time-lapse movie

Screen auto off } Disable
Enable

® Disable/Onemogoci
Tudi med potekom snemanja ¢asovno pospe$enega filma bo slika
prikazana. (Zaslon ugasne samo v trenutku zajema slike.) UposStevaijte,
da bo zaslon ugasnil po poteku pribl. 30 minut po za¢etku snemanja.

® Enable/Omogoci
Zaslon se bo izkljucil po pribl. 10 sekundah po zagetku snemanja.

€@ Opozorilo

® Cetudi je nastavitev [Screen auto off/Samodejni izklop zaslona]
nastavljena na [Disable/Onemogo¢i], se zaslon izklju¢i med
potekom osvetlitve. Prav tako upostevajte, da slike morda ne bodo
prikazane, Ce je interval med posameznimi posnetki prekratek.

F oOpomba

® Med snemanjem ¢asovno pospesenega filma lahko s pritiskom na
gumb < INFO > vkljugite/izkljugite zaslon.
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1 O Nastavite [Beep per ~:'™ taken/Pisk ob zajemu ~:"™® slike].

Beep per »7 taken
2

® Nastavite na [0], da preprecite piskanje fotoaparata ob vsakem zajetem
posnetku.

1 1 . Preverite nastavitve.

Time-lapse mo

Movie rec. size £riib IR

Movie rec. format XF-AVC § YCC420 Bbit
Auto exposure Fixed 1st frame

off Disable

(1) @
® Time required (1)/Zahtevani ¢as (1)
Oznacuije ¢as, ki je potreben za zajem nastavljenega Stevila fotografij

pri nastavijenem intervalu. Ce presega 24 ur, bo prikazano "*** days"/
marn v

® Playback time (2)/Cas predvajanja (2)
Oznacuje konéno dolzino filma (enako asu, zahtevanemu za
predvajanje filma).

1 2 Zaprite meni.

® S pritiskom na gumb < MIENU > izkljugite zaslon menija.
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1 3 Naredite poskusni posnetek.

® Pritisnite gumb <|NFQ > in ponovno preverite nastavitvi Time required/
Zahtevani ¢as (1) in Interval/Interval (2), prikazani na zaslonu.

® Kot pri zajemanju fotografij nastavite funkciji osvetlitve in fotografiranja,
nato pritisnite gumb < 4 > za izostritev.

® Do konca pritisnite na gumb zaklopa, da zajamete poskusni posnetek,
ki je zapisan na kartico kot fotografija.

® Ko se prikaZe naslednji zaslon, preverite rezultat zajema, nato izberite
[OK].

—_— - o
Test and set exposure settings i

-~

® Za nadaljnje zajemanje poskusnih posnetkov ponavljajte ta korak.
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F Opomba

® Poskusni posnetki so zajeti v kakovosti slike JPEG Ml .

® Nastavite lahko najvi$jo mejo za Auto ISO/Samodejno ISO v
naginih ["®8) palv] in peAV] ali v naginu aM] z ISO Auto/ISO
Samodejno, ter za moznost [¥:"™Max for Auto/~:"™Maks. za
Samodejno] v sklopu [}: "®ISO speed settings/Iy: "™
Nastavitve obéutljivosti ISO] (& ).

® Ce ste nastavili [Half-press/Poloviéni pritisk] v [€: Shutter btn
function for movies/@&": Funkcija gumba zaklopa za filme] na
[Meter.+"®8 Servo AF/Osvetl.+"® Servo AF], se ta nastavitev
samodejno spremeni v [Meter.+One-Shot AF/Osvetl.+AF za en
zajem], ko nastavite snemanje ¢asovno pospesenega filma.

1 4 Pritisnite gumb za snemanje filma.
I's - =

® Fotoaparat je pripravljen na zaCetek snemanja ¢asovno pospeSenega
filma.

® Za vrnitev na korak 13 ponovno pritisnite gumb za snemanje filma.
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1 5 Snemaijte ¢asovno pospeseni film.
- .

® Pritisnite gumb zaklopa do konca za zacetek snemanja ¢asovno
pospesenega filma.

® Med snemanjem ¢asovno pospesenega filma AF ne deluje.

® Med potekom snemanja ¢asovno pospesenega filma je na zaslonu
prikazana ikona za snemanje "e".

® Ko je zajeto nastavljeno Stevilo posnetkov, je snemanje ¢asovno
pospesenega filma koncano.

® Za pre[(lic snemanja ¢asovno pospesenega filma nastavite [Time-
lapse/Casovno pospeseno] na [Disable/Onemogo¢i].

Opomba

Priporo€ena je uporaba trinoznega stativa.

Priporo€amo, da za ¢asovno pospesene filme vnaprej naredite poskusne posnetke
kot v koraku 13 ali celo posnamete poskusni ¢asovno pospeseni film.

Za preklic snemanja ¢asovno pospesenega filma v teku pritisnite gumb za
snemanje filma. Doslej posneti ¢asovno pospeseni film bo zabeleZen na kartico.
Ce je ¢as, zahtevan za snemanje, dalj$i od 24 ur, toda ne dalj$i od 48 ur, bo
prikazano "2 days/2 dni". Ce so zahtevani trije ali ve¢ dni, bo $tevilo dni navedeno v
korakih po 24 ur.

Ceprav je ¢as predvajanja asovno pospesenega filma krajsi od 1 sekunde, bo
kljub temu ustvarjena filmska datoteka. Trajanje predvajanja je v tem primeru
oznaceno kot [00'00"].

Ce je ¢as zajemanija fotografij dolg, je priporoéena uporaba pribora za omrezno
napajanje (v prodaji posebej).

Za ¢asovno pospesene filme Full HD sta v uporabi barvno vzoréenje YCbCr 4:2:0
(8-bit) in barvni prostor BT.709.
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€@ Opozorilo

® Ne usmerjajte fotoaparata v vire mocne svetlobe, na primer v sonce ob jasnem

dnevu ali v vir mo¢ne umetne svetlobe. To lahko povzroci poSkodbe slikovnega

tipala ali drugih notranjih komponent fotoaparata.

Casovno pospesenih filmov ne morete snemati, &e je fotoaparat prikljuéen na

rac¢unalnik s kablom vmesnika ali ¢e je priklju¢en HDMI kabel.

Funkcija Movie Servo AF/Servo AF za film ne bo delovala.

Ce je hitrost zaklopa 1/30 sek. ali po¢asnej$a, osvetlitev filma morda ne bo pravilna

(se bo morda razlikovala od osvetlitve dejanskega filma).

Med snemanjem ¢asovno pospesenega filma ne uporabljajte zuma. Zumiranje

objektiva lahko povzroéi, da je slika izven gori§¢a, da se spremeni osvetlitev ali da

funkcija popravka popacenja objektiva ne bo delovala pravilno.

® Pri ¢asovno pospesenih filmih, posnetih pod utripajoc¢im virom svetlobe, se lahko
pojavi izrazito utripanje zaslona, slike pa so lahko zajete z vodoravnimi pasovi
(8um) ali z nepravilno osvetlitvijo.

® Slike, prikazane med potekom snemanja ¢asovno pospesenega filma, so lahko
videti druga¢ne od konénega filma (v podrobnostih, kot sta neenakomerna svetlost
zaradi utripajocih svetlobnih virov ali Sum zaradi visoke obcutljivosti ISO).

® Pri snemanju ¢asovno pospesenega filma pri Sibki svetlobi bo lahko slika,
prikazana med snemanjem, videti drugace od dejanske slike, zajete v filmu. V takih
primerih utripa ikona [ZTIY].

® Ce premaknete fotoaparat z leve na desno (panoramsko drsenje) ali posnamete
premikajoci se predmet med snemanjem ¢asovno pospesenega filma, je lahko
slika videti mo¢no popacena.

® Med snemanjem ¢asovno pospesenega filma funkcija samodejnega izklopa
napajanja ne deluje. Prav tako ne morete nastaviti funkcije fotografiranja in
nastavitev menija fotografiranja, predvajati slik itd.

® S ¢asovno pospesenimi filmi zvok ni posnet.

® Za zacetek ali ustavitev snemanja ¢asovno pospes$enega filma lahko do konca
pritisnete na gumb zaklopa ne glede na nastavitev [&: Shutter btn function for
movies/@&: Funkcija gumba zaklopa za filme).

® Obcutne spremembe v osvetljenosti med posameznimi posnetki lahko preprecijo
fotoaparatu zajemanje posnetkov v dolo¢enem intervalu, ¢e je moznost [Interval/
Interval] nastavljena na manj kot 3 sekunde in je [Auto exposure/Samodejna
osvetlitev] nastavljeno na [Each frame/Vsaka sli¢ica].

® Ce nastavite hitrost zaklopa, ki je dalj$a od intervala zajemanja (kot na primer pri
nastavljeni dolgi osvetlitvi) ali e je samodejno nastavljena nizka hitrost zaklopa,
fotoaparat morda ne bo mogel zajemati z nastavljenim intervalom. Prav tako bo
snemanje morda onemogoc&eno, ¢e so intervali snemanja skoraj enaki kot hitrost
zaklopa.

® Ce nasledniji programirani posnetek ni mogog, bo presko&en. To lahko skraj$a &as
snemanija ustvarjenega ¢asovno pospes$enega filma.

® Ce &as za zapis na kartico prekoradi interval med posnetki zaradi nastavljenih
funkcij fotografiranja ali na¢ina delovanja kartice, nekateri posnetki morda ne bodo
narejeni ob nastavljenih intervalih.
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Zajeti posnetki niso zabeleZeni kot fotografije. Cetudi prekli¢ete snemanje sasovno
pospesenega filma po samo enem zajetem posnetku, bo ta zabelezen kot filmska
datoteka.
Nastavite funkcijo [: Time-lapse movie/f}: Casovno pospeseni film] na
[Disable/Onemogo¢i], ¢e boste dostopali v fotoaparat s programsko opremo, na
primer EOS Utility. Druge nastavitve razen [Disable/Onemogoc¢i] preprecijo dostop
prek programske opreme.
Pri snemanju ¢asovno pospes$enega filma stabilizacija slike ni v uporabi.
Snemanje ¢asovno pospesenega filma se zakljudi, e na primer nastavite stikalo za
vklop/izklop na < QFF >, nastavitev pa se spremeni v [Disable/Onemogoéi].
Ceprav uporabljate bliskavico, se ne bo sprozila.
Naslednji postopki prekli¢ejo stanje pripravljenosti za snemanje ¢asovno
pospesenih filmov in preklopijo nastavitev na [Disable/Or goéil.

* |zbira moznosti [Basic settings/Osnovne nastavitve] v okviru [Reset camera/

Ponastavitev fotoaparata]

+ Sprememba nastavitve regulatorja naginov na < SCN > ali < S&F >

Ce zagnete snemati &asovno pospeseni film, ko je prikazana bela ikona [[l] (& ),
se lahko kakovost slike ¢asovno pospesenega filma poslab$a. Priporoceno je, da
zaénete snemati asovno pospeseni film, ko bela ikona [[#] izgine (notranja
temperatura fotoaparata se zniza).

Pri funkciji [Auto exposure/Samodejna osvetlitev], nastavljeni na [Each frame/
Vsaka sli¢ica], v nekaterih nacinih snemanja podatki za obcutljivost ISO, hitrost
zaklopa in vrednost zaslonke morda ne bodo zabeleZeni v Exif podatke za ¢asovno
pospeseni film.

G Opomba

Z brezzi¢nim daljinskim krmilnikom BR-E1

Najprej povezite v par brezziéni daljinski krmilnik BR-E1 in fotoaparat (@ ).

Ko naredite nekaj preizkusnih posnetkov in je fotoaparat pripravljen na snemanje
(kot v koraku 14, @ ), nastavite Gasovnik za sprostitev/stikalo za snemanje filma na
krmilniku BR-E1 na <e> (takoj$nja sprostitev) ali na <2> (2-sekundni zamik).

Ce je stikalo daljinskega krmilnika nastavijeno na <"®8 > se snemanje &asovno
pospesenega filma ne more zaceti.

Stanje fotoaparata/

Nastavitev daljinskega <O Vel ety

- je fi
<2> 2-sekundni zamik <% > Snemanje filma

kr
Zaslon za poskusno

. Poskusno snemanje V pripravljenost na snemanje
snemanje
. . . . . V zaslon za poskusno
Pripravljenost na snemanje Zactetek snemanja N
snemanje
Med snemanjem ¢asovno - . - .
; Zakljucek snemanja Zaklju¢ek snemanja

pospesenega filma
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Kinematografski nacin -

Filme lahko snemate s kinematografskima zornim kotom in hitrostjo slicic.

1 . Izberite [C3: Cinema view/{}: Kinematografski naéin] (& ).

2. izberite [On/VKiop].

Cinema view

® Filmi so posneti s kinematografskim (CinemaScope) zornim kotom
2.35:1.

® Med snemanjem sta na zgornjem in spodnjem robu zaslona, ki je v
formatu 16:9, prikazana ¢rna pasova.

® Hitrost slicic je fiksna na 23,98 (NTSC) ali na 25,00 (PAL) fps.

G Opomba

® Za $e polnejsi kinematografski videz lahko uporabite barvni filter (@& ).
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Samosprozilec za film -

Snemanje filma lahko zaénete s samosprozilcem.

1 . Izberite [C3: Movie self-timer/f{3: Samosprozilec za film] (& ).

2 . lzberite moznost.

Movie self-timer »Off
10 sec
2 sec

3, Posnemite film.

® Ko pritisnete na gumb za snemanije filma ali se dotaknete [@)],
fotoaparat zapiska in prikaze $tevilo preostalih sekund pred zacetkom
snemanja.

[ Opomba

® Za preklic samosprozilca se bodisi dotaknite zaslona ali pritisnite gumb < () >.
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Vecékratne osvetlitve [0 [ e

& Zdruzitev ve¢ ekspozicij s sliko JPEG, zapisano na kartici

& Preverjanje in brisanje veckratnih osvetlitev med fotografiranjem

Medtem ko fotografirate z veckratno osvetlitvijo (2-9), lahko vidite, kako bodo slike zdruzene
v eno samo sliko. S to moznostjo je hitrost neprekinjenega fotografiranja nizja.

1 . Izberite [C3: Multiple exposure/f}: Veékratna osvetlitev] (& ).

2 . Nastavite [Multiple exposure/Veckratna osvetlitev].

Multiple exposure

Multiple exposure

® Izberite [Enable/Omogoéi], nato pritisnite < (&) >.

® Zaizstop iz nacina veckratne osvetlitve izberite [Disable/Onemogoci].
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3_ Nastavite [Multi-expos ctrl/Nadzor veckratnih osvetlitev].

Multiple exposure

-expos ctrl dit
Average

Bright
Dark

® Izberite moznost zdruZevanja, nato pritisnite < (@) >.

® Additive/Aditivho
Osvetlitev vsake posamezne zajete slike je dodana kumulativno. Na
osnovi nastavitve [No. of exposures/Stevilo osvetlitev] nastavite
negativni popravek osvetlitve. Pri nastavitvi popravka osvetlitve si
pomagajte s spodnjimi osnovnimi smernicami.

Smernice za nastavitev popravka osvetlitve v skladu s Stevilom
osvetlitev

Dve osvetlitvi: —1 stopnja, tri osvetlitve: —1,5 stopnje, $tiri osvetlitve: —2
stopnji

® Average/Povprecje
Na osnovi nastavitve [No. of exposures/Stevilo osvetlitev] je
negativni popravek osvetlitve nastavljen samodejno med
fotografiranjem z ve¢ osvetlitvami. Pri veckratni osvetlitvi istega prizora
nadzor samodejne osvetlitve zagotavlja standardno osvetlitev v ozadju
predmeta.

® Bright/Svetlo/Dark/Temno
Svetlost (ali temnost) osnovne slike in dodanih slik se primerja na istem
poloZaju, svetli (ali temni) predeli pa so ohranjeni. Nekatere
prekrivajoCe barve se lahko glede na relativno svetlost (ali temnost) slik
pomesajo.
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4_ Nastavite [No. of exposures/Stevilo osvetlitev].

No. of exposures

® Izberite Stevilo osvetlitev, nato pritisnite < (&) >.

5_ Izberite slike, ki jih zelite shraniti.

Multiple exposure

Save source imgs b All im
Result only

® Ce zelite shraniti vse posamezne osvetlitve in sliko z ve&kratnimi
osvetlitvami, izberite [All images/Vse slike] in pritisnite < (&) >.

® Ce zelite shraniti samo sliko z ve& osvetlitvami, izberite [Result only/
Samo rezultat] in pritisnite < @ >,
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6_ Nastavite [Continue Mult-exp/Nadalj. veckratne osvetlitve].

¥ 1 shot only
Continue Mult-exp  Continuously

® Izberite moznost, nato pritisnite < @) >.

® Prinastavitvi [1 shot only/Samo 1 posnetek] bo fotografiranje z ve¢
osvetlitvami preklicano samodejno po koncu fotografiranja.

® Pri nastavitvi [Continuously/Neprekinjeno] se fotografiranje z ve¢
osvetlitvami nadaljuje, dokler nastavitev v koraku 2 ni nastavljena na
[Disable/Onemogo¢i].

7_ Zajemite prvo osvetlitev.
(M

IP@M

Zajeta slika je prikazana na zaslonu.
Utripa ikona [m].
Stevilo preostalih osvetlitev je kot vodilo oznageno na zaslonu (1).

S pritiskom na gumb < [>] > omogogite ogled zajete slike (@ ).
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8_ Zajemite naslednje osvetlitve.
® Slike, zajete do tega trenutka, so prikazane kot zdruzene. Za prikaz
samo slike zaporedoma pritiskajte na gumb < |NFQ >.

® Fotografiranje z ve¢ osvetlitvami se bo koncalo, ko bo zajeto
nastavljeno $tevilo osvetlitev.

€@ Opozorilo

Glede na naravo predmeta in pogoje fotografiranja so lahko na slikah opazni §um,
nepravilnost barv ali pasovi.

Cim vet je zajetih osvetlitev (ekspozicij) pri fotografiranju z vegkratnimi
osvetlitvami, tem ve€ je zaznavnega Suma, nepravilnih barv in pasov.
Fotografiranje z ve¢ osvetlitvami je preklicano, e nastavite stikalo za vklop/izklop
na < QFF > ali e zamenjate baterije ali kartice.

Fotografiranje z veckratno osvetlitvijo se zakljugi, ¢e nastavite nacin fotografiranja
na < (&} >, <C1>, <C2> ali <C3> ali preklopite v snemanje filma.

Ce povezete fotoaparat z ragunalnikom, fotografiranje z ve& osvetlitvami ne bo
mogode. Ce poveZete fotoaparat z ragunalnikom med fotografiranjem, se
fotografiranje z ve¢ osvetlitvami ustavi.

Nastavitev [€: @/~ Display frame rate set./f3: ®/~ Nastavitev prikaza
hitrosti slicic] je zaklenjena na nastavitvi [Smooth/Gladko], ¢e je funkcija
[Multiple exposure/Veckratna osvetlitev] nastavljena na katero koli drugo
moznost razen [Disable/Onemogoci].

Opomba

S pritiskom na <[] > si lahko ogledate sliko, zajeto z vetkratnimi osvetlitvami do
tega trenutka, ali izbrigete predhodni posnetek (& ).

Za sliko z veckratnimi osvetlitvami velja kot podatek o fotografiranju zadnji zajeti
posnetek.
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Zdruzitev ve¢ ekspozicij s sliko JPEG, zapisano na
kartici

Kot prvo posamezno ekspozicijo lahko izberete sliko JPEG, shranjeno na kartici. Izbrana
slika JPEG ostane nespremenjena.

1 . lzberite [Select image for multi. expo./Izbira slike za veckratno
osvetlitev].

Multiple exposure

Multiple exposure Enable
Multi-expos ctrl Additive
No. of exposures 2
Save source imgs All images
Continue Mult-exp 1 shot only
Select image for multi. expo.
[MENU fua}

2 . lzberite prvo sliko.

® Z vrtenjem regulatorja < %05 > izberite prvo sliko, nato pritisnite < (@) >.
® |zberite [OK].

® Stevilka datoteke izbrane slike bo prikazana na dnu zaslona.

3 . Naredite posnetek.

® Ko izberete prvo sliko, se Stevilo preostalih osvetlitev, nastavljenih z
[No. of exposures/Stevilo osvetlitev], zmanj$a za 1.
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Slik

e, ki jih lahko izberete

Izberete lahko JPEG sliko, zajeto pod istim vidnim kotom, kot je bila zajeta prva izbrana slika

JPE!
[ ]

G.

Slike, zajete pod vidnim kotom polne velikosti tipala
Slike, zajete z uporabo objektivov RF/EF in z moznostjo [€3: £Cropping/aspect

ratio/f3: £3Obrezovanje/aspektno razmerje] nastavljeno na [Full-frame/Polna
velikost tipala]

Slike, zajete pod vidnim kotom APS-C

« Slike, zajete z uporabo objektivov RF/EF in z moznostjo [£3: €£Cropping/aspect
ratio/f3: £IObrezovanje/aspektno razmerje] nastavljeno na [1.6x (crop)/1,6x
(izrez)]

« Slike, zajete z objektivi RF-S/EF-S

€@ Opozorilo

® Naslednjih vrst slik ne morete izbrati.
« Slik RAW ali HEIF ali filmov
« Slik JPEG v velikostih M / 1/ S2
« Slik z moznostjo [£3: KICropping/aspect ratio/fy: £3Obrezovanje/
aspektno razmerje] nastavljeno na katero koli drugo nastavitev razen [Full-
frame/Polna velikost tipala] ali [1.6x (crop)/1,6x (izrez)]
« Slik z drugih fotoaparatov
® Lahko so prikazane slike, ki jih ni mogo¢e zdruziti.
F Opomba
® |Izberete lahko tudi sliko JPEG, ki je bila v uporabi za fotografiranje z veckratno
osvetlitvijo.
® Izberite [Deselect img/Preklic izbire slike] za preklic izbire slike.
@ Barvni prostor, nastavljen za prvo sliko, velja za vse naknadne slike.

389



Preverjanje in brisanje veckratnih osvetlitev med
fotografiranjem

Preden zakljucite z zajemanjem dologenega Stevila ekspozicij, si lahko s pritiskom na gumb
<[] > ogledate doslej zajete slike z veé ekspozicijami, preverite osvetlitev in preverite
nacin, kako bodo slike zdruzene.

S pritiskom na gumb < [ > prikaZete postopke, ki so mozni med zajemanjem z ved
osvetlitvami.

Moznost Opis

b Return to previous screen/

B e Ponovno se prikaze zaslon pred pritiskom na gumb < U,]] >,
D Vrnitev na prej$nji zaslon

IE‘J Undo last image/ Izbris zadnje zajete slike (kar omogoci, da jo zamenjate s ponovno
Eﬁ Razveljavitev zadnje slike zajeto sliko). Stevilo preostalih osvetlitev se zvisa za 1.

Z nastavitvijo [Save source imgs: All images/Shrani izvorne slike:
Vse slike] fotoaparat shrani vse posamezne osvetlitve in sliko z
veckratnimi osvetlitvami, zajete doslej, ter izstopi iz nacina

E,l Save and exit/ fotografiranja z veckratnimi osvetlitvami.
E‘) Shranjevanje in izstop Z nastavitvijo [Save source imgs: Result only/Shrani izvorne slike:

Samo rezultat] fotoaparat shrani samo sliko z veckratnimi
osvetlitvami, ustvarjeno doslej, in izstopi iz nacina fotografiranja z
veckratnimi osvetlitvami.

{8 Exit without saving/ Fotoaparat izstopi iz nacina fotografiranja z veckratnimi osvetlitvami
;8 Izstop brez shranjevanja brez shranjevanja zajetih slik.

€@ Opozorilo

® Med fotografiranjem z veckratnimi osvetlitvami lahko predvajate samo slike z
veckratnimi osvetlitvami.
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NajpogostejSa vprasanja

Ali veljajo omejitve za kakovost slike?
Slike z vegkratnimi osvetlitvami so zajete kot slike JPEG [ML]. Celo z moznostjo [IB:
Image quality/g03: Kakovost slike] nastavljeno samo na RAW, so slike zajete kot

JPEG [ML].

Ali lahko zdruzim slike, shranjene na kartici?

Z moznostjo [Select image for multi. expo./Izbira slike za veckratno osvetlitev] lahko
izberete prvo enkratno osvetlitev med slikami, zapisanimi na kartici (@ ). Upostevajte,
da ne morete zdruziti slik, ki so Ze zapisane na kartici.

Kako so datoteke z ve¢ osvetlitvami oStevilcene?

Ce je fotoaparat nastavljen na shranjevanje vseh slik, so datoteke s sliko z ve&kratno
osvetlitvijo oznacene z naslednjo Stevilko, ki sledi Stevilki za zadnjo enkratno osvetlitev,
ki je bila v uporabi za nastanek te slike.

Ali se med fotografiranjem z ve¢ osvetlitvami vklju¢i samodejni izklop napajanja?
Med fotografiranjem z veckratnimi osvetlitvami funkcija samodejnega izklopa napajanja
ne deluje. Preden zaénete z zajemanjem z veckratnimi osvetlitvami, se samodejni izklop
napajanja samodejno aktivira ob nastavljenem ¢asu z nastavitvijo [Auto power off/
Samodejni izklop napajanja] v okviru [§: Power saving/§: Varéevanje z energijo], ki
prekli¢e fotografiranje z veckratnimi osvetlitvami.
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Zaporedje izostritve [0 R e

Zaporedje izostritve omogoca neprekinjeno fotografiranje s samodejnim spreminjanjem
gori$¢ne razdalje po vsakem zajemu. S temi slikami lahko ustvarite eno samo izostreno sliko
v gori$¢€u z globoko globinsko izostritvijo. Kompozicija je mozna tudi z uporabo aplikacije, ki
podpira kompozicijo izostritve, na primer Digital Photo Professional (programska oprema
EOS).

1 . Izberite [03: Focus bracketing/f}: Zaporedje izostritve] (& ).

2 . Nastavite [Focus bracketing/Zaporedje izostritve].

Focus bracketing

Enable

[

Consider creating a new folder
for bracketing sequence
before shooting

® |zberite [Enable/Omogogi].

3_ Nastavite [Number of shots/Stevilo posnetkov].

Number of shots

Cancel

® |Izberite Stevilo slik, ki bodo zajete na posamezni posnetek.
® Nastavitev je mozna v razponu [2]-[999].
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4_ Nastavite [Focus increment/Korak izostritve].

Focus increment

Narrow

® Dologite premik goris¢a. Ta premik je samodejno prilagojen glede na
vrednost zaslonke v trenutku zajema slike.
Vecje vrednosti zaslonke povecajo premik gori§¢a, zato zaporedje
izostritve v tem primeru pokriva SirSe obmocje v okviru istih nastavitev
koraka izostritve in Stevila posnetkov.

® Ko zakljucite nastavitve, pritisnite < (@) >.

5_ Nastavite [Exposure smoothing/Glajenje osvetlitve].

Focus bracketing

Exposure smoothing }E

® Nastavitev [Enable/Omogoc¢i] pridusi spremembe v svetlosti slike med
potekom zaporedja ostrenja, tako da omogoc¢i kompenzacijo razlik med
prikazano in dejansko vrednostjo zaslonke (efektivno f-Stevilo), ki se
spreminja glede na poloZaj gori§¢a.

® |Izberite [Disable/Onemogoci], e ne Zelite opraviti popravkov
sprememb v svetlosti slike med zaporedjem izostritve. To moznost
uporabite za kateri koli drug namen razen za kompozitno izostritev
zajetih slik z uporabo programske opreme Digital Photo Professional

@ ).
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6_ Nastavite [Depth composite/Kompozitna izostritev].

Focus bracketing

Depth composite  FEnable
Disable

® |zberite [Enable/Omogoc¢i] za kompozicijo izostritve v fotoaparatu.
Shranjeni sta obe vrsti slik, slika s kompozitno izostritvijo in izvorna
slika.

® Izberite [Disable/Onemogoci], ¢e ne Zelite kompozitne izostritve v
fotoaparatu. Shranjene so samo zajete slike.

7, Izberite [Crop depth comp./Obrezovanje za kompozitno izostritev].

Focus bracketing

ME
Crop depth comp. Disable

® Izberite [Enable/Omogogéi] za izvedbo obrezovanja pred kompozicijo,
da z obrezovanjem na pravilen zorni kot pripravite slike brez
ustreznega zornega kota za poravnavo pri kompoziciji.

® |Izberite [Disable/Onemogoci], Ce teh slik ne Zelite obrezati.
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8 . Naredite posnetek.

Ce zelite posnetke shraniti v novo mapo, se dotaknite [l] in izberite
[OK].

Izostrite na najblizjem poloZaju izbranega razpona ostrenja, nato do
konca pritisnite gumb zaklopa.

Ko se zajemanje zacne, sprostite gumb zaklopa.

Fotoaparat neprekinjeno zajema s premikanjem polozZaja gori§éa v
smeri proti neskonénosti.

Zajemanije se zakljuci po dolo¢enem Stevilu posnetkov ali na
oddaljenem robu dosega gori§¢a oz. izostritve.

Za preklic fotografiranja ponovno pritisnite do konca na gumb zaklopa.

395



€@ Opozorilo

® Funkcija zaporedja izostritve je namenjena fotografiranju pri uporabi trinoznega
stativa.

® Priporoceno je fotografiranje s $ir§im zornim kotom. Po izvedeni kompoziciji
izostritve lahko po potrebi sliko obrezete.

® Podrobne podatke o objektivih, ki so zdruzljivi s to funkcijo, poiscite na Canonovi
spletni strani (& ).

® Primerne nastavitve [Focus increment/Korak izostritve] so odvisne od predmeta

posnetka. Neustrezna nastavitev [Focus increment/Korak izostritve] lahko

povzroc¢i neenakomernost pri kompozitnih slikah ali pa se lahko fotografiranje

podalj$a, ker bo zajetih ve¢ slik. Naredite nekaj posnetkov in preverite, ali je

nastavitev [Focus increment/Korak izostritve] ustrezna.

Fotografiranje z bliskavico ni na voljo.

Fotografiranje pod utripajoo svetlobo lahko povzro¢i neenakomernost na slikah. V

tem primeru lahko zniZanje hitrosti zaklopa omogoc¢i boljSe rezultate.

Zaporedije izostritve ni na voljo, &e je fotoaparat nastavljen na ro¢no ostrenje (& ).

Preklic zajemanja v teku lahko povzroci teZzave z osvetlitvijo na zadniji sliki.

I1zogibajte se uporabi zadnje slike, e kombinirate slike z uporabo programske

opreme Digital Photo Professional.

Najvisja hitrost zaklopa pri fotografiranju z zaporedjem izostritve je 1/8000

sekunde.

® Kompozitna izostritev je preklicana, ¢e odprete pokrov predela za baterijo ali
karticne reze ali e se preostala napolnjenost baterije zniza. Po preklicu
kompozitne slike niso shranjene.

® Kompozitna izostritev je lahko neuspesna za slike z vzorci (na primer z vzorcem
reSetke ali progami) ali za slike, ki so sicer videti izprane in enakomerne.

® Ce zajemate ved posnetkov, zaénite z ostrenjem bliZje in se nato z ostrenjem
postopoma oddaljujte.

® Prevelika razdalja med premiki poloZaja gori$¢a med vecjim Stevilom slik lahko
povzro¢i neenakomernost pri slikah s kompozicijo izostritve ali porusenje in
neuspesno sestavljanje oz. kompozicijo.

® Kompozitna izostritev je namenjena za predmete posnetka, ki se ne premikajo.
Zato lahko fotografiranje predmetov v gibanju prepreci u¢inkovito kompozicijo.

® Kompozitna izostritev slik z vecjim Stevilom predmetov posnetkov je lahko
neuspesna, e so posnetki sestavljeni iz predmetov, ki so na primer med seboj
dale¢ narazen.

® Za preklic kompozitne izostritve v teku pritisnite gumb < [NFQ >. S preklicem so
kompozitne slike zavrZzene, ohranjene pa so vse izvorne slike.

® Pri kompozitni izostritvi so med posnetki izbrane in v fotoaparatu zdruzene
optimalne slike. Pri ustvarjanju kompozitne slike niso zdruzeni vsi posnetki.
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[ Opomba

Priporo€ena je uporaba trinoznega stojala, daljinskega stikala (v prodaji

posebej, @ ) ali brezZi¢nega daljinskega upravljalnika (v prodaji posebej, @ ).

Za najbolj$e rezultate pred fotografiranjem nastavite vrednost zaslonke v razponu
od f/5.6 do f/11.

Podrobne nastavitve, kot so hitrost zaklopa, vrednost zaslonke in obcutljivost ISO,
so dolo¢ene na osnovi pogojev za prvi posnetek.

Nastavitev [{3: Focus bracketing/f0}: Zaporedje izostritve] se vrne na [Disable/
Onemogodi], &e stikalo za vklop/izklop premaknete na < QFF >.
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Nastavitev kakovosti slike s kompozitno izostritvijo in shranjene slike

® Kompozitne slike so zajete kot slike JPEG ali HEIF s kakovostjo slike L. Kompozitne
slike RAW niso ustvarjene.
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Naéin zajemanja (O]

MozZnosti na¢ina zajemanja lahko izberete v meniju. Podrobnosti poiscite v Izbira nacina
zajemanja (@ ).

1 . lzberite [}: Drive mode/[(}: Na&in zajemanja] (& ).

2 . lzberite moznost.

Drive mode
Single shooting

O 2f 2 O & & &
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Intervalno fotografiranje (O]

@ Interval
@& Stevilo posnetkov

R

Zakasnijeni zacetek

®

Prioriteta Casovnika

& Glajenje osvetlitve

Z uporabo ¢asovnika za intervalno fotografiranje lahko nastavite interval zajemanja, Stevilo
posnetkov in ¢as zakasnelega zacetka za samodejno zajemanje posameznih posnetkov ob
intervalu, ki ste ga dologili vi.

Funkciji prioritete ¢asovnika in glajenja osvetlitve sta na voljo v nacinih fotografiranja <Fv>,
<P>, <Tv>, <Av> ali <M>. Funkciji sta koristni pri zajemanju fotografij za ¢asovno pospeseni
film.

1 . Izberite [3: Interval timer/f03: Casovnik za intervale] (& ).

2 . Izberite [Interval timer/Casovnik za intervale].

Interval timer

Interval timer

3. izberite [On/VKiop].

on
Turning the camera off ends

interval timer shooting
Consider manually resetting
file numbering before shooting.
| SET_[o]¢
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4 . Nastavite postavko.

Interval timer

Interval timer
Interval 00:00:10
No. of shots Unlimited

Delay start No delay
Eg Timer priority off
ER Exp. smoothing  Off

[MENU ho

Interval/Interval

Number of Shots/Stevilo posnetkov
Delay Start/Zakasnjeni zacetek

Timer Priority/Prioriteta asovnika
Exposure Smoothing/Glajenje osvetlitve

5 . Naredite posnetek.

Zajet je prvi posnetek in fotografiranje se nadaljuje v skladu z
nastavitvami ¢asovnika za intervale.

Med intervalnim fotografiranjem utripa ikona [QELYIS:Y].

Ko je zajeto nastavljeno Stevilo fotografij, se intervalno fotografiranje
ustavi in je samodejno preklicano.
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[ Opomba

Priporo€ena je uporaba trinoznega stativa.

Priporo¢amo, da naredite poskusne posnetke.

Pred zagetkom fotografiranja priporoéamo, da po potrebi nastavite [§: £3File
numbering/§: £3O0steviléenje datoteke]. To bo poenostavilo urejanje po
kon¢anem zajemanju.

Tudi med intervalnim fotografiranjem lahko zajamete sliko kot obi¢ajno s pritiskom
na gumb zaklopa do konca. Upos$tevajte, da se fotoaparat pripravi za naslednji
intervalni posnetek pribl. 5 sekund vnaprej, zato so postopki, na primer prilagoditev
nastavitev fotografiranja, dostop v menije in predvajanje slik v tem ¢asu
onemogoceni.

Ce nasledniji programirani intervalni posnetek ni mogog, ker fotoaparat zajema sliko
ali obdeluje sliko, bo ta posnetek preskocen. Zato bo zajetih manj slik, kot jih je
nastavljenih.

Tudi med intervalnim fotografiranjem se sprozi samodejni izklop napajanja priblizno
po 8 sekundah neaktivnosti, ¢e funkcija [Auto power off/Samodejni izklop
napajanja] pod [§: Power saving/§: Varéevanje z energijo] ni nastavljena na
[Disable/Onemogoc¢i].

Intervalno fotografiranje lahko kombinirate tudi z AEB, zaporedjem izravnave beline
in z na¢inom veckratnih ekspozicij.

Intervalno fotografiranje lahko ustavite z izbiro [Disable/Or goci] ali s
premikom stikala za vklop/izklop na < QFF >.
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€@ Opozorilo

® Ne usmerjajte fotoaparata v vire mocne svetlobe, na primer v sonce ob jasnem
dnevu ali v vir mo¢ne umetne svetlobe. To lahko povzroci poSkodbe slikovnega
tipala ali drugih notranjih komponent fotoaparata.

® Preklop v nacin samodejnega ostrenja (AF) prepredi, da bi fotoaparat zajel sliko, ¢e
predmet posnetka ni v gori§¢u oz. izostren. Pred fotografiranjem nastavite nac¢in na
ro¢no ostrenje in izostrite ro¢no pred zajemom slike.

® Ce je tas zajemanja fotografij predolg, je priporodena uporaba pribora za omrezno
napajanje (v prodaji posebej).

® Fotografiranje z dolgimi osvetlitvami ali uporaba hitrosti zaklopa, ki so dalj$e od
intervala zajema, prepreci zajem slike v dolo¢enem intervalu. Zato bo zajetih manj
slik, kot jih je nastavljenih. Uporaba hitrosti zaklopa, ki so skoraj enake kot interval
zajema slike, lahko tudi zniza Stevilo posnetkov.

® Ce &as za zapis na kartico prekoradi interval med posnetki zaradi nastavljenih
funkcij fotografiranja ali nacina delovanja kartice, nekateri posnetki morda ne bodo
narejeni ob nastavljenih intervalih.

® Ce zintervalnim fotografiranjem uporabljate bliskavico, nastavite interval, ki je dalj§i
od ¢asa polnjenja bliskavice. Intervali, ki so prekratki, lahko preprecijo sproZitev
bliskavice.

® Intervali, ki so prekratki, lahko preprecijo fotografiranje ali samodejno ostrenje.
Fotoaparat laZje ohranja interval, &e je moznost [Ege Timer priority/EgS Prioriteta
¢asovnika] nastavljena na [On/Vklop].

® Casovnik za interval je preklican in nastavitev se spremeni v [Disable/Onemogoéi]
pod katerim koli od naslednjih pogojev.

« Stikalo za vklop/izklop fotoaparata je nastavljeno na < QFF >
« Regulator za nacine se premakne v <B>, <C1>, <C2> ali <C3>
« Fotoaparat preklopi v nacin snemanja filmov
« V uporabi je orodje EOS Ultility (programska oprema EOS)
® Med intervalnim fotografiranjem ne morete uporabljati moznosti fotografiranja z
daljinskim upravljanjem ali fotografiranja z daljinskim sproZenjem z bliskavice
Speedlite za fotoaparate EOS.

® Priporo¢amo uporabo objektivov RF (razen RF75-300mm F4-5.6).
® Priporo¢amo fotografiranje v nacinu <Av> ali <M>.
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I Interval

Interval lahko nastavite v razponu od [00:00:01] do [99:59:59].

Interval
Enter hours:minutes:seconds

00 :00: 10

Cancel

Izberite moZnost (ure : minute : sekunde).
Pritisnite < @ >, da prikazete []].

Nastavite vrednost, nato pritisnite <@ >. (Se vrne na [[].)

Izberite [OK] za uveljavitev sprememb nastavitve.
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I Stevilo posnetkov

Stevilo posnetkov lahko nastavite v razponu od [0001] do [9999]. Za ohranitev intervalnega
zajemanja brez prekinitve, dokler ga ne zaustavite, nastavite [Unlimited/Neomejeno].

No. of shots

K& | Unlimited
OK Cancel

Izberite Stevilko.
Pritisnite < (&) >, da prikaZete []].
Nastavite vrednost, nato pritisnite <@ >. (Se vrne na [[].)

Izberite [OK] za uveljavitev sprememb nastavitve.
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I Zakasnjeni zacetek

Zakasnitev lahko nastavite v razponu od [00:00:01] do [99:59:59].

Zajemanje se zacne po poteku nastavljenega ¢asa, potem ko do konca pritisnete gumb
zaklopa.

Ce izberete [No delay/Brez zakasnitve], se zajemanje zaéne takoj.

Delay start
Enter hours:minutes:seconds

00 :00: 02

K | No delay
OK Cancel

Izberite mozZnost (ure : minute : sekunde).

Pritisnite < (&) >, da prikaZete []].

Nastavite vrednost, nato pritisnite <@ >. (Se vrne na [[].)
Izberite [OK] za uveljavitev sprememb nastavitve.
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I Prioriteta casovnika

Ce izberete [On/Vklop], je hitrost zaklopa samodejno omejena, tako da je omogoéeno
ohranjanje nastavljenega intervala. Tako se prepreci izpad sli¢ic (ko posnetka ni mogoce
zajeti po poteku intervala), ki je posledica nizjih hitrosti zaklopa pri $ibki svetlobi.

€@ Opozorilo

® Cetudije ta funkcija nastavljena na [On/Vklop], fotografiranje ob nastavljenem
intervalu morda ne bo mogoce z objektivi EF ali ob naslednjih nastavitvah oz. z
naslednjimi funkcijami.

Funkcija [AF: Servo 1st image priority/ A F: Prioriteta 1. slike za Servo]
nastavljena na [Equal priority/Enaka prioriteta] ali na [Focus/Izostritev]

Funkcija [AF: One-Shot AF release prior./ AF: Prioriteta sprostitve za AF
za en zajem] nastavljena na [Focus/Izostritev]

Funkcija [(£3: ®HDR Mode/g}: fXNagin HDR]
Funkcija [£3: Dual Pixel RAW/(}: Slika RAW z dvojnimi slikovnimi pikami]
Funkcija [Digital Lens Optimizer/Digitalna izbolj$ava objektiva)] v [}: Lens

aberration correction/f0}: Popravek popaéenja objektiva] nastavljena na
[High/Visoko]

Ko fotoaparat zdruzuje slike, na primer pri fotografiranju z veckratnimi
osvetlitvami

+ Ce uporabljate fotoaparat med potekom intervalnega fotografiranja
® Priintervalu v trajanju 1 sekunde slik ni mogoce prikazati takoj po zajemu.
® Funkcija [£3: Shutter mode/[C3: Nagin zaklopa] je nastavljena na [Electronic
Efd/Elektronski Egg] in te nastavitve ni mogoce spremeniti.
® Funkcija [3: Display simulation/g0¥: Prikaz simulacije] je nastavljena na
[Exposure+DOF/Osvetlitev+DOF] in te nastavitve ni mogoc¢e spremeniti.
® Funkcija [£3: OVF sim. view assist/f3: Pomoé¢ s simulacijo ogleda z opti¢nim

iskalom] je nastavljena na [Off/lzklop] in te nastavitve ni mogoce spremeniti.
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I Glajenje osvetlitve

Izbira moznosti [On/Vklop] onemogoéi spremembe v osvetlitvi med posameznimi posnetki.
To lahko zmanj$a utripanje, ki je posledica teh sprememb, pri ustvarjanju ¢asovno
pospesenega filma iz fotografij.

€@ Opozorilo

® Barvni filtri lahko ovirajo delovanje teh funkcij.

® Samodejni izklop napajanja je onemogoéen. Ce je v uporabi zakasnjeni zadetek, je
funkcija samodejnega izklopa napajanja (8 sekund) aktivna, dokler se ne za¢ne
intervalno fotografiranje.

® Funkcija [©3: Shutter mode/[C3: Naéin zaklopa] je nastavijena na [Electronic
Egd/Elektronski EgZ] in te nastavitve ni mogoce spremeniti.

® Funkcija [(©3: Display simulation/[{3: Prikaz simulacije] je nastavljena na
[Exposure+DOF/Osvetlitev+DOF] in te nastavitve ni mogoc¢e spremeniti.

® Funkcija [£3: OVF sim. view assist/f3: Pomo¢ s simulacijo ogleda z opti¢nim
iskalom] je nastavljena na [Off/lzklop] in te nastavitve ni mogoce spremeniti.

® Utripanje zaradi sprememb v osvetlitvi morda ne bo odpravljeno pri uporabi
dolocgenih funkcij, na primer fotografiranja v na¢inu HDR.

® Spremembe v osvetlitvi so prav tako odpravljene oz. zmanj$ane, ¢e so posnetki
zajeti ro¢no s pritiskom na gumb zaklopa do konca.
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Casovnik za dolgo osvetlitev &

Trajanje osvetlitve za dolge osvetlitve lahko nastavite vnaprej. Ta funkcija odpravi potrebo
po pritiskanju na gumb zaklopa med dolgimi osvetlitvami, to pa lahko odpravi tudi u€inek
tresenja fotoaparata.

Upostevaijte, da lahko ¢asovnik za dolgo osvetlitev nastavite samo oz. bo deloval samo v
nacinu <B> (dolga osvetlitev).

1 . Izberite [C3: Bulb timer/f}3: Casovnik za dolgo osvetlitev] (& ).

2. izberite [Enable/Omogogi].

Bulb timer

Enable

Expo. time 00:00:01

Detail set. | SET_[o]§

® Izberite [Enable/Omogoéi], nato pritisnite gumb < |NFO >.

3_ Nastavite ¢as osvetlitve.

Adjust exposure time

Enter hours:minutes:seconds

Cancel

® Izberite moznost (ure : minute : sekunde).
® Pritisnite <@) >, da prikaZete []].

® Nastavite vrednost, nato pritisnite < (& >. (Se vrne na [[]].)
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4. izberite [OK].

Adjust exposure time

Enter hours:minutes:seconds

Cancel

5, Naredite posnetek.
® Ko pritisnete na gumb zaklopa do konca, se dolga osvetlitev nadaljuje v
izbranem trajanju.

® Med fotografiranjem z dolgo osvetlitvijo sta prikazana ikona [RELYIH:Y]
in ¢as osvetlitve.

® Za izbris nastavitve ¢asovnika izberite [Disable/Onemogo¢i] v koraku
2.

€@ Opozorilo

Fotografiranje z dolgo osvetlitvijo se ustavi, e do konca pritisnete gumb zaklopa in
ga sprostite med delovanjem ¢asovnika za dolgo osvetlitev.
Dolga osvetlitev se nadaljuje tudi po poteku izbranega ¢asa trajanja osvetlitve, ¢e

Se naprej pritiskate na gumb zaklopa do konca (tako preglasite samodejno
zaustavitev, ko potece izbrani ¢as osvetlitve).

Casovnik za dolgo osvetlitev je preklican (in se vrne na [Disable/Onemogoéi]), de
zamenijate nacin fotografiranja.
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Funkcija tihega zaklopa [0 R e

Pri tem nacinu so utiSani zvoki sprostitve zaklopa, zvoki upravljanja fotoaparata ter
sprozenja in osvetlitve z bliskavico in drugimi viri svetlobe.
V uporabi so naslednje nastavitve, ki jih ni mogoc¢e spreminjati.

Nagin zaklopa: [Electronic Eg¢/Elektronski Egg]

Zvok sprostitve zaklopa, zvoéni signal ob izostritvi: samo za izhod s slusalkami
Zvoki upravljanja na dotik, zvoki samosprozilca: uti§ani

Odpravljanje Suma pri dolgi ekspoziciji: [Disable/Onemogoci]

Sprozenje bliskavice: [Disable/Onemogoci]

Sprozitev Zarka za pomo¢ pri AF: [Disable/Onemogo¢i]

Lucka za samosprozilec/daljinsko upravljanje: ne sveti

Pri uporabi objektiva, opremljenega s prednastavljeno nastavitvijo goris¢a, priporo€amo
izklop zvo¢nega signala za prednastavljeno gorisce.

1 . Izberite [C3: Silent shutter function/f0}: Funkcija tihega zaklopa] (& ).

2. izberite [On/VKiop].

Silent shutter function

On

411



Naéin zaklopa [0 s

Izberete lahko nacin sprostitve zaklopa.

1 . Izberite [C3: Shutter mode/g0}: Naéin zaklopa] (& ).

2 . lzberite moznost.

Shutter mode

C urtain
Electronic ER

® Elektr. 1st-curtain/Elektr. 1. zavesica

Elektronski zaklop je v uporabi za prvo zavesico, mehanski zaklop pa
za drugo zavesico.

® Electronic Egi/Elektronski Eg3
Omogoca visjo raven utiSanja zvoka in znizanja vibracij ob upravljanju
zaklopa v primerjavi z elektronsko 1. zavesico.
Priporoc¢eno pri fotografiranju s Siroko odprto zaslonko objektiva.
Najvi§jo hitrost zaklopa lahko nastavite na vi§jo vrednost kot za
elektronsko prvo zavesico.

+ Ko pri [2#] ali [24H] do konca pritisnete gumb zaklopa, zaéne na
zaslonu utripati bel okvir.

« Postopke upravljanja zaklopa spremljajo zvocni signali. Zvo¢ne
signale lahko onemogogite v okviru [§: Beep/§: Zvoéni signal].
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€@ Opozorilo

® Ce je fotoaparat nastavljen na [Elec. 1st-curtain/Elektr. 1. zavesica], so lahko
neizostrena obmocja slik pri dolocenih pogojih fotografiranja z zaslonko blizu
najvecji zaslonki pri visokih hitrostih zaklopa nepopolna. Ce pojava obmocij izven
goris¢a ne Zelite, lahko fotografiranje na naslednji nacin omogoci bolj$e rezultate.
« Fotografirajte s katero koli drugo moznostjo razen [Elec. 1st-curtain/Elektr. 1.
zavesica].
* Znizajte hitrost zaklopa.
« ZviSajte vrednost zaslonke.
® Z nastavitvijo funkcije [€3: Silent shutter function/f03: Funkcija tihega zaklopa]
na [On/Vklop] nastavite nagin zaklopa na [Electronic Eg¢/Elektronski Eg3].
® Z nekaterimi objektivi lahko zumiranje (poveéevanje/pomanj$evanje) med

neprekinjenim fotografiranjem povzroci spremembe osvetlitve celo pri isti f/$tevilki.
Podrobnosti poiséite na Canonovi spletni strani (& ).

Opozorila pri uporabi nastavitve [Electronic Ed/Elektronski Egg]

® Hitrost neprekinjenega fotografiranja se lahko glede na pogoje fotografiranja zniza.

® Slikam lahko primanjkuje ustrezne svetlosti, e se vrednost zaslonke spremeni
med fotografiranjem v nacinih <P> (Programirana samodejna osvetlitev AE), <Tv>
(Prioriteta zaklopa AE) ali <Fv> (Prioriteta fleksibilnosti AE).

® Pri nekaterih objektivih in pod doloenimi pogoji fotografiranja sta lahko postopek
ostrenja z objektivom in prilagajanje zaslonke slisna.

® Ce fotografirate z elektronskim zaklopom med sprozanjem bliskavice z drugih
fotoaparatov ali pri neonski svetlobi ali drugem izvoru utripajoce svetlobe, so lahko
na zajetih slikah vidni svetlobni pasovi in pojavijo se lahko svetli in temni pasovi.

® Viskalu ali na zaslonu se lahko pojavijo pasovi, e fotografirate pod utripajo¢imi
svetlobnimi viri.
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Omogoditev sprostitve zaklopa brez kartice (0]

Ce zelite prepregiti fotografiranje v primeru, ko kartica ni vstavljena v fotoaparatu, nastavite
to funkcijo na [Disable/Onemogo¢i].

1 . Izberite [¥: Release shutter without card/3: Sprostitev zaklopa brez
kartice] (&).

2 . lzberite [Disable/Onemogo¢i].

Release shutter without card
En
Disable
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Kontrolna lucka

Kontrolna lu¢ka se prizge in sveti ali utripa ter tako oznacuje stanje fotoaparata.

1 . Izberite [0} Tally lamp/g0}: Kontrolna lu¢ka] (&).

2 . lzberite moznost.

ooting

Tally lamp

® Ce je nastavljena na [On/Vklop], kontrolna lugka sveti ali utripa na

naslednji nacin.

Sveti

Snemanije filma v teku

Hitro utripanje

+ Snemanje filmov ni mogoce zaradi nizke
napolnjenosti baterije ali premalo prostega prostora
na kartici

« Visoka notranja temperatura fotoaparata zaradi
snemanja v vro¢em okolju ali dolgotrajnega snemanja
filma

Pocasno utripanje

Snemanije filma je zdaj mozno za ¢as do 6 minut
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Stabilizator slike (Nagin IS) K

& Gori¢na razdalja

Funkcija stabiliziranja slike odpravlja tresenje fotoaparata med snemanjem filma in
zajemanjem fotografij. RazpoloZljive nastavitve se razlikujejo od nastavitev med snemanjem
filma oz. nastavitev med zajemanjem fotografij.

1 . Izberite [}: IS (Image Stabilizer) mode/g0}: Naéin IS (Stabilizator
slike)] (&, @)

2 . lzberite in nastavite postavko.
Snemanje filma

IS (Image Stabilizer) mode

1S mode on
"M Digital IS Off

Zajemanije fotografij

IS (Image Stabilizer) mode

IS mode [o]y]
M Digital IS Off
Still photo IS WENH
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IS mode/Nagin IS (filmi/fotografije, (¥))

Stabiliziranje slike, ki ga opravi fotoaparat, zmanj$a tresenje fotoaparata v trenutku zajema
fotografije. Nastavite [IS mode/Nacin IS] na [On/Vklop], ¢e uporabljate objektive brez
stabilizacije slike. Z objektivi s stabilizacijo slike je tresenje fotoparata zmanj$ano z uporabo
stabilizacije v fotoaparatu in v objektivu. Ce uporabljate objektiv IS (s stabilizacijo slike) brez
stikala IS, nastavite [IS mode/Nacin IS] na [On/Vklop]. Upostevajte, da je nastavitev [IS
mode/Nacin IS] zatemnjena za objektive IS s stikalom za IS. V tem primeru nastavitev
stikala IS na < QN > omogo¢i kombinacijo stabilizacije s strani objektiva in fotoaparata.

Movie Digital IS/Digitalna stabilizacija slike za film (IS) (filmi/fotografije)

Vkljui digitalno stabilizacijo slike med snemanjem filma.

® IS mode off/Nacin IS: izklop
Stabilizacija slike s funkcijo Movie digital I1S/Digitalna stabilizacija slike za film (IS) je
onemogoc¢ena.

® IS mode: on (({m,[)/Nagin IS: vklop (({s,n)
Tresenje fotoaparata bo popravljeno. Slika bo nekoliko povecana.

® IS mode: enhanced ((\{!s,)/Naéin IS: izbolj$ano ((\is,1)
V primerjavi z nastavitvijo [On/Vklop] bo popravljeno moc¢nej$e tresenje fotoaparata.
Slika bo bolj povecana.

® IS mode: enhanced + (({#,)/Naéin IS: izbolj$ano + (({
V primerjavi z nastavitvijo [Enhanced/lzboljSano] bo med hojo ucinkoviteje odpravljeno
tresenje fotoaparata. Slika bo bolj pove¢ana. Na voljo samo pri snemanju filma 4K.
Za ucinkovitej$o stabilizacijo med snemanjem pri moénem tresenju fotoaparata

uporabite Sirokokotni objektiv.

® Tracking ((€=)/Sledenje ((€=)
Vklop stabilizacije slike, ki ohranja predmete relativno fiksno na zaslonu.
Pritrdite objektiv, ki je zdruzljiv s funkcijo digitalne stabilizacije slike za film (IS) in
nastavite nagin [IS mode/Na¢in IS] na [On/Vklop] in funkcijo ["® Digital 1S/"®8
Digitalna stabilizacija slike (IS)] na [Tracking/Sledenje]
Dotaknite se predmeta za sledenje, da se prikaZe okvir za sledenje (zaklenjen) [t 1] in
da vkljugcite funkcijo IS s sledenjem predmetu.

Pritisnite gumb < |NFQ > in izberite poloZaj predmeta posnetka.
* Moznost [Screen center/Sredina zaslona] vkljuci stabilizacijo slike, tako da ostaja
predmet, ki mu fotoaparat sledi, v bliZini sredine zaslona.

« Moznost [Sel. position/lzbira polozaja] vkljuéi stabilizacijo slike med snemanjem,
tako da ohranja predmet na polozaju, ki se ga dotaknete.

Still photo IS/IS za fotografijo (fotografije)

[Always/Vedno]: Omogoca nenehno stabiliziranje slike. [Only for shot/Samo za
posnetek]: Stabiliziranje slike deluje samo v trenutku zajema fotografije.
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€@ Opozorilo

® Cim 8irsi je vidni kot (&iroki kot), tem uginkovitej$a bo stabilizacija slike. Cim oZji je
vidni kot (telefoto), tem manj ucinkovita bo stabilizacija slike.

® Ce uporabljate stativ, je priporo¢ena nastavitev funkcije Movie digital IS/Digitaina
stabilizacija slike za film (I1S) na [Off/lzklop].

® Priporo¢amo nastavitev te funkcije na [Off/lzklop], ¢e uporabljate objektiv TS-E ali
objektiv ribje oko.

® V nekaterih primerih stabilizacija slike ne bo zadostna za dolocene vrste objektivov.

® Zaslon se vrne v stanje pred vklopom stabilizacije slike, ¢e nastavite stikalo za
stabilizacijo slike objektiva na < QFF >. To bo morda glede na pogoje, za katere je
bila stabilizacija uporabljena, povzrocilo videz nestabilnosti prikaza.

® V nadinu zajemanja Live View se stabilizacija vkljuci takoj zatem, ko postane
fotoaparat stabilen.

Movie digital IS/Digitalna stabilizacije slike za film (IS)

® Funkcija Movie digital IS/Digitalna stabilizacija slike za film (IS) ne deluje, ¢e je
stikalo optiénega stabilizatorja slike objektiva nastavljeno na < QFF >.

® Pri objektivih brez stabilizacije slike z nastavitvijo funkcije ["® Digital IS/®8
Digitalna stabilizacija slike (IS)] na katero koli drugo nastavitev razen [Off/lzklop]
nastavite tudi nacin [IS mode/Nagin IS] na [On/Vklop].

® Ceprav lahko filme snemate tudi s funkcijo digitalne IS (stabilizacije slike) za filme
pri uporabi objektivov RF-S ali EF-S ali funkcije obrezovanja filma, bo obmocje
slike filma $e nadalje zmanj$ano.

® Ce je fotoaparat nastavljen na hitrost sligic 100,00 fps ali vigjo, funkcija Movie
Digital IS/Digitalna stabilizacija slike za film (IS) morda ne bo zagotovila ustrezne
stabilizacije, e je za snemanje na najblizjih gori§¢nih razdaljah v uporabi makro
objektiv.

® Stabiliziranje slike s funkcijo Movie digital IS/Digitalna stabilizacija slike za film (IS)
utegne biti manj u€inkovito pri nekaterih nastavitvah kakovosti snemanja filma.

® Glede na naravo predmeta in pogoje snemanija je lahko predmet posnetka opazno
zamegljen (za trenutek je predmet videti izven gori§¢a) zaradi u€inkov delovanja
funkcije Movie digital IS/Digitalna stabilizacija slike za film (IS).

® Ker je slika povecana, je videti bolj zrnata. Prav tako so lahko bolj opazni $um,
svetlobni madeZi itd.
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Subject tracking IS/IS s sledenjem predmetu

® Navodila za izbiro predmeta za sledenje poiscite v Sledenje z gumbom in Predmet
za zaznavo (@, @ ).
® Ce je zaklep sledenja taréi preklican, ponovno zaklenite predmet kot taréo za
sledenje.
® Naslednje vrste predmetov ali pogojev fotografiranja lahko preprecijo pravilino
sledenje predmetu.
« Predmeti z zelo nizko ravnijo kontrasta.

Predmeti v Sibki svetlobi.

Predmeti, ki so mo¢no osvetljeni od zadaj ali so odsevni.

Na zaslonu sta dva ali ve¢ moznih predmetov za sledenje.

Predmet za sledenje je zakrit ali samo delno viden.

Mere predmeta se spreminjajo.

Barva ali svetlost predmeta se spreminjata.

Predmet pogosto spreminja svoj polozaj/lego.

Ce se fotoaparat premika prehitro ali prepo&asi.

Ce se premikanje fotoaparata ne ujema s premikanjem predmeta.
« Z objektivi z dolgimi gori$¢nimi razdaljami.

® Ucinek stabiliziranja poloZaja predmeta se zvisuje, ¢e se zorni kot $iri (stran
Sirokega kota) oz. znizuje, ¢e se zorni kot zozuje (stran telefoto).

® Ker funkcija Subject tracking IS/IS s sledenjem predmetu poveca sliko, je slika
videti bolj zrnata. Prav tako so lahko bolj opazni Sum, svetlobni madezi itd.

® Ceprav lahko filme snemate tudi s funkcijo Subject tracking IS/IS s sledenjem
predmetu pri uporabi objektivov RF-S ali EF-S ali funkcije obrezovanja filma, bo
obmogje slike filma $e nadalje zmanj$ano.
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[ Opomba

Priporoéamo uporabo nacina [Movie IS mode/Nagin IS za film] (& ), Ge na primer
med premikanjem naokoli preklapljate med snemanjem ljudi in snemanjem
pokrajine.

Ce uporabljate funkcijo Subject tracking 1S/IS s sledenjem predmetu, priporodamo,
da snemate/fotografirate tako, da enakomerno in gladko premikate fotoaparat, da
ostaja predmet, ki mu sledite, v naslednjih polozajih.

Ce je nastavljeno [Screen center/Sredina zaslona]: v bliZini sredine zaslona

Ce je nastavljeno [Sel. position/Izbira polozaja]: v polozaju, ki se ga dotaknete
Pri nekaterih objektivih je mozna celo bolj u¢inkovita stabilizacija (oznacena z
znakom "+" poleg ikone za IS), ¢e je funkcija IS za objektiv v uporabi skupaj z
moznostjo [IS mode/Nacin IS] in [Movie digital IS/Digitalna stabilizacija slike za film
(IS)] na fotoaparatu. Podrobne podatke o objektivih, ki so zdruZljivi s to funkcijo,
poiscite na Canonovi spletni strani (& ).

Subject tracking IS/IS s sledenjem predmetu

Ikona za Subject tracking IS/IS s sledenjem predmetu je prikazana v beli barvi med
delovanjem funkcije Subject tracking IS/IS s sledenjem predmetu. Ce ta funkcija ne
deluje, je ikona sive barve.
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I Goris¢na razdalja

Stabilizacija slike na osnovi vase izbrane gori§¢ne razdalje objektiva je mozna z nastavitvijo
gori$¢ne razdalje, ko uporabljate objektive, ki ne podpirajo komuniciranja z objektivom.

1 . lzberite [Focal length/Gori$¢na razdalja].

IS (Image Stabilizer) mode

1S mode on
"™ Digital IS Off
Still photo IS Always
Focal length 50mm

2 . Nastavite goriséno razdaljo.

Focal length

Cancel

® Zvrtenjem regulatorja < ¢ > izberite vrednost za gorigéno razdaljo.
® Pritisnite <@ >, da prikaZete [].

® Nastavite Zeleno vrednost, nato pritisnite < () >. (Se vrne na [[]].)

3. Izberite [OK].

€@ Opozorilo

©® Nastavite funkcijo [ €).: Release shutter w/o lens/, Sprostitev zaklopa brez

IOr goci] prepreci

objektiva] na [Enable/Omogoc¢i]. Nastavitev [Di
stabilizacijo slike.

® Moznost [Focal length/Gori§éna razdalja] ni prikazana, ¢e je na fotoaparat
pritrjen objektiv, ki podpira komuniciranje z objektivom.
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® Gori$¢no razdaljo lahko nastavite v razponu priblizno od 1 do 1000 mm (v korakih
po 1 mm).
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Samodejno poravnavanje filma -

Samodejno poravnavanje omogoc¢a poravnavo filmov med snemanjem.

€@ Opozorilo

® Nastavite funkcijo ["® Digital IS/*®® Digitalna stabilizacija slike (IS)] v okviru

[€3: IS (Image Stabilizer) mode/f3: Naéin IS (Stabilizator slike)] na [Off/
Izklop].

1. Izberite [IC3: "™ Auto level/f(): "™ Samodejna poravnava] (&, @ ).

2 . lzberite moznost.

"™ Auto level

Enabl
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Metapodatki B <

& Vdelava uporabniskih slikovnih datotek

Ce izberete [Custom Picture/Uporabniska slika] v okviru [{C3: Color mode/{}: Barvni
nacin], lahko uporabniske slikovne datoteke vdelate v filmske datoteke z nastavitvijo

funkcije [Add (@3 File/Dodajanje datoteke (@3] na [On/Vklop].

I Vdelava uporabniskih slikovnih datotek

1 . Izberite [C3: Metadata/f{y: Metapodatki] (& ).
2. Izberite [Add (@3 File/Dodajanje datoteke (@3].

3 . lzberite moznost.

Metadata
Add (& File
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Casovna koda -

R

Potek ¢asovne kode

X

Nastavitev zaCetnega Casa

R

Potek pri snemaniju filma

X

Prikaz ¢asa pri predvajanju filma

R

HDMI

X

Izpad sliCic

@ Vrsta uporabniskega bita

Casovne kode samodejno belezijo ¢as med snemanjem filma. Casovne kode nenehno
belezZijo potekle ure, minute, sekunde in sli¢ice. V glavnem se uporabljajo pri urejanju filmov.
Za nastavitev &asovne kode uporabite funkcijo [{3: Time code/[3: Casovna koda].

Time code

Count up Rec run
Start time setting

Movie rec count Rec time
Movie play count Rec time
HDMI

Drop frame Enable

[MENU ba]

€@ Opozorilo

® Casovne kode morda ne bodo prikazane pravilno, ¢e posnete filme predvajate na
drugih napravah razen na fotoaparatu.
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I Potek ¢asovne kode

® Rec run/Potek med snemanjem

Casovna koda te&e samo med snemanjem filma. Casovne kode vsake posamezne

filmske datoteke se nadaljujejo od zadnje zabeleZene ¢asovne kode v predhodni
datoteki.

® Free run/Prosti potek
Casovna koda te&e naprej, Getudi ne snemate.

€@ Opozorilo

® Pri nastavitvi na [Free run/Prosti potek] bodo na ¢asovne kode vplivale morebitne
spremembe nastavitev ¢asa, asovnega pasu ali poletnega ¢asa (& ).
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I Nastavitev zacetnega ¢asa

Nastavite lahko zacetni Cas za zacetek ¢asovne kode.

® Manual input setting/Nastavitev za ro¢ni vnos
Omogoca, da ro¢no nastavite zacetni ¢as v urah, minutah, sekundah in slicicah.

® Reset/Ponastavitev

Cas, ki ste ga nastavili z [Manual input setting/Nastavitev za roéni vnos] ali [Set to
camera time/Nastavitev na ¢as fotoaparata], je ponastavljen na "00:00:00." ali
"00:00:00:" (&)

® Set to camera time/Nastavitev na ¢as fotoaparata

Ujemanje nastavitve ure, minut in sekund glede na ¢as, nastavljen na fotoaparatu.
Nastavitev vrednosti sliCice na "00".
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I Potek pri snemaniju filma

Na zaslonu za snemanje filma lahko izberete nacin prikaza ¢asa.

® Rec time/Cas snemanja

Med pripravljenostjo na snemanje je prikazan razpoloZljivi ¢as za snemanje. Med
snemanjem je prikazan ¢as, ki je potekel od zacetka snemanja filma (1).

® Time code/Casovna koda
Prikazana je ¢asovna koda med snemanjem filma (2).
(1) [}

428



I Prikaz €asa pri predvajanju filma

Na zaslonu za predvajanje filma lahko izberete nacin prikaza ¢asa.
® Rec time/Cas snemanja

Prikaz ¢asa snemanja ali ¢asa predvajanja med predvajanjem filma.

® Time code/Casovna koda
Prikaz ¢asovne kode med predvajanjem filma.
14/54

G Opomba

® Casovne kode so vedno dodane filmskim datotekam ne glede na nastavitev [Movie
rec count/Prikaz ¢asa pri snemanju filma].

® Nastavitev [Movie play count/Prikaz ¢asa pri predvajanju filma] v okviru [I£3:
Time code/ff}: Casovna koda] je povezana z nastavitvijo [[>]: Movie play

count/[>]: Prikaz ¢asa pri predvajanju filma], tako da se te nastavitve vedno
ujemajo.
® Med snemanjem filma ali predvajanjem stanje Stevca "sli¢ic" ni prikazano.
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I HDMI

® Time code/Casovna koda

Casovne kode so lahko dodane filmom med snemanjem filmov prek HDMI na zunanjo
napravo.

« Offlizklop
Casovna koda ni pripeta filmu prek video izhoda HDMI.

* On/Vklop
Casovna koda je pripeta filmu prek video izhoda HDMI. Ce je nastavljeno [On/
Vklop], je prikazano [Rec Command/Ukaz za snemanje].
® Rec Command/Ukaz za snemanje
Za video izhod HDMI, posnet prek zunanje naprave, lahko sinhronizirate snemanje s
trenutkom, ko zacnete in zaklju¢ite snemanije filma s fotoaparatom.

« Offlizklop
Snemanje zacénete in ustavite na zunanji napravi.

« On/Vklop

Snemanje z zunanjo napravo je sinhronizirano z zacetkom/prenehanjem snemanja
na fotoaparatu.

€@ Opozorilo

® Zdruzljivost vase zunanje snemalne naprave s funkcijama [Time code/Casovna
koda] in [Rec Command/Ukaz za snemanje] preverite pri proizvajalcu naprave.

® Celo ¢e je funkcija [Time code/Casovna koda] nastavljena na [Off/lzklop], lahko
zunanje snemalne naprave v skladu s svojimi specifikacijami dodajo ¢asovne kode
filmom. Podrobnosti glede specifikacij naprav, ki omogoc¢ajo dodajanje ¢asovnih
kod vhodnim datotekam HDMI, preverite pri proizvajalcu naprave.
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I Izpad slic¢ic

Stetje sligic v okviru ¢asovne kode povzroéi neskladje med dejanskim ¢asom in ¢asovno
kodo, ¢e je hitrost sli¢ic nastavljena na [IEEl4 (119,9 fps), RS (59,94 fps) ali EEEIIY (29,97
fps). To neskladje je popravljeno samodejno, ¢e nastavite moznost [Enable/Omogoc¢i].

® Enable/Omogoci

Samodejni popravek neskladja s preskokom $tevilk ¢asovne kode (DF: drop frame
(preskok slicice)).

® Disable/Onemogoci

Neskladje ni popravljeno (NDF: non-drop frame (brez preskoka slicice)).
Casovne kode so prikazane na naslednji nagin:

« Enable (DF)/Omogoc¢i (DF)
00:00:00. (Predvajanje: 00:00:00.00)

« Disable (NDF)/Onemogoci (NDF)
00:00:00: (Predvajanje: 00:00:00:00)

F Opomba
® Nastavitvena postavka [Drop frame/lzpad sli¢ice] ni prikazana, ¢e je hitrost slicic

nastavljena na [EEE] (23,98 fps) ali &e je [§: System frequency/§: Sistemska
frekvenca] nastavljeno na [50.00Hz:PAL].
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I Vrsta uporabniskega bita

UporabniSkemu bitu ¢asovne kode lahko podatke (8-mestno heksadecimalno Stevilo, ¢as ali
datum) dodajate po svoji izbiri.

User bit type

Manua
Time
Date

MR Detail set.

® Manual setting/Rocna nastavitev
Izberite [Manual setting/Roéna nastavitev] in pritisnite gumb < |NFQ >.

Manual setting

000 00 0000

Default set.

OK Cancel

« Z vrtenjem regulatorja < %-¢ > izberite mesto za vpis, nato pritisnite < @ > Z
vrtenjem regulatorja < %.¥ > izberite podatek, nato za potrditev izbire pritisnite
<@@>.

« Vpisete lahko Stevilke in ¢rke v razponu od 0 do 9 oz. od Ado F.

« Za ponastavitev vseh mest na 0 pritisnite gumb < |NFQ >.

« Izberite [OK] za uveljavitev nastavitve.

® Time/Cas

Belezi ure, minute in sekunde, nastavljene v fotoaparatu. Na primer, 23:59:59 je
zabelezeno kot 00 23 59 59.

® Date/Datum

Belezi datum, ki je nastavljen v fotoaparatu. Na primer, 19. maj 2024 je zabeleZeno kot
2024 05 19.
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Trajanje osvetlitve [0 [ = e

Nastavite lahko, kako dolgo deluje ¢asovnik za merjenje osvetlitve (kar dolo¢a trajanje

prikaza vrednosti osvetlitve/zaklepa AE), potem ko se samodejno sproZzi zaradi postopka,
kot je na primer pritisk na gumb zaklopa do polovice.

1 . Izberite [C3: Metering timer/f0}: Casovnik za osvetlitev] (&, @ ).

2 . Nastavite cas.

9

Metering timer

16 sec.
30 sec.
1 min.

10 min.
30 min.
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Dodajanje podatkov o razdalji slikam JPEG [0 R e

Podatek o razdalji lahko dodate slikam JPEG, zajetim z nacinom fotografiranja Dual Pixel
RAW/RAW z dvojnimi slikovnimi pikami. Ta podatek lahko uvozite v 3D Dual Pixel pretvornik
ter ustvarite 3D modele iz slik JPEG.

Podatke o zdruzljivih objektivih, priporo¢ene pogoje fotografiranja ter druge podrobnosti
preverite v navodilih za uporabo 3D Dual Pixel pretvornika.

1 . Izberite [£3: Add distance data to JPEGs/[{}: Dodajanje podatka o
razdalji slikam JPEG] (&).

2. izberite [On/VKiop].

Add distance data to JPEGs

Off
[o])]
Some functions will be limited

3, Zajemite posnetek.

® Sprememba velikosti ali obrezovanje slike povzroci na konéni sliki izgubo podatka
o razdalji.

® Zapisovanje slik na kartico traja dlje ¢asa, ker so po zajemu slikam dodani podatki
o razdalji. Ikona [BUSY/ZASEDENO] je prikazana na zaslonu med potekom
obdelave slik in fotografiranje ni mogoce, dokler ni obdelava zaklju¢ena.

® Hitrost neprekinjenega fotografiranja je nizja kot obi¢ajno, ¢e je nastavljeno [Low
speed continuous/Nizka hitrost neprekinjenega fotografiranja].

® Priporo¢amo fotografiranje v nacinu <Fv>, <Av> ali <M>.
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[ Opomba

® Zizbiro moznosti [On/Vklop] omejite te funkcije.
+ Funkcija [3: Image quality/f3: Kakovost slike] je na voljo samo za slike
RAW+JPEG.

+ Moznosti funkcije [3: €XCropping/aspect ratio/fy: £3Obrezovanje/
aspektno razmerje] so omejene na [Full-frame/Polna velikost tipala] in [1.6x
(crop)/1,6x (izrez)].

Pogoji fotografiranja za slike z dodanimi podatki o razdalji
® Tipogoji fotografiranja so priporoceni za zajemanje optimalnih slik JPEG za 3D
Dual Pixel pretvornik.
« Gori§¢na razdalja: 24 mm ali ve¢
» Vrednost zaslonke: /5.6 ali manj
* Obcutljivost ISO: ne presega ISO 1600
« Oddaljenost zajema: znotraj 5 do 10-kratne vrednosti gori§éne razdalje
« Kompozicija: Predmet na sredini in brez podrobnosti, kot so odsevnost,
prosojnost ali zelo drobni detajli, brez u¢inka bokeh v ospredju, brez tresenja
fotoaparata ali zameglitve predmeta posnetka
® Podrobne podatke o objektivih, ki so zdruzljivi s funkcijo [Add distance data to
JPEGs/Dodajanje podatka o razdalji slikam JPEG], pois¢ite na Canonovi spletni

strani (@ ).
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Ogled slike a

@ Trajanje ogleda

@ Prikaz v iskalu

I Trajanje ogleda

Ce zelite sliko ohraniti prikazano takoj po zajemu, nastavite to moznost na [Hold/Zadrzi] oz.
Ce slike ne Zelite prikazati, nastavite moznost na [Off/lzklop].

1 . Izberite [C}: Image review/[0}: Ogled slike] (& ).

2 . lzberite [Review duration/Trajanje ogleda].

Image review

Review duration 2 sec.
Viewfinder display  Disable

3 . Nastavite cas.

Review duration
off
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[ Opomba
® Ce je nastavljeno [Hold/Zadrzi), so slike prikazane, dokler ne potege &as,

nastavljen z moznostjo [Screen off/lzklop zaslona] v okviru [§: Power saving/§:
Varcevanje z energijo).
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I Prikaz v iskalu

Nastavite na [Enable/Omogoci] za prikaz slik v iskalu takoj po zajemu.
1 . Izberite [C3: Image review/[3: Ogled slike] (& ).

2 . lzberite [Viewfinder display/Prikaz v iskalu].

Image review

Disable
Viewfinder display }Enable

® Izberite moznost.

[ Opomba

® Nastavitve [Viewfinder display/Prikaz v iskalu] postanejo veljavne, ¢e je moznost
[Review duration/Trajanje ogleda] nastavljena na karkoli drugega razen [Off/
Izklop].

438



Prikaz z visoko hitrostjo [0 R e

Prikaz z visoko hitrostjo, ki preklaplja med posameznim posnetkom in Zivo sliko, je na voljo
med fotografiranjem v naéinu zajemanja [E4H] (neprekinjeno fotografiranje z visoko
hitrostjo) in v katerem koli drugem nacinu zaklopa razen v nacinu elektronskega zaklopa.

1 . Izberite [3: EyHHigh speed display/f3: ZyHPrikaz z visoko
hitrostjo] (@).

2 . lzberite moznost.

HHigh speed display

Enable

® |zberite [Enable/Omogoci] za prikaz, ki preklaplja med vsakim
posameznim posnetkom in Zivo sliko.

® Med prikazom z visoko hitrostjo lahko slike valovijo ali utripajo. Ta pojav je
pogostejsi pri visokih hitrostih zaklopa. Vendar to ne vpliva na rezultate
fotografiranja.

® Prikaz z visoko hitrostjo ne deluje pri hitrostih zaklopa, po¢asnejsih od 1/30 sek.,
vrednostih zaslonke, vi§jih od /11, pri pogojih, ki oteZujejo samodejno ostrenje, pri
fotografiranju z bliskavico ali pri razsiritvi obcutljivosti ISO. Lahko se tudi ustavi med
fotografiranjem.

® Prikaz z visoko hitrostjo ni mogo¢ v naslednjih primerih.

« Pri funkciji [£3: OVF sim. view assist/f: Pomo¢ pri ogledu s simulacijo
opti¢nega iskala] nastavljeni na [On/Vklop]

« Pri funkciji [i3: Display simulation/g¥: Prikaz simulacije] nastavijeni na
[Disable/Onemogoéi] ali na [Exposure only during [f&l) DOF/Osvetlitev
samo med [f&l) DOF]
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Prikaz simulacije [0 s

S pomocjo simulacije se svetlost slike in globinska izostritev natanéneje ujemata z dejansko
svetlostjo (osvetlitvijo) vasih slik.

1 . Izberite [C3: Display simulation/g}: Prikaz simulacije] (& ).

2 . lzberite moznost.

Display simulation

Exposure+DOF

Exposure only during

@ Exposure+DOF (EgHIN)/Osvetlitev+DOF (EEHIM)
Prikazana svetlost slike in globinska izostritev se natanéno ujemata z
dejansko svetlostjo (osvetlitvijo) posnetkov. Ce nastavite popravek
osvetlitve, se bo svetlost slike spremenila temu ustrezno. Oziroma, ¢e
spremenite vrednost zaslonke, se spremeni globinska izostritev.

® Exposure (Z)/Osvetlitev (L)
Prikazana svetlost slike se natan¢no ujema z dejansko svetlostjo
(osvetlitvijo) vasih slik. Ce nastavite popravek osvetlitve, se bo svetlost
slike spremenila temu ustrezno.

@® Exposure only during {8l DOF (@[ #)/Osvetlitev samo med
%8 por (@XDs)
Obicajno je slika prikazana s standardno svetlostjo, tako da sliko lazje
vidite. Toda samo v primeru, ko pritisnete in zadrZite pritisnjen gumb za
predogled globinske izostritve, bo svetlost slike podobna dejanski
svetlosti (osvetlitvi) vaSega posnetka in preverite lahko globinsko
izostritev.

® Disable (QFF)/Onemogo¢i (OFF)
Slika je prikazana s standardno svetlostjo, tako da jo lazje vidite.
Ceprav nastavite popravek osvetlitve, je slika prikazana s standardno
svetlostjo.
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€@ Opozorilo

® Pri fotografiranju z bliskavico velja samo nastavitev [Exposure only during {f&l)
DOF/Osvetlitev samo med [{EM).

Opozorila za [Exposure+DOF/Osvetlitev+DOF]

® Pri nekaterih hitrostih zaklopa lahko prikaz utripa.

® Z objektivi EF lahko ta nastavitev podalj$a ¢asovno zakasnitev sprostitve zaklopa.

® Prikazana globinska izostritev sluzi samo kot vodilo. Za natanénejsi prikaz
globinske izostritve pritisnite na gumb za predogled globinske izostritve.

® Moznost [Exposure+DOF/Osvetlitev+DOF] ni na voljo z nekaterimi objektivi.

@ Ce ni mogoge prikazati simulacije osvetlitve niti simulacije globinske izostritve,

utripa ikona [EESIMN.

lkona m]m] je zatemnjena, ¢e se simulacija osvetlitve ali globinske izostritve

ustavi ali ¢e se ustavita obe simulaciji.

® Zumiranje lahko z dolo¢enimi objektivi povzro¢i spremembo osvetlitve. Podrobnosti
poiscite na Canonovi spletni strani (& ).

® Predogled globinske izostritve se zakljuéi, e do polovice pritisnete gumb zaklopa.
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Simulacija opti€nega iskala [0 R e

Pri zajemanju fotografij je na voljo prikaz iskala in zaslona z naravnim izgledom, ki je
podoben pogledu prek opti¢nega iskala. Upostevaijte, da se lahko prikazane slike s to
funkcijo nastavljeno na [On/Vklop] razlikujejo od dejanskih rezultatov fotografiranja.

1 . Izberite [3: OVF sim. view assist/f3: Pomo¢ pri ogledu s simulacijo
optiénega iskala] (& ).

2 . lzberite moznost.

OVF sim. view assist

€@ Opozorilo

® Znastavitvijo te funkcije na [On/Vklop] nastavite moznost [(C¥: Display
simulation/[{}: Prikaz simulacije] na [Disable/Onemogog&i].

Simulacija opti¢nega iskala se uporablja za prikaz, ¢e je ta funkcija nastavljena na
[On/Vklop] pri fotografiranju v naginu HDR.

Simulacija opti¢nega iskala se ne uporablja med prikazom na zunanjih monitorjih,
vkljuéno s prikazom na oba, na zunanji monitor in na zaslon fotoaparata.

Glede na naravo nastavitvenih zaslonov simulacija opti¢nega iskala morda ne bo v
uporabi za prikaz.

V nekaterih primerih prikaz morda ne bo podoben opticnemu iskalu.

Videz prikaza se lahko z nekaterimi kombinacijami na¢inov zajemanja in zaklopa
med neprekinjenim zajemanjem spreminja.

&

Opomba

MozZnost ni na voljo, Ce je fotoaparat nastavljen na zajemanje veckratnih ekspozicij.
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Pomo¢ pri pregledovanju HDR/C. Log [0 [ = e

@ Pogoiji prikaza pomodi pri pregledovanju

& Nastavitve prikaza pomodi pri pregledovanju

Videz slik pri fotografiranju v naginu HDR (@ ) z moznostjo [3: [5:2]HDR shooting (PQ)/
0: 5ZJFotografiranje v naginu HDR (PQ)] ali pri fotografiranju z uporabo uporabnigkih
slik (& ), kot je prikazan na zaslonu fotoaparata, v iskalu ali na napravah za prikazovanje
brez HDR, prikljuéenih prek HDMI, lahko uredite tako, da je podoben videzu slik na
napravah za prikazovanje s HDR.

€@ Opozorilo

® Posneti filmi bodo videti drugace, kot so videti na zaslonu.

I Pogoji prikaza pomo¢i pri pregledovanju

® Nastavitev [©3 HDR shooting (PQ)/I3
je nastavljena na [HDR PQ]
® Moznost [Gammal/Color Space/Gama/Barvni prostor] v [Custom Picture/
Uporabniska slika] je nastavljena na naslednji nagin
« Canon Log 3/C.Gamut/Canon Log 3/C.Kinematografska barvna skala
- PQ/BT.2020
* HLG/BT.2020
*HLG pomeni Hybrid Log-Gamma.
® Naslednja nastavitev game/barvnega prostora je izbrana v Registracija datotek Look,
preden nastavite [Look File/Datoteka Look] na [On/Vklop]
« HDR PQ(BT.2100)

« HDR HLG(BT.2100)

*|Fotografiranje v na¢inu HDR (PQ)]
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I Nastavitve prikaza pomoci pri pregledovanju

1 . Izberite [3: €X"™[>] HDR/C.Log View Assist./3: £3"™[>] Pomo¢
pri pregledovanju HDR C.Log] (&, & ).

2 . lzberite prikaz na zaslonu ali v iskalu.

"™ =] HDR/C.Log View Assist.
Off

° m
Uporaba prikaza View Assist/Pomog pri pregledovanju na zaslonu [@]]

in v iskalu [[7]].
® HDMI

Uporaba prikaza s pomogjo pri pregledovanju na napravah za
pregledovanje brez HDR, priklju¢enih prek HDMI.
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3 . lzberite moznost.

Zaslon in iskalo

On (BT.709 during @)
On (HDR Assist during [§3)

® On (BT.709 during [@3)/Vklop (BT.709 med (@3)
Ce je fotoaparat nastavljen na [HDR PQ], so prikazane pretvorjene
slike, ki so podobne slikam, kot bodo videti na napravi za prikazovanje
s HDR.
Prikaz slike z uporabljeno uporabniko sliko vklju€uje osnovno
konverzijo v standardni gama/barvni prostor.

® On (HDR Assist during [@3)/Vklop (HDR Pomoé med [@3)
Ce je fotoaparat nastavljen na [HDR PQ], so prikazane pretvorjene
slike, ki so podobne slikam, kot bodo videti na napravi za prikazovanje
s HDR.
Prikaz slike z uporabljeno uporabnigko sliko vklju¢uje konverzijo, tako
da so predmeti z vmesno svetlostjo podobni slikam, kot bodo videti na
napravi za prikazovanje s HDR.

[HDMI]

"™ [=] HDR/C.Log View Assist.
Off
HDMI 10On

® |zberite [On/Vklop].
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€@ Opozorilo

Simulacija optiénega iskala je v uporabi za prikaz, &e je moznost [3: OVF sim.

view assist/f03: Pomoé pri ogledu s simulacijo optiénega iskala] nastavijena
na [On/Vklop].

F Opomba

® Filmi, posneti s funkcijo View Assist/Pomo¢ pri pregledovanju, so oznaceni z
znakom [[IBR] na zaslonu s prikazom podatkov.

® Funkcija View Assist/Pomo¢ pri pregledovanju se uporablja tudi pri pove¢anem
prikazu.

® Nastavitve prikaza funkcije View Assist/Pomo¢ pri pregledovanju ne vplivajo na
zajete slike.
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Nastavitve navidezne barve Ed 5%

© Prikaz navidezne barve

Med snemanjem filma je na zaslonu prikazan barvno kodiran zaslon v Sestih barvah. To
vam lahko pomaga pri prilagajanju osvetlitve.

1 . Izberite [}: False color set./f0}: Nastavitev navidezne barve] (& ).

2 . lzberite [False color/Navidezna barva].

False color set.

False color

® |Izberite [On/Vklop].

3, Po potrebi prilagodite osvetlitev (& ).

® Prilagodite osvetlitev, tako da po potrebi upostevate opise navidezne
barve v Prikaz navidezne barve.
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I Prikaz navidezne barve

Prikaz navidezne barve je na voljo za slike na zaslonu fotoaparata. Podrobnosti prikaza
navidezne barve lahko preverite tudi v [False color index/Indeks navidezne barve].

Barva Pomen
Red/Rdeca Prirezovanje bele
Yellow/Rumena Tik pod prirezovanjem bele
Pink/RozZnata Ena stopnja nad 18-odstotno sivo
Green/Zelena 18-odstotna siva
Blue/Modra Tik nad prirezovanjem &rne
Purple/Skriatna Prirezovanje &me
Neutral color/Nevtralna barva Svetlost, ki je drugacna kot zgoraj

€@ Opozorilo

® Barve, ki oznadujejo raven svetlosti, se lahko spremenijo, e zaslon preklopi med
stanjem pripravljenosti za snemanje in snemanjem filma in pri nekaterih drugih
nastavitvah snemanja.

® Naslednje funkcije niso na voljo, ¢e je fotoaparat nastavljen na uporabo navideznih
barv.

« Barvni filter

« Funkcija Auto Lighting Optimizer/Samodejna izbolj$ava svetlosti
« Prikaz zebrastega vzorca

« Pomo¢ pri pregledovanju HDR/C. Log

« Obris za MF (ro¢no ostrenje)

F Opomba

S funkcijo [3: HDMI display/¥: Prikaz HDMI] nastavljeno na [[.]] prikaz
navidezne barve velja za zunanje monitorje, priklju¢ene prek HDMI, na zaslonu
fotoaparata pa v tem primeru ni prikazana nobena slika.

® S funkcijo [€3: HDMI display/g¥: Prikaz HDMI], nastavljeno na katero koli drugo
moznost razen [[L]], prikaz navidezne barve velja za zaslon fotoaparata, zunaniji
monitorji, povezani prek HDMI, pa prikazujejo dejansko sliko.
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Nastavitve zebrastega vzorca *

Za pomoc pri prilagajanju osvetlitve pred ali med snemanjem filma lahko prikaZete €rtast
vzorec preko ali okoli obmocja ali obmogij slike z dolo€eno svetlostjo.

1 . Izberite [0}: Zebra settings/[}: Nastavitve zebrastega vzorca] (& ).

2 . lzberite [Zebra].

Zebra settings

Zebra

® |zberite [On/Vklop].

3_ Izberite [Zebra pattern/Zebrasti vzorec].
Zebra settings

al

Zebra pattern ra
Zebra 2

Zebra 1+2

® [Zebra 1]: PrikaZe na levo nagnjene proge okoli obmodij z dolo¢eno
svetlostjo.

® [Zebra 2]: Prikaze na desno nagnjene proge preko obmocij s
presezeno dologeno svetlostjo.

® [Zebra 1+2]: PrikaZe oba vzorca, [Zebra 1] in [Zebra 2].
Prikaz vzorca [Zebra 1] ima prednost, kjer se prikaza [Zebra 1] in
[Zebra 2] prekrivata.
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4 . Nastavite raven.

Zebra 1 level/Raven zebrastega vzorca 1

Zebra 1 level

-

70 +5%

Zebra 2 level/Raven zebrastega vzorca 2

Zebra 2 level

® Nastavite z vrtenjem regulatorja < %.¥ > ali s pritiskom < $#% > navzgor
ali navzdol.

® Ko kongate, pritisnite < @) >.

@ Opomba

Najvisja vrednost svetlosti ne doseze 100 %, Ce je nastavljeno HDR-PQ.
Upostevajte, da se najvi§ja vrednost svetlosti spreminja in je odvisna od nastavitev
[3: Highlight tone priority/3: Prioriteta presvetlega obmogja] in [Picture
Style/Stil slike].

Ce nameravate nastaviti [Zebra pattern/Zebrasti vzorec], priporoéamo
vnaprej$nje preverjanje ravni prikaza zebrastega vzorca.

Najvisja vrednost svetlosti ne doseze 100 %, Ce je gama za [Custom Picture/
Uporabniska slika] nastavljena na [Canon Log 3].
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Prikaz podatkov o fotografiranju/snemanju

@ Prilagajanje podatkov za prikaz na zaslonu

@ Prilagajanje podatkov za prikaz v iskalu

@ Navpiéni prikaz v iskalu
@ Mreza
@ Histogram

© Velikost prikaza elektronske poravnave

@ Prikaz razpoloZljivega prostora na kartici (%)
@ Prikaz podatkov o objektivu

@ 3D Okvir za obrezovanije

@ Poudarek snemanja

@ Nastavitev aspektne oznake

@ Izbris nastavitev

Prilagajate lahko podrobnosti in zaslone s podatki, ki so prikazani na zaslonu ali v iskalu
med fotografiranjem/snemanjem.
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I Prilagajanje podatkov za prikaz na zaslonu

1 . Izberite [C¥: Shooting info. disp./¥: Prikaz podatkov o

fotografiranju] (&, @).

2 . lzberite [Screen info. settings/Nastavitve zaslona s podatki].

Shooting info. disp.

Screen info. settings
VF info/toggle settings
VF vertical display on

Grid display Off
Histogram disp Brightness
Electronic level size  Large

Reset s

3_ Izberite zaslone.

ML Edit screel

OK Cancel

® Zvrtenjem regulatorja < 3¢ > ali s pritiskom <

3% > navzgor ali

navzdol izberite zaslone s podatki, ki bodo prikazani na fotoaparatu.

® Pri podatkih, ki jih ne Zelite prikazati, s pritiskom na < (&) > odstranite

znak kljukice [v/].

® Za ureditev zaslona pritisnite gumb < [NFQ >.
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4_ Uredite zaslon.

Edit screen 1

Basic shooting info

0K Cancel

® Zvrtenjem regulatorja < %% > ali s pritiskom < $#% > navzgor ali
navzdol izberite postavke, ki bodo prikazane na zaslonu.

@ Pri postavkah, ki jih ne Zelite prikazati, s pritiskom na <@ > odstranite
Kljukico [v/].

® |zberite [OK] za registracijo nastavitve.
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I Prilagajanje podatkov za prikaz v iskalu

3.

Izberite [C3: Shooting info. disp./f¥: Prikaz podatkov o
fotografiranju] (@, @ ).

Izberite [VF info/toggle settings/Nastavitve podatkov/preklopa v
iskalu].

Shooting info. disp.

Screen info. settings
VF info/toggle settings
VF vertical display on

Grid display Off
Histogram disp Brightness
Electronic level size  Large

Reset s

Izberite zaslone.

VF info/toggle settings
< -

WL Edit screen

OK Cancel

® Zvrtenjem regulatorja < %8 > ali s pritiskom < % > navzgor ali
navzdol izberite zaslone s podatki, ki bodo prikazani v iskalu.

® Pri podatkih, ki jih ne Zelite prikazati, s pritiskom na < (&) > odstranite
znak kljukice [v/].

® Za ureditev zaslona pritisnite gumb < [NFO >.
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4_ Uredite zaslon.

Edit screen 2

Detailed shooting info

0K Cancel

® Zvrtenjem regulatorja < %% > ali s pritiskom < $#% > navzgor ali
navzdol izberite postavke, ki bodo prikazane na zaslonu s podatki v
iskalu.

@ Pri postavkah, ki jih ne Zelite prikazati, s pritiskom na <@ > odstranite
Kljukico [v/].

® |zberite [OK] za registracijo nastavitve.
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I Navpiéni prikaz v iskalu

Izberete lahko, kako bodo prikazani podatki v iskalu, ko zajemate slike v navpicni
usmerjenosti.

1 . Izberite [C¥: Shooting info. disp./¥: Prikaz podatkov o
fotografiranju] (@ ).

2 . lzberite [VF vertical display/Navpicni prikaz v iskalu].

Shooting info. disp.

VF vertical display  $On

Off

® On/Vklop
Podatki se zavrtijo samodejno, tako da jih je lazje odCitati.

® Offllzklop
Podatki se ne zavrtijo samodejno.
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| Mreza (=]

Na zaslonu lahko prikazete mrezo.

1 . Izberite [C3: Shooting info. disp./¥: Prikaz podatkov o
fotografiranju] (@, @ ).

2 . lzberite [Grid display/Prikaz mreze].

Shooting info. disp.

}Off
Grid display 3x3 =+
6x4 #HiF
3x3+diag 3=
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I Histogram (0=

Izberete lahko vsebino in velikost prikaza histograma.

1 . Izberite [C3: Shooting info. disp./¥: Prikaz podatkov o

fotografiranju] (&, @ ).

2 . lzberite [Histogram disp/Prikaz histograma].

3.

Shooting info. disp.

Screen info. settings
VF info/toggle settings
Grid display Off
Histogram disp Brightness
Electronic level size  Large
Recording emphasis On

Reset

Izberite moznost.

Histogram disp

Brightness/RGB Brightness
Display size Large

{MENU fhaj}

® |Izberite vsebino ([Brightness/Svetlost] ali [RGB/RGB]) in velikost
prikaza ([Large/Velik] ali [Small/Majhen]).
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I Velikost prikaza elektronske poravnave (0 ']

Spremenite lahko velikost prikaza elektronske poravnave.

1 . Izberite [C3: Shooting info. disp./¥: Prikaz podatkov o
fotografiranju] (@, @ ).

2 . lzberite [Electronic level size/Velikost prikaza elektronske poravnave].

Shooting info. disp.

Electronic level size }
Small
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I Prikaz razpolozljivega prostora na kartici (%) (0]

Na zaslonu lahko prikazete koli¢ino razpoloZljivega prostora na kartici.

1 . Izberite [C¥: Shooting info. disp./¥: Prikaz podatkov o
fotografiranju] (@ ).

2 . lzberite [Card free space (%) display/Prikaz razpolozljivega prostora
na kartici (%)].

Shooting info. disp.

VF vertical display on
Grid display Off
Histogram disp Brightness
Electronic level size  Large
Card free space (%) display
Lens info display

Reset

3. izberite [On/VKiop].

Card free space (%) display

G Opomba

® Med zajemanjem fotografij ali med potekom zapisovanja na kartice je namesto
koli¢ine praznega prostora prikazano $tevilo $e moznih posnetkov.

460



I Prikaz podatkov o objektivu (0 ']

Prikazete lahko podatke o objektivu v uporabi.

1 . Izberite [C¥: Shooting info. disp./¥: Prikaz podatkov o
fotografiranju] (@, @ ).

2 . lzberite [Lens info display/Prikaz podatkov o objektivu].

Shooting info. disp.

Grid display Off
Histogram disp Brightness
Electronic level size  Large
Recording emphasis On
Aspect marker setting
Lens info display

Reset

3 . lzberite moznost.

Lens info display

Focus distance disp  In MF mode
Focal length disp Enable

{MENU fuaj

® Focus distance disp/Prikaz oddaljenosti goriS¢a
Ce uporabljate objektive RF ali RF-S, lahko prikazete oddaljenost
gori§¢a. Za prikaz oddaljenosti gori§¢a lahko izberete ¢asovno
usklajenost in mersko enoto.

® Focal length disp/Prikaz gori§¢ne razdalje
Prikazete lahko gori§¢no razdaljo objektiva v uporabi.

® SA variable amount/Spremenljivi korak SA

Prikazete lahko nastavljeni korak popravka, ¢e uporabljate objektiv z
uravnavanjem sferi¢nega popacenja.
* SA: sferi€no popacenje (spherical aberration)
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I 3D Okvir za obrezovanje (0=

Ce nameravate opraviti postopek obrezovania slike filma, posnetega z uporabo objektiva
RF-S7.8mm F4 STM DUAL, lahko na zaslonu za snemanje filma prikazete 3D okvir za
obrezovanje (med stanjem pripravljenosti in med snemanjem), tako da lahko predvidite
konéni zorni kot po kon€anem urejanju.

1 . Izberite [C¥: Shooting info. disp./f¥: Prikaz podatkov o
fotografiranju] (@, @ ).

2 . lzberite [3D cropping frame/3D okvir za obrezovanje].

Shooting info. disp.

Histogram disp Brightness
Electronic level size  Large
Recording emphasis On
Aspect marker setting
Lens info display
3D cropping frame

Reset

3 . lzberite moznost.

3D cropping frame

Hide
16:9
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I Poudarek snemanja = |

1 . Izberite [C¥: Shooting info. disp./¥: Prikaz podatkov o
fotografiranju] (& ).

2 . lzberite [Recording emphasis/Poudarek snemanja].

Shooting info. disp.

Recording emphasis }On
Off

® On/Vklop

Robovi zaslona so osvetljeni v rdeci barvi, medtem ko poteka
snemanje filma.

® Offllzklop

Med potekom snemanja ni za opozorilo na snemanje prikazan noben
okvir.
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I Nastavitev aspektne oznake "= |

Ce nameravate spremeniti aspektno razmerje slike med urejanjem posnetega filma, lahko
na zaslonu za snemanije filma prikaZete do dve aspektni oznaki (med pripravljenostjo in med
snemanjem), tako da lahko predvidite konéni zorni kot po kon€anem urejanju.

1 . Izberite [C¥: Shooting info. disp./¥: Prikaz podatkov o
fotografiranju] (& ).

2 . lzberite [Aspect marker setting/Nastavitev aspektne oznake].

Shooting info. disp.

Grid display Off
Histogram disp Brightness
Electronic level size  Large
Recording emphasis On
Aspect marker setting

Lens info display

Reset

3_ Izberite aspektne oznake.

Aspect marker setting

Marker 1 Off
Marker 2 Off
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4 . lzberite moznost.

Marker 1

Off
11
4:5
5:4
9:16
4:3

® |zberite moZnost prikaza.

G Opomba
® Med predvajanjem filma oznake niso prikazane (posneti filmi niso opremljeni s

podatkom aspektne oznake).
® Vsaka aspektna oznaka je prikazana v drugaéni barvi.
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I Izbris nastavitev (0 ']

1 . Izberite [C¥: Shooting info. disp./¥: Prikaz podatkov o
fotografiranju] (@, @ ).

2 . lzberite [Reset/Ponastavitev].

Shooting info. disp.

Grid display Off
Histogram disp Brightness
Electronic level size  Large

Recording emph: on
Aspect marker setting
Lens info display

Reset

3. izberite [OK].

Restore the shooting info. displayed

on shooting screen to default

Cancel
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Zaslon hitrega krmilnika Ed 5%

Prikaze za hitri krmilnik (& ), ki so na voljo med snemanjem filma, lahko spremenite.

1 . Izberite [C3: Quick Ctrl screen/{}: Zaslon hitrega krmilnika] (& ).

2 . lzberite pogled za prikaz.

Display 1

OK Cancel

® Zvrtenjem regulatorja < %5, > ali s pritiskom < 3% > navzgor ali
navzdol izberite moznosti prikaza hitrega krmilnika.

® Pri postavkah, ki jih ne Zelite prikazati, s pritiskom na < @ > odstranite
Kljukico [v/]. Znaka [v/] ne morete izbrisati z vseh postavk hkrati.
® |zberite [OK] za registracijo nastavitve.
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Prilagajanje hitrih krmilnikov (0] B

& Ponastavitev zaslona z uporabnigkim hitrim krmilnikom ali izbris vseh postavk

Postavke hitrega krmilnika in njihovo razporeditev lahko prilagajate.

1 . Izberite [3: £3Quick Control customization/f0y: Prilagajanje
hitrega krmilnika] (& ).

® V naginu snemanja filma izberite "®Quick Control customization
[Q)1/"®prilagajanje hitrega krmilnika[Q]1] (& ).

2 . lzberite [Edit layout/Uredi razporeditev].

B3Quick Control customization

Edit layout

Reset settings

Clear all items
Customize Quick Control
items and layout

3_ Izberite postavke za odstranitev.

Customize Quick Controls

Metering mode

® Zvrtenjem regulatorja < 7% > ali < %8 > ali s pritiskom < 38 >
navpicno ali vodoravno izberite postavke za odstranitev, nato pritisnite
<@®>.

® Postavke, ki so prikazane na zaslonu hitrega krmilnika, so oznacene s
kljukico. Postavke brez kontrolnega znaka (kljukice) bodo odstranjene.

468



4_ Izberite postavke, ki jih boste dodali.

Customize Quick Controls

I tele-conv 1011

® Zvrtenjem regulatorja < &% > ali < %% > ali s pritiskom < $% >
navpicno ali vodoravno izberite postavke, ki jih Zelite dodati, nato
pritisnite < @) >.

® Za spremembo razporeditve pritisnite gumb < |[NFQO >.

5 . Spremenite razporeditev.

ats

® Z vrtenjem regulatorja < %% > ali s pritiskom < $% > navzgor ali
navzdol izberite postavko za odstranitev, nato pritisnite < (&) >.

® Z vrtenjem regulatorja < %% > ali s pritiskom < £ > navzgor ali
navzdol izberite postavko, nato pritisnite < @ >,

® Zaizstop iz urejanja pritisnite gumb < MIENU >.
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6_ Izberite [Save and exit/Shranjevanje in izstop].

Save settings?

7 . Preverite zaslon.

® S pritiskom na < (§) > preverite zaslon z uporabljenimi izbranimi
nastavitvami.

Ponastavitev zaslona z uporabni$kim hitrim krmilnikom
ali izbris vseh postavk

3Quick Control customization

Edit layout

Clear all items

Reset Quick Control items
and layout

® Za vrnitev postavk in razporeditve na zaslonu hitrega krmilnika na privzete nastavitve
izberite moznost [Reset settings/Ponastavitev nastavitev].
® |zberite [Clear all items/Izbris vseh postavk] za odstranitev vseh postavk iz

razporeditve, tako da tudi ob pritisku na gumb < @& > zaslon hitrega krmilnika ni
prikazan.
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Hitrost prikaza sliéic (O]

Za zajemanije fotografij lahko nastavite hitrost prikaza sli¢ic na zaslonu za fotografiranje.
Izberite, ali Zelite var€evati z energijo ali uporabljati visoko hitrost prikaza sli¢ic na zaslonu.

1 . Izberite [C3: ®/~ Display frame rate set./f}3: &/~ Nastavitev hitrosti
prikaza sli¢ic] (&).

2 . lzberite moznost.

@~ Display frame rate set.

Smooth

Pri nastavitvi na [Smooth/Gladko]

Display frame rate set.

Smooth
EIE | Suppress lower frame rate

® Z dodatkom kljukice ob pritisku na gumb < |NFQ > lahko vkljugite
lokacije s Sibko svetlobo v prizorih, da tako preprecite nizje hitrosti
prikaza slicic.
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€@ Opozorilo

® Fotografiranje pri Sibki svetlobi s funkcijo [Suppress lower frame rate/

Preprecevanije nizjih hitrosti sli¢ic] nastavljeno za prikaz na zaslonu za
fotografiranje lahko vpliva na delovanje fotoaparata na naslednji nacin.

« HitrejSe praznjenje baterije

* Manj razpolozljivih posnetkov

« NiZja raven svetlosti prikazane slike

« Tezave pri samodejnem ostrenju

« NiZja raven natancnosti osvetlitve

« NizZja raven zaznavanja utripanja

« NizZja raven natan¢nosti zaznavanja predmeta posnetka
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Format prikaza v iskalu (a|'=

Izberete lahko obliko prikaza podatkov v iskalu.

1 . Izberite [03: VF display format/fy: Format prikaza v iskalu] (&, @).

2 . lzberite moznost.

VF display format

Display 1
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Obrnjeni prikaz (a|'=

Ce snemate z zaslonom obrnjenim proti osebi (proti spredniji strani fotoaparata), lahko
prikazete zrcalno sliko.

1 . Izberite [C3: Reverse display/g0}: Obrnjeni prikaz] (&, @ ).

2. izberite [On/VKiop].

]
Reverse display FOn
Off

® |zberite [Off/lzklop], Ce ne Zelite zrcalne slike, ko je zaslon obrnjen
proti predmetu posnetka.
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Temperatura za samodejni izklop napajanja (0=

Nastavite lahko najvisjo temperaturo fotoaparata, ob kateri se fotoaparat samodejno izkljuci.
Nastavitev te meje vi§je od standardne temperature lahko podalj$a razpolozljivi ¢as
zajemanja, tako da eliminira nekatere omejitve pri upravljanju.

1 . Izberite [£3: Auto pwr off temp./f}: Temperatura za samodejni izklop
napajanja] (&, @ ).

2. Izberite [High/Visoko].

Auto pwr off temp.
d

High
Recording time may be extended.

Please be careful when touching
the camera and the card as they
may get hotter than [Standard].
| SET o]

® Z moznostjo [High/Visoko] nastavite najvisjo temperaturo, ki je vi§ja od
standardne nastavitve.

3. izberite [OK].

Auto pwr off temp.

Use a tripod or other instead of
shooting hand-held, as the camera
body may get hotter than [Standard]

In camera AW will be displayed when
the body is hot. Also, the card may
get hot, so remove carefully.

Cancel OK
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€@ Opozorilo

® Fotoaparat in pomnilniski kartici se lahko moéno segrejejo, e je moznost [I¥:
Auto pwr off temp./f3: Temperatura za samodejni izklop napajanja]
nastavljena na [High/Visoko].

« Ko se fotoaparat mo¢no segreje, se na zaslonu v opozorilo prikaze ikona
[AN].

« Da se izognete fotografiranju/snemanju iz roke, ki lahko povzroci tezave, na
primer nizko temperaturne kontaktne opekline, priporo¢éamo uporabo
trinoznega stojala.

« Ne dotikajte se kartic takoj po kon¢anem fotografiranju/snemanju. Kartice so
lahko zelo vroce in lahko povzrocijo opekline. Preden kartico odstranite,
pocakaijte, da se ohladi.
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Stanje pripravljenosti: Nizka lo€ljivost -

Nastavite na [On/Vklop] za varéevanje z baterijo in za nadzor nad naras§¢anjem temperature
v fotoaparatu med stanjem pripravljenosti fotoaparata.
Na ta nacin boste morda lahko dalj ¢asa snemali film.

1 . Izberite [C3: Standby: Low res./f}: Stanje pripravljenosti: Nizka
loéljivost] (& ).

2 . lzberite moznost.

Standby: Low res.

Off

® Kakovost slike na zaslonu stanja pripravljenosti se lahko razlikuje od kakovosti
slike na zaslonu med snemanjem filma.

® Za hip lahko ob zagetku snemanja filma prikaz slike ostane na trenutni slicici,
namesto da bi bil posodobljen.

® Z nastavitvijo digitalnega zuma na [On/Vklop] omejite to nastavitev na [Off/lzklop]

@).
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Navodilo pri opozorilu za izklop fotoaparata -

Navodilo pri opozorilu za izklop fotoaparata (za samodejni izklop med snemanjem filma pri
visoki notranji temperaturi fotoaparata pri dolocenih nastavitvah snemanja filma) je mozno
prikazati ob zagonu. Ce navodila pri opozorilu za izklop fotoaparata ne Zelite prikazati,
nastavite [: Shutdown warning guidance/g(3: Navodilo pri opozorilu za izklop
fotoaparata] na [Off/lzklop].

1 . Izberite [3: Shutdown warning guidance/f(}: Navodilo pri opozorilu
za izklop fotoaparata] (@ ).

2 . lzberite moznost.

Shutdown warning guidance

off
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Prikaz med povezavo HDMI tad

Izberete lahko, kako naj bodo filmi prikazani med snemanjem prek HDMI na zunanjo

napravo. Sam izhod filma ustreza nastavitvi [X3: Movie rec. size/f¥: Loéljivost snemanja
filma].

1 . Izberite [3: HDMI display/(C3: Prikaz HDMI] (& ).

2 . lzberite moznost.

HDMI display

o+ (playback/menu display: £%)
¥+ (playback/menu display: ©J)

® [+ (playback/menu display: (28)/CW+ ] (predvajanje/prikaz
menija: ()
Filmi so prikazani na fotoaparatu in na napravi, povezani prek HDMI.
Postopki, kot na primer predvajanje slike ali prikaz menija, so prikazani
na fotoaparatu.

® [ +LJ (playback/menu display: C_])/(® + ) (predvajanje/prikaz
menija: )
Filmi so prikazani na fotoaparatu in na napravi, povezani prek HDMI.
Postopki, kot na primer predvajanje slike ali prikaz menija, so prikazani
na drugi napravi, povezani prek HDMI.

e 1
Filmi in postopki, kot na primer predvajanje slike ali prikaz menija, so
prek HDMI prikazani na drugi napravi. Zaslon fotoaparata je izkljucen.
To, kar je prikazano na drugi napravi, povezani prek HDMI, bo posneto,
zato za omejitev snemanja v filme pritisnite gumb < [NFQ >, da
omogocite prikaz samo filmov.
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€@ Opozorilo

® Lodljivost izhoda HDMI in hitrost sligic sta samodejno prilagojeni v skladu z
locljivostjo snemanja filma.

® Izhod HDMI brez podatkov prepredéi prikaz opozoril o prostih zmogljivostih kartice,
ravni napolnjenosti baterije ali visoki notranji temperaturi prek HDMI (& ).

® Med izhodom prek HDMI lahko do prikaza naslednje slike potece nekaj ¢asa, ¢e
preklopite med filmi razli¢nih kakovosti snemanja ali z razli€nimi hitrostmi slicic.

® Ne upravljajte fotoaparata med snemanjem filmov na zunanjo napravo, ker lahko to
povzrodi prikaz podatkov v video izhodu HDMI.

® Svetlost in barve filma, posnetega s fotoaparatom, so lahko glede na nacin in
okolje pregledovanja videti drugace od barv in svetlosti video izhoda HDMI,
posnetega z zunanjo snemalno napravo.

G Opomba

® Za trajanje izhoda HDMI dalj kot 30 minut izberite [(W+ ] (playback/menu
display: (2)/W + ] (predvajanje/prikaz menija: (28)] ali [(® + ) (playback/
menu display: [_])/(® + J (predvajanje/prikaz menija: )], nato nastavite
[Auto power off/Samodejni izklop napajanja] v [§: Power saving/§:
Varéevanje z energijo] na [Disable/Onemogoéi] (& ).

S pritiskom na gumb < [NFQ > lahko spreminjate prikazane podatke.

Izhodu HDMI za video lahko dodate ¢asovne kode (@ ).

2Zvok je prav tako oddajan prek HDMI, razen ¢e je [Sound rec./Snemanje zvoka]
nastavljeno na [Disable/Onemogo¢i].
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Razpon izhoda Canon Log HDMI R

Izberete lahko razpon izhoda za video signale, oddajane prek povezave HDMI.

1 . Izberite [03: HDMI output range for C. Log/{3: Razpon izhoda HDMI
za C. Log] (&).

2 . lzberite moznost.

HDMI output range for C. Log

Pric Full R Full
Narrow Range Narrow

® Prioritize Full Range/Prioriteta polnega razpona
I1zhod s polnim razponom je v uporabi, kadarkoli je to mogoce.
Upostevaijte, da bo razpon izhoda samodejno prilagojen v skladu s
specifikacijami prikaza.

® Narrow Range/Ozek razpon
V uporabi je ozek razpon (razpon videa).
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Ohranitev podatkov za ustvarjalno pomo¢ (0]

Ce shranite nastavitve funkcije Creative Assist/Ustvarjalna pomog, uporabljene v na&inu
< @& >, lahko preskogite korak za njihovo ponovno izbiro pri naslednjem postopku
fotografiranja.

1 . Izberite [¥: Retain Creative Assist data/fy: Ohranitev podatkov za
ustvarjalno pomo¢] (& ).

2. izberite [Enable/Omogogi].

Retain Creative Assist data

Di
Enable
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Splosno o snemanju filma -

& Prikaz smernic za snemanije pred zaéetkom snemanja

© Prikaz opozorilnega indikatorja med fotografiranjem ali snemanjem

& Splosna opozorila za snemanie filma

I Prikaz smernic za snemanje pred zacetkom snemanja

Navodilo za opozorilo za izklop fotoaparata lahko prikazete ob vklopu fotoaparata, po
prilagoditvi nastavitev ali v drugih okoli§&inah (& ).

w If maximum recording
S=displayed in yellow, the camera

may shut down automatically du
s toTiseiminternal temperature
+ Movie rec. size

-

Navodila opozarjajo, da se lahko fotoaparat mo¢no notranje segreje, ¢e snemate filme s
trenutnimi nastavitvami in da se lahko fotoaparat samodejno izklju¢i, ¢e nadaljujete
snemanje.

Ce nameravate snemati skozi dalj$e ¢asovno obdobje, priporo&amo, da spremenite
nastavitve, navedene v smernicah (na primer locljivost snemanja filma ali uporabo
digitalnega zuma), tako da lahko snemate brez prikazovanja smernic oz. opozorila.

Ce vam je ljub$e snemanje brez spreminjanja nastavitev, upostevaijte vsa posamezna
opozorila, ki se prikaZzejo med snemanjem.
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Prikaz opozorilnega indikatorja med fotografiranjem ali
snemanjem

Indikator z 10 nivoji (1) je prikazan med zajemanjem fotografij ali snemanjem filma v primeru
previsoke notranje temperature fotoaparata.

Y 00:00:28 ==,

Siger

s

Z dviganjem notranje temperature se nivo na indikatorju podaljSuje proti desni. Hitrost
zvi$evanja nivoja je odvisna od pogojev snemanja. Nivoji 1-7 so oznaceni z belo barvo, toda
ko temperatura doseze nivo 8, se barva spremeni.

Y 00:00.20 w5,

e/

Ikona [E] utripa v rdedi barvi, &e $e naprej snemate, ko indikator doseze nivo 9, oznagen z
oranzno barvo. Utripajo¢a ikona oznacuje, da se bo fotoaparat kmalu samodejno izkljucil.

Ce $e naprej snemate, ko ikona utripa, se prikaZe sporoéilo in fotoaparat se samodejno
izkljugi.
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® Nadaljevanje snemanja

Ce zelite $e naprej snemati z istimi nastavitvami, pustite fotoaparat izkljusen in
pocakajte, da se ohladi. Upostevaijte, da se fotoaparat lahko spet pregreje po ponovnem

zacetku snemanja.
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I Splosna opozorila za snemanje filma

€@ Opozorilo

Opozorila pri snemanju filma

® Ne usmerjajte fotoaparata v vire moc¢ne svetlobe, na primer v sonce ob jasnem
dnevu ali v vir mo¢ne umetne svetlobe. To lahko povzro¢i poskodbe slikovnega
tipala ali drugih notranjih komponent fotoaparata.

® Ce snemate predmete z zelo drobnimi detajli, se lahko pojavijo uéinek moire ali
napacne barve.

® Ce je nastavijeno [[IB)] ali [[IBW] in se ob&utljivost ISO ali vrednost zaslonke

spremenita med snemanjem filma, se lahko spremeni tudi izravnava beline.

Ce snemate film pod neonsko ali LED lugjo, lahko slika filma utripa.

Ce med snemanjem filma pri slabi svetlobi izvedete AF z objektivom USM, je lahko

na sliki filma zabeleZzen Sum v vodoravnih pasovih. Ista vrsta Suma se lahko pojavi,

Ce ostrite ro¢no z dolo€enimi objektivi, opremljenimi z elektronskim obrockom za

ostrenje.

® Priporo¢amo, da posnamete nekaj poskusnih filmov, e nameravate zumirati med

snemanjem filma. Zumiranje med snemanjem filma lahko povzro¢i spremembe v

osvetlitvi ali zabeleZenje zvokov objektiva, nepravilno raven snemanja zvoka,

nenatanénost popravka popacenja objektiva ali izgubo izostritve.

Velike vrednosti zaslonke lahko zakasnijo ali preprecijo natan¢no ostrenje.

|zvajanje postopka AF med snemanjem filma lahko povzro¢i naslednje teZzave:

zacasno znatno izgubo gori$¢a, zabeleZenje sprememb osvetljenosti filma,

zacasno zaustavitev snemanja filma ali zabeleZenje mehanskih zvokov objektiva.

Ne pokrivajte vgrajenih mikrofonov s prsti ali drugimi predmeti.

Prikljucitev ali izklju¢itev kabla HDMI med potekom snemanja filma povzroci

prenehanje snemanja.

Ce je potrebno, preberite tudi Splodna opozorila za zajemanje fotografij.

Fotoaparat se lahko med snemanjem filma pri povezavi prek Wi-Fi mo¢no segreje.

Uporabite trinoZno stojalo ali drug pripomocek, da ne boste snemali z drzanjem

fotoaparata v roki.

Kakovost slike se lahko zniza pri snemanju filmov pod kombinacijo razli¢nih

pogojev snemanja, na primer pri visokih obéutljivostih 1ISO, visokih temperaturah,

nizkih hitrostih zaklopa in Sibki svetlobi.

® Snemanije filma dalj$e ¢asovno obdobje lahko povzro¢i dvig notranje temperature
fotoaparata in poslab$anje kakovosti slike. Izkljucite fotoaparat, ¢e je mogoce, ko
ne snemate filma.

Snemanije in kakovost slike

® Ce je namesgeni objektiv opremljen s stabilizatorjem slike in nastavite stikalo
stabilizatorja slike na < QN >, stabilizator slike deluje vedno, etudi ne pritisnete
gumba zaklopa do polovice. Stabilizator slike porablja energijo baterije in lahko pri
nekaterih pogojih snemanja povzroi skraj$anje skupnega ¢asa snemanja filma. Ce
stabilizator slike ni potreben, na primer pri uporabi trinoznega stativa, priporo¢éamo
nastavitev stikala stabilizatorja slike na < QFF >.

486



Ce se svetlost spremeni med snemanjem filma s samodejno osvetlitvijo, se lahko
film navidezno za trenutek ustavi. V takem primeru snemaijte filme z ro¢no
osvetlitvijo.

Ce se na sliki nahaja izvor zelo moéne svetlobe, je lahko svetlo obmogje videti &rno
na zaslonu.

Sum na sliki ali nepravilne barve se lahko pojavijo, &e snemate z visokimi
obcutljivostmi ISO, pri visokih temperaturah, nizkih hitrostih zaklopa ali pri Sibki
svetlobi.

Kakovost slike in zvoka posnetih filmov je lahko slab$a na drugih napravah oz.
predvajanje morda ne bo mogoce, Eetudi te naprave podpirajo formata XF-HEVC/
XF-AVC.

Ce uporabljate kartico z nizko hitrostjo zapisovanja, se med snemanjem lahko na
desni strani zaslona prikaze indikator. Indikator kaze, koliko podatkov $e ni bilo
zapisano na kartico (preostala zmogljivost notranjega medpomnilnika) in se tem
hitreje zvi§uje, &im podasnej$a je kartica. Ce indikator (2) doseze polno visino, se
snemanje filma ustavi samodejno.

2)

Ce uporabljate kartico z visoko hitrostjo zapisovanja, se indikator bodisi ne bo
prikazal ali pa se bo stopnja (Ce je prikazana) komajda premaknila navzgor. Najprej
posnemite nekaj poskusnih filmov in preverite, ali kartica lahko dovolj hitro
zapisuje.

Ce indikator oznaéuje, da je kartica polna in se snemanje filma samodejno ustavi,
2zvok blizu konca filma morda ne bo pravilno posnet.

Ce je hitrost zapisovanija kartice nizka (zaradi fragmentacije) in se prikaZe indikator,
lahko formatiranje kartice omogo¢i zviSanje hitrosti zapisovanja.

Zaradi ucinkov nastavitev, ki doloc¢ajo dinami€ni razpon, krivuljo gama in podobne
podrobnosti, je lahko glede na nastavitve [Custom Picture/Uporabniska slika],
[03: [5:3HDR shooting (PQ)/KX: [5:Z]Fotografiranje v naginu HDR (PQ)] ali [I08:
Highlight tone priority/3: Prioriteta presvetlega obmogja] na temnih obmogjih
slike opazno nastajanje pasov ali Sumov. Posnemite nekaj poskusnih filmov in
vnaprej preverite rezultate.

Kakovost slike se lahko izbolj$a, &e spremenite ob&utljivost ISO ali nastavitev [}
High ISO speed NR/[{}: Odpravljanje $uma pri visoki obé&utljivosti ISO] ali
[Shadow comp./Popravek sence] ali ¢e pri naknadni postprodukcijski obdelavi
opravite gradacijo barv.

Omejitve pri snemanju zvoka

® V naginu [~ veljajo naslednje omejitve.

« Zvok ne bo posnet za pribl. zadniji dve slicici.

« Ce predvajate filme v okviru operacijskega sistema Windows, so lahko slike in
zvok nekoliko nesinhronizirani.
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[ Opomba

Opozorila za snemanje filmov

Pri vsakokratnem snemanju filma je na kartici ustvarjena nova filmska datoteka.
Vidno polje (pokrivanje) slike je pribl. 100 %.

Izostritev je mozna tudi s pritiskom na gumb < 4 >.

Za zacetek snemanja ali ustavitev snemanja filma s pritiskom na gumb zaklopa do
konca nastavite moznost [Fully-press/Pritisk do konca] za [&': Shutter btn
function for movies/&: Funkcija gumba zaklopa za filme] na [Start/stop mov
rec/Zaéetek/konec snemanja filma] (& ).

Prednastavljena ostrina je pri snemaniju filma na voljo samo, ¢e uporabljate (super)
telefoto objektive, opremljene s to funkcijo, ki so prisli v prodajo med in po drugi
polovici leta 2011.

Podrobnosti glede snemanja zvoka in uporabe zunanjih mikrofonov poiscite v
Snemanje zvoka (@ ).
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Splosno o zajemanju fotografij

@ Prikaz podatkov pri zajemanju fotografij

& Splosna opozorila za zajemanje fotografij

I Prikaz podatkov pri zajemanju fotografij

Podrobnosti glede ikon, prikazanih za zajemanje fotografij, poiscite v Prikaz podatkov.

F Opomba

Ce je ikona [[BTMIY] prikazana v beli barvi, to pomeni, da bodo vasi posnetki
priblizno enako svetli kot prikazana slika.

Ce ikona ] utripa, to pomeni, da je slika prikazana s svetlostjo, ki se zaradi
fotografiranja pri $ibki ali mo¢ni svetlobi razlikuje od dejanskega rezultata
fotografiranja. Toda dejanska zajeta slika bo ustrezala nastavitvam osvetlitve.
Upostevaijte, da je lahko Sum bolj opazen kot pri dejansko zajeti sliki.

Prikaz simulacije morda ne bo izveden pri nekaterih nastavitvah fotografiranja.
Ikona [ZTMIY] in histogram bosta prikazana v sivi barvi. Slika na zaslonu bo
prikazana v standardni svetlosti. Pri $ibki ali zelo mo¢ni svetlobi histogram morda
ne bo pravilno prikazan.

Histogram ni prikazan, &e je moznost [£¥: Display simulation/g}: Prikaz
simulacije] (@ ) nastavljena na [Disable/Onemogo¢i] ali [Exposure only during
5B DOF/Osvetlitev samo med [} DOF].
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I Splosna opozorila za zajemanje fotografij

€@ Opozorilo

® Ne usmerjajte fotoaparata v vire mo¢ne svetlobe, na primer v sonce ob jasnem
dnevu ali v vir mo¢ne umetne svetlobe. To lahko povzro¢i poskodbe slikovnega
tipala ali drugih notranjih komponent fotoaparata.

Kakovost slike

® Ce fotografirate pri visokih ob&utljivostih ISO, je lahko Sum (pasovi, svetlobne pike)
opaznejsi.

® Fotografiranje pri visokih temperaturah lahko povzroc¢i $um in nepravilne barve na
slikah.

® Pogosto fotografiranje daljSe ¢asovno obdobje lahko povzroéi dvig notranje
temperature fotoaparata in poslab$anje kakovosti slike. Ce ne fotografirate, vedno
izkljucite fotoaparat.

® Ce fotografirate z dolgo osvetlitvijo, ko je notranja temperatura fotoaparata visoka,
se lahko kakovost slike poslabSa. Prenehajte fotografirati in po¢akajte nekaj minut
pred nadaljevanjem.

Bela opozorilna ikona [[@] za notranjo temperaturo

©® Bela ikona [[] oznaduje visoko notranjo temperaturo v fotoaparatu, ki jo lahko
povzrodi na primer dolgotrajno fotografiranje ali uporaba pri visokih temperaturah
okolice.

® Bela ikona [[l] oznaduje, da se bo kakovost slike fotografij poslabsala. Prenehajte
fotografirati za nekaj ¢asa in poCakajte, da se fotoaparat ohladi.

® Priporogeno je fotografiranje z nizkimi obcutljivostmi ISO namesto z visokimi, ¢e je
prikazana bela ikona [{8].

® Dolgotrajno fotografiranje pri visokih temperaturah okolice povzro¢i, da se bela
ikona [[8] prikaze prej. Ce ne fotografirate, vedno izkljugite fotoaparat.

® Ce je notranja temperatura fotoaparata visoka, se lahko kakovost slik pri visoki
obcutljivosti ISO ali pri dolgi osvetlitvi poslab$a Se celo prej, kot se prikaze bela
ikona [[].

Indikator pregrevanja fotoaparata

® Indikator temperature [[EHIIHI] se prikaze, ko zaéne fotoaparat postajati vroé.
Podrobnosti o tem, kako prikaz indikatorja ustreza delovanju fotoaparata, poiscite v
poglavju Prikaz opozorilnega indikatorja med fotografiranjem ali snemanjem.

Rezultati fotografiranja

® Pri povecanem prikazu sta hitrost zaklopa in zaslonka prikazani z oranzno barvo.
Ce fotografirate, medtem ko je slika pove&ana, osvetlitev morda ne bo pravilna.
Vrnite se na normalni prikaz, preden naredite posnetek.

® Cetudi fotografirate pri povedanem prikazu, bo zajeti posnetek prikazan v
normalnem prikazu.
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Slike in prikaz

Pri Sibki ali mo¢ni svetlobi slika morda ne bo odrazala svetlosti zajetega posnetka.
Ceprav je pri Sibki svetiobi na slikah $um precej opazen (celo pri nizkih
obéutljivostih ISO), bo na vasih dejanskih slikah manj Suma zaradi razlik v
kakovosti slike med prikazanimi in zajetimi slikami.

Ce se vir svetlobe (razsvetljava) spremeni, lahko zaslon utripa. V tem primeru
zacasno prenehaijte fotografirati in nadaljujte s fotografiranjem pod svetlobo, ki jo
nameravate uporabiti za fotografije.

Ce usmerite fotoaparat v drugo smer, lahko to za trenutek prepredi pravilen prikaz
osvetlienosti. Pred fotografiranjem poc¢akaijte, dokler se slika ne stabilizira na
pravilni osvetljenosti.

Ce se na sliki nahaja izvor zelo moéne svetlobe, je lahko svetlo obmogje videti &rno
na zaslonu.

Pri Sibki svetlobi lahko nastavitve za vegjo svetlost v okviru [§: Screen
brightness/§: Svetlost zaslona] povzrogijo $um ali nepravilne barve na slikah.
Vendar ta Sum in nepravilne barve na zajetem posnetku ne bodo vidne.

Ko sliko povecate, je lahko ostrina slike izrazitej$a kot na dejanski sliki.

Objektiv

Ce je names&eni objektiv opremljen s stabilizatorjem slike in nastavite stikalo
stabilizatorja slike na < QN >, stabilizator slike deluje vedno, etudi ne pritisnete
gumba zaklopa do polovice. Stabilizator slike (Image Stabilizer) porablja energijo
baterije in lahko glede na pogoje fotografiranja povzro€i znizanje Stevila moznih
posnetkov. Ce stabilizator slike ni potreben, na primer pri uporabi trinoznega
stativa, priporo&amo nastavitev stikala stabilizatorja slike na < QFF >.

Pri objektivih EF je izostritev, prednastavljena med fotografiranjem, na voljo samo,
Ce uporabljate (super) telefoto objektive, opremljene s to funkcijo, ki so prisli v
prodajo med in po drugi polovici leta 2011.

Opomba

Vidno polje slike je pribl. 100 % (s kakovostjo zapisa slike nastavljeno na JPEG
4L

Ce fotoaparat miruje dologen ¢&as, se zaslon samodejno izkljuéi po poteku ¢asa,
nastavljenem z nastavitvijo [Screen off/lzklop zaslona] ali [Viewfinder off/lzklop
iskala] v okviru nastavitve [§: Power saving/§: Varéevanje z energijo].
Fotoaparat se zatem izklju¢i samodejno po poteku ¢asa, nastavljenem v [Auto
power off/Samodejni izklop napajanja] (& ).

Z uporabo kabla HDMI, ki ga kupite v trgovini, lahko prikazujete slike na TV aparatu
(@ ). Upostevajte, da zvok ne bo predvajan.
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Fotografiranje z bliskavicami Speedlite [0 R e

R

Bliskavice Speedlite serije EL/EX za fotoaparate EOS

®

Bliskavice Canon Speedlite, ki niso serija EL/EX

R

Bliskavice drugih proizvajalcev

®

Hitri krmilnik za bliskovno skupino

R

Funkcija pomnilnika za FE

I Bliskavice Speedlite serije EL/EX za fotoaparate EOS

Za fotografiranje z bliskavico s tem fotoaparatom lahko uporabljate funkcije bliskavic
Speedlite serije EL/EX (v prodaji posebe;j).
Podrobna navodila poi$cite v navodilih za uporabo bliskavic Speedlite serije EL/EX.

Hitrost sinhronizacije

Hitrosti sinhronizacije z bliskavico se glede na kombinacijo nastavitev fotoaparata
spreminjajo na naslednji nacin.

Nastavitev fotoaparata
f ; Hitrost sinhronizacije bliskavice
Nagin zaklopa °Cropp|nglaspect ratio/
ncu. je/aspek razmerje
Elec. 1st-curtain/ FULL 1/200 sek.
Elektr. 1. zavesica & 1/250 sek.

* Ekvivalentno velikosti APS-C
G Opomba
® Za vi§je hitrosti sinhronizacije z bliskavico v nacinu [Elec. 1st-curtain/Elektr. 1.

zavesica] nastavite funkcijo [C: Sync speed priority/g0¥: Prioriteta hitrosti
sinhronizacije] na [Enable/Omogo¢i] (& ).
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Popravek osvetlitve z bliskavico

Izhodno mo¢ bliskavice lahko prilagodite (popravek osvetlitve z bliskavico). Pri prikazani sliki
na zaslonu pritisnite gumb < M-Fn > in s pomogjo regulatorja nastavite korak popravka
osvetlitve z bliskavico (@ ). Raven popravka osvetlitve z bliskavico lahko nastavite do +3
stopenj v korakih po 1/3 stopnje.

Funkcija FE Lock/Zaklep FE

Ta funkcija omogoca, da vzpostavite pravilno osvetlitev z bliskavico za dologen del
predmeta posnetka. Usmerite sredino iskala na predmet, pritisnite gumb < ¥ > na
fotoaparatu, nato uredite kompozicijo posnetka in zajemite posnetek.

€@ Opozorilo

Nekaterih bliskavic Speedlite ne morete pritrditi neposredno na fotoaparat.
Podrobnosti poiséite v Vecfunkcijski kontakt.
Nastavitev funkcije [C3: Auto Lighting Optimizer/g0: Samodejna izbolj$ava
svetlosti] (@ ) na katero koli drugo moznost razen [Disable/Onemogoéi] lahko $e
vedno povzroci, da bodo slike videti svetle, Ceprav ste za potemnitev slik nastavili
nizji korak popravka osvetlitve z bliskavico.
Uporaba sinhronizacije z visoko hitrostjo lahko povzroéi pojav pasov na slikah. Za
odpravljanje pasov lahko poskusite naslednji postopek.

« Pomaknite bliskavico Speedlite na vecjo oddaljenost od fotoaparata.

« Znizajte hitrost zaklopa.

Opomba

Popravek osvetlitve z bliskavico lahko nastavite tudi na hitrem krmilnem zaslonu
(@) ali v nastavitvi [Flash function settings/Nastavitve funkcije bliskavice] v
okviru [: External Speedlite control/f}: Upravljanje zunanje Speedlite] (& ).
Fotoaparat lahko vkljuci bliskavico Speedlite samodejno, ko vkljuéite fotoaparat.
Podrobnosti poiscite v navodilih za uporabo bliskavic Speedlite, opremljenih s to
funkcijo.
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I Bliskavice Canon Speedlite, ki niso serija EL/EX

® Pri uporabi bliskavic Speedlite tipa EZ/E/EG/ML/TL, nastavljenih na na¢in samodejnega
ostrenja A-TTL ali TTL, lahko sprozite bliskavico samo s polno mo¢jo.
Nastavite nacin fotografiranja na <M> ali <Av> in prilagodite vrednost zaslonke pred
fotografiranjem.

® Ce uporabljate bliskavico Speedlite, ki ima ro&ni nagin bliskavice, fotografirajte z roénim
nacinom bliskavice.
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I Bliskavice drugih proizvajalcev

Hitrost sinhronizacije

Hitrost sinhronizacije za kompaktne bliskavice drugih proizvajalcev se spreminja glede na
nacin zaklopa. Pred fotografiranjem preverite, ali je sinhronizacija z bliskavico izvedena
pravilno.

Moznosti funkcije

Hitrost sinhronizacije
m: Shutter modela: Nacin zaklopa]

Elec. 1st-curtain/Elektr. 1. zavesica 1/250 sekunde ali po¢asnej$a

Pri velikih studijskih bliskavicah je trajanje bliska daljSe kot pri kompaktni bliskovni enoti in je
odvisno od modela. Pred fotografiranjem preverite, ali je sinhronizacija bliskavice pravilno
izvedena, tako da zajamete nekaj poskusnih posnetkov s hitrostjo sinhronizacije pribl. od
1/60 sekunde do 1/30 sekunde.
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I Hitri krmilnik za bliskovno skupino

Medtem ko opazujete zaslon za fotografiranje pri brezzicnem fotografiranju z ve¢
bliskavicami, lahko izberete nastavitve za vsako posamezno bliskovno skupino s pritiskom
na gumb, dodeljen moznosti [Quick flash group control/Hitri krmilnik za bliskovno
skupino] v okviru [&: Customize buttons for shooting/&': Prilagajanje gumbov za
fotografiranje]. Naslednji primer se nanasa na dodelitev gumba < \-Fn > (@ ).

1 . Za pripravo na brezzi¢no fotografiranje z ve¢ bliskavicami nastavite
naéin sprozitve bliskavice na < (3 > (upravljanje posamezne skupine).

® Podrobnosti poiséite v navodilih za uporabo bliskavic, ki so zdruzljive z
brezzi¢nim fotografiranjem z ve¢ bliskavicami.

2 .V stanju pripravljenosti pritisnite gumb <\-Fn >.

~ Change group
I8 Change mode

® Prikazane so nastavitve (nacin bliskavice in popravek osvetlitve z
bliskavico) za vsako posamezno bliskovno skupino.

® Z vrtenjem regulatorja < %08 > izberite bliskovno skupino (A-E) za
nastavitev.
® S pomogjo gumba < |NFQ > izberite nagin bliskavice.

® Zvrtenjem regulatorja < 7% > prilagodite izhodno mo¢ bliskavice ali
popravek osvetlitve z bliskavico.

G Opomba

® Nastavitveni zaslon [Quick flash group control/Hitri krmilnik za bliskovno
skupino] lahko prikaZete v nacinih <Fv>, <P>, <Tv>, <Av>, <M> ali <B>.

® Ce so bliskavice Speedlite nastavljene na katerikoli drug nagin bliskavice razen
< Gr > (upravljanje posamezne skupine), s pritiskom na gumb < |\]-Fn > odprete
zaslon [Flash function settings/Nastavitve funkcije bliskavice].
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I Funkcija pomnilnika za FE

Izhodno mo¢ bliskavice, zajeto v nacinu bliskavice [ETTL], lahko nastavite kot izhodno mo¢
za nadin bliskavice [M], tako da pritisnete gumb, dodeljen moznosti [ETTL < M (with FEM
enabled)/ETTL < M (z omogoé. FEM)] v okviru [ @ : Customize buttons for shooting/

& : Prilagajanje gumbov za fotografiranje]. Naslednji primer se nanasa na dodelitev

gumba <M-Fn > @)

1 . Nastavite funkcijo pomnilnika za FE za fotoaparat.

Flash C.Fn settings
FE memory

® Spremenite nastavitev [FE memory/Pomnilnik za FE] v okviru [Flash
C.Fn settings/Nastavitve C.Fn bliskavice] na [2:Enable([[iiJ§ ETTL
= M)/2:0mogoéi({[iR ETTL < M)] (& ).

® Navodila za postopek nastavitve bliskavice poiscite v navodilih za
uporabo bliskavic (razen EL-1 ali EL-1 (Ver. 2)), ki podpirajo funkcijo
pomnilnika za FE.

2 . Fotografirajte z na¢inom bliskavice nastavljenim na [ETTL].

® Do konca pritisnite na gumb zaklopa in zajemite posnetek.
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3. V stanju pripravljenosti pritisnite gumb <|\]-Fn >.

® Nacin bliskavice preklopi v nacin [M], prikazana pa je izhodna mo¢
bliskavice, zajeta v koraku 2.

® S ponovnim pritiskom na gumb < [V]-Fn > po fotografiranju v naginu
bliskavice [M] preklopite nacin v [ETTL] in prikazete korak popravka
osvetlitve z bliskavico.

® Za spremembo izhodne moci bliskavice ali popravka osvetlitve z

bliskavico opravite postopka z bliskavico ali ju nastavite v okviru [Flash
function settings/Nastavitve funkcije bliskavice] (& ).

F Opomba
® Funkcija pomnilnika za FE je na voljo v nacinih <P>, <Tv>, <Av>, <M> in <B>.

® Pritisk na gumb < []-Fn > ne preklopi naginov bliskavice na bliskavicah Speedlite,
ki so trenutno nastavljene na katerikoli drug nacin razen [ETTL] ali [M].
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Nastavitve fotografiranja z bliskavico [0 R e

R

Flash Firing/Sprozenije bliskavice

X

E-TTL Balance/lzravnava E-TTL

R

E-TTL Il Flash Metering/Osvetlitev z bliskavico E-TTL Il

X

Continuous Flash Control/Upravljanije bliskavice za neprekinjeno fotografiranje

R

Sync Speed Priority/Prednost hitrosti sinhronizacije

X

Slow synchro/Sinhronizacija z nizko hitrostjo

R

Nastavitve funkcije bliskavice

X

Nastavitve uporabnigke funkcije bliskavice

R

Izbris nastavitev funkcije bliskavice/lzbris vseh uporabniskih funkcij bliskavice Speedlite

Funkcije bliskavic Speedlite serije EL/EX, zdruzljivih z nastavitvami funkcije bliskavice, lahko
nastavite na zaslonu z menijem na fotoaparatu. Pritrdite bliskavico Speedlite na fotoaparat
in jo vkljucite, preden nastavite funkcije bliskavice.

Podrobnosti o funkcijah bliskavice Speedlite poiscite v navodilih za uporabo bliskavice
Speedlite.

1 . Izberite [3: External Speedlite control/f}: Upravljanje zunanje
Speedlite] (@ ).

2 . lzberite moznost.

External Speedlite control

Flash firing Enable

E-TTL balance Standard

E-TTL Il meter. Eval (FacePrty)

Contin flash ctrl  E-TTL each shot

Sync speed priority OFF

Slow synchro 1/200-1/60 sec.
Clear settings bo)
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I Flash Firing/Sprozenje bliskavice

External Speedlite control

Flash firing ME e
Disable

Da omogocite fotografiranje z bliskavico, nastavite to moznost na [Enable/Omogoci]. Za
vklop samo sproZenja Zarka za pomo¢ pri AF na Speedlite nastavite na [Disable/
Onemogoci].
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I E-TTL Balance/lzravnava E-TTL

External Speedlite control

E-TTL balance Ambience priority

bStand
Flash priority

Nastavite lahko Zeleni izgled (izravnavo) za posnetke z bliskavico. Ta nastavitev omogo¢a
prilagoditev razmerja med ambientno svetlobo in izhodno svetiobo Speedlite.

® Nastavite izravnavo na [Ambience priority/Prioriteta ambienta], da zniZate delez
izhodne mod¢i bliskavice in uporabite ambientno svetlobo za naravni realisti¢ni videz
posnetkov. Nastavitev je $e posebej koristna pri fotografiranju temnih prizorov (na
primer v zaprtih prostorih). Ko preklopite v naéin <P> ali <Av>, priporo¢amo nastavitev
moznosti [Slow synchro/Sinhronizacija z nizko hitrostjo] v okviru [3: External
Speedlite control/3: Upravljanje zunanje Speedlite] na [1/*-30sec. auto/1/*-30 sek.
samodejno]*' in uporabo fotografiranja s sinhronizacijo z nizko hitrostjo.

® Nastavite izravnavo na [Flash priority/Prioriteta bliskavice], tako da bo bliskavica
upostevana kot glavni vir svetlobe. To je koristno za zmanjSanje senc na predmetih in v
ozadju, ki so posledica vpadanja ambientne svetlobe.

*1: Vrednost "1/*" se spreminja glede na trenutne nastavitve.

€@ Opozorilo

® Pri nekaterih prizorih lahko funkcija [Ambience priority/Prioriteta ambienta]
povzrodi iste rezultate kot nastavitev [Standard/Standardno].
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I E-TTL Il Flash Metering/Osvetlitev z bliskavico E-TTL Il

E-TTL Il meter.

al (Fe ty
Evaluative

Average

® Za osvetlitev z bliskavico, primerno za fotografiranje ljudi, nastavite funkcijo na [Eval
(FacePrty)/Ocenjevalno (Prior. obraza)].

® Nastavite na [Evaluative/Ocenjevalno] za osvetlitev z bliskavico, ker tako omogocite
poudarek na bliskavici pri neprekinjenem fotografiranju.

® Ce nastavite [Average/Povpreéno], bo osvetlitev z bliskavico povpre¢na glede na
celotni merjeni prizor.

F Opomba

® Glede na naravo prizora bo morda potreben popravek osvetlitve z bliskavico.

€@ Opozorilo

® Cetudi nastavite [Eval (FacePrty)/Ocenjevalno (Prior. obraza)], lahko nekateri

predmeti in nekateri pogoji fotografiranja povzrocijo, da morda pri¢akovanih
rezultatov ne boste mogli doseci.
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Continuous Flash Control/Upravljanje bliskavice za
neprekinjeno fotografiranje

External Speedlite control

Contin flash ctrl  PE-TTL e: hot
E-TTL 1st shot

® Nastavite na [E-TTL each shot/E-TTL za vsak posnetek] za osvetlitev z bliskavico za
vsak posnetek.

® Nastavite na [E-TTL 1st shot/E-TTL za 1. posnetek] za osvetlitev z bliskavico samo za
prvi posnetek pri neprekinjenem fotografiranju. Nastavitve ravni izhodne modi bliskavice
za prvi posnetek veljajo za vse naknadne posnetke. To je koristno, ¢e ima prednost
hitrost neprekinjenega fotografiranja brez naknadnega urejanja kompozicije posnetkov.

€@ Opozorilo

® Vsak premik predmeta med neprekinjenim fotografiranjem lahko povzroéi tezave z
osvetlitvijo.

® Moznost [E-TTL 1st shot/E-TTL za 1. posnetek] je nastavljena, ¢e je [£3: Shutter
mode/f}: Naéin zaklopa] nastavljeno na [Elec. 1st-curtain/Elektr. 1. zavesica]
in je nacin zajemanja nastavljeno na [24].
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I Sync Speed Priority/Prednost hitrosti sinhronizacije

Sync speed priority

Pri fotografiranju z bliskavico lahko uporabljate vi§jo hitrost sinhronizacije od obi¢ajne.

® Na voljo, ¢e je moznost [Flash mode/Nacin bliskavice] nastavljena na [E-TTL Il flash
metering/E-TTL Il osvetlitev z bliskavico].

® Ce je ta funkcija nastavljena na [Enable/Omogoéi], se hitrosti sinhronizacije z bliskavico
glede na kombinacijo drugih nastavitev fotoaparata spreminjajo na naslednji nacin.

Nastavitev fotoaparata
Flash Sync Speed (Fastest)/
. X Croppinglaspect ratio/ Hitrost sinhronizacije bliskavice
Nacin zaklopa X0brezovanje/aspektno (najhitrejsa)
razmerje
Elec. 1st-curtain/ FULL 1/250 sek.
Elektr. 1. zavesica & 1/320 sek.

* Ekvivalentno velikosti APS-C
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[ Opomba

Velja tudi za bliskavico Speedlite 580EX Il ali kasnej§i model, ¢e je [Flash mode/
Nacin bliskavice] nastavljeno na [Manual flash/Roéna bliskavica].
Bliskovne enote se morda ne bodo sprozile z izbrano izhodno mog¢jo bliskavice, ¢e
je najvisja hitrost sinhronizacije z bliskavico v uporabi skupaj z nastavitvijo [Flash
mode/Nacin bliskavice] nastavljeno na [Manual flash/Roéna bliskavica].
Naslednje bliskavice Speedlite podpirajo funkcijo [Sync speed priority/Prednost
hitrosti sinhronizacije].

« Speedlite 430EX |11/470EX-AI/600 EX II-RT

« Serija Speedlite EL

« Macro Ring Lite MR14-EX Il/Macro Twin Lite MT-26EX-RT
V nekaterih okoli§¢inah fotografiranja se lahko pojavi podosvetlitev, ¢e je moznost
[Sync speed priority/Prednost hitrosti sinhronizacije] nastavljena na [Enable/
Omogoci].
Primerna osvetlitev morda ne bo dosezena z moznostjo [Sync speed priority/
Prednost hitrosti sinhronizacije] nastavljeno na [Enable/Omogo¢i], ¢e so
sprejemne bliskavice Speedlite pri brezzicnem fotografiranju z radijskim prenosom
nastavljene na pozitivno vrednost popravka osvetlitve.
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I Slow synchro/Sinhronizacija z nizko hitrostjo

Slow synchro

1/200-30sec. auto

Hitrost sinhronizacije bliskavice za fotografijo z bliskavico lahko nastavite v nadinu <P> ali
<Av>. Upostevajte, da se najvi$ja hitrost sinhronizacije bliskavice spreminja glede na
kombinacijo nastavitev za [: Shutter mode/¥: Hitrost zaklopa] in [C: £XCropping/
aspect ratio/fy: £3Obrezovanje/aspektno razmerje].

® 1/*-30sec. auto/1/*-30 sek. samodejno
Hitrost zaklopa je nastavljena samodejno v naslednjem razponu, da ustreza svetlosti.
Mozna je tudi visoka hitrost sinhronizacije.

Nacin zaklopa aCropplngIaspect =t Hitrost zaklopa
0o je/aspek razmerje
Elec. 1st-curtain/ FULL 1/200-30 sek.
Elektr. 1. zavesica G 1/250-30 sek.

* Ekvivalentno velikosti APS-C

® 1/*1/60sec.auto/1/*-1/60 sek. samodejno
Prepre€uje samodejno nastavitev nizke hitrosti zaklopa v Sibki svetlobi. To je koristno pri
prepre€evanju zamegljenosti slike in pri tresenju fotoaparata. Svetloba z bliskavice
zagotovi standardno osvetlitev predmetov, vendar upostevaijte, da je lahko ozadje
posnetka temno.
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® 1/* sec. (fixed)/1/* sek. (fiksno)
Hitrost zaklopa je fiksna, kot je navedeno spodaj. To ucinkoviteje preprecuje zameglitev
predmeta in tresenje fotoaparata kot nastavitev [1/*-1/60sec. auto/1/*-1/60 sek.
samodejno]. Toda v Sibki svetlobi je lahko ozadje predmeta slike temnej$e kot pri
nastavitvi [1/*-1/60sec. auto/1/*-1/60 sek. samodejno].

Nacin zaklopa °Croppmglaspect et Hitrost zaklopa
af“ je/aspek razmerje

Elec. 1st-curtain/ FULL 1/200 sek.

Elektr. 1. zavesica '.1_.?‘* 1/250 sek.

* Ekvivalentno velikosti APS-C

€@ Opozorilo

® Sinhronizacija z visoko hitrostjo ni na voljo v nadinu <P> ali <Av>, ¢e je nastavljena
na [1/* sec. (fixed)/1/* sek. (fiksno)].
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I Nastavitve funkcije bliskavice

Prikazani podatki na zaslonu, polozaj prikaza in razpoloZzljive moznosti so odvisne od
modela Speedlite, nastavitev njenih uporabniskih funkcij, na¢ina bliskavice in drugih
dejavnikov. Podrobnosti o funkcijah bliskavice Speedlite poiscite v navodilih za bliskavico
Speedlite.

Vzoréni prikaz

Flash function settijgs

(1) ETTL VRS | z00m 24mm
(@) x>

E-TTL Il flash metering

(1) Nagin bliskavice

(2) Brezzi¢ne funkcije/Krmiljenje sprozilnega razmerja (RATIO)
3) Zumiranje z bliskavico (doseg bliskavice)

4) Sinhronizacija zaklopa

(5) Popravek osvetlitve z bliskavico

(6) Zaporedje osvetlitve z bliskavico

Opozorilo

® Funkcije so omejene pri uporabi bliskavic Speedlite serije EX, ki niso zdruzljive z
nastavitvami funkcije bliskavice.

508



Flash mode/Nacin bliskavice
Izberete lahko nacin bliskavice, ki ustreza vasi Zeleni fotografiji z bliskavico.

Flash mode

E-TTL Il flash metering

ETTL. M MULTI ExtA ExtM

® Nacin [E-TTL Il flash metering/Osvetlitev z bliskavico E-TTL llI] je standardni nacin
bliskavic Speedlite serije EL/EX za fotografiranje z bliskavico s samodejno osvetlitvijo.

® Nacin [Manual flash/Roéna bliskavica] je namenjen vasi nastavitvi funkcije [Flash
output level/Raven izhodne moci bliskavice] za Speedlite.

® Informacije o drugih nacinih bliskavice poiscite v navodilih za uporabo bliskavice
Speedlite, ki je zdruzljiva z ustreznim nacinom uporabe bliskavice.

Wireless functions/Brezzi¢ne funkcije

Wireless functions

Wireless:Off

Za fotografiranje z brezzi¢no osvetlitvijo z ve¢ bliskavicami lahko uporabljate radijski ali
opti€ni brezziéni prenos.

Podrobnosti o brezzi¢ni bliskavici poiscite v navodilih za uporabo za Speedlite, ki je
zdruZljiva z brezzi¢nim fotografiranjem z bliskavico.
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Firing ratio control (RATIO)/Upravljanje sprozilnega razmerja
(RATIO)

Firing ratio control

Firing ratio control:Enable

Z makro bliskavico lahko nastavite upravljanje sprozilnega razmerja.
Podrobnosti glede upravljanja sprozilnega razmerja poi$¢ite v navodilih za uporabo makro
bliskavice.

Flash zoom (flash coverage)/Zumiranje z bliskavico (doseg
bliskavice)
Flash zoom

24mm
AUTO| 20 24 28 |35 50

70 80 105 135 | 200

Z bliskavicami Speedlite, ki imajo bliskovno glavo z zumom, lahko nastavite doseg
bliskavice.
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Shutter synchronization/Sinhronizacija z zaklopom

Shutter synchronization

First-curtain synchronization

[ S

Obicajno nastavite to na [First-curtain synchronization/Sinhronizacija s prvo zavesico],
tako da se bliskavica sprozi takoj po zacetku zajema.

Nastavite na [Second-curtain synchronization/Sinhronizacija z drugo zavesico] in
uporabite nizke hitrosti zaklopa za zajemanje naravnih posnetkov sledi za premikajocimi se
predmeti, na primer avtomobilskih luci.

Nastavite na [High-speed synchronization/Sinhronizacija z visoko hitrostjo] za
fotografiranje z bliskavico pri visjih hitrostih zaklopa, kot je najvisja hitrost zaklopa za
sinhronizacijo bliskavice. To je uinkovito, e fotografirate z odprto zaslonko v naéinu <Av>
za zameglitev ozadja za predmeti posnetka na prostem podnevi.

€@ Opozorilo

® Ce uporabljate sinhronizacijo z drugo zavesico, nastavite hitrost zaklopa na 1/30
sek. ali nizjo. Ce je hitrost zaklopa 1/40 sek. ali hitrej$a, bo sinhronizacija s prvo
zavesico uporabljena samodejno, ¢etudi je nastavljeno [Second-curtain
synchronization/Sinhronizacija z drugo zavesico].

Flash exposure compensation/Popravek osvetlitve z bliskavico

Flash exposure compensation
BEE-1%

Darker Brighter
- .1..2.73

»

Prav tako kot je mozno prilagajati popravek osvetlitve, lahko prilagajate tudi izhodno mo¢
bliskavice.
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[ Opomba

® Ce je popravek osvetlitve z bliskavico nastavljen_s Speedlite, ne morete nastaviti
popravka osvetlitve z bliskavico na fotoaparatu. Ce ga nastavite na fotoaparatu in
na Speedlite, nastavitev na Speedlite prepise nastavitev na fotoaparatu.
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Flash exposure bracketing/Zaporedje osvetlitve z bliskavico

Flash exposure bracketing

(FEB LA

Bliskavice Speedlite, opremljene s funkcijo zaporedja osvetlitve z bliskavico (FEB), lahko
spreminjajo izhodno mo¢ bliska samodejno med hkratnim zajemom treh posnetkov.
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I Nastavitve uporabniske funkcije bliskavice

Podrobnosti o uporabniskih funkcijah Speedlite poiscite v navodilih za bliskavico Speedlite.

1 . lzberite [Flash C.Fn settings/Nastavitve C.Fn bliskavice].

External Speedlite control

E-TTL Il meter. Eval (FacePrty)
Contin flash ctrl  E-TTL each shot
Sync speed priority OFF
Slow synchro 1/200-1/60 sec.
Flash function settings

Flash C.Fn settings

Clear settings

2 . Nastavite zelene funkcije.

. Flash C.Fn settings
Auto power off
0:Enabled
1:Disabled

718
0

{MENU fhaj}

® Zvrtenjem regulatorja < % > ali pritiskom < $# > levo ali desno
izberite Stevilko, nato pritisnite < (@) >.

als

® Zvrtenjem regulatorja < %3¢ > ali s pritiskom < $#% > navzgor ali
navzdol izberite moznost, nato pritisnite < >,
€@ Opozorilo

® Bliskavice Speedlite serije EX se vedno sprozijo s polno moc¢jo, ¢e je moznost
[Flash metering mode/Nacin merjenja osvetlitve z bliskavico] v uporabniskih

funkcijah bliskavice nastavljena na [1:TTL] (samodejna bliskavica).

® Osebne funkcije za Speedlite (P.Fn) ne morete nastaviti ali izbrisati na zaslonu
[¥: External Speedlite control/f03: Upravljanje zunanje Speedlite] na
fotoaparatu. Nastavite jo neposredno na Speedlite.
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Izbris nastavitev funkcije bliskavice/lzbris vseh
uporabniskih funkcij bliskavice Speedlite

1 . lzberite [Clear settings/Izbris nastavitev].

External Speedlite control

E-TTL Il meter. Eval (FacePrty)
Contin flash ctrl  E-TTL each shot
Sync speed priority OFF
Slow synchro 1/200-1/60 sec.
Flash function settings

Flash C.Fn settings

Clear settings

2 . lzberite nastavitve za izbris.

Clear settings

Clear flash settings
Clear all Speedlite C.Fn's

{MENU fhaj}

® |Izberite [Clear flash settings/Izbris nastavitev bliskavice] ali [Clear
all Speedlite C.Fn's/Izbris vseh C.Fn funkcij za Speedlite].

® |zberite [OK] na potrditvenem zaslonu za izbris vseh nastavitev
bliskavice ali uporabniskih nastavitev bliskavice.
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Samodejno ostrenje (AF)/Nacin zajemanja

To poglavje opisuje postopke samodejnega ostrenja in nagine zajemanja ter nastavitve
menija na polju AF [AFI.

G Opomba

® < AF > pomeni samodejno ostrenje. < MIF > pomeni roéno ostrenje.

« Meniji na polju: AF (Fotografije)

« Meniji na polju: AF (Snemanje filma)

« Delovanje samodejnega ostrenja (AF) ¢
Servo AF za film

Nastavitev AF za zajemanje demo posnetkov od blizu ¥
Izbira obmocja samodejnega ostrenja (AF

« Rocno ostrenje

« Registracija ljudi za dodelitev prioritete
Znadilnosti Servo AF ¥

« Prilagajanje funkcij samodejnega ostrenja (AF
« Izbira nadina zajemanja

« Uporaba samosprozilca

Fotografiranje z daljinskim upravljanjem

« Prilagajanje postopka upravljanja ¢
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Meniji na polju: AF (Fotografije)

® AF operation/area/Delovanje/obmocje AF

AF operation ONE SHOT
AF area AFC3

Whole area tracking Servo AF
Focus mode AF
Movie Servo AF Enable

(1) AF operation/Delovanje samodejnega ostrenja (AF) ¥
(2) AF area/Obmodje AF ¥t

(3) Whole area tracking Servo AF/Servo AF s sledenjem predmetu na celotnem
obmogju Y

(4) Focus mode/Nacin ostrenja
(5) Movie Servo AF/Servo AF za film

[ Opomba

® Ceje v uporabi objektiv brez stikala za nagin ostrenja, je prikazano [Focus
mode/Nacin ostrenja).

® Subject detection/Zaznavanje predmeta

Subject to detect People
Eye detection Auto

Register people priority

(1) Subject to detect/Predmet za zaznavo ¢
(2) Eye detection/Zaznavanje oci
(3) Register people priority/Registracija ljudi za dodelitev prioritete
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® Servo AF character./Znacilnosti Servo AF

Case Auto
M Auto. changes Servo AF char.
in response to subject change
Case Auto character. =—o-a

| SET_[o]§

Case Manual
Servo AF characteristics
are set manually
Tracking sensitivity =g
Accel./decel. tracking B

EE=ENE  EEE0K

(1) Case Auto/Primer-Samodejno ¢

(2) Case Auto character./Znagilnosti za Primer-Samodejno ¢

(3) Case Manual/Primer-Ro¢no ¢

(4) Tracking sensitivity/Ob&utljivost sledenja ¢

(5) Accel./decel. tracking/Pospesevanje/upotasnjevanje sledenja ¢

® Customize AF operation/Prilagajanje delovanja samodejnega
ostrenja (AF)

AF
AF operatio
Servo 1st image priority
One-Shot AF release prior.

Preview AF Disable
Lens drive when AF impossible
AF-assist beam firing

(1) Servo 1st image priority/Prioriteta 1. slike za Servo ¥

(2) One-Shot AF release prior./Prioriteta sprostitve pri One-Shot AF/AF za en zajem ¢
(3) Preview AF/Predogled AF

(4) Lens drive when AF impossible/Delovanje objektiva, ko AF ni na voljo ¥

(5) AF-assist beam firing/Sprozitev Zarka za pomo¢ pri AF
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® Customized controls/Prilagojeni krmilniki

Limit AF areas
Orientation linked AF point

Limit subject to detect
LR eye detection

(1) Limit AF areas/Omejitev obmocij za AF 3%

(2) Orientation linked AF point/Z usmerjenostjo povezana totka AF ¥
(3) Limit subject to detect/Omejitev predmeta za zaznavanje ¢

(4) L/R eye detection/Zaznavanje levega/desnega oéesa ¢

® MF related/V povezavi z MF (roéno ostrenje)

ing settings
Focus guide off

Lens electronic MF ©0FF
button: clear MF Magnify OFF

(1) MF peaking settings/Nastavitev poudarka obrisov za MF ¥¢
(2) Focus guide/Vodilo pri ostrenju
(3) Lens electronic MF/Elektronsko roéno ostrenje (MF) z objektivom 3¢

(4) &\ button: clear MF Magnify/Gumb (®Y\: izbris poveéave za MF (Roéna izostritev) ¢
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Meniji na polju: AF (Snemanje filma)

® AF operation/area/Delovanje/obmocje AF

Movie Servo AF Enable
AF area AFC3

Focus mode AF
AF for close-up demos

(1) Movie Servo AF/Servo AF za film

(2) AF area/Obmodje AF ¥t

(3) Focus mode/Nacin ostrenja

(4) AF for close-up demos/Nastavitev AF za zajemanje demo posnetkov od blizu ¢

5 Opomba

® Ceje v uporabi objektiv brez stikala za nagin ostrenja, je prikazano [Focus
mode/Nacin ostrenja].

® Subject detection/Zaznavanje predmeta

Subject to detect People
Eye detection Auto

Register people priority
Subject switching sensitivity

(1) Subject to detect/Predmet za zaznavo ¢

(2) Eye detection/Zaznavanje odi

(3) Register people priority/Registracija ljudi za dodelitev prioritete

(4) Subject switching sensitivity/Obgutljivost za zamenjavo predmeta ¥
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® Servo AF character./Znacilnosti Servo AF

Servo AF speed (1

(1) Movie Servo AF speed/Hitrost Servo AF za film ¢

® Customize AF operation/Prilagajanje delovanja samodejnega
ostrenja (AF)

(1) Lens drive when AF impossible/Delovanje objektiva, ko AF ni na voljo ¥

® Customized controls/Prilagojeni krmilniki

ols
Limit AF areas
Limit subject to detect

LR eye detection

(1) Limit AF areas/Omejitev obmogij za AF ¢
(2) Limit subject to detect/Omejitev predmeta za zaznavanje ¢
(3) L/IR eye detection/Zaznavanje levega/desnega otesa ¢
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MF related/V povezavi z MF (roéno ostrenje)

MF peaking settings
Focus guide Off

Lens electronic MF
Track after Focusing

(1) MF peaking settings/Nastavitev poudarka obrisov za MF ¢

(2) Focus guide/Vodilo pri ostrenju

(3) Lens electronic MF/Elektronsko roéno ostrenje (MF) z objektivom ¢
(4) Track after Focusing/Sledenje po izostritvi ¢
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Delovanje samodejnega ostrenja (AF) [0 R e

@ One-Shot AF/AF za en zajem za mirujoge predmete

@ Servo AF za premikajoe se predmete

@ Al Focus AF za samodeini preklop nagina samodejnega ostrenja (AF

Izberete lahko znacilnosti delovanja AF, ki najbolje ustrezajo pogojem fotografiranja ali
predmetu.

1 . Nastavite nacin ostrenja na AF (samodejno ostrenje).

® Pri uporabi objektivov RF brez stikala za nacin ostrenja
Nastavite funkcijo [AF: Focus mode/ A F: Nagin ostrenja] na [AF].

Focus mode

® Pri uporabi objektivov RF s stikalom za nacin ostrenja
Nastavite stikalo za nagin ostrenja na objektivu na < AF >.
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2 . Izberite [AF: AF operation/ AF: Delovanje AF].

0 AR B~ %

AF operation ONE SHOT
AF area AFC D
Whole area tracking Servo AF

Focus mode AF
Movie Servo AF GELE

3 . lzberite moznost.

AF operation
One-Shot AF

ONE SHOT| AIFOCUS = SERVO

G Opomba

® Ce izostritev ni dosezena, se todka AF obarva oranzno. Ce uporabljate nagin One-
Shot AF/AF za en zajem, ponovno uredite kompozicijo posnetka in poskusite
ponovno izostriti ali preberite poglavje Pogoji fotografiranja, ki oteZujejo ostrenje.

® S funkcijo Servo AF fotoaparat zajame fotografijo, ¢etudi predmeti niso izostreni.
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I One-Shot AF/AF za en zajem za mirujoce predmete

Ta nacin delovanja AF je primeren za mirujoce predmete. Ko pritisnete gumb zaklopa do
polovice, fotoaparat izostri samo enkrat.

® Ko je dosezena izostritev, se tocka AF spremeni v zeleno in oglasi se zvo¢ni signal.
® Ostrina ostane zaklenjena, medtem ko pritiskate na gumb zaklopa do polovice, kar
omogodi, da ponovno uredite kompozicijo slike, preden jo zajamete.

G Opomba

® Ceje funkcija [§: Beep/$: Zvoéni signal] nastavljena na [Disable/Onemogoéi],
se zvoéni signal ne oglasi, ko je dosezena izostritev.

® Pri uporabi objektiva, ki podpira elektronsko ro¢no ostrenje, glejte Lens electronic
MF/Elektronsko ro¢no ostrenje (MF) z objektivom.

Fotografiranje z zaklenjeno ostrino

Med fotografiranjem z zaklenjeno izostritvijo lahko izostrite s funkcijo One-Shot AF/AF za en
zajem, preden ponovno uredite kompozicijo posnetka in zajamete sliko.

1 . Usmerite tocko AF na predmet, ki ga Zelite izostriti, nato do polovice
pritisnite gumb zaklopa.

2 . Ko je predmet izostren, $e naprej pritiskajte na gumb zaklopa do
polovice in uredite kompozicijo posnetka.

525



3_ Do konca pritisnite na gumb zaklopa in zajemite posnetek.
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I Servo AF za premikajoce se predmete

Ta nacin delovanja AF je primeren za premikajoce se predmete. Medtem ko drzite pritisnjen
gumb zaklopa do polovice, fotoaparat predmet neprekinjeno ostri.

® Barva tocke AF se spremeni v modro, ¢e je vkljuéen nacin Servo AF. Zvocni signal se

ne oglasi, ¢etudi je izostritev dosezena.
® Osvetlitev je nastavljena v trenutku, ko zajamete fotografijo.

€@ Opozorilo

Natanéno ostrenje morda ne bo mogoce pri velikih vrednostih zaslonke ali bo
odvisno od objektiva, oddaljenosti od predmeta in hitrosti premikanja predmeta.

Zumiranje med neprekinjenim fotografiranjem lahko porusi izostritev. Najprej
opravite zumiranje, nato ponovno uredite kompozicijo in zajemite posnetek.

Ce je delovanje funkcije Servo AF nestabilno za mirujo&e predmete, priporo¢amo
uporabo funkcije One-Shot AF/AF za en zajem.
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Al Focus AF za samodejni preklop na¢ina samodejnega
ostrenja (AF)

Nacin samodejnega ostrenja (AF) se samodejno preklopi iz nacina [One-Shot AF/AF za en
zajem] v nacin [Servo AF] na osnovi stanja predmeta, medtem ko pritiskate gumb zaklopa
do polovice ali snemate neprekinjeno.
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Servo AF za film (a|'=

& AF z zaznavanjem predmeta

Ce je ta funkcija omogo&ena, fotoaparat med snemanjem filma nenehoma ostri predmet.

1 . Nastavite stikalo za vkloplizklop fotoaparata na < "8 >

2. Izberite [A F: Movie Servo AF/AF: Servo AF za film] (&, & ).

3 . lzberite [Movie Servo AF/Servo AF za film].

Movie Servo AF

Movie Servo AF Enable
Subj. detect. AF Detect. priority
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4 . lzberite moznost.

Movie Servo AF

Disable

® Enable/Omogoci
« Med snemanjem filma fotoaparat neprekinjeno ostri predmet.

« Za ohranjanje izostritve na dolo€enem poloZaju ali ¢e ne Zelite
posneti tudi mehanskih zvokov objektiva, lahko za¢asno zaustavite
delovanje funkcije Movie Servo AF/Servo AF za film, tako da se
dotaknete [Movie Servo AF paused/Servo AF za film ustavljeno]
(1) spodaj levo na zaslonu.

« Delovanije funkcije Movie Servo AF/Servo AF za film se bo
nadaljevalo, ¢e se vrnete na snemanije filma po postopkih, kot so
pritisk na gumb < [VIENU > ali gumb < [>] > ali sprememba
obmocja za AF.

® Disable/Onemogoci

+ Privzeto fotoaparat s pritiskom na gumb < §f > izostri z uporabo
izbranega obmocja AF.

« Privzeto se s pritiskom na gumb zaklopa do polovice zaéneta
merjenje osvetlitve in Servo AF.
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€@ Opozorilo

Opozorila pri nastavitvi na [Movie Servo AF: Enable/Servo AF za film: Omogoc¢i]

® Pogoji snemanja, ki otezujejo ostrenje
« Predmet, ki se hitro bliza ali oddaljuje od fotoaparata.
» Predmet, ki se premika tik pred fotoaparatom.
« Fotografiranje z vi§jo vrednostjo zaslonke.

* Glejte tudi Pogoji fotografiranja, ki otezujejo ostrenje.

® Ker se objektiv nenehno premika in se baterija prazni, bo mozni ¢as snemanja
filma krajsi.

® Vgrajeni mikrofon fotoaparata lahko posname tudi mehanske zvoke objektiva ali
zvoke upravljanja fotoaparata/objektiva, ¢e izvajate postopek AF ali ¢e upravljate
fotoaparat med snemanjem filma. V takem primeru lahko pri odpravljanju teh
zvokov pomaga, ¢e uporabljate zunanji mikrofon, opremljen z izhodnim vti¢em, in
ga postavite stran od fotoaparata in objektiva.

® Movie Servo AF/Servo AF za film se ustavi med zumiranjem ali povec¢anim
prikazom.

® Ce se med snemanjem filma predmet priblizuje ali oddaljuje ali de se fotoaparat
premika navpicno ali vodoravno (panoramsko drsenje), se lahko posneta slika za
trenutek razsiri ali skréi (sprememba v povecavi slike).

G Opomba

® Za spremembo delovanja gumba zaklopa glejte Shutter btn function for movies/
Funkcija gumba zaklopa za filme.
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I AF z zaznavanjem predmeta

Izberete lahko, ali boste uporabljali funkcijo Movie Servo AF/Servo AF za film, ¢e predmet,

nastavljen z nastavitvijo [AF: Subject to detect/ A F: Predmet za zaznavo] (@ ), ni
zaznan.

Subj. detect. AF

priority
Detect. only

® Detect. priority/Prioriteta zaznavanja
Movie Servo AF/Servo AF za film se uporablja za samodejno zaznane predmete na
obmogju, nastavljenem z nastavitvijo [AF: AF area/AF: Obmogéje AF] (@ ).
Predmeti, nastavljeni z moznostjo [AF: Subject to detect/ AF: Predmet za zaznavo],
imajo prednost pri samodejni izbiri.

® Detect. only/Samo zaznavanje
Movie Servo AF/Servo AF se uporablja samo za predmete, nastavljene z moznostjo

[AF: Subject to detect/ A F: Predmet za zaznavo]. Delovanje funkcije Movie Servo
AF/Servo AF za film se ustavi, €e ni zaznan noben predmet.
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Nastavitev AF za zajemanje demo posnetkov od
blizu i <

Z nastavitvijo funkcije [AF: AF for close-up demos/AF: AF za zajemanje demo
posnetkov od blizu] na [On/Vklop] omogocite fotoaparatu, da med snemanjem nenehno
ostri predmete v neposredni blizini. To je koristno za demonstracije, prikaze izdelkov ali
podobne okolis¢ine.

1 . Izberite [AF: AF for close-up demos/AF: AF za zajemanje demo
posnetkov od blizu] (@).

2 . lzberite moznost.

AF for close-up demos
Off

[o])]

€@ Opozorilo

Okvirji za sledenje niso prikazani.

Fotoaparat ne izostri, Cetudi do polovice pritisnete gumb zaklopa ali pritisnete gumb
< & >

Predmetov posnetkov ne morete izbrati rocno.
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Izbira obmogja samodejnega ostrenja (AF)

@
@
@
4
4]
@
@
@
@
4
4]
@

Obmocje AF

Izbira obmod&ja samodejnega ostrenja (AF) ¢

Servo AF s sledenjem predmetu na celotnem obmogju ¢

Predmet za zaznavo ¢
Zaznavanje oci
Sledenje z gumbom

Nacin ostrenja

Rocna nastavitev tock AF ali okvirjev za Zone AF/Obmo¢no AF

Povecani pogled
Nasveti za fotografiranje s samodejnim ostrenjem (AF
Pogoiji fotografiranja, ki oteZzujejo ostrenje

Doseg AF
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I Obmocje AF

To poglavje opisuje postopke na obmogju za samodejno ostrenje (AF) z moznostjo [AF:

Whole area tracking Servo AF/ AF: Sledenje po celotnem obmogéju s Servo AF]
nastavljeno na [Off/lzklop].

® Izberite obmocje AF s pritiskom na gumb < > in zatem s pritiskom na gumb
<M-Fn>.

® Nastavitev [AF: Whole area tracking Servo AF/AF: Sledenje po celotnem
obmocju s Servo AF] lahko med moznostma [On/Vklop] ali [Off/Izklop] preklapljate s
pritiskom na gumb < [NFO >.

[c]: Spot AF/El: Toékovno AF

(Spot AF|

Fotoaparat izostri na ozjem obmocju kot pri 1-point AF/1-tockovnem AF.

: 1-point AF/J: 1-toékovno AF

1-point AF

Fotoaparat izostri z eno samo togko AF [[]].
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-8 Expand AF area: “3*/%-: Razsiritev obmoéja za AF: =&

Fotoaparat izostri z uporabo ene to¢ke AF [[[]] in todk AF, okvirjenih tukaj z modro.
Primerno za premikajoce se predmete, ki jim je tezko slediti s funkcijo 1-point AF/1-tockovno
AF.

Izostritev Zelenega predmeta je laZja kot s funkcijo Flexible Zone AF/Fleksibilno obmocje
AF.

Ce je v uporabi Servo AF, boste najprej izostrili z uporabo tocke AF [[(]].

:8%: Expand AF area: Around/::: Raz$iritev obmoéja za AF: Okolica

Expand AF area: Around

Za ostrenje je v uporabi ena to¢ka AF [[_]] in okoliske tocke AF, okvirjene tukaj z modro,
zato je ostrenje premikajo¢ih se predmetov laZje kot pri funkciji Expand AF area: =8¢/
Razsiritev obmogja AF: =G,

Ce je v uporabi Servo AF, boste najprej izostrili z uporabo to¢ke AF [[]].
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[1]: Flexible Zone AF 1/[1]: Fleksibilno obmoéje AF 1

Flexible Zone AF 1

[MENURT TN

Pri fleksibilnem obmocju AF 1 lahko poljubno nastavite velikost okvirja za Zone AF/
Obmoéno AF [ ](@ ).

Funkcija uporablja samodejno izbiro AF v okvirjih za Zone AF/Obmocéno AF za pokrivanje
vecjega obmocja kot pri Expand AF area/Razsiritev obmocja AF, zato je ostrenje lazZje kot
pri funkcijah 1-point AF/1-tockovno AF/Expand AF area/Razsiritev obmocja AF in prav tako
primerno za premikajoce se predmete.

Privzeto je nastavljen kvadratni okvir za Zone AF/Obmocno AF.

Obmocdja izostritve so dolocena ne le na osnovi najblizjega predmeta, temve¢ tudi na osnovi
razliénih drugih pogojev, kot so obrazi (ljudi ali Zivali), vozila, gibanje predmeta in razdalja do
predmetov.

Pritisk gumba zaklopa do polovice prikaze [[]] preko tock AF v gorigéu.

[2]: Flexible Zone AF 2/(2]: Fleksibilno obmoéje AF 2

Flexible Zone AF 2

MENURDTReH

Pri fleksibilnem obmodju AF 2 lahko poljubno nastavite velikost okvirja za Zone AF/
Obmoéno AF [ ] (@).

Funkcija uporablja samodejno izbiro AF v okvirjih za Zone AF/Obmo¢no AF za pokrivanje
vecjega obmocja kot pri Expand AF area/Razsiritev obmocja AF, zato je ostrenje lazZje kot
pri funkcijah 1-point AF/1-to¢kovno AF/Expand AF area/Razsiritev obmocja AF in prav tako
primerno za premikajoce se predmete.

Privzeto je nastavljen navpi¢ni pravokotni okvir za Zone AF/Obmo¢no AF.
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Obmog¢ja izostritve so dolo¢ena ne le na osnovi najblizijega predmeta, temve¢ tudi na osnovi
razliénih drugih pogojev, kot so obrazi (ljudi ali Zivali), vozila, gibanje predmeta in razdalja do
predmetov.

Pritisk gumba zaklopa do polovice prikaze [[[]] preko to¢k AF v gorig&u.
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[3]: Flexible Zone AF 3/(3]: Fleksibilno obmoéje AF 3

Flexible Zone AF 3

Pri fleksibilnem obmodju AF 3 lahko poljubno nastavite velikost okvirja za Zone AF/
Obmoéno AF [ ](@ ).

Funkcija uporablja samodejno izbiro AF v okvirjih za Zone AF/Obmocéno AF za pokrivanje
vecjega obmocja kot pri Expand AF area/Razsiritev obmocja AF, zato je ostrenje lazZje kot
pri funkcijah 1-point AF/1-tockovno AF/Expand AF area/Razsiritev obmocja AF in prav tako
primerno za premikajoce se predmete.

Privzeto je nastavljen vodoravni pravokotni okvir za Zone AF/Obmo¢no AF.

Obmod¢ja izostritve so doloena ne le na osnovi najbliziega predmeta, temve¢ tudi na osnovi
razliénih drugih pogojev, kot so obrazi (ljudi ali Zivali), vozila, gibanje predmeta in razdalja do
predmetov.

Pritisk gumba zaklopa do polovice prikaze [[]] preko tock AF v gorigéu.

L 1 Whole area AF/L 1: Celotno obmoéje AF (privzeto)

Whole area AF

Funkcija uporablja samodejno izbiro AF v celotnem obmo¢ju okvirja za AF za pokrivanje
vecjega obmocja kot pri Flexible Zone AF/Fleksibilno obmocje AF, zato je ostrenje lazje kot
pri funkcijah 1-point AF/1-to¢kovno AF/Expand AF area/Razsiritev obmocja AF/Flexible
Zone AF/Fleksibilno obmocje AF in primerno za premikajoce se predmete.

Obmogja izostritve so dolo¢ena ne le na osnovi najblizjega predmeta, temve¢ tudi na osnovi
razliénih drugih pogojev, kot so obrazi (ljudi ali Zivali), vozila, gibanje predmeta in razdalja do
predmetov.

Pritisk gumba zaklopa do polovice prikaZe [[]] preko to¢k AF v gori§&u.
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I Izbira obmocja samodejnega ostrenja (AF) [0 '™ JDe

Izberete lahko obmocje samodejnega ostrenja (AF), ki ustreza pogojem fotografiranja ali
predmetu.

Ce vam je ljubse ro¢no ostrenje, glejte Roéno ostrenje (@ ).

1 . Izberite [AF: AF area/ AF: Obmoéje AF] (&, @).

2 . lzberite obmocje za samodejno ostrenje (AF).

AF area

1-point AF

AF area

® Zgorniji zaslon je prikazan, e je moznost [AAF: Orientation linked AF
point/ AF: Z usmerjenostjo povezana to¢ka AF] (@ ) nastavljena na
[Separate AF pts: Area+pt/Locene tocke AF: Obmocje+tocka). Ko
izberete navpi¢no in vodoravno usmerjenost, nastavite loéena obmocja
AF.

[ Opomba

® Za nastavitev obmocja AF lahko tudi pritisnete gumb < > in zatem §e gumb

<M-Fn>.
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I Servo AF s sledenjem predmetu na celotnem obmoéju 1 *

Nastavite lahko, ali naj fotoaparat preklopi v sledenje predmetu na celotnem obmocju med
uporabo funkcije Servo AF (ko do polovice pritisnete na gumb zaklopa s funkcijo [AF: AF
operation/ A F: Delovanje AF] nastavljeno na [Servo AF]).

1 . Izberite [AF: Whole area tracking Servo AF/AF: Servo AF s
sledenjem na celotnem obmogju] (& ).

2 . lzberite moznost.

Whole area tracking Servo AF

® On/Vklop

Obmocje za AF preklopi v celotno obmodje za AF za sledenje
predmetom po celotnem zaslonu, medtem ko do polovice pritiskate na
gumb zaklopa.

® Offllzklop

Sledenje predmetom poteka samo znotraj to¢k AF, ko do polovice ali
do konca pritisnete na gumb zaklopa.
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I Predmet za zaznavo [0 |'= e

Izberete lahko pogoje za samodejno izbiro glavnega predmeta za sledenje.

Z izbiro katerekoli druge moznosti razen [None/Brez] prikaZete okvir za sledenje [ ] za
glavni predmet, ki je bil zaznan. Okvir za sledenje se premakne in sledi predmetom, ki se
zacnejo premikati.

Posnetek lahko zajamete z o&mi osebe v gorigéu, tako da nastavite [AF: Eye detection/
AF: Zaznavanje o¢i] na katero koli drugo moznost razen [Disable/Onemogoéi] (@ ).

Subject to detect

Auto

Animals
Vehicles
None

® Auto/Samodejno
Samodejna izbira glavnega predmeta za sledenje med ljudmi, Zivalmi ali vozili v prizoru.

® People/Ljudje
Fotoaparat zaznava ljudi in daje prednost rezultatom zaznavanja ljudi kot glavnim
predmetom za sledenje.
Zaznavanje je usmerjeno v ¢loveske obraze, glave ali telesa, na vseh zaznanih obrazih
ali glavah pa so prikazani okvirji za sledenje.
Ce &loveskih obrazov, glav ali trupa ne more zaznati, lahko fotoaparat sledi drugim
delom telesa.

® Animals/Zivali
Zaznavanije zivali (psi, macke, ptice ali konji) in ljudi in dajanje prednosti rezultatom
zaznavanja obrazov Zivali kot glavnim predmetom za sledenje.
Pri Zivalih fotoaparat posku$a zaznati obraze ali telesa, na obrazih, ki jih zazna, pa so
prikazani okvirji za sledenje.
Ce fotoaparat obraza ali celega telesa Zivali ne more zaznati, lahko sledi delu njihovega
telesa.

® Vehicles/Vozila
Zaznavanje vozil (Sportni avtomobili in motorji, letala in vlaki) in ljudi in dajanje prednosti
rezultatom zaznavanja vozil kot glavnim predmetom za sledenje.
Pri vozilih fotoaparat posku$a zaznati kljuéne dele oz. podrobnosti ali celotna vozila (ali
pri vlakih sprednji del kompozicije), na teh podrobnostih, ki jih zazna, pa je prikazan
okvir za sledenje.
Ce kljuénih podrobnosti ali celotnega vozila ne more zaznati, lahko fotoaparat sledi
drugim delom vozila.
Pritisnite gumb < |NFQ >, da omogogite ali onemogogite zaznavo totke za kljuéne
podrobnosti vozila.
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® None/Brez
Fotoaparat dolo¢i glavni predmet samodejno na osnovi vase kompozicije posnetka, brez
zaznavanja predmetov.
Okvirji za sledenje niso prikazani.

€@ Opozorilo

® Naslednjih vrst predmetov fotoaparat morda ne bo mogel zaznati.
* Izjemno majhne ali velike
* Prevec svetle ali temne
« Delno zakrite
« Predmete, ki jih je tezko razlociti na ozadju
« Slabo vidne zaradi dezja, snega ali oblakov prahu
® Drza ljudi ali barva ali oblika oblaéil lahko preprecijo zaznavanje. Okvirji za sledenje
se lahko prikazejo tudi na predmetih, ki niso ljudje.
® Fotoaparat morda glede na pasmo, barvo, obliko ali drzo ne bo zaznal psov, mack,
ptic ali konjev. Okvirji za sledenje se lahko prikazejo tudi na podobnih Zivalih ali
predmetih, ki niso Zivali.
® Glede na vrsto, barvo, obliko ali usmerjenost fotoaparat morda ne bo zaznal dvo-
ali stirikolesnih vozil, letal ali viakov. Okvirji za sledenje se lahko prikaZejo tudi na
podobnih vozilih ali predmetih, ki niso vozila.
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[ Opomba

® Ko za izbiro predmeta do polovice pritisnete na gumb zaklopa, lahko izberete
naslednje predmete. Pri prizorih brez ustreznih predmetov fotoaparat sledi
predmetom ne glede na nastavitev [Subject to detect/Predmet za zaznavo].
« Auto/Samodejno
Ljudje, zivali, vozila
* People/Ljudje
Ljudje, zivali, vozila
(Zaznavanje zivali in vozil poteka samo med potekom sledenja.)
+ Animals/Zivali
Zivali, ljudje
* Vehicles/Vozila
Vozila, ljudje
® V okviru nastavitve [AF: Limit subject to detect/ A F: Omejitev predmeta za
zaznavo] lahko omejite razpoloZljive nastavitvene moznosti zaznavanja na Zelene
moznosti.
® Ce fotoaparat s teZavo zazna va$ izbrani predmet za zaznavo, ko fotografirate ljudi,
Zivali ali vozila z nastavitvijo [Auto/Samodejno], bo morda bolje, e preklopite na
nastavitveno moznost, ki je specificna za to vrsto predmeta.
® Za omejitev delovanja AF na vase specifi¢no izbrano obmocje za AF nastavite
[AF: Whole area tracking Servo AF/AF: Servo AF s sledenjem na celotnem
obmo¢ju] na [Off/izklop] in [AF: Subject to detect/ A F: Predmet za zaznavo]
na [None/Brez].
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Roc¢na izbira predmeta za izostritev

1.

Usmerite fotoaparat proti osebi/predmetu. Na zaslonu se prikaze to¢ka
AF (ali okvir za Zone AF/Obmo¢no AF), &e nastavite [AF: AF area/
AF: Obmogje AF] na katero koli drugo moznost razen [Whole Area
AF/Celotno obmocje AF]. V tem primeru postavite tocko AF na
predmet fotografiranja.

Na vseh zaznanih predmetih se prikaze okvir za sledenje [[ .

Okvirji za sledenje [[ 1], ki so oddaljeni od to&k AF, so sive barve, razen
v nekaterih primerih.

Ko je predmet za sledenje blizu tocke AF, ¢eprav je zunaj tocke AF, se
barva okvirja za sledenje spremeni v belo (kar ga oznacuje kot aktivni
okvir) in omogoéi izbiro tega predmeta kot glavnega predmeta.

Prikaz okvirjev za sledenje [ ] v sivi barvi ne velja za snemanje filma.

2 . lzostrite in fotografirajte/snemajte.

Zajemanje fotografij

V nacinih osnovnega obmocja (Basic Zone) je potek fotografiranja enak
kot po opisih v korakih 3 in 4 za Scene Intelligent Auto/Pametni
samodejni prizor.

V nacinih ustvarjalnega obmocja (Creative Zone) je potek fotografiranja
enak kot po opisih v korakih od 2 do 4 za Programirana samodejna
osvetlitev AE.

Snemanje filma

V nacinih osnovnega obmocja (Basic Zone) je potek snemanja enak
kot po opisih v korakih 2 in 3 za Scene Intelligent Auto/Pametni
samodejni prizor.

V nacinih ustvarjalnega obmocja (Creative Zone) je potek snemanja
enak kot po opisih v korakih od 2 in 3 za Samodejna osvetlitev za film.
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[ Opomba

® Zizbiro predmeta z dotikom s funkcijo [AF: AF area/ AF: Obmogje AF]
nastavljeno na [Whole area AF/Celotno obmoc¢je AF] se okvir za sledenje
spremeni v [ .] ter se zaklene na tem predmetu za sledenje po celotnem zaslonu.

® Za sprostitev zaklenjenega sledenja se dotaknite [t ggf]-

® Pritisk na gumb zaklopa do polovice, ko to¢ka AF ne prekriva okvirja za sledenje

[ 7], povzroéi izostritev z uporabo togke AF.

Aktivni okvir [ ] lahko pokriva del predmeta namesto celoten predmet.

Velikost okvirja za sledenje se spreminja in je odvisna od predmeta.

Ceprav roéno izberete obmogje AF, lahko preklopite obmogje AF v [Whole area

AF/Celotno obmocje AF] in za¢nete samodejno ostriti z zaznavanjem predmeta s

pritiskom na gumb, dodeljen funkciji [AF on detected subject/AF na zaznanem

predmetu] v okviru [&: Customize buttons for shooting/@&: Prilagajanje

gumbov za fotografiranje].

€@ Opozorilo

® Z dotikom zaslona za ostrenje fotoaparat izostri v nacinu [One-Shot AF/AF za en
zajem] ne glede na nastavitev nacina delovanja AF.

® Ce je obraz ob&utno izven goriéta, zaznavanje obraza ne bo mozno. Rogno
prilagodite ostrino (& ), tako da je mozna zaznava obraza, nato opravite postopek
AF.

® Samodejno ostrenje (AF) ne more zaznati predmetov ali obrazov ljudi na obrobju
zaslona. Ponovno uredite kompozicijo posnetka, tako da je oseba na sredini ali
blizje sredini zaslona.

546



I Zaznavanje oéi (0=

Fotografirate lahko z o&mi ljudi ali Zivali v gori$cu.
1 . Izberite [AF: Eye detection/ AF: Zaznavanje o¢i] (&, @).

2 . lzberite moznost.

Eye detection

Disable

Right eye

Left eye

® Disable/Onemogoci
Zaznavanje odi ni izvedeno.

® Auto/Samodejno
Oko za delovanje AF je po zaznavi o€esa izbrano samodejno.

® Right eye/Desno oko/Left eye/Levo oko

Po zaznavi o&esa je dana prednost izbranemu ogesu za AF. Ce oko na
strani s prioriteto ni zaznano, se za AF uporablja drugo oko.
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3 . Usmerite fotoaparat proti osebi/predmetu.

P (19993)130106:00:00

® Okoli oéi je prikazan okvir za sledenje.

® Zaizbiro odesa za izostritev, ko je moznost [AF: AF area/ AF:
Obmocje AF] nastavljena na [Whole area AF/Celotno obmocje AF],

st At

se bodisi dotaknite zaslona ali uporabite < £ >. Z uporabo < 3 > se
okvir za sledenje ponovno spremeni v [¢{ 3}].

® Zaizbiro odesa se lahko tudi dotaknete zaslona, ko je moznost [AF:
AF area/ A F: Obmogéje AF] nastavljena na [Whole area AF/Celotno
obmocdje AF] ali med potekom sledenja.

® Ce izbrano oko ni zaznano, bo oko za izostritev izbrano samodejno.

4 . Naredite posnetek.

€@ Opozorilo

® Glede na naravo predmeta in pogoje fotografiranja o¢i ne bodo zaznane pravilno ali
dologitev prednosti levega ali desnega ofesa morda ne bo pravilna.

® Oginiso zaznane, &e je moznost [AF: Subject to detect/ AF: Predmet za
zaznavo] nastavljena na [None/Brez].

[ Opomba

® Vokviru [AF: LIR eye detection/ AF: Zaznavanje oé&i L/D] lahko omejite
razpoloZljive nastavitvene moznosti zaznavanja na Zelene moznosti.
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I Sledenje z gumbom

S pritiskom na gumb, ki je dodeljen funkciji [Start/stop tracking/Zacetek/ustavitev
sledenja] v [&: Customize buttons/@&': Prilagajanje gumbov], lahko fotoaparat sledi
predmetom z okvirjem za sledenje [¢ .]. Naslednji primer se nanasa na dodelitev gumba

<o > @)

1 . Preverite okvir za sledenje.

210,

® Okvir za sledenje se prikaze, ko usmerite fotoaparat na predmet
posnetka.

® Postavite tocko AF na predmet, Ce ste izbrali katero koli drugo moznost
razen [Whole area AF/Celotno obmoéje AF] v okviru [AF: AF area/
AF: Obmogje AF].

® ZExpand AF area: -G</Razsiritev obmogja AF: 8- ali Expand AF area:
Around/Razsiritev obmocja AF: Okolica so prikazane tudi sosednje
tocke AF.

® Pri Flexible Zone AF/Fleksibilno obmocje AF je prikazan okvir za Zone
AF/Obmocno AF.
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2. Pritisnite gumb < & >.

o

® Okvir za sledenje se spremeni v [{, 1], ki se zaklene na tem predmetu
za sledenje in sledi predmetu znotraj zaslona, e se predmet premika.
Za preklic sledenja ponovno pritisnite gumb < §f >.

® Okvir za sledenje se spremeni v [« )], 8e je mozno zaznati ved
predmetov, za izbiro predmeta za izostritev pa lahko uporabite gumb

ats

<>
P

® Ko se sledenje zacne, poteka prek celotnega zaslona ne glede na
izbrano obmocje za AF.

3 . Naredite posnetek.

G Opomba

® Polozaj obmocij za AF in tock, ko se sledenje zaustavi med pripravljenostjo na
fotografiranje, ustreza polozaju pred zacetkom sledenja.

® Ce se sledenje ustavi, ko do polovice ali do konca pritisnete gumb zaklopa, se
obmocje AF vrne v stanje pred sledenjem, vendar tocka AF ostane v sredini okvirja
za sledenije, ko se sledenje ustavi (med potekom [Servo AF]).
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I Naéin ostrenja (O [=

Nastavite lahko nacin, kako fotoaparat izostri.

1 . Izberite [AF: Focus mode/ AF: Naéin ostrenja] (&, @).

2 . lzberite moznost.

Focus mode

® AF (Samodejno ostrenje)
Fotoaparat deluje v nacinu samodejnega ostrenja.

® MF (Roc¢no ostrenje)
Fotoaparat deluje v nacinu roénega ostrenja.

€@ Opozorilo

® Moznost [AF: Focus mode/ AF: Nagin ostrenja] ni prikazana v naslednjih
okolis¢inah.
« Ce je pritrjen objektiv s stikalom za nagin ostrenja
« Ce je pritrjen objektiv, ki je izkljuéno zasnovan za ro&no ostrenje
« Ce ni pritrjen noben objektiv

® Pri nastavitvi na [MF] so to¢ke AF skrite pri prikazu osnovnih podatkov, prikazana
pa je ikona za MF.
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Roc¢na nastavitev tock AF ali okvirjev za Zone AF/
Obmoc¢no AF

Tocko AF lahko nastavite roéno. Zasloni, podobni prikazanim, so prikazani pri nastavitvi na
Flexible Zone AF 1/Fleksibilno obmocje AF 1.

1 . Preverite tocko AF.

® Prikaze se tocka AF (1).

2 . Premaknite tocko AF.

P (999930 06:00:00:

= py1g,

als

® S pomogjo < st > premaknite tocko AF na mesto, kjer Zelite izostriti
(toda upostevaijte, da z nekaterimi objektivi premik do roba zaslona
morda ne bo mogoc).

® Za centriranje totke AF pritisnite gumb < 3% > naravnost navznoter ali
se dotaknite [[25].
® |zostrite lahko tudi z dotikom ustreznega poloZaja na zaslonu.

® Okvirjem za Zone AF/Obmo¢no AF, ki so v uporabi za Flexible Zone
AF/Fleksibilno obmogje AF, lahko spremenite velikost (& ).
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® Postavite tocko AF na predmet, nato do polovice pritisnite gumb
zaklopa.

® Ko je predmet izostren, se barva tocke AF spremeni (v zeleno za One-
Shot AF/AF za en zajem oz. v modro za Servo AF) in fotoaparat
zapiska (samo za One-Shot AF/AF za en zajem).

® Ce izostritev ni dosezena, se tocka AF obarva oranzno.

® Z dotikom zaslona za ostrenje fotoaparat izostri v nacinu [One-Shot AF/AF za en

Fotoaparat premika togko AF [[]] za sledenje predmetom, ko je nastavijena
funkcija Flexible Zone AF/Fleksibilno obmocje AF in Servo AF, toda pri nekaterih
pogojih fotografiranja (na primer e so predmeti zelo majhni) morda sledenje
predmetom ne bo mogoce.

Ostrenje je lahko teZje pri uporabi obrobne to¢ke AF. V takem primeru izberite
tocko AF na sredini.

zajem] ne glede na nastavitev nacina delovanja AF.

Opomba

Nastavite lahko lo¢ena obmocja AF in to¢ke AF za uporabo pri vodoravni in
navpiéni usmerjenosti, &e je moznost [AAF: Orientation linked AF point/ AF: Z
usmerjenostjo po tocka AF] nastavljena na [Separate AF pts: Area+pt/
Loéene tocke AF: Obmogje+toéka] (& ).
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I Povecani pogled

Za preverjanje izostritve lahko povedate pogled za pribl. 5x ali 10x z dotikanjem [Q].

® Povecava je centrirana na okvir za sledenje, e je okvir za sledenje bele barve (kot
aktivni okvir) po izvedeni zaznavi predmeta.
Povecava je centrirana na tocko AF (na sredini zaslona), ¢e so predmeti zaznani in je
okvir za sledenje sive barve ali ¢e predmetov ni mogoce zaznati.

® Samodejno ostrenje je izvedeno s povecanim prikazom, ¢e pritisnete na gumb zaklopa
do polovice.

® Ce je izbrana nastavitev Servo AF ali Al Focus AF, pritisk na gumb zaklopa do polovice
v pove€anem pogledu omogo¢i vrnitev na normalni prikaz za potrebe izostritve.

€@ Opozorilo

® Ce je ostrenje v pove¢anem pogledu teZzavno, se vrnite na obigajni pogled in
uporabite funkcijo AF.

® Ce opravite samodejno izostritev (AF) pri obi¢ajnem pogledu in zatem povecate
pogled, natan¢na izostritev morda ne bo dosezena.

® Hitrost AF je razli¢na pri obi¢ajnem in pove¢anem pogledu.

® Funkciji Preview AF/Predogled AF in Movie Servo AF/Servo AF za film nista na
voljo pri pove¢anem pogledu.

® Med povecanim pogledom je lahko izostritev teZje dosegljiva zaradi tresenja
fotoaparata. Priporocena je uporaba trinoznega stativa.
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Nasveti za fotografiranje s samodejnim ostrenjem (AF)

Tudi €e je dosezena izostritev, lahko s pritiskom na gumb zaklopa do polovice ponovno
izostrite.

Svetlost slike se lahko spremeni pred in po samodejnem ostrenju.

Glede na naravo predmeta in pogoje fotografiranja je lahko za izostritev potrebno ve¢
Casa ali se zniza hitrost neprekinjenega fotografiranja.

Ce se izvor svetlobe spremeni med fotografiranjem, lahko zaslon utripa, zato bo
izostritev teZja. V tem primeru ponovno vkljucite fotoaparat in nadaljujte s
fotografiranjem z AF pod virom svetlobe, ki ga boste uporabljali.

Ce izostritev z AF ni mozna, izostrite roéno (@ ).

Pri predmetih na robu zaslona, ki so nekoliko izven gori$¢a, poskusite z umestitvijo
predmeta na sredino (ali tocke AF ali okvirja za Zone AF/Obmocno AF), tako da jih
postavite v gori§€e, nato ponovno uredite kompozicijo in zajemite posnetek.

Pri dolo€enih objektivih lahko traja dlje ¢asa, preden doseZete izostritev s samodejnim
ostrenjem ali pa natanéna samodejna izostritev ne bo mogo¢a.
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I Pogoji fotografiranja, ki otezujejo ostrenje

Predmeti z nizkim kontrastom, na primer modro nebo ali velike ploske povrsine ene
barve ali izgubljene podrobnosti pri mo¢no osvetljenih predmetih ali predmetih v senci.
Predmeti v Sibki svetlobi.

Proge ali drugi vzorci, kjer je kontrast prisoten samo v vodoravni smeri.

Predmeti s ponavljajocimi se vzorci (primer: okna neboti¢nika, radunalniska tipkovnica
itd.).

Tanke &rte in obrisi predmeta.

Predmeti pod viri svetlobe z nenehno spreminjajoco se svetlostjo, barvami ali vzorci.
Noc¢ni prizori ali svetlobne tocke.

Utripanje slike pri neonski ali LED razsvetljavi.

Zelo majhni predmeti.

Predmeti na robu zaslona.

Predmeti, ki so mocno osvetljeni od zadaj ali so odsevni (primer: avtomobil z bles¢eco
karoserijo itd.).

Ce tocke AF prekrivajo tako bliznje kot daljne predmete (primer: Zival v kletki itd.).
Predmeti, ki se znotraj tocke AF premikajo in ne obmirujejo zaradi tresenja fotoaparata
ali zameglitve predmeta.

Pri izvedbi AF, ko je predmet zelo dale¢ izven goris¢a.

Ce fotografirate z objektivom z mehkim ostrenjem.

Ce uporabljate filter za posebne uginke.

Ce se med potekom AF na zaslonu pojavlja $um (tocke, pasovi itd.).
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I Doseg AF

RazpoloZljivi doseg samodejnega ostrenja se spreminja in je odvisen od objektiva v uporabi

in nastavitev, kot so aspektno razmerje, locljivost snemanja filma in digitalna stabilizacija
slike za film.
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Roc¢no ostrenje (a|'=

& Nastavitev poudarka obrisov za MF (Poudarek obrisov) ¥¢

@ Vodilo pri ostrenju

Ce izostritev ni uspena s samodejnim ostrenjem, lahko sliko povegate in izostrite ro¢no.

1 . Nastavite nacin ostrenja na MF (ro¢no ostrenje).

® Pri uporabi objektivov RF brez stikala za nacin ostrenja
Nastavite funkcijo [AF: Focus mode/ A F: Nagin ostrenja] na [MF].

Focus mode

® Pri uporabi objektivov RF s stikalom za naéin ostrenja
Nastavite stikalo za nacin ostrenja na objektivu na < MF>.

558



Povecaijte sliko.

@ Zvsakim dotikom [Q] se razmerje pove&ave spremeni.

,—~x5—~ x10—~x1—‘

Premaknite poveéano obmocje.

ats

® S pomogjo < st > premaknite povecano obmocje v polozaj, kjer Zelite
izostriti.

atx

® Ce zelite pove¢ano obmogje postaviti na sredino, pritisnite < 5% >
naravnost navznoter.

Izostrite ro¢no.

® Med opazovanjem povecane slike vrtite obrocek za ostrenje na
objektivu in izostrite.

@ Po izostritvi se z dotikom ikone [Q] vrnite na obigajen pogled.
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[ Opomba

[ ] Eri povecanem pogledu je osvetlitev zaklenjena.
® Cetudi ostrite ro¢no, lahko za zajemanje uporabljate zaklop na dotik.
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I Nastavitev poudarka obrisov za MF (Poudarek obrisov) *

Obrisi predmetov, ki jih ostrite, so lahko prikazani v barvi, tako da je ro¢na izostritev lazja.
Nastavite lahko barvo in obcutljivost (raven) zaznavanja obrisov.

1 . Izberite [AF: MF peaking settings/ A F: Nastavitve poudarka obrisov
za MF] (@, @).

2 . lzberite [Peaking/Poudarek obrisov].

Peaking

On

Off

® |zberite [On/Vklop].

3_ Nastavite [Level/Raven] in [Color/Barva].

MF peaking settings
Peaking

Level

Color

® Nastavite po potrebi.
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€@ Opozorilo

® Pri pove¢anem pogledu obrisi niso prikazani.

® Priizhodu HDMI obrisi niso prikazani na opremi, priklju¢eni prek HDMI.
Upostevajte, da so obrisi prikazani na zaslonu fotoaparata, &e je funkcija [08:
HDMI display/f¥: Prikaz HDMI] nastavljena na katero koli drugo moznost razen
.

® Obrisi pri MF bodo morda manj razlo¢ni pri visokih ob&utljivostih ISO, e posebej,
&e je nastavljena razsiritev 1ISO. Ce je potrebno, zniZajte ob&utljivost 1SO ali
nastavite [Peaking/Poudarek obrisov] na [Off/lzklop].

[ Opomba

Prikaz obrisov na zaslonu ni viden na slikah.
Obrise za MF bo morda tezko razlogiti pri naslednjih nastavitvah. Po potrebi
nastavite funkcijo [3: £3"™[>] HDR/C.Log View Assist./£3: £3"™[>] HDR/
Pomo¢ pri pregledovanju C.Log].
* Z moznostjo gama za [Custom Picture/Uporabnis$ka slika] nastavljeno na
[Canon Log 2], [Canon Log 3] ali [PQ]

+ Ce je funkcija [3: [5:2]JHDR shooting (PQ)/K¥: [5:X]Fotografiranje v naéinu
HDR (PQ)] nastavljena na [HDR PQ]
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I Vodilo pri ostrenju

Nastavitev funkcije [AAF: Focus guide/ AF: Vodilo pri ostrenju] na [On/Vklop] vkljugi
vodilo z okvirjem, ki kaZe, v katero smer prilagodite ostrino, in zahtevano raven prilagoditve.

1 . Izberite [AF: Focus guide/ AF: Vodilo pri ostrenju] (&, @ ).

2. Izberite [On/Vkiop].
O  AF ¢

MF related

Focus guide

® Za prikaz okvirja z vodilom na obrazu osebe, zaznane kot glavni
predmet, nastavite funkcijo [AAF: Subject to detect/ AF: Predmet za
zaznavo] na katero koli drugo moznost razen [None/Brez]. Okvir z
vodilom lahko prikaZete tudi poleg oci osebe, zaznane kot glavni
predmet, z nastavitvijo funkcije [A\[F: Eye detection/ A F: Zaznavanje
o¢i] na katero koli drugo moznost razen [Disable/Onemogoc¢i].

® Po pritisku na gumb < -5 > lahko uporabite gumb < 3t > za premik
okvirja z vodilom v smer pritiska.

1

® Ce elite nastaviti okvir z vodilom, potem ko ga premaknete z < 3 >,
pritisnite < & >.

® Okvir z vodilom lahko premaknete in nastavite tudi z dotikanjem
zaslona.

® Za postavitev okvirja z vodilom na sredino se dotaknite [[24] ali

ats

pritisnite < <% > naravnost navznoter.
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Okvir z vodilom oznaéuje trenutni polozaj v gori§¢u in korak prilagoditve na naslednji nacin.

Vecja prilagoditev je potrebna v smeri proti neskonénosti

B

Manjsa prilagoditev je potrebna v smeri proti neskonénosti

- R

V goriséu

-

Manjsa prilagoditev je potrebna v smeri proti obmo¢ju od blizu

E-

Vecja prilagoditev je potrebna v smeri proti obmocju od blizu

564



[]

Podatki za prilagoditev niso zaznani

€@ Opozorilo

® Pri tezavnih pogojih fotografiranja z AF (@ ) okvir z vodilom morda ne bo prikazan
pravilno.

® Visje vrednosti zaslonke bodo z ve¢ verjetnosti preprecile pravilen prikaz okvirja z
vodilom.

® Medtem ko je prikazan okvir z vodilom, tocke AF niso prikazane.

® V naslednijih okoli§¢inah okvir z vodilom ni prikazan.

« Ko je nacin ostrenja nastavljen na AF na fotoaparatu ali objektivu
+ Ce je prikaz povetan
« Ko je nastavljeno digitalno zumiranje
Okvir z vodilom ni pravilno prikazan po premiku ali nagibu objektiva TS-E.

Opomba

Casovnik za samodejni izklop napajanja fotoaparata ne belezi ¢asa, porablienega
za prilagoditev ostrine z elektronskim obro¢kom za ostrenje na objektivu.
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Registracija ljudi za dodelitev prioritete

@ Registracija ljudi z zajemanjem fotografij ljudi *

© Registracija ljudi na osnovi slik na karticah

@ Prikaz, ko so zaznani registrirani obrazi

& Sprememba ali odstranitev prioritete za registrirane ljudi

@ Omogocitev zaznavanja obrazov registriranih ljudi

& Izbris podatkov za vse registrirane ljudi

@ Shranjevanie/prenos registriranih podatkov na karticah

Ljudi lahko registrirate v fotoaparat, tako da fotoaparat posku$a prepoznati njihove obraze in
med fotografiranjem podeliti prioriteto tem obrazom pri izostritvi ter nastavitvi svetlosti in
barvnega tona. Za registracijo obraza lahko naredite posnetek dolo¢ene osebe ali uporabite
sliko na kartici.

€@ Opozorilo

® Fotoaparat shrani slike obrazov in z njimi povezane informacije, ki so registrirane z
uporabo te funkcije. Preden predate fotoaparat na uni¢enje ali ga posodite ali
predate drugi osebi, izbriSite vse registrirane podatke iz fotoaparata.

® Priuporabi te funkcije upoStevajte potrebo po za$¢iti osebnih podatkov in predpise
o uporabi osebnih podatkov, tako da na primer prosite ljudi za njihovo privolitev,
preden registrirate njihove podatke. Canon ne prevzema odgovornosti za
kakrsnekoli teZave, izhajajoce iz uporabe osebnih podatkov v zvezi s to funkcijo.

1 . Izberite [AF: Register people priority/ A F: Registracija prioritete
ljudi] (@, @)
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2 . lzberite moznost.

Register people priority

Register people priority OFF
Photograph people and register
Reg. people from image on card

Change/del. priority of reg. people
Delete all registered people
Save/load registered data on card

LT Help [MENU ho
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I Registracija ljudi z zajemanjem fotografij ljudi (0]

1 . lzberite [Photograph people and register/Fotografiranje ljudi in
registracija].

Register people priority

Register people OFF
Photograph people and register

Reg. people from image on card
Change/del. priority of reg. people
Delete all registered people
Save/load registered data on card

IR Help {MENU fhaj
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2 . Postavite okvir na obraz osebe, ki jo Zelite registrirati, nato naredite

3.

posnetek.

Place subject face inside frame
looking forward and take photo

|MEm )

® Zajemite posnetek pri zadostni svetlobi z obrazom osebe obrnjenim
proti vam.

® Pred zajemom posnetka prosite ljudi, naj ohranijo naravni izraz na
obrazu.

® Za najbolj$i rezultat prosite ljudi, naj snamejo klobuk, masko, sonéna
ocala ali druge predmete in pokrivala.

® Natancnost zaznavanja lahko izbolj$ate, ¢e registrirate obraze tik prej,
preden nameravate fotografirati.

® Pod naslednjimi pogoji fotografiranja bo lahko zaznavanje manj
natanéno in morda ne boste mogli registrirati obrazov.

« Obrazi so premajhni glede na okvir
« Obrazi so delno zasenceni
« Obrazi so delno zakriti

« Obrazi so prikazani na ra¢unalniskem zaslonu ali na zaslonu
pametnega telefona

Izberite [OK].

Register

Cancel

® Prikazana slika je lahko videti drugace od kompozicije slike v koraku 2,
vendar to ne vpliva na natanénost zaznavanja.
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I Registracija ljudi na osnovi slik na karticah (0=

Uporabite lahko sliko JPEG ali HEIF. Pretvorite slike RAW, ki jih boste uporabili, v slike
JPEG, preden jih shranite na kartico.

€@ Opozorilo

® Pri naslednjih vrstah slik bo lahko zaznavanje manj natanéno in morda ne boste
mogli registrirati obrazov.

+ Obrazi so delno zakriti
+ Obrazi so delno zasenceni

+ Obrazi so prikazani na raéunalnis$kem zaslonu ali na zaslonu pametnega
telefona

G Opomba

® Za najboljSe rezultate naj obrazi na slikah ustrezajo naslednjim smernicam.
« So dobro osvetljeni in obrnjeni proti vam

« Osebe ne nosijo klobukov, mask, sonénih oc¢al ali drugih predmetov oz.
pokrival

« Imajo naraven izraz obrazov
« Obrazi niso premajhni ali preveliki glede na zaslon

1 . lzberite [Reg. people from image on card/Reg. ljudi s slike na kartici].

Register people priority

Register people priority OFF
Photograph people and register

Reg. people from image on card

Change/del. priority of reg. people
Delete all registered people
Save/load registered data on card

L INFO G} [MENU foa’
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2_ Preklopite v nacin predvajanja.

[ SET T I M ENU o)

® Pritisnite <@ >.

3 . lzberite obraz.

® Zaslike, na katerih je ve¢ kot ena oseba, lahko za premik oranznega
okvirja na obraz, ki ga Zelite registrirati, uporabite < TF 3% 4>,

® Pritisnite <@ >.
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4_ I1zberite [OK].

e Y

Register

| Cancel

® Ko se prikaze naslednji zaslon, lahko registrirate obraz druge osebe.

Registration completed
Continue registering?
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I Prikaz, ko so zaznani registrirani obrazi

Na zaslonu za fotografiranje se prikaze bel okvir z znakom [&] na vseh registriranih obrazih,
ki so zaznani. Upostevajte, da znak [&] ni prikazan, &e je v uporabi nagin One-Shot AF/AF
za en zajem ali Servo AF.

€@ Opozorilo

® Zaznavanije je lahko manj natanéno v naslednjih okoli$¢inah.
« Osebe niso obrnjene natan¢no proti vam
« Obrazi so presvetli ali pretemni
« Obrazi so premajhni ali preveliki glede na zaslon
« Osebe imajo izrazito drugacen izraz, kot je izraz na obrazih na registrirani sliki
« Osebe se mo¢no premikajo
« Obrazi so pokriti s klobukom, masko, sonénimi oc¢ali ali drugimi predmeti
« Obrazi oseb so videti izrazito drugace od obrazov na registriranih slikah
® Neregistrirani ljudje so lahko po pomoti zaznani kot registrirani ljudje, e so jim
podobni.

® Ce obrazi registriranih ljudi niso zaznani ali &¢e zaznava ni natanéna, poskusite
izbrisati podatke o registraciji in jih ponovno registrirati.

G Opomba

Ce je moznost [AF: Subject to detect/ AF: Predmet za zaznavo] nastavijena na
karkoli drugega razen [People/Ljudje], bo prednost dana predmetu, ki je dolo¢en
za to nastavitev.
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Sprememba ali odstranitev prioritete za registrirane
ljudi (O [=

Prioriteto zaznavanja lahko spreminjate s preurejanjem registriranih ljudi. Registracijo za
ljudi lahko tudi odstranite.

Sprememba prioritete zaznavanja

1 . lzberite [Change/del. priority of reg. people/Sprem./izbris prioritete
registriranih ljudi].

Register people priority

Register people priority OFF
Photograph people and register

Req. people from image on card
Change/del. priority of reg. people
Delete all registered people

Save/load registered data on card

IR Help IEM S

2 . lzberite obraz registrirane osebe.

Change/del. priority of reg. people

® Izberite s pomogjo regulatorja < %F > ali tipk < $% >, nato pritisnite

<@®>.
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3_ Spremenite prioriteto.

Change/del. priority of reg. people

s S s
OEDS  [EEelete  [WSEMOK

st

® Premaknite s pomogjo regulatorja < %:.¥ > ali tipk < $% >, nato pritisnite
<@ >,
® Ko zakljucite s postopkom spremembe prioritete, pritisnite gumb

<MENU>.
Odstranitev registracije ljudi

1 . lzberite obraz registrirane osebe.

® |Izberite s pomogjo regulatorja < %% > ali tipk < £% >, nato pritisnite

<@®>.

2 . Pritisnite gumb < 7 >.

Change/del. priority of reg. people

KA Delete | SET_lo] ¢
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3. izberite [OK].

Delete
Cancel

® Pritisnite gumb < [VJENU > za izstop.
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I Omogocitev zaznavanja obrazov registriranih ljudi (0=

1 . lzberite [Register people priority/Registracija prioritete ljudi].

Register people priority

Register people priority OFF
Photograph people and register

Reg. people from image on card
Change/del. priority of reg. people
Delete all registered people
Save/load registered data on card

IR Help [MENU hua}

2. Izberite [Enable/Omogoéi].

Register people priority
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I Izbris podatkov za vse registrirane ljudi

Preden predate fotoaparat na unic¢enje ali ga posodite ali predate drugi osebi, izbrisite vse
registrirane podatke iz fotoaparata.

1 . lzberite [Delete all registered people/lzbris vseh registriranih ljudi].

Register people priority

Register people priority OFF
Photograph people and register

Reg. people from image on card
Change/del. priority of reg. people
Delete all registered people

Save/load registered data on card
Help b

2 . Pritisnite <@ >.

Delete all registered people
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3. izberite [OK].

Delete all registered people

Delete all registered people

Cancel

® Pritisnite <@ >.

Delete all registered people

Deleted all registered people

[ Opomba

® Zizvedbo postopka [Factory reset/Tovarni$ka ponastavitev] v [§: Reset
camera/¥: Ponastavitev fotoaparata] izbridete tudi podatke za vse registrirane
ljudi.
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I Shranjevanje/prenos registriranih podatkov na karticah EIEd

Registrirane podatke o obrazu lahko shranite na kartico. Registrirane podatke, ki jih shranite
v fotoaparat EOS R8 Mark II, lahko tudi naloZite s kartice.

1 . lzberite [Save/load registered data on card/Shranjevanje/prenos
registriranih podatkov na kartici].

Register people priority

Register people priority OFF
Photograph people and register

Reg. people from image on card
Change/del. priority of reg. people
Delete all registered people
Save/load registered data on card

IR Help {MENU fuaj
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2 . lzberite [Save registration data on card/Shrani podatke za registracijo
na kartico].

Save/load registered data on card

Save registration data on card
Load from card (overwrite)
Load from card (add)

® |zberite [Save registration data on card/Shrani podatke za
registracijo na kartico], da shranite registrirane podatke iz fotoaparata
na kartico.

® Ce zelite preimenovati datoteko z registriranimi podatki, preden jo
shranite, pritisnite gumb < [NFQO > na naslednjem zaslonu.

Save registration data on card

Save registration data as
“FIDSETO1.FSD"

Cancel OK

IITEA Change file name

® Za prenos registriranih podatkov s kartice in prepis obstojecih podatkov
na fotoaparatu izberite [Load from card (overwrite)/Prenesi s kartice
(prepis)]. Vsi obstojeci registrirani podatki v fotoaparatu so izbrisani.

® Za dodajanje registriranih podatkov s kartice v fotoaparat izberite [Load
from card (add)/Prenesi s kartice (dodajanje)]. Obstojeéi registrirani
podatki v fotoaparatu niso izbrisani.

« Prenos registriranih podatkov se za¢ne s podatki za osebo z
najvisjo stopnjo prioritete.

« Ko je zmogljivost fotoaparata za registrirane podatke izpolnjena, se
prenos podatkov ustavi in podatki niso ve¢ preneseni.
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Znaéilnosti Servo AF *

& Case Auto/Primer—Samodejno

@ Case Manual/Primer-Ro¢no

Fotografiranje z optimalnimi nastavitvami Servo AF v skladu z naravo predmeta ali
okoli§€inami fotografiranja je enostavno.

I Case Auto/Primer-Samodejno (0]

Nastavite lahko parametre sledenja za Servo AF (obdutljivost sledenja in pospeSevanje/
upocasnjevanje sledenja) za predmet posnetka in okoli§¢ine fotografiranja.

1 . Izberite [AF: Case Auto/ AF: Primer-Samodejno].

> \ % é 0

Case Auto
M Auto. changes Servo AF char.
in response to subject change

Case Auto character. =—0—a

| SET_[o]4

® Z vrtenjem regulatorja < %5 > izberite AUTO/SAMODEJNO], nato
pritisnite < (&) >.

® Primer je nastavljen na samodejno in moznost [AUTO/SAMODEJNO]
je prikazana v modri barvi.
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2 . Prilagodite [Case Auto character./Karakteristike Primer-Samodejno].

® Pritisnite gumb < 2] >. Izbrani parameter je obrobljen s $krlatno barvo.

Case Auto
M Auto. changes Servo AF char.

in response to subject change
Case Auto character. =08

I Default set.

® S pritiskom na < (&) > izberite [Case Auto character./Karakteristike
Primer-Samodejno).

Case Auto character.

® Za izbiro ravni prilagoditve uporabite regulator < %5 >.
® Privzete nastavitve so oznagene s svetlo sivo ikono [J].

® Ko koncate, pritisnite < (&) >.

Case Auto
M Auto. changes Servo AF char.

in response to subject change

Case Auto character. =0

EE Default set.

® Za vrnitev na zaslon v koraku 1 pritisnite gumb < [ >.
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Parametri sledenja za Primer-Samodejno

Case Auto character.
0

Locked on Responsive

MO Help

Morda bo ostrenje lazje, ¢e spremenite privzeto nastavitev Primer-Samodejno.

® 0
Standardna nastavitev. Priporo¢ena na splo$no kot moznost, ki je uporabna v $tevilnih
okoli$¢inah.

® Locked on: —1/Zaklenjeno na: -1
Ohranja predmet, ki mu sledi, kolikor je mogoce v gori§€u, Getudi je predmet za trenutek
pred njim ali ¢e se po nenadnem premiku odmakne od to¢k AF.

® Responsive: +1/0dzivno: +1

Ta nastavitev olaj$a fotoaparatu, da preklopi med predmeti, ki jim sledi, ¢e Zelite na
primer zajeti ve¢ predmetov enega za drugim.
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I Case Manual/Primer-Roé&no a

Parametre sledenja za funkcijo Servo AF lahko nastavite glede na pogoje fotografiranja.

1 . Izberite [AF: Case Manual/ AF: Primer-Roéno].

Case Manual
Servo AF characteristics
are set manually

Tracking sensitivity o
Accel./decel. tracking oI

E=EE  EIiloK

® Zvrtenjem regulatorja < %% > izberite [M], nato pritisnite < @) >.

@ Primer je nastavljen na ro¢no upravljanje in ikona [M] je prikazana v
modri barvi.
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2 . Prilagodite parametre sledenja [Case Manual/Primer-Roéno].

® Pritisnite gumb < 2] >. Izbrani parameter je obrobljen s $krlatno barvo.

Case Manual
Servo AF characteristics

are set manually
g sensitivity
Accel./decel. tracking
I Default set.

ats

® S pomogjo regulatorja < %8 > ali < 3t > izberite nastavitev za
prilagoditev, nato pritisnite < (@) >.

Tracking sensitivity

® Za izbiro ravni prilagoditve uporabite regulator < %5 >.
® Privzete nastavitve so oznagene s svetlo sivo ikono [J].

® Ko koncate, pritisnite < (&) >.

Case Manual
Servo AF characteristics

are set manually
Tracking sensitivity =ora
Accel./decel. tracking
B Default set.

® Za vrnitev na zaslon v koraku 1 pritisnite gumb < >,

586



Tracking sensitivity/Obcutljivost sledenja

Tracking sensitivity
0

Locked on Responsive

MO Help

Nastavitev za obdutljivost sledenja predmetom s funkcijo Servo AF kot odziv na premikanje
predmetov, ki niso predmet posnetka, preko tock AF, ali predmetov, ki se odmikajo od tok

AF.

0
Standardna nastavitev. Primerno za premikajo¢e se predmete na splos$no.

Locked on: -2 / —1/Zaklenjeno na: -2 / -1

Fotoaparat bo $e naprej poskusal ostriti predmet, Ceprav se preko tock AF premikajo
predmeti, ki niso predmeti posnetka ali se predmet odmakne od to¢k AF. Nastavitev —2
omogodi fotoaparatu sledenje ciljnemu predmetu dlje ¢asa kot nastavitev —1.

Toda &e fotoaparat izostri napac¢en predmet, lahko traja nekoliko dlje, da preklopi in
zacne slediti cilinemu predmetu.

Responsive: +2 / +1/0dzivno: +2 / +1
Fotoaparat lahko neprekinjeno ostri predmete na razli¢nih razdaljah, ki jih pokrivajo

odzivna od nastavitve +1, ko ostrite naslednji predmet.
Vendar bo fotoaparat bolj verjetno izostril predmet, ki ga niste nameravali izostriti.
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Acceleration/deceleration tracking/Pospesevanje/upoc¢asnjevanje
sledenja

Accel./decel. tracking
0

Nastavitev za obcutljivost sledenja kot odziv na nenadne, ob&utne spremembe hitrosti, ko se
na primer predmeti za¢nejo ali prenehajo premikati.

0
Primerno za predmete, ki se premikajo z enakomerno hitrostjo (manj$a sprememba
hitrosti gibanja).

-2/-1

Primerno za predmete, ki se premikajo z enakomerno hitrostjo (manj$a sprememba
hitrosti gibanja). Nastavitev je ucinkovita, ¢e je pri nastavitvi 0 gori§¢e nestabilno zaradi
rahlega premika predmeta ali ko se pred predmetom nahaja ovira.

+2/+1

Ucinkovito za predmete, ki se nepri¢akovano premaknejo, nenadoma pospesujejo ali
upogasnijujejo ali se nepri¢akovano ustavljajo. Ceprav se hitrost predmeta nenadoma
obc¢utno spremeni, fotoaparat e naprej ostri ciljni predmet. Na primer, fotoaparat bo
manj verjetno izostril podro¢je za predmetom, ki se vam nenadoma zacne priblizevati
oz. pred priblizujo¢im se predmetom, ki se nenadoma ustavi. Nastavitev +2 lahko sledi
dramati¢nim spremembam hitrosti premikajoega se predmeta bolje kot nastavitev +1.
Toda ker je v tem primeru fotoaparat ob¢utljiv tudi na najmanjsi premik predmeta, lahko
ostrenje za kratek ¢as postane nestabilno.

588



Prilagajanje funkcij samodejnega ostrenja (AF)

@ [Customize AF operation/Prilagajanje delovanja samodejnega ostrenja (AF

X

[Customize AF operation/Prilagajanje delovanja samodejnega ostrenja (AF)] (pri

zajemaniju fotografij)

X

[Customized controls/Prilagojeni krmilniki

R

[Customized controls/Prilagojeni krmilniki] (pri zajemaniju fotografij)

X

[MF related/V povezavi z MF (ro¢no ostrenje)]

R

MF related/V povezavi z MF (roéno ostrenje)] (pri zajemanju fotografij)

X

MF related/V povezavi z MF (roéno ostrenje)] (pri snemaniju filma)

R

Subject detection/Zaznavanije predmeta] (pri snemaniju filma

X

Servo AF character./Znacilnosti Servo AF] (pri snemaniju filma)

e AF 0
Servo 1st image priority
One-Shot AF release prior.

Preview AF Disable
Lens drive when AF impossible
AF-assist beam firing

Funkcije samodejnega ostrenja (AF) lahko glede na svoj slog fotografiranja ali predmet
posnetka prilagajate v podrobnostih.
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[Customize AF operation/Prilagajanje delovanja
samodejnega ostrenja (AF)] (0=

Lens operation when AF is not available/Delovanje objektiva, ko
AF ni na voljo ¥

Dologite lahko delovanje objektiva, ki velja za primer, ko samodejno ostrenje predmeta ni
mozno.

Lens drive when AF impossible

Stop focus search

® ON: Continue focus search/VKLOP: Nadaljuj iskanje gorisca

Ce izostritve ni mogo&e dosedi s samodejnim ostrenjem, objektiv i&¢e natandno
izostritev.

® OFF: Stop focus search/IZKLOP: Ustavi iskanje gori§¢a
Ce se samodejno ostrenje zaéne in je gori$&e daled ali izostritve ni mogo&e dosegi, se

pogon objektiva ustavi. To prepreci, da bi se objektiv ob&utno oddaljil od goris¢a med
potekom iskanja izostritve.

€@ Opozorilo

® Nastavitev [Stop focus search/Ustavi iskanje gori$ca] je priporocena za super

telefoto objektive ali druge objektive, ki pokrivajo veliko obmocje; ta nastavitev
prepreci preveliko zakasnitev premika za iskanje gori$¢a, e pride do obcutnega
izpada objektiva iz gori§¢a.
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[Customize AF operation/Prilagajanje delovanja
samodejnega ostrenja (AF)] (pri zajemanju fotografij) (0]

Servo 1st image priority/Prioriteta 1. slike za Servo Y

Nastavite lahko znacilnosti delovanja AF in &as sprostitve zaklopa za prvi posnetek s Servo
AF.

Servo 1st image priority

Equal priority

v
1O ®
Release Focus

MLTA Help | SET_Jo]¢

® O/®: Equal priority/0/®: Enaka prioriteta
Ostrenju in ¢asu sprostitve zaklopa je dana enaka prednost.

® [O: Release/I: Sprostitev

S pritiskom na gumb zaklopa zajamete posnetek takoj, ceprav izostritev Se ni doseZena.
To je ucinkovito, ¢e Zelite dati prednost zajemu odlocilnega trenutka namesto doseZeni
izostritvi.

® ®:Focus/@®: Izostritev
Pritisk na zaklop ne zajame fotografij, dokler ni dosezena izostritev. Primerno, ¢e Zelite
doseci izostritev pred zajemom fotografije.
F Opomba

® Pridrugih in naknadnih posnetkih pri neprekinjenem fotografiranju je dana prednost
Casu sprostitve.
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One-Shot AF release priority/Prioriteta sprostitve pri One-Shot
AF/AF za en zajem %

Za One-Shot AF/AF za en zajem lahko izberete prednost izostritve ali prednost sprozenja
zaklopa (razen ce fotografirate z zaklopom na dotik).

One-Shot AF release prior.

Focus priority

v
1O ®
Release Focus

LT Help | SET_[o]i¢

® ®:Focus/®: Izostritev

Slika ne bo zajeta, dokler ne bo dosezZena izostritev. Primerno, e Zelite dosedi izostritev
pred zajemom fotografije.

® [O: Release/O: Sprostitev

Prednost je dodeljena sprostitvi zaklopa namesto izostritvi. To je koristno, ¢e je zajem
odlocilnega trenutka najpomembnejsi.

Upostevajte, da so slike zajete ne glede na to, ali je predmet posnetka izostren ali
ne.
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Preview AF/Predogled AF

Funkcija ohranja predmete ve&inoma v gori$éu pred zacetkom fotografiranja. Ce je
nastavljeno na [Enable/Omogoci], je fotoaparat pripravljen na izostritev takoj, ko do
polovice pritisnete na gumb zaklopa.

Preview AF

€@ Opozorilo

® Upostevaijte, da je pri nastavitvi na [Enable/Omogo¢i] na voljo manj posnetkov, ker
pogon objektiva deluje neprekinjeno in se baterija zato neprekinjeno prazni.
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AF-assist beam firing/Sprozitev zarka za pomo¢ pri AF

Omogocite ali onemogocite lahko sprozitev Zarka za pomo¢ pri AF na fotoaparatu ali na
bliskavicah Speedlite za EOS fotoaparate.

AF-assist beam firing

Disable

® ON: Enable/VKLOP: Omogo¢i
Sprozenje zarka za pomo¢ pri AF je omogo¢eno po potrebi.

® OFF: Disable/IZKLOP: Onemogoci
Sprozenje zarka za pomo¢ pri AF je onemogocéeno. Nastavite, ¢e ne Zelite, da se sprozi
zarek za pomo¢ pri AF.

€@ Opozorilo

® Sprozenje zarka za pomo¢ pri AF je onemogoceno, ¢e je na bliskavici Speedlite

uporabnigka funkcija [AF: AF-assist beam firing/ A F: Sprozitev zarka za
pomo¢ pri AF] nastavljena na [Disable/Onemogoci].
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I [Customized controls/Prilagojeni krmilniki] (0=

Limit AF areas/Omejitev obmogij za AF ¢
RazpolozZljiva obmocja za AF lahko omejite samo na tista, ki jih obi¢ajno uporabljate. Izberite

razpolozljiva obmogja za AF in pritisnite <@ >, da jim dodate znak kljukice [v/]. Izberite
[OK] za registracijo nastavitve. Podrobnosti glede obmocij za AF poiséite v Obmocje AF.

Limit AF areas

Spot AF

Cancel

€@ Opozorilo

® Znaka [v/] ne morete izbrisati z vseh postavk hkrati.

F Opomba

® Zvezdica desno od [AF: Limit AF areas/ A F: Omejitev obmogij za AF]
oznacuje, da je privzeta nastavitev bila spremenjena.
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Limit subject to detect/Omejitev predmeta za zaznavanje Yt

RazpoloZljive nastavitve v okviru [AF: Subject to detect/ A F: Predmet za zaznavo] lahko
omejite v skladu s svojimi zahtevami. Izberite moznost, ki jo Zelite izkljuciti, ter s pritiskom na

gumb < @) > izbrisite [v/]. Izberite [OK] za registracijo nastavitve.

Limit subject to detect

€@ Opozorilo

® Znaka [v/] ne morete izbrisati z vseh postavk hkrati.

G Opomba

® Zvezdica desno od [AF: Limit subject to detect/ A F: Omejitev predmeta za
zaznavo] oznacuje, da je privzeta nastavitev bila spremenjena.
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Left/right eye detection/Zaznavanje levega/desnega odesa ¢

RazpoloZljive nastavitve v okviru [AF: Eye detection/ A F: Zaznavanje oéi] lahko omejite
v skladu s svojimi zahtevami. Izberite moznost, ki jo Zelite izkljuciti, ter s pritiskom na gumb

<@ > izbridite [v/]. Izberite [OK] za registracijo nastavitve.

L/R eye detection

Disable

Cancel

€@ Opozorilo

® Znaka [v/] ne morete izbrisati z vseh postavk hkrati.

F Opomba

® Zvezdica desno od [AF: LIR eye detection/ AF: Zaznavanje oéi L/D] oznaduje,
da je privzeta nastavitev bila spremenjena.
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[Customized controls/Prilagojeni krmilniki] (pri
zajemaniju fotografij) (0]

Orientation-linked AF points/Z usmerjenostjo povezane toéke AF Yt

Nastavite lahko razlicne vrste tock AF ali polozaje tock AF za navpi¢no in vodoravno
fotografiranje.

Orientation linked AF point

bott oriz
Separate AF pts: Area+pt

Separate AF pts: Pt only

® [0 ]: Same for both vert/horiz/[0_|: Isto za navp./vodor.
Iste tocke AF ali okvirji za Zone AF/Obmoc¢no AF v istih obmocjih AF se uporabljajo za
navpicno in vodoravno fotografiranje.

® [I[Fl: Separate AF pts: Area+pt/m[o: Loéene toéke AF: Obmoéje+tocka
Nastavite lahko lo¢ene vrste obmocij AF ali lo¢ene tocke AF ali okvirje za Zone AF/
Obmoc¢no AF za vsako od usmerjenosti fotoaparata ((1) vodoravno, (2) navpi¢no z
drzalom navzgor, (3) navpiéno z drzalom navzdol (& )).
To je koristno pri preklapljanju na druge vrste obmocij AF ali poloZajev to¢k AF ali
okvirjev za Zone AF/Obmoéno AF, ki samodejno temeljijo na usmerjenosti fotoaparata.
Obmocja AF in tocke AF ali okvirji za Zone AF/Obmoé&no AF, doloceni vsaki od treh
usmerjenosti fotoaparata, so ohranjeni.

® [ Separate AF pts: Pt only/[-: Lo&ene tocke AF: Samo toéka
Nastavite lahko lo¢ene tocke AF ali okvirje za Zone AF/Obmoc¢no AF za vsako od
usmerjenosti fotoaparata ((1) vodoravno, (2) navpi¢no z drzalom navzgor, (3) navpi¢no z
drzalom navzdol). To je koristno pri samodejnem preklapljanju na druge polozaje tock
AF ali okvirjev za Zone AF/Obmoc¢no AF, ki samodejno temeljijo na usmerjenosti
fotoaparata.
Polozaji to¢k AF ali okvirjev za Zone AF/Obmocno AF, doloceni vsaki od treh
usmerjenosti fotoaparata, so ohranjeni.
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€@ Opozorilo

® Privzeta nastavitev za [Same for both vert/horiz/lsto za navp./vodor.] je
obnovljena, ¢e izberete [Basic settings/Osnovne nastavitve] v [Reset individual

settings/Ponastavitev posameznih nastavitev] v [§: Reset camera/§:
Ponastavitev fotoaparata] (@ ). Nastavitve za usmerjenosti (1) — (3) so izbrisane,
kot obmocje AF pa je izbrana moznost Whole area AF/Celotno obmocje AF.

® Nastavitev se lahko izbriSe z zamenjavo objektivov.
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I [MF related/V povezavi z MF (roéno ostrenje)] (0=

Lens electronic MF/Elektronsko roéno ostrenje (MF) z
objektivom Y

Za pritriene objektive, ki podpirajo elektronsko ro¢no ostrenje, lahko dolocite nacin
prilagajanja ro€nega ostrenja.

s aft
One-Shot—enabled

One-Shot—enabled (magnify) @
Enable (actual size) ON
Enable (One-Shot—magnify)

I Help

® OFF: Disable/IZKLOP: Onemogoci
Roc¢no prilagajanje izostritve je onemogoceno, Ce je stikalo za nacin ostrenja na
objektivu nastavljeno na < AF >.

® @-0FF: Disable after One-Shot/®-0FF: Onemogoéi po enem zajemu
Nastavitev onemogo¢i ro¢no prilagoditev izostritve po postopku One-Shot AF/AF za en
zajem, Ce je nastavitev [Shutter butt. half-press/Poloviéni pritisk gumba zaklopa] v

[&': Customize buttons for shooting/@&: Prilagajanje gumbov za fotografiranje]
nastavljena na katero koli drugo moZnost razen [Metering and AF start/Osvetlitev in
zacetek AF].

® @®-0N: One-Shot—enabled/®-ON: En zajem—omogoé&eno
Izostritev lahko prilagajate ro¢no po postopku One-Shot AF/AF za en zajem, e Se
naprej do polovice pritiskate na gumb zaklopa.

® ®-&: One-Shot—enabled (magnify)/®-&: En zajem—omogoéeno (poveéava)
Izostritev lahko prilagajate ro€no po postopku One-Shot AF/AF za en zajem, ¢e Se
naprej do polovice pritiskate na gumb zaklopa. Povecate lahko obmocje v gori§éu in
ro¢no prilagodite izostritev z vrtenjem obro¢ka za izostritev na objektivu.
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® ON: Enable (actual size)/ON: Omogoc¢i (dejanska velikost)

Prilagoditev roéne izostritve je vedno na voljo, ko je fotoaparat vklju¢en in opremljen z
objektivom, zdruZzljivim s funkcijo [Electronic full-time MF/Elektronsko polno roéno
ostrenje (MF)].

Za objektive, ki niso zdruzljivi s funkcijo [Electronic full-time MF/Elektronsko polno
ro¢no ostrenje (MF)], morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji.

« Pri zajemaniu fotografij je funkcija [AF: Preview AF/ AF: Predogled AF]
nastavljena na [Disable/Onemogoc¢i]

« Pri snemaniu filma je funkcija [AF: Movie Servo AF/AF: Servo AF za film]
ustavljena ali nastavljena na [Disable/Onemogoci]

® §: Enable (One-Shot—magnify)/§: Omogoéi (En zajem—poveéava)
Nastavitev zagotovi funkcionalnost funkcije [Enable (actual size)/Omogogéi (dejanska
velikost)] ter omogoci povecavo izostrenega obmocja z vrtenjem obroc¢ka za ostrenje
na objektivu po postopkih One-Shot AF/AF za en zajem.

€@ Opozorilo

Pri nastavitvi [One-Shot—enabled (magnify)/En zajem—omogoc¢eno
(povecava)] prikaz morda ne bo povecan, ¢etudi takoj po zajemu fotografije
zavrtite obro¢ek za izostritev na objektivu med hkratnim pritiskanjem na gumb
zaklopa do polovice. V tem primeru lahko povecate prikaz tako, da sprostite gumb
zaklopa, po&akate na prikaz [Q] in zatem pritisnete na gumb zaklopa do polovice
med hkratnim vrtenjem obrocka za izostritev na objektivu.

F Opomba

® Podrobnosti glede specifikacij roénega ostrenja vasega objektiva poiscite v
navodilih za uporabo objektiva.

® Podrobne podatke o objektivih, ki so zdruzljivi s funkcijo [Electronic full-time MF/
Elektronsko polno roéno ostrenje (MF)], pois&ite na Canonovi spletni strani (@ ).
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[MF related/V povezavi z MF (roéno ostrenje)] (pri
zajemanju fotografij)

Canceling MF magnification with the & button/Preklic poveéave
pri roénem ostrenju (MF) zgumbom & ¢

Z nastavitvijo te funkcije na [On/Vklop] lahko preklicete povecani pogled s pritiskom na
gumb zaklopa do polovice, ko zajemate fotografije v nacinu ostrenja MF.

Ta funkcija je koristna, ¢e po uporabi pove¢anega pogleda za preverjanje izostritve ali
drugih podrobnosti Zelite pred fotografiranjem hitro prilagoditi zorni kot.

button: clear MF Magnify

€@ Opozorilo

® Ne velja za povecani pogled pri elektronskem roénem ostrenju (MF) z objektivom.
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[MF related/V povezavi z MF (roéno ostrenje)] (pri
snemaniju filma) al

Track after Focusing/Sledenje po izostritvi v¢

Za snemanje filma v nacinu ostrenja AF lahko preklapljate predmete za izostritev z vrtenjem
obrocka za ostrenje na objektivu.

Ko prenehate vrteti obrocek za ostrenje, se na izostrenem predmetu prikaze okvir za
sledenje [¢ 2].

Ce ni na voljo nobenega predmeta za sledenje, ni prikazan noben okvir za sledenje [¢ 2.

Track after Focusing

g Frame)
On (No Tracking Frame)
Off

® ONE3: On (Tracking Frame)/ON [3: Vklop (Okvir za sledenje)
Pri vrtenju obrocka za sledenje na objektivu se prikaze oranzni okvir za sledenje na
predmetu, ki je izbran za izostritev. Z vsakim zasukom obrocka za ostrenje se okvir za
sledenje premakne na predmet na drugacni globinski izostritvi in preklopi izostritev.

® ONXI: On (No Tracking Frame)/ONX: Vklop (Brez okvirja za sledenje)
Vklju¢i funkcijo brez prikaza okvirja za sledenje.

® OFF/IZKLOP: Izklop
1zkljuéi to funkcijo.

€@ Opozorilo

® Predmetov, ki se ne premikajo ali ki niso nikjer v gori§¢u, ni mogoce izbrati.

® Predmetov ni mogoce izbrati, ¢e niso na razli¢nih ravneh globinske izostritve, kar
prepredi izbiro pokrajinskih motivov ali oddaljenih prizorov/pogledov.

® Morda glede na gori$¢no razdaljo, vrednost zaslonke, oddaljenost pri fotografiranju
ali druge okolis¢ine in lastnosti predmeta ne bo mogoce izbrati obmogij z majhnimi
razlikami v globinski izostritvi.

® Uporaba obrocka za ostrenje, medtem ko je aktivna ta funkcija, onemogoci izbiro
predmeta na osnovi dotika in uporabo gumba za zacetek ali ustavitev sledenja.
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[ Opomba

Ta funkcija omogodi preklop glavnega predmeta z obrockom za ostrenje, ¢e je
nastavljeno [Lens electronic MF/Elektronsko roéno ostrenje (MF) z objektivom]
in so izpolnjeni naslednji pogoji.
+ Moznost [AF: AF area/ A F: Obmog¢je AF] je nastavljena v razponu od
[Flexible Zone AF 1/Fleksibilno obmocje AF 1] do [Flexible Zone AF 3/
Fleksibilno obmocje AF 3] ali na [Whole area AF/Celotno obmocje AF]

+ Funkcija [3: Digital zoom/({}: Digitalni zum] je nastavljena na [Off/lzklop]

+ Gumb < §f > ni pritisnjen
Funkcija [AF: Track after Focusing/ A F: Sledenje po izostritvi] je nastavljena
na [Off/lzklop] in te nastavitve ni mogo&e spremeniti, &e je logljivost za [} :Movie
rec. size/ff} :Loéljivost snemanja filma] nastavljena na [FHD] in hitrost slicic
(hitrost slicic za snemanje filma s po€asnim in hitrim gibanjem) na 150,0 fps ali
visje.
Podrobnosti glede funkcije [A F: Lens electronic MF/ A F: Elektronsko roéno
ostrenje (MF) z objektivom] poiscite v Lens electronic MF/Elektronsko roéno

ostrenje (MF) z objektivom.

S funkcijo [Movie Servo AF/Servo AF za film] nastavljeno na [Enable/
Omogoci]

Glavni predmet lahko z obro¢kom za ostrenje na objektivih RF, zdruZljivih s funkcijo
[Electronic full-time MF/Elektronsko polno ro¢no ostrenje (MF)], preklopite, ¢e
je funkcija [AF: Lens electronic MF/ A F: Elektronsko roéno ostrenje (MF) z
objektivom] nastavljena na [Enable (actual size)/Omogoc¢i (dejanska velikost)]
ali [Enable (One-Shot—magnify)/Omogo¢i (En zajem—povecava)].

S funkcijo [Movie Servo AF/Servo AF za film] nastavljeno na [Disable/
Onemogoci] ali z nastavljeno funkcijo [Movie Servo AF paused/Servo AF za
film ustavljeno]

Glavni predmet lahko z obro¢kom za ostrenje na objektivih RF, zdruZljivih s funkcijo
[Electronic full-time MF/Elektronsko polno ro¢no ostrenje (MF)] in funkcijo
[AF: Lens electronic MF/ A F: Elektronsko roéno ostrenje (MF) z objektivom],
preklopite, e je [AF: Lens electronic MF/AF: Elektronsko roéno ostrenje
(MF) z objektivom] nastavljeno na karkoli drugega razen [Disable/Onemogog¢i].
Podrobnosti glede objektivov, ki so zdruZljivi s funkcijo [AAF: Lens electronic MF/
AF: Elektronsko roéno ostrenje (MF) z objektivom] in [Electronic full-time
MF/Elektronsko polno roéno ostrenje (MF)], preverite na Canonovi spletni strani

@ ).
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® Ce se naisti globinski izostritvi nahaja ve¢ predmetov, je postopek upravijanja
naslednji.

+ Predmeti, nastavljeni z moznostjo [ A F: Subject to detect/ AF: Predmet za
zaznavo], imajo prednost.

« Ce je prisotnih ve& predmetov, nastavljenih v okviru [AF: Subject to detect/
AF: Predmet za zaznavo), imajo prednost predmeti na sredini obmogja AF.

« Ce so prisotni drugi predmeti skupaj s predmetom, nastavijenim v [AF:
Subject to detect/ A F: Predmet za zaznavo], ima prednost ta predmet.

® Odzivnost obrogka za ostrenje na objektivu RF lahko nastavite v [&': RF lens MF
focus ring sensitivity/&': Obéutljivost obrocka za ostrenje MF za objektiv RF]

@)
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[Subject detection/Zaznavanje predmeta] (pri snemanju
filma)

Subject-switching sensitivity/Obcutljivost za zamenjavo
predmeta Y

Dolocite lahko, kako enostavno se gori§ce preklopi, ¢e je med snemanjem filma zaznan nov
predmet. Cim visja je vrednost, tem laZji je preklop predmetov.

Subject switching sensitivity

® Low/Nizko
Pri teh ravneh bo fotoaparat manj verjetno sledil drugemu predmetu, ¢e se glavni
predmet odmakne od to¢k AF. Cim niZja je vrednost, manj je fotoaparat odziven.
To je u€inkovito, e Zelite med panoramskim zajemanjem ali ¢e v to¢ke AF vstopi ovira,
prepreciti, da bi tocke AF hitro sledile ne€emu, kar ni predmet.

® High/Visoko
Pri teh ravneh je fotoaparat bolj odziven za predmete, pridobljene s to¢ko AF. Cim vigja
je vrednost, tem bolj je fotoaparat odziven.
To je ucinkovito, ¢e naj fotoaparat sledi predmetu, ki se hitro pomika proti ali stran od
fotoaparata ali ¢e Zelite, da fotoaparat z lahkoto menjava predmete.
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[Servo AF character./Znacilnosti Servo AF] (pri
snemanju filma) = |

Movie Servo AF speed/Hitrost Servo AF za film %

Za funkcijo Movie Servo AF/Servo AF za film lahko nastavite hitrost samodejnega ostrenja
(AF). Ta funkcija je omogocena s funkcijo [Movie Servo AF/Servo AF za film] v okviru
[AF: Movie Servo AF/AF: Servo AF za film] nastavljeno na [Enable/Omogoéi], ¢e
uporabljate objektive, ki so zdruZljivi s po¢asnim prehodom gori§¢a med snemanjem filma.*

Movie Servo AF speed
7

Slow

Hitrost samodejnega ostrenja (AF) lahko glede na va$ nacin snemanja prilagajate v razponu
od 1do 10.

* Objektivi, ki podpirajo po¢asni prehod gori§¢a med snemanjem filma

Zdruzljivi so objektivi USM in STM z letom izdelave 2009 in kasneje. Podrobnosti poisc¢ite na
Canonovi spletni strani (& ).

€@ Opozorilo

® Z dolo¢enimi objektivi se hitrost celo pri prilagoditvi hitrosti AF morda ne bo
spremenila.

[ Opomba

® Delovanje pri neaktivnosti je enako delovanju, ko je [AF speed/Hitrost AF]
nastavljeno na [7].
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Izbira naéina zajemanja (O]

Na voljo sta nacin zajema enega posnetka in nacin neprekinjenega fotografiranja. Nacin
zajemanja lahko izberete glede na naravo prizora ali predmeta.

® Ko je slika prikazana na zaslonu, pritisnite gumb < \-Fn >.

2 . lzberite nastavitev nac¢ina zajemanja.

@ Nastavitev nagina zajemanja izberite s pritiskom na gumb < [\-Fn >.

3_ Izberite nacin zajemanja.

® Izbiro opravite z vrtenjem regulatorja < $°% >.
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[J: Zajem enega posnetka
Ko do konca pritisnete gumb zaklopa, bo zajet samo en posnetek.

Gifi: Neprekinjeno fotografiranje z visoko hitrostjo +
Ce do konca pritiskate na gumb zaklopa, lahko neprekinjeno fotografirate po opisih
spodaj v skladu z nastavitvijo [£3: Shutter mode/((3: Naéin zaklopa].

« [Elec. 1st-curtain/Elektr. 1. zavesica]: najve¢ pribl. 6,0 posnetka/sekundo

« [Electronic E¢/Elektronski EE]: najveg pribl. 40 posnetkov/sekundo

CijH: Neprekinjeno fotografiranje z visoko hitrostjo
Ce do konca pritiskate na gumb zaklopa, lahko neprekinjeno fotografirate po opisih
spodaj v skladu z nastavitvijo [{3: Shutter mode/g03: Naéin zaklopa].

« [Elec. 1st-curtain/Elektr. 1. zavesica]: najvec pribl. 6,0 posnetka/sekundo

« [Electronic Eg¢/Elektronski Eg]: najveg pribl. 20 posnetkov/sekundo

CJi: Neprekinjeno fotografiranje z nizko hitrostjo
Ce do konca pritiskate na gumb zaklopa, lahko neprekinjeno fotografirate po opisih
spodaj v skladu z nastavitvijo [{3: Shutter mode/g(}: Nacin zaklopa].

« [Elec. 1st-curtain/Elektr. 1. zavesica]: najvec pribl. 3,0 posnetka/sekundo

« [Electronic E;¢/Elektronski Eg3]: najveg pribl. 5,0 posnetka/sekundo
Qj0: Self-timer: 10 sec./&10: Samosprozilec: 10 sekund/Q);: Self-timer: 2 sec./®);:
Samosprotzilec: 2 sekundi/®)c: Self-timer: Continuous shooting/®c:

Samosprozilec: Neprekinjeno fotografiranje
Podrobnosti o fotografiranju s samosprozilcem poiséite v Uporaba samosproZilca (& ).
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€@ Opozorilo

® Nastavitev [2#] omogogi hitrost neprekinjenega fotografiranja s priblizno 6,0
posnetka/sekundo, ¢e je nastavljena na [Elec. 1st-curtain/Elektr. 1. zavesica] pod
naslednjimi pogoji.

Sobna temperatura (23 °C)

Popolnoma napolnjena baterija LP-E17 (upostevajte, da se neprekinjeno
fotografiranje lahko upocasni, ¢e uporabljate baterije s slabSo zmogljivostjo
polnjenja)

Hitrost zaklopa: 1/1000 sekunde ali hitrej$a

Odpravljanje utripanja: Brez

Uporaba bliskavice: Brez

Uporaba pribora, ki je zdruzljiv z ve¢funkcijskim kontaktom: Brez

Uporaba objektiva, zdruzljivega z najvisjo hitrostjo neprekinjenega
fotografiranja pri najvedji zaslonki
® Nastavitev [2#] omogogi hitrost neprekinjenega fotografiranja s priblizno 40
posnetki/sekundo, &e je nastavljena na [Electronic Eg¢/Elektronski Eg] pod
naslednjimi pogoji.
« Hitrost zaklopa: 1/40 sekunde ali hitrej$a
Upostevaite, da je lahko hitrost neprekinjenega fotografiranja nizja od 40
posnetkov/sekundo, e opravite karkoli od naslednjega med neprekinjenim
fotografiranjem.
« Preklop v nacin fotografiranja <P> ali <Tv> ali uporaba nastavitev, ki lahko
povzrocijo spremembo vrednosti zaslonke v nacinu [Fv]
« Ce je izvedeno zumiranje
+ Ce je izvedeno roéno ostrenje
+ Ce se pri Servo AF spremeni polozaj gori§¢a
+ Ce je v uporabi kateri koli drug vir napajanja razen baterije LP-E17 ali spojnika
za enosmerni tok DR-E6P
® Hitrost neprekinjenega zajemanja lahko znizajo razli¢ni dejavniki, na primer
napolnjenost baterije, temperatura, hitrost zaklopa, vrednost zaslonke, narava
predmeta posnetka, svetlost, delovanje funkcije AF, vrsta objektiva, uporaba
bliskavice in nastavitve fotografiranja.
Podrobnosti glede objektivov, ki podpirajo najvisjo hitrost neprekinjenega
fotografiranja, poi$gite na Canonovi spletni strani (@ ).
Hitrost neprekinjenega fotografiranja s Servo AF se lahko zniZa glede na naravo
predmeta ali objektiv v uporabi.
Ce fotografirate pod virom utripajoge svetlobe, se lahko hitrost neprekinjenega
fotografiranja zniza.
Ce se med neprekinjenim fotografiranjem interni pomnilnik napolni, lahko hitrost
neprekinjenega fotografiranja upade, ker bo fotografiranje zac¢asno onemogoceno
(@)
® Hitrost neprekinjenega fotografiranja se lahko zniza in prikaz slike v iskalu ali na
zaslonu se lahko zaustavi pri nekaterih pogojih fotografiranja.
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[ Opomba

® Hitrost neprekinjenega fotografiranja, navedena za vsak posamezni na¢in
zajemanja, velja pri privzetih nastavitvah fotoaparata.
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Uporaba samosprozilca (0]

Uporabljajte samosprozilec, ¢e Zelite v sliko vkljuciti tudi sebe, na primer pri spominski
fotografiji.

1. Pritisnite gumb <M-Fn > ($6).

® Ko je slika prikazana na zaslonu, pritisnite gumb < \-Fn >.

2 . lzberite nastavitev nac¢ina zajemanja.

@ Nastavitev nagina zajemanja izberite s pritiskom na gumb < [\]-Fn >.

3_ Izberite samosprozilec.

o

® Zvrtenjem regulatorja < $7°% > izberite samosproZilec.
&10: Zajem v 10 sekundah
O)2: Zajem v 2 sekundah

Oc: Neprekinjeno zajemanje v 10 sekundah z doloéenim $tevilom
posnetkov*

*Nastavite Stevilo posnetkov, ki bodo zajeti neprekinjeno (2—10), v okviru [a:
Drive mode/a: Nacin zajemanja] ali na zaslonu hitrega krmilnika.
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4 . Naredite posnetek.

® |zostrite predmet in do konca pritisnite na gumb zaklopa.

® Ce zelite preveriti potek, opazuite lugko samosprozilca, poslusajte
piske ali opazujte odstevanje v sekundah na zaslonu.

® Utripanje lu¢ke samosprozilca postane hitrejSe in fotoaparat piska
hitreje priblizno 2 sekundi pred zajemom fotografije.

€@ Opozorilo

S funkcijo [®)c] lahko dologeni pogoji med neprekinjenim zajemanjem podalj$ajo
interval zajemanja, na primer kakovost slike in uporaba bliskavice.

G Opomba

® [O);] se uporablja za zagetek fotografiranja brez dotikanja fotoaparata (za
preprecevanije tresenja fotoaparata), Ce je ta za zajemanije tihozitij ali za posnetke z
dolgimi osvetlitvami pritrjen na stojalo.

® Po kon¢anem fotografiranju s samosprozilcem priporocamo, da slike predvajate
(@) in preverite ostrino in osvetlitev.

® Ce uporabljate samosprozilec za fotografiranje sebe, najprej zaklenite ostrino (@ )
na predmetu na priblizno isti razdalji, kot boste kasneje stali sami.

® Za preklic samosprozilca po zagetku od$tevanja se bodisi dotaknite zaslona ali
pritisnite gumb < (@) >.

® Cas do samodejnega izklopa napajanja se lahko podalj$a, &e je fotoaparat
nastavljen na fotografiranje z daljinskim upravljanjem.

613



Fotografiranje z daljinskim upravljanjem (O]

@ Brezzi¢ni daljinski krmilnik BR-E2/BR-E1

@ Daljinsko stikalo RS-80E3/RS-60E3

Fotografiranje z daljinskim upravljanjem je mozno z uporabo brezzi¢nega daljinskega
krmilnika ali daljinskega stikala (Bluetooth oz Ziéne povezave; v prodaji posebej).

I Brezzi¢ni daljinski krmilnik BR-E2/BR-E1

Fotografirate lahko z daljinskim upravljanjem na razdalji pribl. 5 metrov od fotoaparata.
Najprej povezite v par fotoaparat in brezziéni daljinski krmilnik (& ).

Navodila za upravljanje poiscite v navodilih za uporabo brezzi¢nega daljinskega krmilnika.

[ Opomba

® Cas do samodejnega izklopa napajanja se lahko podalja, &e je fotoaparat
nastavljen na fotografiranje z daljinskim upravljanjem.
® Brezzi¢ni daljinski krmilnik lahko uporabljate tudi za snemanje filma.
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I Daljinsko stikalo RS-80E3/RS-60E3

Ko je sprozilo povezano s fotoaparatom, omogoca daljinsko fotografiranje prek zi¢ne
povezave.

Navodila za upravljanje poiscite v navodilih za uporabo za RS-80E3/RS-60E3.

1 . Odprite pokrov terminala.

2 . Prikljucite vti¢ na terminal za daljinsko upravljanje.

= ~
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Prilagajanje postopka upravljanja [0 [ = e

& Preklop obmogij AF z regulatoriem < %57 >

@ Izbira ene osebe med ved ljudmi z < 3t >

@ Prilagajanje velikosti okvirja za funkcijo Zone AF/Obmoéno AF

To poglavje opisuje nacine prilagajanja postopkov upravljanja samodejnega ostrenja (AF).
Uporabljate lahko tudi kombinacijo prilagojenih nastavitev.

I Preklop obmogéij AF z regulatorjem < %% >

Izbiro obmogja AF lahko dodelite regulatorju < %% >.

1 . Izberite [€] v [&: Customize dials/control ring/@&": Prilagajanje
regulatorjev/krmilnega obrocka].

Quick Control Dial
Aperture setting in M mode

2 . lzberite [Select AF areallzbira obmocja AF].

w Quick Control Dial
Select AF area

Av Tv ]

WB

® Obmogja za AF lahko zdaj preklapljate z regulatorjem < &% >.
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[ Opomba

® Pred preklapljanjem med moznostmi Flexible Zone AF 1-3/Fleksibilno obmocje AF
1-3 priporo¢amo, da spremenite okvir za Zone AF/Obmocno AF na Zeleno velikost

(@)
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I Izbira ene osebe med veé ljudmi z < 3

Med vecjim Stevilom ljudi lahko izberete eno osebo in na njej zaklenete okvir za sledenje.

[ Opomba

® Pred to prilagoditvijo morate nastaviti nekatere druge nastavitve, kot sledi.
« [AF area/Obmocje AF]: [Whole area AF/Celotno obmocje AF]

* [Whole area tracking Servo AF/Servo AF s sledenjem na celotnem
obmogju]: [On/Vklop]

* [Subject to detect/Predmet za zaznavo]: [People/Ljudje]

« [Eye detection/Zaznavanje oci]: Drugo kot [Disable/Onemogoci]

1.

2.

V okviru [€: Customize buttons for shooting/@&: Prilagajanje gumbov

za fotografiranje] nastavite [Direct AF point selection/Neposredna
izbira tocke AF].

Multi-controllers

Direct AF point selection
o | | OFF

| INFO DEEIRES

Pritisnite gumb <|NFQ > in v [Direct sel. on 3 press/Neposredna

izbira ob pritisku %] izberite [Start/stop whole area AF tracking/
Zacetek/ustavitev sledenja na celotnem obmocju AF].

press
Start/stop whole area AF tracking
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3_ Do polovice pritisnite na gumb zaklopa, nato ga sprostite.

P [9999]'30/06:00:00:¢

@ Okvir za sledenje (4. ») je prikazan, &e je zaznanih veg oseb.

4 . S pomogéjo < 3> > izberite zeleno osebo.

P [9999]'30; 06:00:0]

-
“auto, §

® Bodisi pritisnite < 3 > naravnost navznoter ali ga pritisnite levo ali
desno.
Okvir za sledenje se spremeni v [« J»] in se zaklene na tej osebi,
izbrani za sledenje.

® Za sprostitev zaklenjenega sledenja se dotaknite [igk] ali pritisnite

<>

@ Opozorilo

® Ikona [{ P] ni prikazana na obeh straneh okvirja med delovanjem
Servo AF, celo &e je zaznanih vec oseb.

® Med delovanjem Servo AF ni mogoce s predmeta, na katerem
poteka sledenje, preklopiti na drug predmet.
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Prilagajanje velikosti okvirja za funkcijo Zone AF/
Obmoc¢no AF

Okvirju za Zone AF/Obmocno AF, prikazanemu za Flexible Zone AF 1-3/Fleksibilno
obmocje AF 1-3, lahko spremenite velikost.

1 . Pritisnite gumb < >, ko je prikazan zaslon za fotografiranje.

2 . Zaporedoma pritiskajte gumb < |\|]-Fn >, izberite Flexible Zone AF/
Fleksibilno obmogéje AF 1, 2 ali 3, nato pritisnite gumb < VIENU >.
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3 . Prilagodite velikost okvirja za funkcijo Zone AF/Obmo¢no AF.

® S pomogjo regulatorja < &% > ali < % > prilagodite velikost okvirja
za Zone AF/Obmoéno AF, nato pritisnite < &) >.

® Za vmitev na privzeto nastavitev pritisnite gumb < [NFO >.

621



Predvajanje

To poglavje vkljuuje teme, povezane s predvajanjem — prikazovanjem zajetih slik in filmov
- ter predstavlja nastavitve menijev na polju za predvajanje [>]].

€@ Opozorilo

Obicajni prikaz ali konfiguracija na tem fotoaparatu morda ne bosta mozna za slike,
zajete na drugih fotoaparatih, ali za slike s fotoaparata, ki so Ze bile spremenjene
ali preimenovane na racunalniku.

Lahko so prikazane tudi slike, ki jih ni mogoce uporabiti s funkcijami predvajanja.

.

Meniji na polju: Predvajanje

Predvajanje slike

« Prikaz povecane slike

Prikaz indeksa (Vecslikovni prikaz
Predvajanije filma

« Urejanje prvega in zadnjega prizora filma
Izlogitev sli€ice iz 4K filma

Predvajanje na TV aparatu

Zas(ita slik

Brisanje slik

Vrtenje fotografij

« Informacija o spremembi usmerjenosti filma
« Ocenjevanje slik

Za&¢ita slik pri nastavitvi ocenjevanja

« Naro¢ilo za natis (DPOF

Obdelava slike RAW ¢

Funkcija Creative Assist/Ustvarjalna pomo¢
Obdelava slike RAW s hitrim krmilnikom ¥t
Spreminjanje velikosti slik JPEG/HEIF
Obrezovanje slik JPEG/HEIF

Pretvorba formata HEIF v JPEG Y%

« Samodeijna predstava slik

Nastavitev pogojev iskanja slike
Nadaljevanije od prej$njega predvajanega posnetka
Prikaz podatkov o predvajanju

Prikaz opozorila na preosvetlitev

Prikaz tocke AF

« Mreza pri predvajanju

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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« Prikaz ¢asa pri predvajanju filma
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Meniji na polju: Predvajanje

® File operation/Postopki z datotekami

Protect images
Erase images

Rotate stills

Change mov rotate info

Rating

Protect when setting the rating  OFF
Print order

(1) Protect images/Za&¢ita slik

(2) Erase images/Brisanje slik

(3) Rotate stills/Vrtenje fotografij

(4) Change mov rotate info/Podatki za spremembo rotacije filma

(5) Rating/Ocenjevanje

(6) Protect when setting the rating/Za$¢ita pri nastavitvi ocenjevanja
(7) Print order/Narocilo za natis

® Image processing/Obdelava slike

RAW image processing
Creative Assist

Quick Control RAW processing
Resize

Cropping

HEIF—JPEG conversion

(1) RAW image processing/Obdelava slike RAW ¢

(2) Creative Assist/Funkcija Ustvarjalna pomo¢

(3) Quick Control RAW processing/Obdelava slike RAW s hitrim krmilnikom ¥
(4) Resize/Sprememba velikosti

(5) Cropping/Obrezovanje

(6) HEIFJPEG conversion/Pretvorba formata HEIF-JPEG ¥¢
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® Playback method/Metoda predvajanja

Slide show
Set image search conditions

View from last seen  Enable
Magnification

(1) Slide show/Samodejna predstava slik

(2) Set image search conditions/Nastavitev pogojev iskanja slike
(3) View from last seen/Ogled od zadnje videne slike

(4) Magnification/Povecava

® Various settings/Razliéne nastavitve

=
ings
Playback information display
Highlight alert Disable

AF point disp Disable
Playback grid off
Movie play count Rec time

(1) Playback information display/Prikaz podatkov o predvajanju
(2) Highlight alert/Opozorilo na presvetla obmocja

(3) AF point disp./Prikaz tocke AF

(4) Playback grid/MreZa pri predvajanju

(5) Movie play count/Prikaz ¢asa pri predvajanju filma
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Predvajanje slike

& Prikaz ene slike

@ Prikaz podatkov o fotografiranju/snemanju

& Predvajanje na dotik

I Prikaz ene slike

1 . Preklopite v nacin predvajanja.

= U= 6

® Pritisnite gumb < [>]>.
® Prikazana je zadnja zajeta ali predvajana slika.
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® Skorzi slike se pomikajte s pomogjo regulatorja < %% >. Filmi oz
fotografije so prikazane ena za drugo ne glede na to, kateri je bil oz.
katera je bila posneta prva.

® S pritiskom na gumb < (I=]% > predvajate nazadnje posnet film oz.
prikazete fotografijo z najvisjo Stevilko datoteke in shranjeno v mapo z
najvisjo Stevilko mape.

® Z vsakim pritiskom na gumb < |NFQ > se prikaz spremeni.

627



Brez podatkov Prikaz osnovnih podatkov

Prikaz podatkov o fotografiranju/snemanju

3, Izstopite iz predvajanja slike.

® Pritisnite gumb <[] >, da izstopite iz predvajanja slike in se vrnete v
pripravljenost na fotografiranje.

[ Opomba

® Crte, ki oznagujejo obmogje slike, so na slikah RAW prikazane, &e so te zajete s
funkcijo [C: €ACropping/aspect ratio/fy: £IObrezovanje/aspektno razmerje]
nastavljeno na [1:1 (aspect ratio)/1:1 (aspektno razmerje)], [4:3 (aspect ratio)/
4:3 (aspektno razmerje)] ali [16:9 (aspect ratio)/16:9 (aspektno razmerje)] (& ).

® Ce so pogoji iskanja nastavljeni s funkcijo [>]: Set image search conditions/[>]:
Nastavitev pogojev iskanja slike] (& ), bodo prikazane samo filtrirane slike.

® Pri predvajanju so slike, zajete s funkcijo [3,: Add cropping information/ 8 :
Dodajanje podatkov za obrezovanje], nastavljeno na karkoli drugega razen
[Disable/Onemogoéi] (@ ), prikazane s Ertami, ki oznadujejo obmogje slike.
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I Prikaz podatkov o fotografiranju/snemanju

Ko je prikazan zaslon s podatki o fotografiranju/snemanju (@ ), lahko s pritiskom na
regulator < 3t > navzgor ali navzdol pregledujete druge podatke. Prikazane podatke lahko

prilagajate v okviru nastavitve [>]: Playback information display/[>]: Prikaz podatkov o
predvajanju] (& ).
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I Predvajanje na dotik

Fotoaparat je opremljen z zaslonom z upravljanjem na dotik, na katerem lahko z dotikanjem
upravljate predvajanje. Podprti postopki upravljanja so podobni postopkom na pametnih
telefonih in slignih napravah. Najprej pritisnite gumb < [>] >, da pripravite fotoaparat na
predvajanje z dotikanjem.

Brskanje po slikah
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Povecani pogled

® Prikaz lahko povecate tudi z dvojnim dotikom z enim prstom.
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Prikaz povecane slike

@ Nastavitev zatetnega razmerja povegave

@ Nastavitev zacetnega poloZaja povecave

@ Povetava naknadnih slik

Zajete slike lahko za prikaz povecate.

1 . Povecaijte sliko.

® Prikaze se povecani pogled. Polozaj pove¢anega obmodja (1) je
prikazan spodaj desno na zaslonu, skupaj z ikono [ Q].

® Za povedavo slik zavrtite regulator < §% > v smeri gibanja urinega
kazalca.

@ Za zmanj$anje povedave zavrtite regulator < $7% > v nasprotni smeri
gibanja urinega kazalca. Za prikaz indeksa (@& ) $e napre;j vrtite
regulator.
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2 . Pomikajte se po sliki.

L

® Po povedani sliki se pomikajte s pomogjo regulatorja < £ >.

® Zaizstop iz povedanega pogleda pritisnite gumb < Q > ali < VIENU >.

G Opomba

® Za preklop na druge slike med povedevanjem zavrtite regulator < -5 >.

® Povecava ni na voljo za filme.

® Slike lahko povegate tudi s pritiskom gumba < £ > naravnost navznoter, kar ima
enak uginek kot gumb < Q >.
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I Nastavitev zacetnega razmerja povecave

Nastavite lahko zacetno razmerje povecave.
1 . Izberite [[>]: Magnification/[>]: Poveéava] (&).

2 . lzberite [Magnificatn (apx)/Povecava (pribl.)].

Magnification

Magnificatn (apx) 2x
Magnified position  From focus pt
Maintain position Disable

3 . lzberite moznost.

Magnificatn (apx)

10x
Actual size
Same as last

® 2x, 4x, 8x, 10x
Povecani pogled se odpre z izbranim razmerjem povecave.

® Actual size/Dejanska velikost

Prikaz slik z dejansko polno velikostjo na osnovi tevila slikovnih pik
slike.

® Same as last/Isto kot zadnji¢

Povecava se ponovno odpre oz. nadaljuje z istim razmerjem, kot je bilo
v uporabi, ko ste nazadnje izstopili iz pove¢anega pogleda.
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I Nastavitev zacetnega polozaja povecave

Nastavite lahko zacetni poloZaj povecave.

1 . Izberite [[>]: Magnification/[>]: Poveéava] (&).

2.

3.

Izberite [Magnified position/Povecani polozaj].

Magnification

Magnificatn (apx) 2x
Magnified position  From focus pt
Maintain position Disable

Izberite moznost.

Magnified position

From center

® From center/lz sredine
Povecani pogled se za¢ne na sredini zaslona.

® From focus pt/lz goriS¢ne tocke
Povedani pogled se zaéne na to¢ki AF, ki je dosegla izostritev. Ce je
fotografija zajeta z ro¢no izostritvijo, se povecani pogled za¢ne iz
sredine slike.
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I Povecava naknadnih slik

Izberete lahko, ali naj fotoaparat ohrani isti polozaj za povecani pogled ali uporabi polozaj,
nastavljen v [Magnified position/Povecani polozaj], ko prikazuje naknadne slike.

1 . Izberite [[>]: Magnification/[>]: Poveéava] (&).

2 . lzberite [Maintain position/Ohrani polozaj].

Magnification

Magnificatn (apx) 2x
Magnified position  From focus pt
Maintain position Disable

3 . lzberite moznost.

Maintain position

Enable

Use your specified [Magnified

Position] when browsing images

| SET_[o]¢

® Enable/Omogo¢i

Pri prikazovanju naslednijih slik v pove¢anem pogledu je ohranjen
trenutni polozaj povecave.

® Disable/Onemogoci

Pri prikazovanju naslednijih slik v pove¢anem pogledu je ohranjen
polozaj, nastavljen v [Magnified position/Povecani polozaj].
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Prikaz indeksa (Veéslikovni prikaz)

1 . Prikazite sliko v pove¢anem pogledu.

® Med prikazom slike pritisnite gumb < Q >.
® V spodnjem desnem vogalu zaslona bo prikazano [ Q].

2 . Preklopite v prikaz indeksa.

® Odpre se prikaz indeksa s 4 slikami. Izbrana slika je poudarjena z
oranznim okvirjem.

® Z vrtenjem regulatorja < 7% > $e naprej v nasprotni smeri urinega
kazalca preklopite v prikaz 9 slik, 36 slik in 100 slik. Ce zavrtite
regulator v smeri urinega kazalca, zavrtite prikaz skozi 100, 36, 9, 4
slike in prikaz ene slike.
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3_ Prebrskaijte slike.

als

® S pomogjo regulatorja < % > ali < %¥ > premikajte oranzni okvir za
izbiro slike.

® S pritiskom na gumb <@)> v prikazu indeksa prikaZete izbrano sliko
kot eno, samostojno sliko.
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Predvajanje filma

1 . Preklopite v nacin predvajanja.
-

(. )

® Pritisnite gumb < [>]>.

2. izberite film.

® Z vrtenjem regulatorja < %5 > izberite film za predvajanje.

® Na prikazu ene slike ikona [[H%], prikazana zgoraj levo na zaslonu,
oznacuje film.

® Med prikazom indeksa perforacija na levem robu slike oznacuje, da ste
izbrali film. Ker filmov ni mogoce predvajati prek zaslona z indeksom,
pritisnite < @ > za preklop v prikaz ene slike.
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3. V prikazu ene slike pritisnite < &) >.

4 . Izberite [p>].

® Predvajanje filma se zacne. Zvok je predvajan prek zvocnika (1).

® Predvajanje lahko ustavite in prikazete plos¢o za predvajanje filma s
pritiskom na gumb < (&) >. S ponovnim pritiskom na gumb nadaljujete
predvajanje.

® S pomotjo tipk < A >< Y > prilagajajte glasnost (tudi med potekom
predvajanja).
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Plos¢a za predvajanje filma

Postavka

Upravljanje predvajanja

K Preskok nazaj

Preskok nazaj za pribl. 1 sekundo z vsakim pritiskom na tipko < <@ >.
Ce drzite tipko < <@ > pritisnjeno, previjete film.

4| Prejsnja sligica

Prikaz po ene prejsnje sliCice z vsakim zasukom regulatorja < g& >
na levo.

> Predvajanje

S pritiskom na < @ > menjavate med predvajanjem in ustavitvijo
predvajanja.

| I} Naslednja sli¢ica

Prikaz po ene naslednje sli¢ice z vsakim zasukom regulatorja < ﬁ >
na desno.

N Preskok naprej

Preskok naprej za pribl. 1 sekundo z vsakim pritiskom na tipko < » >
Ce drite tipko < B > pritisnjeno, se film hitro previja naprej.

[ —] PoloZaj predvajanja
Cas predvajanja (ure:minute:sekunde, &e je [Movie play count/Prikaz
hh:mm:ss &asa pri predvajanju filma] nastavljeno na [Rec time/Cas

snemanjaj)

hh:mm:ss.ff (DF)
hh:mm:ss:ff (NDF)

Casovna koda (ure:minute:sekunde:slicice, ¢e je [Movie play count/
Prikaz ¢asa pri predvajanju filma] nastavljeno na [Time code/
Casovna koda])

‘)) Glasnost

S pomogjo tipk < A ><¥> prilagodite glasnost zvoénika (& ).

S pritiskom na gumb < > se pomaknete na naslednji zaslon (& ).

(MENU po)

S pritiskom na gumb < MENU > se vrnete na prikaz ene slike.
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Krmilniki, ki na prejSnjem zaslonu niso prikazani, so nasledniji.

Postavka Upravljanje predvajanja
< Urejanje Prikaz zaslona za urejanje (@ ).
I> Poasno gibanje Pl_'llagudltg hitrost pocasnega glbar}Ja z vrtenjn_em regulatorja < %g? >,
Hitrost pocasnega gibanja je oznacena zgoraj desno na zaslonu.
O:IE - . Na voljo, ko predvajate filme 4K. Omogoca izlogitev trenutne slicice in
1zlocitev slicice njeno shranjevanie kot fotografije v formatu JPEG ali HEIF (&).
mﬁmt) S pritiskom na gumb < MENU > se vrnete na prejsniji zaslon.
€@ Opozorilo

® Glasnost prilagodite s krmilniki na TV aparatu, ¢e je za predvajanje filma fotoaparat
priklju&en na TV aparat (@ ), ker glasnosti ni mogo&e uravnavati s pritiskom gumba

< 3% > gor ali dol.

® Predvajanje filma se lahko ustavi, ¢e je hitrost branja kartice prenizka ali ¢e se v
datotekah filmov nahajajo okvarjene sli¢ice.
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Urejanje prvega in zadnjega prizora filma

Prvi in zadnji prizor filma lahko spreminjate v korakih po pribl. 1 sekundo.

1 . Ustavite predvajanje filma.

® Odpre se plos¢a s krmilniki za predvajanje filma.

2 . Pritisnite gumb < [F] >, nato izberite [3<].
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3_ Izberite del, ki ga boste izrezali.

s> > na levo ali desno se pomikajte po eno sligico nazaj
ali naprej. Pritiskajte na ve€smerni krmilnik za hitro previjanje sli¢ic
nazaj ali hitro premikanije sli¢ic naprej. Z vsakim zasukom regulatorja
<% > se pomaknete nazaj ali naprej za eno sligico.

® Ko se odlocite, kateri del boste izrezali, pritisnite < @ >. Predel,
oznacen s ¢rto na dnu zaslona, je del filma, ki bo ostal.

4, Preverite spremenjeni film.

® Izberite ] (predvajanje) za predvajanje spremenjenega filma.
® Ce zelite spremeniti urejeni predel, pojdite nazaj na korak 3.

® Za preklic urejanja pritisnite gumb < VIENU >.
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5_ Shranite.

® |Izberite ['?] (1).

® Odpre se zaslon za shranjevanje.

® Ce zelite film shraniti kot novo datoteko, izberite [New file/Nova
datoteka] oz. ¢e ga Zelite shraniti in z njim prepisati izvorno filmsko
datoteko, izberite [Overwrite/Prepis].
Datoteko lahko stisnete in jo shranite kot lo€eno datoteko, ko je
prikazano [c52] (2).

® Na potrditvenem zaslonu izberite [OK], da shranite spremenjeni film in
se vrnete na zaslon za predvajanje filmov.

€@ Opozorilo

Ker poteka spreminjanije filma v odsekih po pribl. 1 sekundo (na polozaju,
oznagenem z [9§] na dnu zaslona), je lahko dejanski polozaj izreza filma drugagen
od polozaja, ki ste ga izbrali.

Filmov, ki ste jih posneli z drugim fotoaparatom, ne morete urejati s tem
fotoaparatom.

Urejanje prvega in zadnjega prizora ni na voljo za filme, ki so bili razdeljeni, ker je
njihova velikost presegla 4 GB.

Filma ne morete urejati, e je fotoaparat priklju¢en na raunalnik.

Filmi morda ne bodo stisnjeni, e je preostala zmogljivost baterije nizka. Uporabite
popolnoma napolnjeno baterijo ali pribor za omrezno napajanje (v prodaji posebej).
Za obsezZnejSe oz. dolgotrajnejSe urejanje filma priporoamo uporabo izbirnega
pribora za omrezno napajanje.
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Izlocitev slic¢ice iz 4K filma

1z filma 4K lahko izberete posamezne sli¢ice in jih shranite kot fotografije JPEG ali HEIF. Ta
postopek imenujemo "frame grabbing" oz. "izlo€itev sliCice".

1 . lzberite film 4K ali casovno pospeseni film 4K.

EIG 508 100Mbps  00:00:12 151M

® Z vrtenjem regulatorja < %08 > izberite film v kakovosti 4K.

® V prikazu indeksa pritisnite < @ > za preklop v prikaz ene slike.

2 .V prikazu ene slike pritisnite <@ >,

® Odpre se hitri krmilni zaslon za predvajanje.

3. Izberite < >.

‘ Play movie

Play '™

® Predvajanje filma se zacne.
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4. Pritisnite < @ > za prekinitev predvajanja filma.

® Odpre se plo$¢a s krmilniki za predvajanje filma.

5_ Izberite sli¢ico za izlocitev.

® Zaizbiro sli¢ice za izlogitev v obliki fotografije uporabite plos¢o za
predvajanje filma.

® Navodila za uporabo plo$ce za predvajanje filma poiscite v Plos¢a za
predvajanje filma.

6. Pritisnite gumb < [£] >, nato izberite [C1f].
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7_ Shranite.

Save as a new still image

Cancel |[ ok |

® |zberite [OK], da shranite trenutno sli¢ico kot fotografijo v formatu
JPEG.
Slike HEIF so shranjene, ¢e izlocate sliCice iz filmov, posnetih s
funkcijo [{CB: [5:2]HDR shooting (PQ)/CN otografiranje v
nacinu HDR (PQ)] nastavljeno na [HDR PQ].

® Preverite cilino mapo in $tevilko datoteke slike.

8_ Izberite sliko za prikaz.

® |Izberite [View original movie/Ogled originalnega filma] ali [View
extracted still image/Ogled izlocene fotografije].

€@ Opozorilo

® |zlocanje sliCic ni mogoce iz naslednjih vrst filmov 4K.

+ Filmov, posnetih s funkcijo [3: Color mode/}: Barvni naéin] nastavljeno na
[Custom Picture/Uporabniska slika]

« Filmov, posnetih z drugimi fotoaparati
® Izlo¢anje sli¢ic ni mozno, medtem ko je fotoaparat priklju¢en na racunalnik.
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Predvajanje na TV aparatu

S prikljucitvijo fotoaparata na TV aparat s kablom HDMI, na voljo za nakup v trgovinah,
lahko predvajate fotografije in filme v fotoaparatu na zaslonu TV aparata.

Ce se slika na TV zaslonu ne prikaze, preverite, ali je funkcija [§: System frequency/
§: Sistemska frekvenca] pravilno nastavljena na [59.94Hz:NTSC] ali [50.00Hz:PAL] (v
skladu s sistemom videa na vaSem TV aparatu).

1 . Prikljucite kabel HDMI na fotoaparat.

® Vstavite kabel HDMI v terminal < HDMI QUT > na fotoaparatu.

2 . Prikljucite kabel HDMI na TV aparat.

@

® Prikljucite kabel HDMI na terminal HDMI IN na TV aparatu.

3 . Vkljucite TV aparat in nastavite video vhod na TV aparatu tako, da se
ujema s priklju¢enim vhodom.

4 . Nastavite vklopno stikalo fotoaparata na < QN >.
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5. Pritisnite gumb <[>]>.
(e &=

. )

® Slike so zdaj prikazane na zaslonu TV aparata, na zaslonu fotoaparata
ni prikazano ni¢. Postopek se razlikuje glede na nastavitev [C3: HDMI
display/iC¥: Prikaz HDMI], &e je vklopno stikalo nastavljeno na
<'am
ke
® Slike so samodejno prikazane z optimalno locljivostjo v skladu s
priklju¢enim TV aparatom.

€@ Opozorilo

Glasnost zvoka filma prilagajajte na TV aparatu. Glasnosti zvoka ne morete
prilagajati na fotoaparatu.

Preden priklopite ali odklopite kabel med fotoaparatom in TV aparatom, morate
fotoaparat in TV aparat izkljuciti.

Glede na TV aparat je lahko del prikazane slike odrezan.

Ne priklopite izhoda nobene druge naprave na terminal < HDMI QUT > na
fotoaparatu. To lahko povzro¢i motnje v delovanju.

Zaradi nezdruzljivosti doloceni TV aparati slike morda ne bodo prikazali.
Upravljanje na dotik ni podprto, ¢e je fotoaparat prikljuéen na TV aparat.

G

Opomba

Pred prikazom slik lahko potece nekaj ¢asa. Da preprecite zakasnitev, nastavite
[§: HDMI resolution/§: Loéljivost HDMI] na katero koli drugo moznost razen
[Auto/Samodejno] (@ ). Upostevaite, da lahko v primeru, &e kartica vsebuje ved
filmov, posnetih z razli¢nimi nastavitvami, pote€e nekaj ¢asa, preden so slike
prikazane.
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Zasdcita slik

@ Zastita posameznih slik

@ Dologitev razpona slik za zasgito

@ Zasgita vseh slik v mapi ali na kartici

Pomembne slike lahko za$¢itite pred naklju¢nim izbrisom.

€@ Opozorilo

® Ce formatirate kartico (@ ), bodo izbrisane tudi zas¢itene slike.

G Opomba

® Ko je slika zascitena, je ne morete izbrisati s funkcijo brisanja slik na fotoaparatu.
Za izbris za$Citene slike morate najprej preklicati zas¢ito.

® Ceizbriete vse slike (@ ), ostanejo samo zaséitene slike. To je praktiéno, ¢e Zelite
izbrisati nepotrebne slike vse naenkrat.

I Zascita posameznih slik

1 . Izberite [[>]: Protect images/[>]: Zas¢ita slik] (& ).

2 . lzberite [Select images/Izbira slik].

onProtect images

Select images
Select range
All images in folder

Unprotect all images in folder
All images on card
Unprotect all images on card
[MENU foa’
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3 . lzberite sliko, ki jo zelite zas¢ititi.

® Z vrtenjem regulatorja < %% > izberite sliko, ki jo Zelite za¢ititi.

4. zascitite sliko.

® Pritisnite gumb < @ > za za$cito izbrane slike, ki je zatem oznacena z
ikono [[e]] (1) na vrhu zaslona.

® Za preklic zagite in izbris ikone [[°]] ponovno pritisnite gumb < @) >.
® Ce zelite zagititi drugo sliko, ponovite koraka 3 in 4.
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I Dolocitev razpona slik za zascito

Med opazovanjem slik v prikazu indeksa lahko izberete prvo in zadnjo sliko skupine slik, ki
jih Zelite za&¢ititi vse hkrati.

1 . lzberite [Select range/lzbira razpona].

onPratect images

Select images

Select range

All images in folder
Unprotect all images in folder
All images on card

Unprotect all images on card

{MENU fhaj

® Izberite [Select range/lzbira razpona] v [>]: Protect images/[>]:
Zasgdita slik].

2 . Dologéite razpon slik.

® |zberite prvo sliko (zacetno tocko).

® Nato izberite zadnjo sliko (konéno tocko). Slike v izbranem razponu
bodo zascitene in prikazala se bo ikona [om].

® Ce zelite izbrati drugo sliko za zagito, ponovite korak 2.
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I Zascita vseh slik v mapi ali na kartici

Naenkrat lahko za$¢itite vse slike v mapi ali na kartici.

onProtect images

Select images
Select range
All images in folder

Unprotect all images in folder
All images on card
Unprotect all images on card
| MENU bl

® Ce izberete [All images in folder/Vse slike v mapi] ali [All images on card/Vse slike
na Kartici] v okviru [>]: Protect images/[>]: Zas¢ita slik], bodo zas¢itene vse slike v
mapi ali na kartici.

® Za preklic za$cite izberite [Unprotect all images in folder/Preklic zascite za vse slike
v mapi] ali [Unprotect all images on card/Preklic zascite za vse slike na kartici].

® Ce so pogoji iskanja nastavljeni s funkcijo [>]: Set image search conditions/[»>]:
Nastavitev pogojev iskanja slike] (& ), se prikaz spremeni v [All found images/Vse
najdene slike] in [Unprotect all found/Preklic zaséite vseh najdenih slik].

onProtect images

Select images
Select range
All found images

Unprotect all found

Ce izberete [All found images/Vse najdene slike], bodo zasgitene vse slike, filtrirane v
skladu s pogoji iskanja.

Ce izberete [Unprotect all found/Preklic zaséite vseh najdenih slik], bo zas¢ita vseh
filtriranih slik preklicana.
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Brisanje slik

& Brisanje posameznih slik

@ Izbira ved slik ([v/]), ki jih Zelite izbrisati skupaj

& Dologitev razpona slik za izbris

@ Izbris vseh slik v mapi ali na kartici

Nezelene slike lahko izbirate in briSete bodisi eno za drugo ali jih izbriSete vse naenkrat.
Zaégitenih slik (@ ) ne morete izbrisati.

€@ Opozorilo

® Ko je slika izbrisana, je ne morete ve¢ obnoviti. Preden jo izbrisete, se
prepricajte, ali slike zares ne potrebujete vec. Da bi preprecili izbris slike po
nesreci, jo zascitite.

I Brisanje posameznih slik

1 . Pritisnite gumb <[>]>.

2. izberite sliko za izbris.

® Zvrtenjem regulatorja < % > izberite sliko za izbris.

3. Pritisnite gumb < T >.

e E=rge




4. 1zbrisite slike.

Slike ali filmi JPEG/HEIF/RAW

® Izberite [Erase/lzbris].

Slike RAW+JPEG/RAW+HEIF

® |Izberite moZnost.

® Niz slik, zajetih v naginu zajemanja [2#], [2yH] ali [Ey], je izbrisan, &e
med predvajanjem izberete [Erase scene including image/lzbris
prizora, ki vkljucuje sliko].
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I Izbira veé slik ([V]), ki jih Zelite izbrisati skupaj

S pripenjanjem kljukic slikam, ki jih Zelite izbrisati, lahko izbriSete vse te slike naenkrat.
1. Izberite [[»]: Erase images/[>]: Izbris slik] (& ).

2 . lzberite [Select and erase images/Izbira in izbris slik].

fErase im

Select and erase images
Select range
All images in folder

All images on card

3_ Izberite sliko.

| [mEmoK

® Z vrtenjem regulatorja < %05 > izberite sliko za izbris, nato pritisnite
<®&>.

® Zaizbiro druge slike za izbris ponovite korak 3.

® Pritisnite gumb < [VJENU >.
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4. izbrisite slike.

MErase images

Erase selected images

Cancel

® |zberite [OK].
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I Dolocitev razpona slik za izbris

Medtem ko opazujete slike v prikazu indeksa, lahko izberete prvo in zadnjo sliko za razpon
slik, ki jih Zelite izbrisati vse hkrati.

1 . lzberite [Select range/lzbira razpona].

TErase images

Select and erase images
Select range
All images in folder

All images on card

{MENU fuaj

® |Izberite [Select range/lzbira razpona] v [>]: Erase images/[>]:
Izbris slik].

2 . Dologcite razpon slik.

® |zberite prvo sliko (zacetno tocko).

® Nato izberite zadnjo sliko (konéno tocko). Znak kljukice [v/] bo pripet
vsem slikam znotraj razpona med prvo in zadnjo sliko.

® Zaizbiro druge slike za izbris ponovite korak 2.

3. Pritisnite gumb < [\VJENU >.
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4. izbrisite slike.

MErase images

Erase the selected images

(except [= images)

Cancel

® |zberite [OK].
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I Izbris vseh slik v mapi ali na kartici

Naenkrat lahko izbriSete vse slike v mapi ali na kartici.

ToErase images

Select and erase images
Select range

All images in folder

All images on card

® Ce izberete [All images in folder/Vse slike v mapi] ali [All images on card/Vse slike

na Kartici] v okviru [>]: Erase images/[>]: Izbris slik], bodo izbrisane vse slike v
mapi ali na kartici.

® Ce so pogoji iskanja nastavljeni s funkcijo [>]: Set image search conditions/[>]:

Nastavitev pogojev iskanja slike] (& ), se zaslon spremeni v [All found images/Vse
najdene slike].

iErase images

Select and erase images
Select range
All found images

« Ce izberete moznost [All found images/Vse najdene slike], bodo izbrisane vse slike,
filtrirane v skladu s pogoji iskanja.

G Opomba

® Zaizbris vseh slik, vkljuéno z za$g&itenimi slikami, formatirajte kartico (@ ).
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Vrtenje fotografij

Prikazano sliko lahko zavrtite v Zeleno usmerjenost.

1 . Izberite [[>]: Rotate stills/[>]: Vrtenje fotografij] (& ).

2 . lzberite sliko, ki jo Zelite zavrteti.

| .

[ser I [MENU oo}

® Zvrtenjem regulatorja < %8 > izberite sliko.

3_ Zavrtite sliko.

® Z vsakim pritiskom na gumb < @ > se slika zavrti v smeri urinin
kazalcev na naslednji na¢in: 90°—270°—0°.

® Ce elite zavrteti drugo sliko, ponovite koraka 2 in 3.
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[ Opomba

Ce pred fotografiranjem nastavite moznost [§: Auto rotate/§: Samodejno
vrtenje] na [Ong3E/Vklopf3 ] (@ ), slik ni treba vrteti s pomogjo te funkcije.
Ce zavrtena slika ni prikazana v izbrani usmerjenosti med predvajanjem slike,

nastavite [§: Auto rotate/§: Samodejno vrtenje] na [Ong3E/Vklopgf3 1.
Filmov ne morete vrteti.
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Informacija o spremembi usmerjenosti filma

Informacijo o usmerjenosti filma pri predvajanju (ki dolo¢a, katera stran je zgoraj) lahko
urejate roéno.

1 . Izberite [[>]: Change mov rotate info/[[>]: Sprememba podatka za
usmerjenost filma] (@ ).

2 . lzberite film.

® Z vrtenjem regulatorja < %08 > izberite film, ki mu Zelite spremeniti
podatek o usmerjenosti.

3_ Spremenite podatek o usmerjenosti filma.

® Medtem ko opazujete zaslon na fotoaparatu in ikono 4 zgoraj levo na
zaslonu, s pritiskom na < @ > dolocite, katera stran bo zgoraj. Z
vsakim pritiskom na < @ > spremenite podatek o usmerjenosti filma v
naslednjem zaporedju: [éa] — [@3] — [E®].

665



€@ Opozorilo

® Filmi so na fotoaparatu in prek izhoda videa HDMI predvajani vodoravno ne glede

na nastavitev [§: Add " rotate info/§: Dodajanje "™ podatka o
usmerjenosti] (& ).

® Podatka za usmerjenost filma za filme, ki ste jih posneli z drugimi fotoaparati, ne
morete spreminjati s tem fotoaparatom.
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Ocenjevanje slik

@ Ocenjevanje posameznih slik prek menija

© Ocenjevanie z izbiro razpona

@& Ocenjevanie vseh slik v mapi ali na kartici

Slike lahko oznagite z ocenami v razponu od 1 do 5 ([ J/[* */[5JE 3VE<D). To funkcijo
imenujemo ocenjevanje.

* Ocenjevanie slik je koristno pri organiziranju in razvrs¢anju slik.

I Ocenjevanje posameznih slik prek menija

1 . Izberite [>]: Rating/[>]: Ocenjevanje] (& ).

2 . lzberite [Select images/Izbira slik].

% Rating

Select images
Select range
All images in folder

All images on card

3, Izberite sliko, ki jo Zelite oceniti.

[0

® Zvrtenjem regulatorja < % > izberite sliko za oceno.
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4_ Ocenite sliko.

® Pritisnite gumb < @) >, tako da se prikaze modri okvir, kot je prikazano
na zaslonu zgoraj.

® Z vrtenjem regulatorja < %5 > izberite znak za oceno, nato pritisnite
gumb < (@) >.

® Ko pripnete sliki oceno, se Stevilka poleg izbrane ocene zvisa za eno.
® Za oceno druge slike ponovite koraka 3 in 4.
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I Ocenjevanje z izbiro razpona

Medtem ko opazujete slike v prikazu indeksa, lahko izberete prvo in zadnjo sliko razpona
slik, ki jih Zelite oceniti vse hkrati.

1 . lzberite [Select range/lzbira razpona].

% Rating

Select images
Select range
All images in folder

All images on card

{MENU fuaj

® |Izberite [Select range/lzbira razpona] v [>]: Rating/[»>]:
Ocenjevanje].

2 . Dolocite razpon slik.

® |zberite prvo sliko (zacetno tocko).

® Nato izberite zadnjo sliko (konéno toc¢ko). Znak kljukice [v/] bo pripet
vsem slikam znotraj razpona med prvo in zadnjo sliko.

® Za izbiro drugih slik ponavljajte korak 2.

3. Pritisnite gumb < [\VJENU >.

669



4, Ocenite sliko.

“*Rating

Change the rating of the
selected images

Cancel

® Z vrtenjem regulatorja < 7% > izberite znak za oceno, nato pritisnite
[OK].
Vse slike znotraj izbranega razpona bodo ocenjene hkrati (z isto
oceno).
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I Ocenjevanje vseh slik v mapi ali na kartici

Vse slike v mapi ali na kartici lahko ocenite naenkrat.

% Rating

Select images
Select range
All images in folder

All images on card

® Ce pod [>]: Rating/[>]: Ocenjevanje] izberete [All images in folder/Vse slike v
mapi] ali [All images on card/Vse slike na kartici], bodo ocenjene vse slike v mapi ali
na Kartici.

s Rating

Change the rating of images
in the folder

Cancel

® Zvrtenjem regulatorja < &£ > izberite znak za oceno, nato izberite [OK].

Ce slik ne ocenjujete oz. preklidete ocenjevanije, izberite [QFF].

® Ce so pogoji iskanja nastavljeni s funkcijo [»>]: Set image search conditions/[»>]:
Nastavitev pogojev iskanja slike] (& ), se zaslon spremeni v [All found images/Vse
najdene slike].

% Rating

Select images
Select range
All found images

® Ce izberete moznost [All found images/Vse najdene slike], bodo vse slike, filtrirane v
skladu s pogoiji iskanja, ocenjene v skladu z izbiro.

5 Opomba

® Ceimaisto oceno ved kot 1000 slik, so $tevilke poleg ocen prikazane kot [###].
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Zascita slik pri nastavitvi ocenjevanja

Za slike, ki jih ocenjujete z dolo€enimi ocenami, lahko nastavite samodejno zas¢ito po
izvedbi ocenjevanja.

1 . Izberite [[>]: Protect when setting the rating/[>]: Zas¢&ita pri nastavitvi
ocenjevanja] (@ ).

2. Pritisnite gumb <|NFO >.

® Odpre se zaslon [Detail settings/Nastavitve podrobnosti].

3_ Izberite ocenjevalne ravni za zascito.

Detail settings
Select rating to auto protect

Cancel

® S pomogjo regulatorja < %08 > izberite ocenjevalne ravni za za$éito.
® Z vsakim pritiskom na < @ > izbrigete ali vkljugite kontrolni znak [v/].

® Ponavljajte ta korak in dodajajte kontrolni znak [v/] vsem ocenjevalnim
ravnem, ki jih Zelite za$¢ititi, nato izberite [OK].

4 . izberite [OnVKiop].

Protect when setting the rating

| INFO DEETEES
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® Te slike ostanejo zasgitene tudi v primeru, ko izbriSete oceno.
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Narocilo za natis (DPOF)

& Nastavitev moznosti tiskanja

© Izbira slik za tiskanje

Funkcija DPOF (Digital Print Order Format) vam omogoca, da natisnete slike, zabeleZzene
na kartici, v skladu z vasimi navodili za tiskanje, na primer z izbiro slik, Stevilom kopij itd.
Natisnete lahko ve¢ slik naenkrat ali ustvarite narogilo za tiskanje za foto studio.

Izberete lahko nastavitve tiskanja, na primer tip natisa, tiskanje datuma, tiskanje Stevilke
datoteke itd. Nastavitve tiskanja bodo veljale za vse naro¢ene natise slik. (Teh nastavitev ni
mozno nastaviti posebej za vsako posamezno sliko.)

I Nastavitev moznosti tiskanja

1 . Izberite [[>]: Print order/>]: Narogilo natisa] (& ).

2 . lzberite [Set up/Nastavitev].

™Print order
[ Standard 0 prints

Date Off
File No. Off

Sel.Image Multiple Set up

[MENU Ba}
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3_ Izberite Zzelene moznosti.

® Nastavite moznosti [Print type/Tip natisa], [Date/Datum] in [File

No./St. datoteke].

@ Standard/Standardni Natis ene slike na stran.
Print type/ =) Index/Indeks Vec pomanjsanih slicic slike
Tip natisa natisnjenih na en list.
® Natis slike v standardnem in
(=2} Both/Oba indeks formatu.
On/
Vklop
Date/Datum of N [On/Vklop] odtisne datum zajema na sliko.
Izklop
On/
il Vklop
gltled::’:teke ofl N; [On/Vklop] odtisne $tevilko datoteke.
Izklop

4_ Izstopite iz nastavitve.

™Print order

Set up
Print type Standard
Date Off
File No. on

® Pritisnite gumb < MENU >.

® Nato izberite [Sel.Image/lzbira slike] ali [Multiple/Vec¢ slik] za

dologitev slik za natis.
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€@ Opozorilo

® Ce tiskate sliko z visoko logljivostjo (velikostjo) z uporabo nastavitve [Index/Indeks]
ali [Both/Oba] (& ), nekateri tiskalniki indeksa morda ne bodo mogli natisniti. V
takem primeru spremenite velikost slike (@ ) in zatem natisnite indeks.

® Cetudi nastavite moznosti [Date/Datum] in [File No./St. datoteke] na [On/Vklop],
se pri nekaterih tipih natisa in nekaterih tiskalnikih datum in datote¢na Stevilka ne
bosta natisnila.

® Prinatisih tipa [Index/Indeks] moznosti [Date/Datum] in [File No./St. datoteke] ne
morete hkrati nastaviti na [On/Vklop].

® Ko tiskate z DPOF, uporabite pomnilniko kartico z nastavljenimi specifikacijami za
narogilo natisa (print order). Ce boste samo izlo¢ili slike s kartice in jih poskusili
natisniti, ne boste mogli natisniti izbranega narocila za tiskanje.

® Nekateri z DPOF zdruzljivi tiskalniki in foto studii morda ne bodo mogli natisniti
fotografij, kakor ste narogili. Ce uporabljate tiskalnik, glejte navodila za uporabo
tiskalnika. Ce zahtevate storitev fotografskega studia, se narogite vnapre;j.

® Ne uporabljajte tega fotoaparata za izbiro nastavitev tiskanja za slike z
nastavitvami DPOF, izbranimi na drugem fotoaparatu. Nastavitve narogila tiskanja
so lahko tako po naklju¢ju prepisane. Prav tako narogilo za natis morda ne bo
mozno glede na vrsto slike.
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I Izbira slik za tiskanje

Izbira slik

™Print order

[ Standard 0 prints

Date Off
File No. On

Sel.Image Multiple Set up

EM 5|

Izberite in narocite slike eno za drugo.
S pritiskom na gumb < [VIENU > shranite narogilo za tiskanje na kartico.

® Standard/Both/Standardno/Oba

(1) 2
(1) Kolicina
(2) Skupno $tevilo izbranih slik

Pritisnite < (&) > za natis kopije prikazane slike. Z vrtenjem regulatorja < %8 > lahko
nastavite Stevilo kopij za natis do 99.

® Index/Indeks

<
@ @
(3) Kontrolni znak

(4) lkona za indeks

S pritiskom na < @ > dodajte v okence znak kljukice [V/]. Slika bo vklju¢ena v natis
indeksa.
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Izbira ve¢ slik

® Select range/lzbira razpona

™Print order

Select range

Mark all in folder
Clear all in folder
Mark all on card
Clear all on card

Izberite [Select range/lzbira razpona] v okviru [Multiple/Ve¢ slik]. Z izbiro prve in
zadnije slike v razponu oznadite vse slike znotraj razpona s kljukico V1, natisnjena pa
bo po ena kopija vsake slike.

® All Images in a folder/Vse slike v mapi

Izberite [Mark all in folder/Oznaka vseh slik v mapi] in izberite mapo. Tako izberete
narocilo za natis po ene kopije vseh slik v mapi.

Ce izberete [Clear all in folder/Preklic oznake vseh slik v mapi] in izberete mapo, bo
narocilo za natis vseh slik v mapi preklicano.

® All Images on a card/Vse slike na kartici

Ce izberete [Mark all on card/Oznaka vseh slik na kartici], bo za tiskanje naro¢ena po
ena kopija vseh slik na kartici.

Ce izberete [Clear all on card/Preklic oznake vseh slik na kartici], bo narogilo za
natis izbrisano za vse slike na kartici.

Ce so pogoji iskanja nastavljeni s funkcijo [>]: Set image search conditions/[>]:
Nastavitev pogojev iskanja slike] (& ) in izberete [Multiple/Veé slik], se prikaz spremeni v
[Mark all found images/Oznaka vseh najdenih slik] in [Clear all found images/lzbris
oznake vseh najdenih slik].

® All found images/Vse najdene slike

Ce izberete [Mark all found images/Oznaka vseh najdenih slik], bo za tiskanje
naroc¢ena po ena kopija vseh slik, filtriranih glede na izbrani pogoj iskanja.

Ce izberete moznost [Clear all found images/Izbris oznake vseh najdenih slik], bo
izbrisano narocilo za natis za vse filtrirane slike.

€@ Opozorilo

® Slik v formatu RAW/HEIF in filmov ne morete izbrati za tiskanje. Upo$tevajte, da
slike RAW/HEIF in filmi ne bodo izbrani za tiskanje, ¢etudi izberete vse slike hkrati
z moznostjo [Multiple/Ve¢ slik].
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Obdelava slike RAW *

@ Povecani pogled

© Obdelava slik z dolo&enimi aspektnimi razmerji

& Moznosti obdelave slike RAW

Slike ali CEYAM lahko obdelate s fotoaparatom in iz njih ustvarite slike v formatu HEIF
ali JPEG. Slike RAW ostanejo enake kot pri zajemu, zato lahko pogoje obdelave prilagodite
tako, da ustvarite ve¢ slik v formatu JPEG ali HEIF.

Za obdelavo slik RAW lahko uporabite tudi orodje Digital Photo Professional (EOS
programska oprema).

€@ Opozorilo

® Obdelava v format HEIF ni na voljo za slike ali CETXM, zajete z razsirieno
obcutljivostjo ISO (L ali H).

1 . Izberite [[>]: RAW image processing/[>]: Obdelava slike RAW] (& ).
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2 . lzberite moznost, nato izberite slike.

AW image processing

Select images
Select range

® |zberete lahko ve¢ slik in jih vse naenkrat obdelate.

Select imagesl/Izbira slik

il /| [EmMOK

® Zvrtenjem regulatorja < % > izberite slike za obdelavo, nato pritisnite
<@®>.

® Pritisnite gumb < MENU >.

Select range/lzbira razpona

® |Izberite prvo sliko (zagetno tocko).

® Nato izberite zadnjo sliko (kon&no togko). Znak kljukice [v/] bo pripet
vsem slikam znotraj razpona med prvo in zadnjo sliko.

® Za obdelavo drugih slik ponavljajte ta korak.
® Pritisnite gumb < [VIENU >.
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3_ Izberite Zelene pogoje obdelave.

Use shot settings/Uporaba nastavitev zajema

® Slike so obdelane z uporabo nastavitev slike v ¢asu zajema.

@ Slike, zajete z moznostjo [I£}: [5:2]HDR shooting (PQ)/ICN:
Fotografiranje v nac¢inu HDR (PQ)] nastavljeno na [HDR PQ], so
obdelane za ustvarjanje slik HEIF, slike, zajete s to funkcijo nastavljeno
na [Disable/Onemogo¢i], pa so obdelane za izdelavo slik JPEG.

Set up processing—JPEG/Set up processing—HEIF/Nastavitev
obdelave—JPEG/Nastavitev obdelave—HEIF

Brightness adjustment

st

Z vrtenjem regulatorja < %.J¢ > ali < $# > izberite postavko.
Z vrtenjem regulatorja < §% > zamenjajte nastavitev.

Pritisnite < (@) > za dostop v zaslon za nastavitev funkcije.

Za ponastavitev nastavitev pritisnite gumb < 0 > in izberite [OK], ko se
prikaze potrditveno sporocilo.

Zaslon za primerjavo
® Med zaslonoma [After change/Po spremembi] in [Shot settings/

Nastavitve zajema)] lahko preklapljate s pritiskom na gumb <|NFQ > in
z vrtenjem regulatorja < %% >.

® Postavke v oranzni barvi na zaslonu [After change/Po spremembi] so
bile spremenjene po zajemu slike.

® S pritiskom na gumb < \IENU > se vrnete na zaslon za pogoje
obdelave.
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4_ Shranite.

Save as new file

® Ce uporabljate moznost [Set up processing—JPEG/Nastavitev
obdelave—JPEG] ali [Set up processing—HEIF/Nastavitev
obdelave—HEIF], izberite [*?] (Save/Shrani).

® Preberite sporodilo in izberite [OK].

® Ceje slik za pretvorbo 3e veg, izberite [Yes/Da].

5_ Izberite sliko za prikaz.

® Izberite [Original image/Originalna slika] ali [Processed img./
Obdelana slika].

® Prikazana je izbrana slika.
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I Povecani pogled

Slike, prikazane za [Set up processing—JPEG/Nastavitev obdelave—JPEG] ali [Set up
processing—HEIF/Nastavitev obdelave—HEIF] lahko povecate s pritiskom na gumb
<Q >. Razmerje povegave je razliéno in je odvisno od nastavitve [Image quality/Kakovost

slike]. Z uporabo < 5% > se lahko pomikate po povecani sliki.
Za preklic povedanega pogleda ponovno pritisnite gumb < Q > .

€@ Opozorilo

® Rezultati obdelave s funkcijo [Digital Lens Optimizer/Digitalna izboljSava
objektiva], nastavljeno na [High/Visoko], veljajo samo za povecani pogled.
Rezultati niso prikazani v obi¢ajnem pogledu.
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I Obdelava slik z dolo¢enimi aspektnimi razmerji

Slike JPEG ali HEIF pri izbranem aspektnem razmerju so ustvarjene, e obdelujete slike
RAW, zajete s funkcijo [3: €¥Cropping/aspect ratio/f3: £3Obrezovanje/aspektno
razmerje] (& ) nastavljeno na [1:1 (aspect ratio)/1:1 (aspektno razmerje)], [4:3 (aspect
ratio)/4:3 (aspektno razmerje)] ali [16:9 (aspect ratio)/16:9 (aspektno razmerje)].
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I Moznosti obdelave slike RAW

#::0 Brightness adjustment/:#::0 Prilagoditev svetlosti

Svetlost lahko prilagajate do +1 stopnje v korakih po 1/3-stopnje.

@B White balance/SHEB Izravnava beline (@)

Izberete lahko izravnavo beline. Ce izberete [[I[], lahko izberete [Auto: Ambience

priority/Samodejno: Prioriteta ambienta] ali [Auto: White priority/Samodejno:
Prioriteta beline]. Ce izberete [[Xd], lahko nastavite barvno temperaturo.

Picture Style/<=5 Stil slike (@)

Izberete lahko stil slike. Prilagajate lahko ostrino, kontrast in druge parametre.

*Moznosti || 1, [ A 2l1in ] niso na voljo, ¢e je nastavljeno [Set up processing
—HEIF/Nastavitev obdelave—HEIF].

@:0 Clarity/®:0 Jasnost slike (&)

Jasnost slike lahko nastavite v razponu —4 do +4.
*Ni na voljo, ¢e je nastavljeno [Set up pr ing—HEIF/Nastavitev obdelave—HEIF].

€& Auto Lighting Optimizer/€&;: Samodejna izbolj$ava svetlosti
@)

Dologite lahko podrobnosti za funkcijo Auto Lighting Optimizer/Samodejna izboljSava
svetlosti.

NRii High ISO speed NR/NRil Odpravljanje $uma pri visoki
obéutljivosti ISO (&)

Nastavite lahko znizanje $uma pri visokih obé&utljivostih 1ISO. Ce uginek tezko razlogite,
povedaite sliko (@ ).

AL image quality/ML Kakovost slike (&)

Ko ustvarite sliko v formatu JPEG ali HEIF, lahko nastavite kakovost slike.

SRGB Color space/SRGB Barvni prostor (&)

Izberete lahko sRGB ali Adobe RGB. Ker zaslon fotoaparata ni zdruzljiv z Adobe RGB,

bodo razlike v sliki komaj opazne, ko nastavite en ali drug barvni spekter.

* Ikona [[[DLAEN] je prikazana, &e je nastavijena moznost [Set up processing—HEIF/
Nastavitev obdelave—HEIF], vendar je ni mogoce izbrati.
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o |IED Lens aberr correction/lIE

Popravek popacenja objektiva

« [ Jorr Peripheral illum corr/CJofF Popravek periferne iluminacije

(@)

Ucinke pojava, ki povzroéi, da so zaradi lastnosti objektiva slike v vogalih videti
temnejse, lahko popravite. Ce je nastavljeno [Enable/Omogoéi], bo prikazana
popravljena slika. Ce uginek tezko razlogite, pove&aite sliko (@ ) in preverite vse $tiri
vogale. Stopnja popravka je nizja od najvi§je ravni popravka, mozZne z uporabo
orodja Digital Photo Professional (EOS programska oprema, @ ). Ce uginki
popravka niso vidni, uporabite orodje Digital Photo Professional za uveljavitev
popravka periferne iluminacije.

BorF Distortion correction/Z.0fFf Popravek popaéenja (&)

Popadenje slike zaradi lastnosti objektiva lahko popravite. Ce je nastavljeno
[Enable/Omogoéi], bo prikazana popravljena slika. V popravljeni sliki bo obrobje
slike odrezano.

Ker je locljivost slike lahko videti nekoliko nizZja, po potrebi uporabite za prilagoditev
ostrine parameter stila slike za ostrino.

Oorr Digital Lens Optimizer/Ooff Digitalna izbolj$ava objektiva

@)

Popravite popacenje objektiva, uklon in izgubo locljivosti zaradi nizkoprepustnega
filtra, tako da uporabite opti¢ne vzoréne vrednosti. Za preverjanje uinka nastavitve
te moznosti na [High/Visoko] ali [Standard/Standardno] uporabite povecani
pogled (& ). Brez pove&ave uginek ni uporabljen, &e je funkcija Digital Lens
Optimizier/Digitalna izbolj$ava objektiva nastavljena na [High/Visoko]. Izbira
moznosti [High/Visoko] ali [Standard/Standardno] obdela slike, kot da sta obe
funkciji, kromati¢no popacenje in uklon, nastavljeni na [Enable/Omogoci], ¢eprav
popravka nista prikazana.

“Z40rF Chromatic aberr corr/Z2orF Popravek kromatiénega
popacenja (&)
Kromati¢na popacenja (ceplienje barve ob obrisih predmeta), ki so posledica

lastnosti objektiva, lahko popravite. Ce je nastavljeno [Enable/Omogoéi], bo
prikazana popravljena slika. Ce uginek teZko razlogite, povecajte sliko (& ).

<X orF Diffraction correction/*<off Popravek uklona (&)
Uklon, ki ga povzro¢i odprtina objektiva in ki porusi izostritev slike, lahko popravite.

Ce je nastavljeno [Enable/Omogoéi], bo prikazana popravljena slika. Ce uginek
tezko razlogite, povedaite sliko (@ ).
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€@ Opozorilo

Rezultati obdelave slik RAW s fotoaparatom niso popolnoma enaki rezultatom
obdelave slik RAW z orodjem Digital Photo Professional (EOS programska
oprema).

Ce opravite postopek [Brightness adjustment/Prilagoditev svetlosti], se lahko
skupaj z u€inkom prilagoditve ojacata tudi Sum, pojav pasov itd.

Ce je nastavljeno [Digital Lens Optimizer/Digitalna izbolj$ava objektiva], se
lahko skupaj z uginki popravka poveca Sum.

Ce je nastavljeno [Digital Lens Optimizer/Digitalna izbolj$ava objektiva], so
lahko pri nekaterih pogojih fotografiranja robovi slike poudarjeni. Po potrebi
prilagodite ostrino stila slike.

Obdelava s funkcijo [Digital Lens Optimizer/Digitalna izboljSava objektiva],
nastavljeno na [High/Visoko], lahko traja nekaj ¢asa.

Opomba
Ucinki popravka popacenja objektiva so odvisni od objektiva v uporabi in pogojev

fotografiranja. Prav tako je lahko glede na vrsto objektiva v uporabi, pogoje
fotografiranja itd., ucinek tezko opaziti.
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Funkcija Creative Assist/Ustvarjalna pomoc¢

Slike RAW lahko obdelate z uporabo priljubljenih u¢inkov in slike shranite kot slike JPEG.

1 . Izberite [>]: Creative Assist/[>]: Ustvarjalna pomo¢] (& ).

2 . lzberite sliko.

> -

¥ ~—
[ seT JE] [MENU fuo}

@ Zvrtenjem regulatorja < %8 > izberite slike za obdelavo, nato pritisnite

<®>.
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3 . lzberite uéinek.

® Zizbiro [Preset/Prednastavljeno] in pritiskom na < @ > |ahko izberete
[VIVID/ZIVO], [SOFT/MEHKO] ali druge prednastavljene ucinke. Na
osnovi nastavitev pogojev in narave slike so s strani fotoaparata
priporoceni u¢inki [AUTO1/SAMODEJNO1], [AUTO2/SAMODEJNOZ2]
in [AUTO3/SAMODEJNO3].

Brighter

® Ucinke, kot sta [Brightness/Svetlost] ali [Contrast/Kontrast], lahko
izberete s pritiskom na < @ > in zatem z vrtenjem regulatorja < &% >.

® Pritisnite < @ >, ko zakljucite prilagoditev.
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@ Za ponastavitev nastavitev pritisnite gumb < ] > in izberite [OK], ko se
prikaze potrditveno sporocilo.

® Za potrditev uginka pritisnite gumb < [F] >.

4, Izberite [OK] in shranite sliko.

-

Save as new file
C. OK
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Obdelava slike RAW s hitrim krmilnikom *

Izberete lahko vrsto obdelave slike RAW, ki bo izvedena prek hitrega krmilnega zaslona.

1 . Izberite [[>]: Quick Control RAW processing/[»>]: Obdelava slike RAW
s hitrim krmilnikom] (& ).

2 . lzberite moznost.

Quick Control RAW processing

RAW image processing

® Funkcija Creative Assist/Ustvarjalna pomo¢

Creative Assist

Editimage:

Obdelava slike RAW, ki uporabi vas priljublieni uginek (@ ).

® RAW image processing/Obdelava slike RAW

B T e

RAW image processing

Disable

Obdelava slike RAW v skladu z vasimi izbranimi pogoji (@ ).
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Spreminjanje velikosti slik JPEG/HEIF

Velikost slike JPEG ali HEIF lahko spremenite z zniZzanjem $tevila slikovnih pik in sliko
shranite kot novo sliko. Spreminjanje velikosti je na voljo za velikosti L, [V] ali S1 za slike
JPEG ali HEIF (razen velikosti §2), vkljuéno s slikami, zajetimi v formatu RAW+JPEG in
RAW-+HEIF. Upostevaite, da slikam S2, slikam RAW ali filmom ter slikam, izlo¢enim iz
filmov 4K, ni mogoce spreminjati velikosti.

1 . Izberite [[>]: Resize/[>]: Sprememba velikosti] (& ).

2 . lzberite sliko.

¥ -
SET_J=il =

® Z vrtenjem regulatorja < %08 > izberite sliko za spremembo velikosti.

® Pritisnite < (@) > za prikaz velikosti slike.

3 . lzberite zeleno velikost slike.

® |zberite Zeleno velikost slike (1).
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4_ Shranite.

2

N
- b3

Save as new file

® Izberite [OK] in shranite sliko s spremenjeno velikostjo.
® Preverite cilino mapo in Stevilko datoteke slike, nato izberite [OK].

® Za spremembo velikosti druge slike ponovite korake od 2 do 4.
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Obrezovanje slik JPEG/HEIF

Zajeto sliko JPEG ali HEIF lahko obrezZete in jo shranite kot posebno sliko. Slik RAW in slik,
dobljenih z izlo¢anjem sli¢ic iz filmov 4K, ni mogoce obrezovati.

1 . Izberite [[»]: Cropping/[>]: Obrezovanje] (& ).

2 . lzberite sliko.

[ ser Kai (MENU oo}

@ Zvrtenjem regulatorja < %5 > izberite sliko za obrezovanje.

® Pritisnite <@) > za prikaz okvirja za obrezovanje.
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3_ Nastavite okvir za obrezovanje.

® Slika bo obrezana znotraj okvirja za obrezovanje.

® Spreminjanje velikosti okvirja za obrezovanje

Z vrtenjem regulatorja < §7% > spremenite velikost okvirja za
obrezovanje. Cim manj$i je okvir za obrezovanje, tem bolj bo obrezana
slika videti povecana.

® Popravek nagiba
Nagib slike lahko popravite za +10°. Z vrtenjem regulatorja < %5 >
izberite [€ ], nato pritisnite < (&) >. Med preverjanjem nagiba glede na
mreZo vrtite regulator < %% > (v korakih po 0,1°) ali se dotaknite leve
ali desne puscice (v korakih po 0,5°) zgoraj levo na zaslonu ter
popravite nagib. Ko opravite popravek nagiba, pritisnite < &) >.

® Sprememba aspektnega razmerja in usmerjenosti okvirja za
obrezovanje

Zavrtite regulator < %% > in izberite [[=]]. Z vsakim pritiskom na < @ >
se spremeni aspektno razmerje okvirja za obrezovanje.

® Premikanje okvirja za obrezovanje

S pomogjo < ¥ > premikaijte okvir za obrezovanje navpi¢no ali
vodoravno.
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4 . Preverite obmocje slike za obrezovanje.

@ Zvrtenjem regulatorja < ¢ > izberite [[E=]], nato pritisnite < &) >.
Prikaze se obmocje slike za obrezovanje.

5_ Shranite.

Save as new file

Cancel OK

® Zvrtenjem regulatorja < % > izberite [?], nato pritisnite < @) >.
® Izberite [OK] in shranite obrezano sliko.

® Preverite cilino mapo in Stevilko datoteke slike, nato izberite [OK].
® Ce zelite obrezati drugo sliko, ponovite korake od 2 do 5.

€@ Opozorilo

Polozaj in velikost okvirja za obrezovanje se lahko spreminjata glede na kot, izbran
za popravek nagiba.

Ko je obrezana slika shranjena, je ne morete ponovno obrezati ali ji spremeniti
velikosti.

Podatki o prikazu to¢ke AF (@ ) in podatki za brisanje prahu (@ ) obrezanim slikam
ne bodo pripeti.

RazpolozZljiva aspektna razmerja so odvisna od tega, ali uporabljate funkcijo [>]:
Cropping/[>]: Obrezovanje] ali [,: Add cropping information/ 8 : Dodajanje
podatkov za obrezovanje].
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Pretvorba formata HEIF v JPEG

“
4]

Pretvorba posameznih slik

Izbira razpona slik za pretvorbo

Slike HEIF, zajete v nacinu fotografiranja HDR, lahko pretvorite in jih shranite kot slike

JPEG.

G Opomba

Nekateri prizori so lahko po pretvorbi videti drugaéni, ¢e primerjate izvorno in
pretvorjeno sliko.

Pretvorba ni na voljo za obrezane slike ali za slike, dobljene z izlo€anjem slicic iz
filmov 4K.

Slike HEIF, ki so bile pretvorjene v slike JPEG, so oznacene z ikono [JPEGH].

I Pretvorba posameznih slik

1 . Izberite [>]: HEIF-JPEG conversion/[>]: Pretvorba HEIF—JPEG]
(@)

2 . lzberite [Select images/Izbira slik].

}#6 IHEIF=JPEG conversion

Select images
Select range
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3 . lzberite sliko.

wel| v Q1

™~

| |[E OK

® Zvrtenjem regulatorja < % > izberite sliko HEIF za pretvorbo v sliko
JPEG, nato pritisnite < (&) >.

® Zaizbiro druge slike za pretvorbo ponovite korak 3.
® Pritisnite gumb < [VI[ENU > za pretvorbo v JPEG.

4_ Shranite.

-

P"\'{

sl ds |

Save as new file
Cancel oK

® |zberite [OK] in shranite sliko JPEG.

® Ceje slik za pretvorbo $e veg, izberite [Yes/Da].
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5_ Izberite slike, ki jih Zelite uporabiti za prikaz.

e

Select image to display

® Izberite [Original image/Originalna slika] ali [Processed img./
Obdelana slika].

® Prikazana je izbrana slika.
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I Izbira razpona slik za pretvorbo

1 . lzberite [Select range/lzbira razpona].

6 IHEIF=JPEG conversion

Select images
Select range

2 . Dologcite razpon slik.

® |Izberite prvo sliko (zagetno tocko).

® Nato izberite zadnjo sliko (kon&no togko). Znak kljukice [v/] bo pripet
vsem slikam znotraj razpona med prvo in zadnjo sliko.

® Zaizbiro drugih slik ponavljajte korak 2.

3. Pritisnite gumb <[VIENU >.
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4_ Shranite.

= W

6 images selected
Save as new file
0K

| o
® Izberite [OK] in shranite sliko JPEG.
® Ceje slik za pretvorbo $e veg, izberite [Yes/Da].

5, Izberite slike, ki jih Zelite uporabiti za prikaz.

-
Select image to display

® Izberite [Original image/Originalna slika] ali [Processed img./
Obdelana slika].

® Prikazana je izbrana slika.
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Samodejna predstava slik

Slike s pomnilniske kartice lahko predvajate v obliki samodejne predstave slik.

1 . lzberite slike za predvajanje.

® Ce zelite predvajati vse slike na kartici, pojdite na korak 2.

® Ce zelite izbrati slike, ki jih boste predvajali pri samodejni predstavi slik,

filtrirajte slike s pomogjo [>]: Set image search conditions/[>]:
Nastavitev pogojev iskanja slike] (@& ).

2 . Izberite [>]: Slide show/[>]: Samodejna predstava slik] (& ).
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3_ Predvajanje nastavite po Zelji.

L -T 7 54 images.
j a2 2 All images

Set up
Start

® |zberite [Set up/Nastavitev].

® Za fotografije nastavite postavki [Display time/Trajanje prikaza] in
[Repeat/Ponovitev] (ponavljajoce se predvajanje).

® Ko zakljugite nastavitve, pritisnite gumb < [VJENU >.
Display time/Trajanje prikaza
Slide show

Display time

Repeat/Ponovitev

Slide show

Repeat
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4_ Zacnite samodejno predstavo slik.

"' 77 54 images
i 2 All images

Set up
Start

® |zberite [Start/Zacetek].

® Ko se prikaze [Loading image.../Nalaganje slike...], se samodejna
predstava slik za¢ne.

® Najprej so predvajani vsi filmi, nato jim sledijo fotografije.
5_ Izstopite iz samodejne predstave slik.

® Zaizstop iz samodejne predstave slik in vrnitev na nastavitveni zaslon
pritisnite gumb < VIENU >.

G Opomba

Za premor med samodejno predstavo slik pritisnite gumb < @) >. Med premorom je
v zgornjem levem vogalu zaslona prikazana ikona []l]. S ponovnim pritiskom na
gumb < @& > nadaljujete samodejno predstavo slik.

Med samodejno predstavo slik lahko s pritiskom na gumb < |NFQ > spremenite
format prikaza (& ).

Glasnost med predvajanjem filma lahko prilagajate s pritiskom < 3% > gor ali dol.
Med samodejnim predvajanjem ali med premorom si lahko z vrtenjem regulatorja
< % > ogledate drugo sliko.

Med samodejnim predvajanjem se funkcija samodejnega izklopa napajanja ne
Vkljuéi.

Trajanje prikaza je lahko odvisno od slike.
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Nastavitev pogojev iskanja slike

@ Izbris pogojev iskanja

Prikaz slik lahko filtrirate v skladu s pogoji za iskanje. Ko nastavite pogoje iskanja slik, lahko
predvajate in prikazujete samo najdene slike. Filtrirane slike lahko tudi za$gitite, ocenite,
predvajate v obliki samodejne predstave, izbriSete in zanje uporabite druge postopke.

1 . Izberite [>]: Set image search conditions/[>]: Nastavitev pogojev
iskanja slike] (@ ).
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2 . Nastavite pogoje iskanja slik.

® Z vrtenjem regulatorja < %05 > izberite moznost.
® Zvrtenjem regulatorja < 7% > nastavite moznost.

® Znak kljukice [v/] (1) je pripet na levi strani moZnosti. (Ki je izbrana kot
pogoj iskanja.)

® Ce izberete moznost in pritisnete gumb < |NFQ >, bo kontrolni znak [v/]
odstranjen (to preklice tudi pogoj iskanja.)

® Ko zakljugite nastavitve, pritisnite < (@) >.

Moznost Opis
N Prikazane bodo slike z izbranim pogojem
Y Rating/% Ocena (oceno).
Prikazane bodo slike, zajete na izbrani
@© Date/® Datum

datum fotografiranja.

M Folder/ll Mapa Prikazane bodo slike v izbrani mapi.

Prikazane bodo slike z izbranim pogojem

Om Protect/om Zascita (zastito).

B Type of file (1)/
£ Vrsta datoteke (1)

Prikazane bodo slike v izbrani vrsti datoteke.
L Type of file (2)/
£ Vrsta datoteke (2)
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3_ Uporabite pogoje iskanja slik.

Specify image search conditions

Cancel OK

® Preberite prikazano sporo€ilo in izberite [OK]. Pogoj iskanja je
uporabljen.

4_ Prikazite najdene slike.

@ Pritisnite gumb < [>]>.
Prikazane so samo slike, ki ustrezajo nastavljenim pogojem (filtrirane).
Ce so slike za prikaz filtrirane, bo na zaslonu prikazan zunanji rumeni
okvir (2).

€@ Opozorilo

® Ce nobena slika ne ustreza pogojem iskanja, v koraku 2 ne morete pritisniti < (&) >.
® Prifilmih se iskanje nanasa na datoteke v mapi XFVC. Iskanje ne velja za filmske
datoteke v mapi DCIM.
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[ Opomba

® Pogoji iskanja so lahko izbrisani po postopkih, ki vklju€ujejo napajanje fotoaparata
ali zamenjavo kartic in urejanje, dodajanje ali brisanje slik.

® Cas do samodejnega izklopa napajanja se lahko podalj$a, &e je prikazan zaslon
[[>]: Set image search conditions/[>]: Nastavitev pogojev iskanja slike].

I Izbris pogojev iskanja

Odprite zaslon iz koraka 2, nato pritisnite gumb < T >, da izbriSete vse pogoje iskanja.
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Nadaljevanje od prejSnjega predvajanega
posnetka

1 . Izberite [>]: View from last seen/[>]: Ogled od zadnje prikazane
slike] (@).

2 . lzberite moznost.

View from last seen }Er
Disable

® [Enable/Omogoci]: Predvajanje se nadaljuje od zadnje prikazane slike
(razen Ce ste pravkar koncali s fotografiranjem).

® [Disable/Onemogoci]: Predvajanje se nadaljuje od zadnjega posnetka
vsaki¢, ko vkljucite fotoaparat.
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Prikaz podatkov o predvajanju

@ Histogram

Izberete lahko zaslone in spremljajoc¢e podatke, ki bodo prikazani med predvajanjem slike.

1 . Izberite [[>]: Playback information display/[>]: Prikaz podatkov o
predvajanju] (@ ).

2 . Dodajte znak kljukice [v/] poleg Stevilk zaslonov, ki jih zelite prikazati.

Playback information display
v

v
¥
v
¥

Cancel

® Stevilke izberite z regulatorjem < %5 >.
® Z vsakim pritiskom na < @) > izbrigete ali vkljugite kontrolni znak [v/].

® Ponavljajte te korake in dodajte znak kljukice [v/] Stevilki vsakega od
zaslonov za prikaz, nato pritisnite [OK].

® Izbrani podatki so dostopni s pritiskom na gumb < [NFQ > med
predvajanjem ali s pritiskom regulatorja < 3t > gor ali dol, ko je
prikazan zaslon s podatki o fotografiranju (@ ).
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I Histogram

Histogram disp

Brightr

RGB

Histogrami prikazujejo ravni signalov v okviru tonalnih razponov. Na voljo sta histogram
svetlosti (za preverjanje splo$ne ravni osvetlitve in gradacije) in prikaz RGB (za preverjanje
nasi¢enosti in gradacije rdecih, zelenih in modrih odtenkov). Prikaz histograma lahko
zamenjate s pritiskom na gumb < [NFQ >, ko je prikazana ikona [[[§] v spodnjem levem
vogalu zaslona [[>]: Playback information display/[»]: Prikaz podatkov o predvajanju].
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® Prikaz [Brightness/Svetlost]

Ta histogram je diagram, ki kaze razporeditev svetlosti slike, kjer vodoravna os oznacuje
raven svetlosti (temnej$a na levi in svetlej$a na desni) in navpi¢na os Stevilo slikovnih
pik na vsaki posamezni ravni svetlosti. Visje ko je Stevilo slikovnih pik proti levi,
temnejSa je slika oz. ¢im bolj naras¢a stevilo slikovnih pik proti desni, tem svetlej$a je
slika. Ce je na levi preve slikovnih pik, so izgubljene podrobnosti na senénih predelih
oz. ¢e je prevec slikovnih pik na desni, bodo izgubljene podrobnosti na preosvetljenih
obmocjih. Reproducirani so vmesni toni. S preverjanjem slike in njenega histograma
lahko regulirate vzorec osvetlitve in gradacijo celotne reprodukcije tonov in odtenkov.

Vzoréni histogrami

Temna slika

Normalna svetlost

Svetla slika

® Prikaz [RGB]

Ta histogram je graf, ki kaze razporeditev osvetlitve slike za vsako od primarnih barv na
sliki (RGB ali rde€o, modro in zeleno), kjer vodoravna os oznaduje raven svetlosti barve
(temnej8a na levi in svetleja na desni) in navpi¢na os $tevilo slikovnih pik na vsaki
posamezni ravni svetlosti. Visje ko je $tevilo slikovnih pik proti levi, temnej$a oz. manj
izstopajoca je barva oz. ¢im bolj narasc¢a Stevilo slikovnih pik proti desni, tem svetlej$a in
gostej$a je barva. Ce je na levi preveg slikovnih pik, manjkajo podatki o odgovarjajogi
barvi oz. ¢e je preve¢ slikovnih pik na desni, bo barva preve¢ nasi¢ena in brez gradacije.
S preverjanjem RGB histograma slike lahko preverjate nasi¢enost barve in gradacijo ter
stopnjo izravnave beline.



Prikaz opozorila na preosvetlitev

Na zaslonu za predvajanje lahko izberete utripanje prikaza preosvetljenega obmocja. Za
podrobnej$o gradacijo na preosvetljenih, utripajo¢ih obmogjih, kjer Zelite natanéno
reprodukcijo gradacije, nastavite popravek osvetlitve na negativno vrednost in za bolj$i
rezultat znova naredite posnetek.

1 . Izberite [>]: Highlight alert/[>]: Opozorilo na preosvetlitev] (& ).

2. izberite [Enable/Omogogi].
e :

settings

Highlight alert
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Prikaz tocke AF

Prikazete lahko tocke AF, ki so bile v uporabi za izostritev; na zaslonu za predvajanje bodo
te to¢ke poudarjene z rdeco barvo.

1 . Izberite [[>]: AF point disp./[>]: Prikaz tocke AF] (& ).

2. izberite [Enable/Omogogi].

AF point disp. Disable
}Enable
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Mreza pri predvajanju

Na fotografijah, ki so prikazane v okviru prikaza ene slike na zaslonu za predvajanje, lahko
prikazete mrezo. Ta funkcija je prakti¢na za preverjanje navpi¢nega ali vodoravnega nagiba
slike ter njene kompozicije.

1 . Izberite [[>]: Playback grid/[>]: Mreza pri predvajanju] (& ).

2 . lzberite moznost.

Playback grid »Off
33+
6x4 $i
3x3+diag 3£

5 Opomba

® Ce predvajate panoramske slike, sta prikazani po ena navpi¢na in vodoravna érta,
¢e je [Playback grid/Mreza pri predvajanju] nastavljeno na karkoli drugega razen
[Offlizklop].
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Prikaz €asa pri predvajanju filma

Na zaslonu za predvajanje filma lahko izberete nacin prikaza ¢asa.

1 . Izberite [[>]: Movie play count/[>]: Prikaz ¢asa pri predvajanju filma]
(@)

2 . lzberite moznost.

Movie play count  }Re
Time code

® Rec time/Cas snemanja
Prikaz ¢asa snemanja ali ¢asa predvajanja med predvajanjem filma.

® Time code/Casovna koda
Prikaz ¢asovne kode med predvajanjem filma.
4 ] 0001014
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[ Opomba

® Nastavitev [Movie play count/Prikaz &asa pri predvajanju filma] v okviru [(03:
Time code/f0¥: Casovna koda] je povezana z nastavitvijo [>]: Movie play
count/[>]: Prikaz &asa pri predvajanju filma], tako da se ti nastavitvi vedno
ujemata.

® Med snemanjem filma ali predvajanjem stanje $tevca "sli¢ic" ni prikazano.
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Funkcije komuniciranja

V tem poglavju navajamo navodila za poSiljanje slik, daljinsko fotografiranje in izvedbo
drugih postopkov z uporabo funkcij komuniciranja.

€@ Opozorilo

Pomembno

® Upostevajte, da Canon ne prevzema odgovornosti za izgubo podatkov ali
poskodbo fotoaparata, ki je posledica napacnih nastavitev brezzi¢nega
komuniciranja pri uporabi fotoaparata. Dodatno Canon ni odgovoren za kakr$no
koli drugo izgubo ali $kodo, ki je posledica uporabe fotoaparata.
Pri uporabi funkcij brezzi€énega komuniciranja po svoiji lastni presoji in odgovornosti
nastavite ustrezno raven varnosti. Canon ne prevzema odgovornosti za izgubo ali
Skodo, ki je posledica nepoobla$tenega dostopa ali drugih krsitev varnosti.

Meniji na polju: Funkcije komuniciranja

» Povezava s pametnim telefonom ali tabli¢nim racunalnikom
Povezava z brezzi¢nim daljinskim krmilnikom

Povezava z EOS Utility

Prenos slik v spletno storitev image.canon

Prenos slike s programsko opremo Content Transfer Professional
Napredne povezave

« Pretakanje prek USB (UVC/UAC)

Pretakanje prek HDMI

Pretakanje prek aplikacije Camera Connect

Pretakanje z aplikacijo Live Switcher Mobile

Nacin Letalo

Nastavitve Wi-Fi

Nastavitve Bluetooth

Ime fotoaparata

Podrobnosti napake

+ Odziv na sporoéila o napakah

Nastavitve naprave GPS

Izbira aplikacije za povezave USB

« Shranjevanje/Prenos nastavitev komuniciranja na karticah
Ponastavitev nastavitev komuniciranja

Osnovne nastavitve komuniciranja

Ponovna povezava prek Wi-Fi/Bluetooth

Uporaba virtualne tipkovnice
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« Previdnostni ukrepi pri uporabi brezzi¢nega komuniciranja
« Varnost

« Preverjanje nastavitev omrezja

« Stanje brezzi¢énega komuniciranja
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Meniji na polju: Funkcije komuniciranja

® Network function/Omrezna funkcija

function
[] Connect to smartphone(tablet)
%" Connect to Wireless Remote

I Connect to EOS Utility
& Upload to image.canon
Advanced connection

1) [J Connect to smartphone(tablet)/[] Povezava s pametnim telefonom(tablico

(2) %" _Connect to Wireless Remote/%" Povezava z brezzi¢nim daljinskim krmilnikom

(3) &1 _Connect to EOS Utility/ . Povezava z EOS Utility

(4) @i Upload to image.canon/gly Prenos v image.canon
(5) Advanced connection/Napredna povezava

® Live streaming/Pretakanje v zivo

E USB (UvVC/U
£ HDMI streaming

[] Camera Connect streaming
[ Live Switcher Mobile streaming

(1) 1] USB (UVC/UAC) streaming/] Pretakanje prek USB (UVC/UAC)

(2) &1 HDMI streaming/] Pretakanje prek HDMI

(3) [J.Camera Connect streaming/[] Pretakanje prek Camera Connect

(4) [] Live Switcher Mobile streaming/[] Pretakanje z aplikacijo Live Switcher Mobile
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® Network settings/Omrezne nastavitve

Airplane mode off
Wi-Fi settings Enable

Bluetooth settings Enable
Camera name XXX
Error details

(1) Airplane mode/Nacin Letalo

(2) Wi-Fi settings/Nastavitve Wi-Fi

(3) Bluetooth settings/Nastavitve Bluetooth
(4) Camera name/lme fotoaparata

(5) Error details/Podrobnosti o napaki

® Various settings/Razlicne nastavitve

ice settings
Choose USB connection app

Save/load comm. settings on card
Reset communication settings

(1) GPS device settings/Nastavitve naprave GPS
(2) Choose USB connection app/lzbira aplikacije za povezavo USB

(3) Save/load comm. settings on card/Shranjevanje/prenos nastavitev komuniciranja na
kartici

(4) Reset communication settings/Ponastavitev nastavitev komuniciranja

€@ Opozorilo

® Nekaterih nastavitev menija ne morete nastaviti, ¢e je fotoaparat povezan z
racunalnikom ali drugo napravo prek vmesniskega kabla.

® Povezava Wi-Fi se prekine, &e nastavite napajanje fotoaparata na < QFF > ali
odprete pokrov karti¢ne reze ali pokrov predela za baterije.

® Z vzpostavljeno povezavo Wi-Fi funkcija samodejnega izklopa fotoaparata ne
deluje.
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Povezava s pametnim telefonom ali tablicnim
racunalnikom

@ Priprava pametnega telefona

© Povezovanje v par z Bluetoothom in povezava Wi-Fi s pametnimi telefoni

@ Glavne funkcije aplikacije Camera Connect

@ Ohranjanje povezave Wi-Fi z izklju&enim fotoaparatom

& Urejanje/Brisanje naprav za povezavo

@ Ponovno povezovanije z uporabo podatkov o povezavi

@ Samodejni prenos slike v pametni telefon takoj po zajemu

@ Posiljanje slik v pametni telefon s fotoaparata
Po povezavi fotoaparata v par s pametnim telefonom lahko izvedete naslednje postopke.

® Vzpostavite lahko brezZiéno povezavo Wi-Fi z uporabo samo pametnega telefona (@ ).
® Povezavo Wi-Fi lahko s fotoaparatom vzpostavite, celo &e je izkljugen (@ ).

® Oznatite slike z geografskimi podatki GPS, pridobljenimi prek pametnega telefona (@ ).
® Fotoaparat lahko upravijate daljinsko prek pametnega telefona (@ ).

Po povezavi fotoaparata s pametnim telefonom prek Wi-Fi lahko opravljate tudi naslednje.
® Brskate lahko skozi slike na fotoaparatu in jih shranjujete prek pametnega telefona (@ ).

® Fotoaparat lahko upravljate daljinsko prek pametnega telefona (@ ).
® Posiljate lahko slike s fotoaparata na pametni telefon (& ).

[ Opomba

® Napredno povezavo s pametnimi telefoni prek omrezja Wi-Fi lahko vzpostavite tudi
brez uporabe Bluetootha (@ ).

722



I Priprava pametnega telefona

Vklop Bluetootha in omrezja Wi-Fi na pametnem telefonu

Vklopite Bluetooth in Wi-Fi prek nastavitvenega zaslona pametnega telefona. Upostevaijte,
da povezovanje v par s fotoaparatom ni mogoce z nastavitvenega zaslona za Bluetooth na
pametnem telefonu.

Namestitev aplikacije Camera Connect na pametni telefon

Na pametnem telefonu z name$¢enim sistemom Android ali iOS mora biti name$¢ena
namenska aplikacija Camera Connect (brezplacna).

® Uporabite najnovejso razlicico operacijskega sistema za pametni telefon.

® Aplikacijo Camera Connect lahko prenesete prek Google Play ali iz trgovine App Store.
Google Play ali App Store sta dostopna tudi s pomocjo QR kod, ki se prikazejo, ko
povezete fotoaparat v par, ali brezziéno prek povezave Wi-Fi s pametnim telefonom.

F oOpomba

® Podatke o razli¢icah operacijskih sistemov, ki jih podpira Camera Connect, poiscite
na strani za prenos Camera Connect.

® Vzoréni zasloni in druge podrobnosti v teh navodilih se morda ne bodo ujemale z
elementi dejanskega uporabniSkega vmesnika po posodobitvi sistemske
programske opreme fotoaparata, funkcije Camera Connect, posodobitvi Android ali
iOS.
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Povezovanje v par z Bluetoothom in povezava Wi-Fi s
pametnimi telefoni

1 . lzberite [A7: [JConnect to smartphone(tablet)/in7: [JPovezava s
pametnim telefonom(tablico)] (& ).

2 . lzberite [Add a device to connect to/Dodajanje naprave za povezavo].

Connect to smartphone(tablet)

Add a device to connect to

Send to smartphone after shot

{MENU fhaj

® Pri samodejnem prenosu slik v pametni telefon med zajemanjem
nastavite [Send to smartphone after shot/Poslji v pametni telefon
po zajemu] (& ).
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3. izberite [OK].

Connect to smartphone

To connect to a smartphone [],
change these settings
to [Enable]

- Wi-Fi
+ Bluetooth

Cancel 0K

® Ta zaslon ni prikazan, ¢e sta moznosti [Wi-Fi settings/Nastavitve Wi-
Fi] in [Bluetooth settings/Nastavitve Bluetooth] Ze nastavljeni na
[Enable/Omogo¢i].

Pairing

End the current Bluetooth
connection and pair with a
new device
Current Bluetooth connection:
XXXXX

Cancel

® Ce je fotoaparat Ze povezan v par z drugo napravo, se prikaze
sporo¢ilo.

4. Pritisnite <(®) >.

Pairing

Once the camera is paired, it
stays connected even when off.

To stop communication, set
[Airplane mode] to [On].

OK
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5_ Zacnite postopek povezovanja v par.

Connect to smartphone
Scan the QR
code with your

smartphone(]

Next

® Pritisnite < (@) > za zadetek povezovanja v par.

® Ce aplikacija Camera Connect ni name$éena, s pomogjo pametnega
telefona skenirajte kodo QR na zaslonu, vstopite v trgovino Google
Play ali App Store, da namestite aplikacijo Camera Connect, nato
pritisnite < &) > za zadetek povezovanja v par.

6_ Zazenite aplikacijo Camera Connect.

® Po navodilih v aplikaciji izberite fotoaparat za povezovanje v par.
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Vzpostavite povezavo Bluetooth.

Connect to Cal a Connect

Start the Canon app/software on
the smartphone[]

Camera name:
XXXKX

® Ko se prikaze sporocilo na pametnem telefonu, uporabite pametni
telefon, kot je navedeno.

Connect to Camera Connect

.

Connect to this smartphone:

XXXXX

Next

® Pritisnite <@ >.
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8_ Zakljucite postopek povezovanja.

Connect to Camera Connect

Paired with:
XXXXX

Use the Canon app/software
on the smartphone(]

| SET_[0]¢

® Pritisnite <@ >.

Connect to smartphone(tablet)

Add a device to connect to
Edit/delete device
Send to smartphone after shot

[J XXxXX 1]

MENU S

® Prikaze se ime povezane naprave.

® Fotoaparata ne morete prek Bluetootha hkrati povezati z dvema ali ve¢ napravami.
Za preklop na drug pametni telefon za vzpostavitev povezave Bluetooth poiscite
napotke v Ponovna povezava prek Wi-Fi/Bluetooth.

® Upostevaijte, da je lahko raven napolnjenosti baterije v fotoaparatu nizka naslednjic,
ko ga ponovno Zelite uporabljati, ker povezave Bluetooth praznijo baterijo tudi
medtem, ko je fotoaparat izklju¢en ali ko je aktiviran samodejni izklop napajanja.

Napake pri povezovanju v par

® Ce so podatki 0 povezovanju v par za predhodno povezani fotoaparat ohranjeni na
vaSem pametnem telefonu, bo to preprecilo, da bi se pametni telefon povezal v par
s tem fotoaparatom. Preden ponovno poskusite vzpostaviti povezavo v par,
odstranite podatke o povezovanju v par za predhodno povezane fotoaparate z
zaslona za nastavitve Bluetooth na vaSem pametnem telefonu.
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9_ Dotaknite se funkcije Camera Connect.

® Podrobnosti o funkcijah Camera Connect poi$éite v poglavju Glavne
funkcije aplikacije Camera Connect.

® Dotaknite se funkcije Camera Connect, da vzpostavite povezavo Wi-Fi.

1 O Preverite, ali sta napravi povezani prek Wi-Fi.

® Ko je povezava Wi-Fi vzpostavljena, se zaslon na fotoaparatu zamenja
z zaslonom za stanje pripravljenosti.

® Zizbiro [\ [JConnect to smartphone(tablet)/\7: [JPovezava s
pametnim telefonom(tablico)] se prikaZe na fotoaparatu zaslon [[]
Communicating/[JKomuniciranje] (& ).

[] Communicating

Send to smartphone after shot
Confirm Wi-Fi settings
Error details

Disconnect

Povezava Wi-Fi s pametnim telefonom je zdaj opravljena.

® Za prekinitev povezave Wi-Fi izberite [Disconnect/Prekinitev povezave] na zaslonu [[]
Communicating/[JKomuniciranje].

® Ob prekinitvi povezave Wi-Fi fotoaparat preklopi v Bluetooth povezavo.

® Za ponovno povezavo zazenite Camera Connect in se dotaknite funkcije, ki jo boste
uporabljali.
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Zaslon [HCommunicating/UKomuniciranje]

[] Communicating

Send to smartphone after shot
Confirm Wi-Fi settings
Error details

Disconnect

® Send to smartphone after shot/Poslji v pametni telefon po zajemu
Slike je mozno posiljati v pametni telefon samodejno (@ ).

® Confirm Wi-Fi settings/Preverjanje nastavitev Wi-Fi
Preverite lahko podrobnosti nastavitev za povezave Wi-Fi.

® Error details/Podrobnosti napake
Pri morebitnih napakah v povezavi Wi-Fi lahko preverite podrobnosti napake (& ).

® Disconnect/Prekinitev povezave
Prekinitev povezave z omrezjem Wi-Fi.
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I Glavne funkcije aplikacije Camera Connect

Images on camera/Slike v fotoaparatu

® Slike lahko iScete, jih briSete ali ocenjujete.

® Slike lahko shranjujete v pametni telefon.

® Na slikah RAW lahko uporabite ucinke in slike shranite v pametni telefon.

Remote live view shooting/Daljinsko snemanje/fotografiranje s sliko v
zivo

® Omogoca daljinsko fotografiranje/snemanje med opazovanjem Zzive slike na pametnem
telefonu.

Auto transfer/Samodejni prenos

® Omogoca prilagoditev nastavitev fotoaparata in aplikacije za samodejni prenos
posnetkov (@ ).

Bluetooth remote controller/Daljinski krmilnik Bluetooth

® Omogoca daljinsko upravljanje fotoaparata s pametnega telefona, povezanega v par
prek Bluetootha. (Ni na voljo pri povezavi prek Wi-Fi.)

® Samodejni izklop napajanja je onemogo&en med uporabo funkcije daljinskega
upravljanja v okviru Bluetootha.

Camera date/time settings/Nastavitve datuma/casa na fotoaparatu

® Nastavitve datuma in ¢asa na fotoaparatu lahko spremenite.

Updating camera firmware/Posodobitev sistemske programske opreme
fotoaparata

® Omogoca posodobitve sistemske programske opreme fotoaparatov.
G Opomba

® Podrobnosti o drugih funkcijah lahko preverite na glavnem zaslonu Camera
Connect.
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I Ohranjanje povezave Wi-Fi z izkljuéenim fotoaparatom

Tudi ko je fotoaparat izkljuéen, vendar $e vedno povezan v par s pametnim telefonom prek
Bluetootha, lahko s pametnim telefonom pregledujete posnetke na fotoaparatu ali opravljate
druge postopke.
Ce ne Zelite, da fotoaparat ostane povezan prek funkcije Wi-Fi, ko je izkljugen, bodisi
nastavite [¥\: Airplane mode/v\7: Nacin Letalo] na [On/Vklop] ali nastavite [x\:
Bluetooth settings/¥\7: Nastavitve Bluetooth] na [Disable/Onemogoci].

settings

Airplane mode

Camera name XXXKX
Error details

€@ Opozorilo

® Te funkcije ne morete ve¢ uporabljati, ¢e ponastavite brezZi¢ne nastavitve ali ¢e iz
pametnega telefona izbriSete podatke o povezavi.

732



I Urejanje/Brisanje naprav za povezavo

Pred spremembo ali izbrisom nastavitev povezave najprej prekinite povezavo Wi-Fi.

1 . lzberite [A7: [JConnect to smartphone(tablet)/in7: [JPovezava s
pametnim telefonom(tablico)] (& ).

2 . lzberite [Edit/delete device/Spremembalizbris naprave].

Connect to smartphone(tablet)

Add a device to connect to
Edit/delete device

Send to smartphone after shot

[ XXXXX (1]

3_ Izberite ustrezno napravo.
Edit/delete device
XXXXX

4 . lzberite moznost.

XXXXX

Change de nickname
Delete connection information
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Changing device nicknames/Sprememba imen naprave

Imena naprav, s katerimi se povezujete, lahko spreminjate.

Deleting connection information/lzbris podatkov o povezavi

Podatke o povezavi lahko izbriSete.
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I Ponovno povezovanje z uporabo podatkov o povezavi

Konfigurirane podatke o povezavi lahko uporabite za ponovno povezavo.

1 . lzberite [A7: [JConnect to smartphone(tablet)/in7: [JPovezava s

2.

pametnim telefonom(tablico)] (& ).

Izberite napravo za povezavo.

Connect to smartphone(tablet)

Add a device to connect to
Edit/delete device
Send to smartphone after shot

L1 xxxxx

{MENU fhaj

® |zberite moZnost povezave v seznamu preteklih povezav.

3_ Z upostevanjem navodil na zaslonu povezite fotoaparat in napravo.
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Samodejni prenos slike v pametni telefon takoj po

zajemu

Omogocite lahko samodejno posiljanje slik v pametni telefon. Pred izvedbo naslednjih
korakov preverite, ali sta fotoaparat in pametni telefon povezana prek Wi-Fi.

1 . lzberite [A7: [JConnect to smartphone(tablet)/i\7: [JPovezava s

2.

3.

pametnim telefonom(tablico)] (& ).

Izberite [Send to smartphone after shot/Poslji v pametni telefon po
zajemu].

Connect to smartphone(tablet)

Add a device to connect to
Edit/delete device

Send to smartphone after shot

[ XXXxX (1]

Nastavite [Auto send/Samodejno posiljanje] na [Enable/Omogog¢i].

Send to smartphone after shot

Auto send

¥ Enable
For automatic transfer, start
the Canon app and connect the
device via USB or Wi-Fi

4_ Nastavite [Size to send/Velikost za posiljanje].

Send to smartphone after shot

i
Size to send Original size
For automatic transfer, start

the Canon app and connect the
device via USB or Wi-Fi
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I Posiljanje slik v pametni telefon s fotoaparata

Fotoaparat lahko uporabljate za posiljanje slik v pametni telefon, povezan prek Wi-Fi.

Prikaz zaslona z menijem

1 . Preklopite v nacin predvajanja.

@ (HE=EJ)0 ®

s

3 . lzberite [Send images to smartphone/Posiljanje slik v pametni
telefon].

® Ce opravite ta korak med vzpostavijeno povezavo z Bluetoothom, se
prikaze sporoéilo z zahtevo, da vzpostavite povezavo Wi-Fi. Po pritisku
na < (@ > se dotaknite funkcije Camera Connect za vzpostavitev
povezave prek Wi-Fi, nato ponovite postopek od koraka 1 dalje.
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4 . Prebrskajte slike.

MENU B

@ Zvrtenjem regulatorja < %5 > izberite slike za posiljanje, nato
pritisnite < @) >.
® Slike lahko izberete z dotikanjem slik na prikazu indeksa slik (& ).

5. Pritisnite < ®>.

® Odpre se meni.
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Nastavitev kakovosti slik za posiljanje

1 . lzberite [Quality to send/Kakovost za posiljanje].

Compressed
Reduced
Send img shown

Send all card

pes Quality to send
Qriginal size

[ Opomba

® Ce posiljate hkrati veé filmov, lahko po potrebi na potrditvenem zaslonu pred
posilianjem spremenite moznost [Quality to send/Kakovost za posiljanje].
® |Izbira stiskanja za filme velja za vse filme, ki jih poSiljate hkrati. Vendar naslednjih
formatov filmov ni mozno stisniti.
« Filmov, posnetih z uporabnisko slikovno datoteko [Canon Log 3], izbrano v
okviru [Custom Picture/Uporabniska slika)]

« Filmov, posnetih s funkcijo [£3: [5=<JHDR shooting (PQ)/L¥:
Fotografiranje v na¢inu HDR (PQ)] nastavljeno na [HDR PQ]

« Filmov, posnetih v formatih SFHDIEEIR (NTSC), fFHDINE (PAL) ali SFHpEEER
(NTSC)
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Izbira velikosti slik za posiljanje

1 . lzberite [Size to send/Velikost za posiljanje].

to send

iginal size

G Opomba

® Ce posiljate ved slik, lahko po potrebi tudi spremenite moZnost [Size to send/
Velikost za posiljanje] na potrditvenem zaslonu pred poSiljanjem.

® Izbira pomanj$ane velikosti fotografij velja za vse fotografije, ki jih posiljate hkrati.
Upostevaijte, da velikost fotografij S2 ni pomanj$ana.
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Posiljanje trenutne slike

1 . lzberite [Send img shown/Poslji prikazano sliko].

Compressed

to send Reduced

Send range Send all card

® Zatakoj$nje posiljanje slike pritisnite <@ > z izbrano moznostjo [Send
img shown/Poslji prikazano sliko].
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Izbiranje in posiljanje slik

1 . lzberite [Send selected/Poslji izbrane].

Compressed

Reduced

nd img shown

Send all card

2 . lzberite slike za posiljanje.

_ EGEE /| [DEmoK

® Zvrtenjem regulatorja < % > izberite slike za posiljanje, nato
pritisnite < @& >.

® Po kongani izbiri slik za posiljanje pritisnite gumb < VJENU >.
® Ko se prikaze sporocilo, izberite [OK].

3 . lzberite moznost.

Send im;

Quantity to send 2 shots

Quality to send Compressed
Reduced

Cancel Send

® Spreminjate lahko moznosti [Quality to send/Kakovost za posiljanje]
(@) in [Size to send/Velikost za posiljanje] (& ).
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4. izberite [Send/Poglji].

Send images

Quantity to send 2 shots

Quality to send Compressed
Size to send Reduced

Cancel
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Posiljanje izbranega razpona slik

1 . lzberite [Send range/Poslji razpon].

Compressed

Reduced
Send img shown

Send all card

2 . Dologcite razpon slik.

® |Izberite prvo sliko (zagetno tocko).

® Nato izberite zadnjo sliko (kon&no togko). Znak kljukice [v/] bo pripet
vsem slikam znotraj razpona med prvo in zadnjo sliko.

® Za preklic izbire ponovite ta korak.

3. Pritisnite gumb <[VIENU >.

® Ce se prikaze sporogilo, izberite [OK].
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4 . lzberite moznost.

Send images

Quantity to send 2 shots

(_zuality to send cinprﬁed )
Reduced

Cancel

® Spreminjate lahko moznosti [Quality to send/Kakovost za poSiljanje]
(@) in [Size to send/Velikost za posiljanje] (& ).

5_ Izberite [Send/Poslji].

Send images

Quantity to send 2 shots

Quality to send Compressed
Size to send Reduced

Cancel end
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Posiljanje vseh slik na kartici

1 . lzberite [Send all card/Poslji vse na kartici].

Compressed

Reduced
nd img shown |

Send all card J

2 . lzberite moznost.

Send im

Quantity to send 54 shots

Quality to send Compressed
Size to send Reduced

Cancel Send

® Spreminjate lahko mozZnosti [Quality to send/Kakovost za posiljanje]
(@) in [Size to send/Velikost za posiljanje] (@ ).

3. izberite [Send/Posiji].

Send images

Quantity to send 54 shots

Quality to send Compressed
Size to send Reduced

Cancel Se
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Posiljanje slik, najdenih s funkcijo iskanja slik

Naenkrat posljite vse slike, ki ustrezajo pogojem iskanja, nastavljenim v [>]: Set image
search conditions/[>]: Nastavitev pogojev iskanja slike]. Podrobnosti glede funkcije
[[>]: Set image search conditions/[>]: Nastavitev pogojev iskanja slike] poisgite v

Nastavitev pogojev iskanja slike.

1 . lzberite [Send all found/Poslji vse najdene].

Compressed

Reduced

d | |Send imgsjovvty

Sen_d'range Send all found J

2 . lzberite moznost.

Send images

Quantity to send 2 shots

to send Compressed
Reduced

Cancel Send

® Spreminjate lahko moznosti [Quality to send/Kakovost za posiljanje]
(@) in [Size to send/Velikost za posiljanje] (@ ).

3. izberite [Send/Posiii].

Quantity to send 2 shots

Quality to send Compressed
Size to send Reduced

Cancel nd
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Zakljucek prenosa slik

. i e 3
EEl T [MENU o}
® Pritisnite gumb < MENU > na zaslonu za prenos slike.

® Za prekinitev povezave Wi-Fi izberite [Disconnect/Prekinitev povezave] na zaslonu [[]
Communicating/[JKomuniciranje].

€@ Opozorilo

Med potekom prenosa slik ne morete zajeti slike, Eeprav pritisnete na gumb
zaklopa na fotoaparatu.

Opomba

Prenos slik lahko preklicete z izbiro moznosti [Cancel/Preklic] med potekom
prenosa.

Naenkrat lahko izberete do 999 datotek.

Pri vzpostavljeni povezavi Wi-Fi priporo€amo izkljucitev funkcije varevanja z
energijo na pametnem telefonu.

Ce boste za napajanje uporabljali baterijo, mora biti povsem napolnjena.

e o0 o
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Povezava z brezzi¢nim daljinskim krmilnikom

& Brisanje podatkov o povezavi

& Ponovno povezovanje z uporabo podatkov o povezavi

Ta fotoaparat lahko za potrebe daljinskega fotografiranja prek Bluetootha povezete tudi z
brezziénim daljinskim krmilnikom (v prodaji posebej, @ ).

1 . Izberite [/A: % Connect to Wireless Remote/i\: % Povezava z
brezziénim daljinskim krmilnikom] (& ).

2 . lzberite [Add a device to connect to/Dodajanje naprave za povezavo].

Connect to Wireless Remote

Add a device to connect to
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3. izberite [OK].

Bluetooth

Change Bluetooth to [Enable]

Cancel

® Ta zaslon ni prikazan, ¢e je nastavitev Bluetooth Ze nastavljena na
[Enable/Omogo¢i].

End the current Bluetooth
connection and pair with the
Wireless Remote
Current Bluetooth connection:
XXXXX

Cancel

® Ce je fotoaparat Ze povezan v par z drugo napravo, se prikaze
sporocilo. Izberite [OK] in zakljuéite trenutno povezavo Bluetooth.

4_ Povezite napravi v par.

Pairing

Pairing in progress.
Start pairing on the Wireless
Remote.

Cancel

® Ko se odpre zgoraj prikazani zaslon, hkrati pritisnite in najmanj 3
sekunde zadrzite pritisnjena gumba <1> in <2> (ali <W> in <T>) na
brezziénem daljinskem krmilniku.

® Ko se izpiSe sporoéilo s potrditvijo, da je fotoaparat povezan v par z
brezzi¢nim daljinskim krmilnikom, pritisnite < (@) >.
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5_ Pripravite fotoaparat na zajemanje z daljinskim upravljanjem.

® Nadaljnja navodila pois¢ite v navodilih za uporabo brezzi¢nega
daljinskega krmilnika.

€@ Opozorilo

® Povezava Bluetooth Se naprej prazni baterijo tudi potem, ko se vkljuci funkcija
samodejnega izklopa napajanja na fotoaparatu.

G Opomba

® Ce funkcije Bluetooth ne boste uporabljali, priporoéamo nastavitev moznosti [\
Bluetooth settings/¥\: Nastavitve Bluetooth] na [Disable/Onemogoéi] (& ).
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I Brisanje podatkov o povezavi

Podatke o povezavi lahko izbriSete. Tako je preklicano povezovanje v par s katerim koli
brezziénim daljinskim krmilnikom.

1 . Izberite [/A: % Connect to Wireless Remote/i\": % Povezava z
brezziénim daljinskim krmilnikom] (@ ).

2 . lzberite [Delete connection information/Izbris podatkov o povezavi].

Connect to Wireless Remote

Add a device to connect to
Delete connection information
" XXKXX

3. izberite [OK].

Delete connection information

Delete
XXXXX

Cancel
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I Ponovno povezovanje z uporabo podatkov o povezavi

Ce je povezan v par prek Bluetootha z drugo napravo, lahko fotoaparat za ponovno
povezavo uporabi podatke za povezavo.

1 . Izberite [/\: % Connect to Wireless Remote/i\": % Povezava z
brezziénim daljinskim krmilnikom] (@ ).

2 . lzberite napravo.

Connect to Wireless Remote

Add a device to connect to
Delete connection information
& XXKXX

3. Pritisnite < (&) >.
XXXXX

Paired device changed
To use the previous device

again, switch the paired device
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Povezava z EOS Utility

@ Upravljanje fotoaparata z uporabo programske opreme EOS Utility

& Urejanje/Brisanje naprav za povezavo

& Ponovno povezovanije z uporabo podatkov o povezavi

To poglavje opisuje postopek povezave fotoaparata z racunalnikom prek funkcije Wi-Fi in
upravljanje fotoaparata s pomocjo EOS programske opreme ali druge namenske
programske opreme. Pred vzpostavitvijo povezave Wi-Fi namestite na racunalnik najnovej$o
razli¢ico programske opreme.

Navodila za upravljanje racunalnika poiscite v ustreznih navodilih za uporabo racunalnika.

Upravljanje fotoaparata z uporabo programske opreme
EOS Utility

Z uporabo programske opreme EOS Utility (programska oprema za fotoaparate EOS) lahko
uvozite slike iz fotoaparata, upravljate fotoaparat in izvajate druge postopke.

Koraki na fotoaparatu (1)

1 . lzberite [A7: L1 Connect to EOS Utility/x\: L1 Povezava z EOS
Utility] (& ).

2. Iizberite [OK].

Change Wi-Fi to [Enable]

Cancel

® Ta zaslon ni prikazan, ¢e je moznost [¥\7: Wi-Fi settings/x\:
Nastavitve Wi-Fi] Ze nastavljena na [Enable/Omogoc¢i].
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3 . lzberite [Add a device to connect to/Dodajanje naprave za povezavo].

Connect to EOS Utility

Add a device to connect to

4, Preverite SSID (ime omrezja) in geslo.
(1

using network

ﬂ SSID
‘ I %_Canon0A

assword

LTS Switch etwork
=
)

Cancel

@)

® Preverite SSID (1) in Geslo (2), ki sta prikazana na zaslonu
fotoaparata.

® Za preklop omrezij pritisnite gumb < |[NFQO >. Navodila za konfiguracijo
funkcij komuniciranja poi$¢ite v Osnovne nastavitve komuniciranja.
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5_ Izberite SSID, nato vpisite geslo.

Zaslon rac¢unalnika (vzorec)

Networks

w Connection Settings

Wi-Fi

i Canon0A
alll 5

® Na zaslonu za nastavitev omrezja na racunalniku izberite SSID, ki ste
ga preverili v koraku 4 v Koraki na fotoaparatu (1) .

® Za geslo vpisite geslo, ki ste ga preverili v koraku 4 v Koraki na

fotoaparatu (1).
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na fotoap (2)

6. izberite [OK].

Start pairing devices

Cancel

Wik

® Prikaze se naslednje sporo¢ilo. predstavlja zadnjih $est mest
naslova MAC fotoaparata, ki ga povezujete.

**%*%* pairing (connection)
with the computer in progress.

Start EOS Utility on the
computer.

Cancel
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Koraki na raéunalniku (2)

7 . zazenite EOS Utility.

8_ V EOS Utility kliknite [Pairing over Wi-Fi/LAN/Povezava v par prek Wi-
Fi/LAN].

® Ce se prikaZe sporogilo o poZarni steni, izberite [Yes/Da].

9. Kiiknite [Connect/Povesi].

EOS cameras delected on network
Ghoosa a camera for pairing

Camera mods! MAC address 1P address
[Canon EOS ™ mawn RN Eo——

Izberite fotoaparat za povezavo, nato kliknite [Connect/Povezi].
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ki na fotoaparatu (3)

1 0 Vzpostavite povezavo Wi-Fi.

XXXXX
found

Connect to the PC.

Cancel

® |zberite [OK] za pomik na nasledniji zaslon.

® Na fotoaparatu se odpre zaslon [(lCommunicating/ .1
Komuniciranje] (& ).
Fotoaparat in ra¢unalnik sta zdaj povezana.

® Upravljajte fotoaparat z uporabo EOS Utility na ra¢unalniku.
® Za ponovno povezovanje prek Wi-Fi preberite Ponovna povezava prek Wi-Fi/Bluetooth.
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Zaslon [ECommunicating/EKomuniciranje]

B Communicating

Confirm Wi-Fi settings
Error details

Disconnect

Confirm Wi-Fi settings/Preverjanje nastavitev Wi-Fi
Preverite lahko podrobnosti nastavitev za povezave Wi-Fi.

Error details/Podrobnosti napake
Pri morebitnih napakah v povezavi Wi-Fi lahko preverite podrobnosti napake (@ ).

Disconnect/Prekinitev povezave
Prekinitev povezave z omreZjem Wi-Fi.

€@ Opozorilo

Ce se povezava Wi-Fi prekine med snemanjem filma s funkcijo daljinskega
upravljanja, se zgodi naslednje.

« Snemanije filma v teku v nacinu snemanja filma se bo nadaljevalo.

+ Snemanije filma v naéinu zajemanja fotografij se bo ustavilo.
Fotoaparata ne morete uporabljati za fotografiranje v nacinu zajemanja fotografij,
¢e je v EOS Utility nastavljen na nacin snemanja filma.
S povezavo Wi-Fi z vzpostavljenim orodjem EOS Utility nekatere funkcije niso na
voljo.
Pri daljinskem fotografiranju se lahko hitrost AF (samodejnega ostrenja) zniza.
Glede na stanje komuniciranja se lahko prikaz slike ali ¢as sprozenja zaklopa
zakasnita.
Pri daljinskem fotografiranju v nacinu Live View je hitrost prenosa slike nizja v
primerjavi s hitrostjo pri povezavi z vmesniskim kablom. Zato premikajo¢ih se
predmetov ni mogoce prikazovati gladko, zvezno.
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I Urejanje/Brisanje naprav za povezavo

Pred spremembo ali izbrisom nastavitev povezave najprej prekinite povezavo Wi-Fi. To
poglavje vklju€uje postavke, ki niso opisane v poglavju Upravljanje fotoaparata z uporabo
programske opreme EOS Utility.

1 . Izberite [A7: I Connect to EOS Utility/\: L1 Povezava z EOS
Utility] (& ).

2 . lzberite [Edit/delete device/Spremembalizbris naprave].

Connect to EOS Utility

Add a device to connect to
Edit/delete device
B3 XXXXX

3_ Izberite napravo.
Edit/delete device
XXXXX

® |zberite napravo za povezavo, nato pritisnite < @ >,

761



4 . lzberite moznost.

XXXXX

Change device nickname
Delete connection information

Changing device nicknames/Sprememba imen naprave

Imena naprav, s katerimi se povezujete, lahko spreminjate.

Deleting connection information/Izbris podatkov o povezavi

Podatke o povezavi lahko izbriSete.
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I Ponovno povezovanje z uporabo podatkov o povezavi

Konfigurirane podatke o povezavi lahko uporabite za ponovno povezavo.

1 . Izberite [/A7: I Connect to EOS Utility/\: L1 Povezava z EOS
Utility] (& ).

2 . lzberite napravo za povezavo.

Connect to EOS Utility

Add a device to connect to
Edit/delete device
S XXXXX

{MENU fhaj

® |zberite moZnost povezave v seznamu preteklih povezav.

3_ Z upostevanjem navodil na zaslonu povezite fotoaparat in napravo.
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Prenos slik v spletno storitev image.canon

Povezite fotoaparat s storitvijo image.canon za posiljanje slik neposredno s fotoaparata.

® Zahtevan je pametni telefon s spletnim brskalnikom in internetno povezavo.

® Ta moznost ni na voljo v nekaterih drzavah oz. regijah. Prav tako ta nastavitev ni
prikazana na fotoaparatih, ki so v prodaji v nekaterih drzavah oz. regijah.

® Navodila za uporabo storitev image.canon in podatke o razpoloZljivosti storitve po
drzavah in regijah preverite na spletnem mestu image.canon (https://image.canon/).

® Pripovezavi je morda zahtevana posebna ISP povezava in tudi posebne naro€nine za
dostopno tocko.

1 . lzberite [A7: @l Upload to image.canon/\7: ¢l Prenos v
image.canon] (&).

2. izberite [OK].

Change Wi-Fi to [Enable]

® Ta zaslon ni prikazan, ¢e je moznost [K\: Wi-Fi settings/v\7:
Nastavitve Wi-Fi] Ze nastavljena na [Enable/Omogoc¢i].

3_ Izberite [Connect/Povezi].

Camera web link settings

To link this camera to
image.canon, you will need the

image.canon app. After
installation, press [Connect]

Install Connect [ MENU ba)

® Ce namenska programska oprema ni nameséena, izberite [Install/
Namestitev].
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4. izberite [OK].

Camera web link settings

t the dedicated app on the
smartphone and complete user

Cancel

5, Skenirajte kodo QR z namensko aplikacijo.

KXXXXKXKXXXX

Iof] Scan this QR code
with the app
to connect it
to this camera

Cancel OK

® Izberite [OK].

6 . Vzpostavite povezavo Wi-Fi.

Refresh
Connect with WPS
16A9AACES 9ch

26A9AACES allch
Convenient way to connect to a
WPS-compatible access point

Cancel

® Navodila za konfiguracijo funkcij komuniciranja poiscite v Osnovne

nastavitve komuniciranja.
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7_ Preverite, ali je v namenski aplikaciji prikazana Stevilka.

Camera web link settings

Confirm that the following
number matches the one
shown in the dedicated app
and press [OK] when sure.
XXX

Cancel 0K

® |zberite [OK].

8_ Nastavite samodejni prenos slik.

Auto send

Auto send Enable
¥ When charging battery (high power)
~ When camera is turned on

® [When charging battery (high power)/Med polnjenjem baterije
(visoka raven polnjenja)]: Samodejno posiljanje se zacne, ko je
fotoaparat izkljuéen in povezan na vir napajanja prek USB.
Upostevaijte, da se samodejno posiljanje zane potem, ko polnjenje
fotoaparata nekaj ¢asa ze poteka, Ce je preostala napolnjenost
uvodoma nizka.

® [When camera is turned on/Ko je fotoaparat vklju¢en]: Samodejno
posiljanje se zacne, ko je fotoaparat vkljuc¢en.

® Izberite [OK] in pritisnite < (@) >.
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9_ Zakljugite nastavitve.

Upload to image.canon

Settings complete

® Odpre se nastavitveni zaslon (@& ).

F oOpomba

® Ikona [@l] se spremeni v ikono [@#&].

G *

4
[ Connect to smartphone(tablet)

" Connect to Wireless Remote

2 Connect to EOS Utility

%6 pload to image.canon
‘Advanced connection

1 O Preverite namensko aplikacijo.

® Preverite, ali je v namenski aplikaciji registrirano ime modela
fotoaparata.

G Opomba

® Prenesene slike so shranjene v storitvi image.canon 30 dni z izvirnimi velikostmi
slik in brez omejitve shranjevanja.
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Zaslon [Upload to image.canon/Prenos v image.canon]

Upload to image.canon

Auto send Enable
Movie(s) to send None
Still image(s) to send All
Switch network

Clear camera web link settings

{MENU bl

® Auto send/Samodejno posiljanje
Spremenite lahko nastavitve samodejnega posiljanja.

® Movie(s) to send/Film(i) za posiljanje
Izberete lahko vrsto filmov za prenos.

® Still image(s) to send/Fotografija(e) za prenos
Izberete lahko vrsto fotografij za prenos.

® Switch network/Zamenjava omrezja
Spremenite lahko nastavitve za povezave Wi-Fi.

® Clear camera web link settings/Izbris nastavitev spletne povezave fotoaparata
IzbriSete lahko nastavitve spletne povezave fotoaparata.
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Prenos slike s programsko opremo Content
Transfer Professional

S pomocjo aplikacije pametnega telefona Content Transfer Professional lahko prenaSate
slike s fotoaparata v streznike FTP prek povezave z mobilnim omrezjem.

Podatke o aplikaciji pois¢ite v Programska oprema/Aplikacije.

769



Napredne povezave

& Povezava s pametnim telefonom ali tabliénim radunalnikom

@ Uporaba aplikacije za krmilienje Camera Control API (CCAPI)

Povezava s pametnim telefonom ali tabli¢nim
racunalnikom

Za upravljanje fotoaparata lahko vzpostavite neposredno povezavo Wi-Fi s pametnim
telefonom in uporabite aplikacijo Camera Connect.

1 . lIzberite [\\7: Advanced connection/¥\: Napredna povezava] (@ ).

2. izberite [OK].

Change Wi-Fi to [Enable]

Cancel

® Ta zaslon ni prikazan, ¢e je moznost [¥\7: Wi-Fi settings/v\:
Nastavitve Wi-Fi] Ze nastavljena na [Enable/Omogoc¢i].

3, Izberite [Connect to smartphone(tablet)/Povezava s pametnim
telefonom(tablico)].
Advanced connection

Connect to smartphone(tablet)
Camera Control API
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4_ Izberite [Add a device to connect to/Dodajanje naprave za povezavo].

Connect to smartphone(tablet)

Add a device to connect to

Send to smartphone after shot

® Pri samodejnem prenosu slik v pametni telefon med zajemanjem
nastavite [Send to smartphone after shot/Poslji v pametni telefon
po zajemu] (@ ).

5_ Zacnite iskati dostopne tocke.

Connect to smartphone

Scan the QR
code with your

smartphone[]

Next

® Za zacetek iskanja, ko je aplikacija Camera Connect Ze names$c¢ena v
pametnem telefonu, pritisnite < (@) >.

® Ce aplikacija Camera Connect ni nameséena, s pomogjo pametnega
telefona skenirajte kodo QR na zaslonu, vstopite v trgovino Google
Play ali App Store, da namestite aplikacijo Camera Connect, nato
pritisnite < @ > za zacetek iskanja.
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6 . Vzpostavite povezavo Wi-Fi.

Refresh
Camera access point mode
Connect with WPS

16A9AACES 9ch
Convenient way to connect to a
WPS-compatible access point

Cancel

® Navodila za konfiguracijo funkcij komuniciranja poiscite v Osnovne
nastavitve komuniciranja.

7_ Zazenite Camera Connect in se dotaknite imena fotoaparata.

8. izberite [OK].

Connect to this smartphone:
XXXXX

Cancel

® Na fotoaparatu se odpre zaslon [Communicating/Komuniciranje]
(@)
Commun| ng

Send to smartphone after
Confirm Wi-Fi settings
Error details

Disconnect
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Zaslon [Communicating/Komuniciranje]

Communicating

Send to smartphone after
Confirm Wi-Fi settings
Error details

Disconnect

® Send to smartphone after shot/Poslji v pametni telefon po zajemu
Slike je mozno posiljati v pametni telefon samodejno (@ ).

® Confirm Wi-Fi settings/Preverjanje nastavitev Wi-Fi
Preverite lahko podrobnosti nastavitev za povezave Wi-Fi.

® Error details/Podrobnosti napake
Pri morebitnih napakah v povezavi Wi-Fi lahko preverite podrobnosti napake (& ).

® Disconnect/Prekinitev povezave
Prekinitev povezave z omreZjem Wi-Fi.
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Uporaba aplikacije za krmiljenje Camera Control API
(CCAPI)

Pred uporabo aplikacije ali drugega izdelka, ki uporablja aplikacijo Camera Control API
(CCAPI)*, pripravite fotoaparat za krmiljenje prek CCAPI, tako da ga povezete s pametnim
telefonom, tablico ali racunalnikom, ki ga boste uporabljali.

* Aplikacija Camera Control API je na HTTP zasnovana programska oprema z uporabnigkim
vmesnikom za upravljanje fotoaparatov Canon prek omreZja.

Vstop v nastavitveni zaslon

1 . Izberite [\\7: Advanced connection/¥\7: Napredna povezava] (@ ).

2. Iizberite [OK].

Change Wi-Fi to [Enable]

Cancel

® Ta zaslon ni prikazan, ¢e je nastavitev Wi-Fi Ze nastavljena na
[Enable/Omogo¢i].

3_ Izberite [Camera Control API/Krmilnik Camera Control API].

Advanced connection

Connect to smartphone(tablet)
Camera Control API

{MENU fuaj

® Vpisite ime fotoaparata, potem ko se na fotoaparatu odpre zaslon
[Register a nickname to identify the camera. This nickname will be
used for Wi-Fi and Bluetooth connections./Registrirajte ime za
identifikacijo fotoaparata. To ime bo v uporabi za povezave Wi-Fi
in Bluetooth.].
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Nastavitev Stevilke vhoda

1 . lzberite moznost.

Camera Control API

User authentic. Enable

Port no. (HTTP)
Port no. (HTTPS)
HTTPS

@® Port No. (HTTP)/St. vrat (HTTP)
Stevilko vrat HTTP lahko po potrebi spreminjate.

® Port No. (HTTPS)/St. vrat] (HTTPS)
Stevilko vrat HTTPS lahko po potrebi spreminjate.

® HTTPS
Ce uporabljate HTTP, nastavite na [Disable/Onemogo¢i].

Konfiguracija preverjanja pristnosti uporabnika

1 . lzberite [User authentic./Overovitev uporabnika].

Camera Control API

Connect

User authentic. Enable

Port no. (HTTP)
Port no. (HTTPS)
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2 . lzberite uporabnika za preverjanje pristnosti.

User authentic.

User authentic. Disable

® Ce ste izbrali [Enable/Omogoéi], vpisite [User name/Uporabniko
ime] in [Password/Geslo] v [Edit account/Ureditev racuna).

3_ Izberite [Edit account/Ureditev ra¢una].

User authentic.

User authentic. Enable
Edit account

4_ Izberite uporabnisko ime.

User name

Enter the user name

userQ1

Cancel

® Pritisnite < @) > za dostop v virtualno tipkovnico (@ ), nato vpisite
uporabnisko ime.

® Po kon¢anem vpisu izberite [OK].
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5_ Nastavite geslo.

Password

Enter a password

Cancel

® Pritisnite < (@) > za dostop v virtualno tipkovnico (@ ), nato vpisite
geslo.

® Po koncanem vpisu izberite [OK].
Konfiguracija povezave

1 . lzberite [Connect/Povezi].

Camera Control AP

Connect
User authentic. Enable

Port no. (HTTP)
Port no. (HTTPS)

2 . lzberite [Add with wizard/Dodajanje s ¢arovnikom].

Add connection

Add with wizard
Add manually

MENU funl

® Za konfiguracijo podrobnosti povezave izberite [Add manually/Ro¢no
dodajanje].
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3 . Vzpostavite povezavo Wi-Fi.

Refresh
Camera access point mode
Connect with WPS

16A9AACES 9ch
Convenient way to connect to a
WPS-compatible access point

Cancel

® Vzpostavite povezavo z dostopno tocko prek Wi-Fi. Navodila za
konfiguracijo funkcij komuniciranja poisc¢ite v Osnovne nastavitve
komuniciranja.

4_ Izberite uporabni$ko ime.

User name

Enter the user name

user01

Cancel

® Pritisnite <@ > za dostop v virtualno tipkovnico (@ ), nato vpisite
uporabnisko ime.

® |zberite [OK] za pomik na nasledniji zaslon.
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5_ Nastavite geslo.

Password

Enter a password

Cancel

® Pritisnite <(@) > za dostop v virtualno tipkovnico (@ ), nato vpisite
geslo.

® |Izberite [OK] za pomik na nasledniji zaslon.

6 . Vzpostavite povezavo Wi-Fi.

Connect device to camera
(URL below)
i T

-y

Cancel

® Ko se na fotoaparatu odpre zaslon, prikazan zgoraj, uporabite pametni
telefon, racunalnik ali drugo napravo za dostop v oznaceni URL z
aplikacije, razvite za upravljanje fotoaparata.

Communicating

Confirm Wi-Fi sef
Error details

SSID

Disconnect MENU s}

® Prikaz zgornjega zaslona na fotoaparatu oznacuje, da je povezava
vzpostavljena.

® Za prekinitev povezave izberite [Disconnect/Prekinitev povezave].
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Zaslon [Communicating/Komuniciranje]

Prek zaslona [Communicating/Komuniciranje] so na voljo naslednji postopki.

Commun

Confirm Wi
Error details

SSID

Disconnect

® Confirm Wi-Fi settings/Preverjanje nastavitev Wi-Fi
Preverite lahko podrobnosti nastavitev za povezave Wi-Fi.

® Error details/Podrobnosti napake
Pri morebitnih napakah v povezavi Wi-Fi lahko preverite podrobnosti napake (& ).

® Disconnect/Prekinitev povezave
Povezavo lahko prekinete.

Changing settings/Sprememba nastavitev

Ko fotoaparat ni povezan, lahko spremenite nastavitve.

Checkl/edit connections/Preverjanje/urejanje povezav

Preverite ali uredite nastavitve povezave.

1 . lzberite [Check/edit connections/Preverjanje/urejanje povezav].

Camera Control API

Connect

Check/edit connections

User authentic. Enable
Auto connect Disable
Port no. (HTTP)

Port no. (HTTPS)
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2 . lzberite ustrezno napravo.

Chi dit connections
XXXOOXXXXXX

3, Izberite postavke za preverjanje ali spremembo.

XXXXXXXXXNNK

Wireless LAN
TCP/IPv4
TCP/IPVE

Check connection
Delete connection

MENUS)

® Wireless LAN/Brezzi¢ni LAN

SSID (ime omrezja) in podrobnosti, kot so metoda povezave, varnost in
tip Sifriranja, lahko spremenite.

® TCP/IPv4
Spremenite lahko nastavitve TCP/IPv4.

® TCP/IPv6
Spremenite lahko nastavitve TCP/IPv6.

® Check connection/Preverjanje povezave
Preverite lahko nastavitve povezave.

® Delete connection/lzbris povezave
IzbriSete lahko nastavitve povezave.
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Auto connect/Samodejna povezava

Z izbiro [Enable/Omogoci] se nasledniji¢, ko po izklopu fotoaparat ponovno vkljucite,
povezava samodejno vzpostavi.

Camera Control API

Auto connect )
}Enable
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Pretakanje prek USB (UVC/UAC)

© Omogogitev napajanja prek USB

@ Nastavitev locljivosti pretakanija

Izberite to moznost, ¢e nameravate pri povezavi z racunalnikom ali drugo napravo prek USB
uporabljati aplikacije, zdruZljive z UVC/UAC.

1 . Preklopite v nagin snemanja filma (@ ).

2 . Izberite [/\7: L USB (UVC/UAC) streaming/in7: L1 Pretakanje prek
USB (UVCI/UAC)] (& ).

3. izberite [OK].

USB (UVC/UAC) streaming

Live streaming over a USB
connection to a computer or
other device by using a
UVC/UAC-compatible application

Cancel 0K

4, Povezite fotoaparat z drugo napravo prek kabla USB.
USB (UVC/UAC) streaming
Start the UVC/UAC-compatible

app and connect the camera
and device via USB

MENU S

® Povezite fotoaparat z napravo s kablom USB, ko se prikaze to
sporocilo.
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5_ Odprite aplikacijo v napravi.

® Preverite vhod za video na povezani napravi.

® Medtem ko poteka prikaz videoposnetka v okviru aplikacije, je na
zaslonu za fotografiranje prikazano [LIVE/V ZIVO].

€@ Opozorilo

® Priporo¢amo uporabo napajanja prek USB ali pribora za omrezno napajanje (v
prodaji posebej), Ce uporabljate fotoaparat daljSa ¢asovna obdobja.

® Ce je zvok iz zunanjega mikrofona moteg, poskusite namestiti zunanji mikrofon ob
fotoaparat na stran s terminalom IN za zunanji mikrofon in ¢im dlje mogoc¢e od
fotoaparata.

® Med pretakanjem se fotoaparat segreje. Uporabite trinozno stojalo ali drug
pripomocek, da ne boste snemali z drzanjem fotoaparata v roki.

® Med pretakanjem ni na kartico zabelezena nobena slika (vendar mora biti kartica
vstavljena v fotoaparatu).

® Preizkusite pretakanje vnaprej in tako preverite, ali je slika poravnana in v pravilni
usmerjenosti ter po potrebi prilagodite njeno usmerjenost.

® Izhod zvoka je LPCM/16bit/2CH (kanala 1 in 2), celo &e je nastavitev [(C3: Audio
format/g}: Format zvoka] nastavljena na [LPCM/24bit/4CH].
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I Omogocitev napajanja prek USB

Z omogodtitvijo napajanja prek USB lahko napajate fotoaparat prek racunalnika ali druge
naprave. Zakljuéite to nastavitev po povezavi naprav prek USB.

1 . Dotaknite se [[Q]] na zaslonu za snemanje filma.

Shooting mode

® Odpre se hitri krmilni zaslon.

2 . lzberite [Power over USB/Napajanje prek USB].
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€@ Opozorilo

® Nastavitev ni mogoca, medtem ko je na zaslonu za snemanje prikazano [LIVE/V
ZIVO].

® Moznost [On/Vklop] ni na voljo, e je nastavitev [Streaming size/Locljivost
pretakanja] nastavljena na [gis] ali [afis]-

® Fotoaparat povezite z napravo, ki ustreza specifikacijam za standard USB Power
Delivery (Napajanje prek USB) z izhodom najmanj 1,5 A pri 5 V DC.

® Uporabite kabel USB, ki ustreza specifikaciji USB Power Delivery (Napajanje prek
USB). Priporo¢amo uporabo originalnega Canonovega izdelka (vmesniski kabel
IFC-100U).

® Preostala raven napolnjenosti baterije se lahko zniza med napajanjem fotoaparata.
Da preprecite popolno izpraznitev baterije, uporabite popolnoma napolnjeno
baterijo.
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I Nastavitev locljivosti pretakanja

Nastavite lahko locljivost pretakanja. To nastavitev opravite po zaklju€eni povezavi naprav
prek USB.

1 . Dotaknite se [[Q]] na zaslonu za snemanje filma.

Shooting mode

® Odpre se hitri krmilni zaslon.

2 . lzberite [Streaming size/Locljivost pretakanja].

Streaming size

® S pritiskom na < @) > odprite zaslon [Streaming size/Loéljivost
pretakanja].
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3_ Po potrebi spremenite nastavitve loéljivosti pretakanja.

Streaming size
1920x1080 30fps

1 o o
€3

USB cable must be connected
after setting [Streaming size]

OK Cancel

® |zberite [OK] in ko se prikaZe sporogilo, ponovno priklopite kabel USB.

€@ Opozorilo

Nastavitev ni mozna, dokler poteka pretakanje.
Moznosti [giis] in [alis] nista na voljo, &e je [Power over USB/Napajanje prek USB]

nastavljeno na [On/Vklop].
MozZnost [gis] ni na voljo, &e je [Shooting mode/Nagin fotografiranja] nastavljeno
na [Smooth skin movie/Film z glajenjem koze].
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Pretakanje prek HDMI

Izberite to moznost, ¢e boste pretakali prek povezave HDMI z uporabo kabla, zdruZljivega s

HDMIL.

4.

Preklopite v naéin snemanja filma (& ).

Izberite [A7: L1 HDMI streaming/\7: L1 Pretakanje prek HDMI] (& ).

I1zberite [OK].

HDMI streaming
Live streaming from a computer
or other device by connecting
to a hub over HDMI

HDMI resolution and frame rate
are set automatically based on
the movie recording size.

Cancel 0K

Povezite fotoaparat z drugo napravo prek kabla HDMI.

HDMI streaming

Connect the HDMI cable

Odprite aplikacijo v napravi.

® Preverite vhod za video na povezani napravi.
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€@ Opozorilo

® Izhod zvoka je LPCM/16bit/2CH (kanala 1 in 2), celo &e je nastavitev [(£3: Audio
format/g}: Format zvoka] nastavljena na [LPCM/24bit/4CH].

® Priporo¢amo uporabo napajanja prek USB ali pribora za omreZno napajanje (v
prodaji posebej), e uporabljate fotoaparat daljSa ¢asovna obdobja.

® Preostala raven napolnjenosti baterije se lahko zniza med napajanjem fotoaparata.
Da preprecite popolno izpraznitev baterije, uporabite popolnoma napolnjeno
baterijo.

® Ce je zvok iz zunanjega mikrofona mote&, poskusite namestiti zunanji mikrofon ob

fotoaparat na stran s terminalom IN za zunaniji mikrofon in ¢im dlje mogoce od

fotoaparata.

Med pretakanjem se fotoaparat segreje. Uporabite trinozno stojalo ali drug

pripomocek, da ne boste snemali z drzanjem fotoaparata v roki.

Med pretakanjem ni na kartico zapisana nobena slika.

Preizkusite pretakanje vnaprej in tako preverite, ali je slika poravnana in v pravilni

usmerjenosti ter po potrebi prilagodite njeno usmerjenost.

Locljivost izhoda HDMI in hitrost sli¢ic sta samodejno prilagojeni v skladu z

lo¢ljivostjo snemanja filma.

Dejansko lo¢ljivost in hitrost slicic preverite na zaslonu za snemanje filma.

® Naslednje omeijitve veljajo za izhod videa HDMI, &e je moznost [£3: Movie rec.
size/f0}: Loéljivost snemanija filma] nastavljena na 4K ali visje.

« V uporabi je locljivost/velikost 4K.
« Najvecja hitrost sli¢ic je 59,94 fps (NTSC) ali 50,00 fps (PAL).

® Hitrost sli¢ic je, ko je [€3: Movie rec. size/f}: Loéljivost snemanja filma]
nastavljeno na 1920x1080, omejena na 59,94 fps (NTSC) ali 50,00 fps (PAL).
Konfigurirane hitrosti sli¢ic 29,97/23,98 fps (NTSC) ali 25,00 fps (PAL) se
spremenijo v 59,94 fps (NTSC) oz. 50,00 fps (PAL).

790



Pretakanje prek aplikacije Camera Connect

R

Povezovanje v par s pametnim telefonom prek Bluetootha

®

Postavitev pretakanja

R

Urejanje/Brisanje naprav za povezavo

& Ponovno povezovanje z uporabo podatkov o povezavi

Izberite to moznost, ¢e boste pretakali prek aplikacije Camera Connect na v par povezanem
pametnem telefonu.

Na spletnem mestu za pretakanje vnaprej preverite zahteve za pretakanje in pogoje
uporabe storitve.

Povezovanje v par s pametnim telefonom prek
Bluetootha

1 . Preklopite v naéin snemanja filma (@).

2. Izberite [/\7: [JCamera Connect str ing/\7: [JPretakanje prek
Camera Connect] (& ).

3. izberite [OK].

Change Wi-Fi to [Enable]

® Ta zaslon ni prikazan, ¢e je nastavitev Wi-Fi Ze nastavljena na
[Enable/Omogo¢i].
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4. izberite [OK].

Camera Connect streaming

Live streaming over a Wi-Fi

connection with the camera

by setting up live streaming
in Camera Connect

Cancel 0K

5. Pritisnite <

Camera Connect streaming

When using this function,
connect your smartphone[]
via Bluetooth

B. izberite [OK].

Bluetooth

Change Bluetooth to [Enable]

Cancel

® Ta zaslon ni prikazan, ¢e je nastavitev Bluetooth Ze nastavljena na
[Enable/Omogogéi].
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7, Izberite [Add a device to connect to/Dodajanje naprave za povezavo].

Connect to smartphone(tablet)

Add a device to connect to

Send to smartphone after shot

Pairing
End the current Bluetooth
connection and pair with a
new device
Current Bluetooth connection:
XXXXX

Cancel

® Ce je fotoaparat Ze povezan v par z drugo napravo, se prikaze
sporocilo. Izberite [OK] in zakljuéite trenutno povezavo Bluetooth.

8. Pritisnite <(@)>.

ing

Once the camera is paired, it
stays connected even when off.

To stop communication, set
[Airplane mode] to [On].
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9, Zacnite postopek povezovanja v par.

Connect to smartphone
.
Scan the QR
code with your

smartphone(]

Next

® Pritisnite < (@) > za zadetek povezovanja v par.

® Ce aplikacija Camera Connect ni name$éena, s pomogjo pametnega
telefona skenirajte kodo QR na zaslonu, vstopite v trgovino Google
Play ali App Store, da namestite aplikacijo Camera Connect, nato
pritisnite < &) > za zadetek povezovanja v par.

1 O Zazenite aplikacijo Camera Connect.

® Po navodilih v aplikaciji izberite fotoaparat za povezovanje v par.

1 1 . Vzpostavite povezavo Bluetooth.

Connect to Camera Connect

.

Connect to this smartphone:

XXXXX

Next

® Pritisnite <@ >.
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1 2 . Zakljucite postopek povezovanja.

Connect to Cal a Connect

Paired with:
XXXKX
Use the Canon app/software
on the smartphone(]

| SET_[o]i¢

® Pritisnite <@ >.

® Ko se prikaze sporocilo na pametnem telefonu, uporabite pametni
telefon, kot je navedeno.

Connect to smartphone(tablet)

Add a device to connect to
Edit/delete device
Send to smartphone after shot

L] XXXXX (1]

{MENU faaj}

® Prikaze se ime povezane naprave.
® Pritisnite gumb < [VJENU >.
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I Postavitev pretakanja

1 . Izberite [/\7: [JCamera Connect streaming/\7: []Pretakanje prek
Camera Connect] (& ).

2. Iizberite [OK].

Camera Connect streaming

Live streaming over a Wi-Fi

connection with the camera

by setting up live streaming
in Camera Connect

Cancel OK

3_ Nastavite funkcije komuniciranja.

Refresh
Connect with WPS
16A9AACES 9ch

26A9AACES fllch
Convenient way to connect to a
WPs-compatible access point

Cancel

® Navodila za konfiguracijo funkcij komuniciranja pois¢ite v Osnovne
nastavitve komuniciranja.
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4_ Zakljucite nastavitve pretakanja v aplikaciji Camera Connect.

Live streaming

Set up stream settings in
the Canon app/software

Cancel

® |zberite platformo za pretakanje, ki jo boste uporabili, nato v skladu s
tem izberite nastavitve.

® Zaizbiro mesta za pretakanje lahko vnesete URL na zaslonu.

® Nastavite kakovost pretakanja na osnovi okolja komuniciranja.

5 . Zacnite pretakati.

Na zaslonu pripravljenosti na snemanje je prikazano [STBY].
Za zacetek in ustavitev pretakanja uporabite aplikacijo Camera

Connect. Pretakanje lahko za¢nete ali ustavite tudi s pritiskom na gumb
za snemanje filma na fotoaparatu.
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€@ Opozorilo

® Priporo¢amo uporabo napajanja prek USB ali pribora za omrezno napajanje (v
prodaji posebej), Ce uporabljate fotoaparat daljSa ¢asovna obdobja.
® Glede na okolje komuniciranja se lahko med pretakanjem na sliki in zvoku pojavlja
Sum. Preizkusite pretakanje vnaprej in preverite kakovost slike in zvoka.
® Ce se na sliki ali zvoku pojavi $um ali &e preskakujeta, poskusite z naslednjimi
ukrepi. Ti ukrepi lahko izbolj$ajo kakovost.
« Postavite fotoaparat in dostopno to¢ko (brezziéni usmerjevalnik, pametni
telefon v skupni rabi itd.) blizje skupaj, spremenite njuna relativna polozaja ter
pazite, da v prostor med njima ne vstopajo ljudje ali drugi predmeti.

« V hisi postavite dostopno tocko in fotoaparat v isti prostor.

« Postavite ju stran od naprav, ki uporabljajo isti frekvenéni pas 2,4 GHz, kot na
primer mikrovalovne pecice ali brezzi¢ni telefoni.
® Ce je zvok iz zunanjega mikrofona moteg, poskusite namestiti zunanji mikrofon ob
fotoaparat na stran s terminalom IN za zunanji mikrofon in ¢im dlje mogoc¢e od
fotoaparata.
® Ceprav lahko izbira moznosti 3,5 Mbps za kakovost pretakanja v aplikaciji Camera
Connect omogodi stabilnej$e pretakanje kot moznost 6 Mbps, bo kakovost slike
slabsa.
Med pretakanjem se fotoaparat segreje. Uporabite trinozno stojalo ali drug
pripomodek, da ne boste snemali z drzanjem fotoaparata v roki.
Upostevajte, da Canon v nobenem primeru ne sprejema odgovornosti za storitve
tretjih strani.
Med pretakanjem ni na kartico zapisana nobena slika.
Preizkusite pretakanje vnaprej in tako preverite, ali je slika poravnana in v pravilni
usmerjenosti ter po potrebi prilagodite njeno usmerjenost.
Preberite poglavje Previdnostni ukrepi pri uporabi brezZi¢nega komuniciranja.
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I Urejanje/Brisanje naprav za povezavo

1 . lzberite [A7: [JConnect to smartphone(tablet)/in7: [JPovezava s
pametnim telefonom(tablico)] (& ).

2 . lzberite [Edit/delete device/Spremembalizbris naprave].

Connect to smartphone(tablet)

Add a device to connect to
Edit/delete device

Send to smartphone after shot

[ XXXXX (1]

3_ Izberite napravo, s katero se nameravate povezati.
Edit/delete device
XXXXX

4 . lzberite moznost.

XXXXX

Change de nickname
Delete connection information
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Changing device nicknames/Sprememba imen naprave

Imena naprav, s katerimi se povezujete, lahko spreminjate.

Deleting connection information/lzbris podatkov o povezavi

Podatke o povezavi lahko izbrisete.
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I Ponovno povezovanje z uporabo podatkov o povezavi

Konfigurirane podatke o povezavi lahko uporabite za ponovno povezavo.

1 . Izberite [/A\7: [JCamera Connect streaming/\7: []Pretakanje prek
Camera Connect] (& ).

2. Izberite [OK].

Camera Connect streaming

Live streaming over a Wi-Fi

connection with the camera

by setting up live streaming
in Camera Connect

Cancel OK

3_ Zakljuéite nastavitve pretakanja v aplikaciji Camera Connect.

Live streaming

Set up stream settings in
the Canon app/software

Cancel
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Pretakanje z aplikacijo Live Switcher Mobile

& Povezava fotoaparata in pametnega telefona prek Wi-Fi

& Urejanje/Brisanje naprav za povezavo

& Ponovno povezovanije z uporabo podatkov o povezavi

To moznost izberite, e boste pretakali z uporabo aplikacije Live Switcher Mobile na
pametnem telefonu prek povezave Wi-Fi.

Na spletnem mestu za pretakanje vnaprej preverite zahteve za pretakanje in pogoje
uporabe storitve.

I Povezava fotoaparata in pametnega telefona prek Wi-Fi

1 . Preklopite v na¢in snemanja filma (@ ).

2 . Izberite [/A7: [JLive Switcher Mobile streaming/v\: [JPretakanje z Live
Switcher Mobile] (& ).

3. izberite [OK].

Change Wi-Fi to [Enable]

Cancel

® Ta zaslon ni prikazan, e je omrezje Ze nastavljeno na [Enable/
Omogoci].
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4. izberite [OK].

Live Switcher Mobile streaming

Live streaming over a Wi-Fi
connection with the camera by

setting up multi-angle live
streaming from multiple cameras
in Live Switcher Mobile

Cancel 0K

5, Izberite [Connect/Povezi].

Live Switcher Mobile streaming

Connect
About Live Switcher Mobile

6, Izberite [Add a device to connect to/Dodajanje naprave za povezavo].

Live Switcher Mobile streaming

Add a device to connect to
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7_ Nastavite funkcije komuniciranja.

Refresh
Connect with WPS
16A9AACES 9ch

26A9AACES fallch

Cancel

® Navodila za konfiguracijo funkcij komuniciranja poiscite v Osnovne
nastavitve komuniciranja.

® Ta zaslon ni prikazan, ¢e je fotoaparat Ze povezan s pametnim
telefonom.

8 . Preverite SSID.

Access th me egls on
screen in Live Switcher Mobile

SSID
Nickname
IP address

Cancel

® V aplikaciji Live Switcher Mobile izberite fotoaparat za povezavo.

9. izberite [OK].

Connect to Live Switcher Mobile

Nickname

Cancel

1 0 Zakljucite nastavitve pretakanja z aplikacijo Live Switcher Mobile.
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€@ Opozorilo

® Priporo¢amo uporabo napajanja prek USB ali pribora za omrezno napajanje (v
prodaji posebej), Ce uporabljate fotoaparat daljSa ¢asovna obdobja.
® Preostala raven napolnjenosti baterije se lahko zniza med napajanjem fotoaparata.
Da preprecite popolno izpraznitev baterije, uporabite popolnoma napolnjeno
baterijo.
® Glede na okolje komuniciranja se lahko med pretakanjem na sliki in zvoku pojavlja
Sum. Preizkusite pretakanje vnaprej in preverite kakovost slike in zvoka.
® Ce se na sliki ali zvoku pojavi $um ali &e preskakujeta, poskusite z naslednjimi
ukrepi. Ti ukrepi lahko izbolj$ajo kakovost.
« Postavite fotoaparat in dostopno to¢ko (brezziéni usmerjevalnik, pametni
telefon v skupni rabi itd.) blizje skupaj, spremenite njuna relativna polozaja ter
pazite, da v prostor med njima ne vstopajo ljudje ali drugi predmeti.

« V hisi postavite dostopno tocko in fotoaparat v isti prostor.

« Postavite ju stran od naprav, ki uporabljajo isti frekvenéni pas 2,4 GHz, kot na
primer mikrovalovne pecice ali brezzi¢ni telefoni.

® Ce je zvok iz zunanjega mikrofona moteg, poskusite namestiti zunanji mikrofon ob
fotoaparat na stran s terminalom IN za zunanji mikrofon in ¢im dlje mogoc¢e od
fotoaparata.
Med pretakanjem se fotoaparat segreje. Uporabite trinozno stojalo ali drug
pripomodek, da ne boste snemali z drzanjem fotoaparata v roki.
Med pretakanjem ni na kartico zapisana nobena slika.
Upostevajte, da Canon v nobenem primeru ne sprejema odgovornosti za storitve
tretjih strani.
Preizkusite pretakanje vnaprej in tako preverite, ali je slika poravnana in v pravilni
usmerjenosti ter po potrebi prilagodite njeno usmerjenost.
Preberite poglavje Previdnostni ukrepi pri uporabi brezZi¢nega komuniciranja.
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I Urejanje/Brisanje naprav za povezavo

1 . Izberite [/\7: [JLive Switcher Mobile streaming/\: [JPretakanje z Live
Switcher Mobile] (& ).

2. Iizberite [OK].

Live Switcher Mobile streaming

Live streaming over a Wi-Fi
connection with the camera by
setting up multi-angle live
streaming from multiple cameras
in Live Switcher Mobile

Cancel OK

3_ Izberite [Connect/Povezi].

Live Switcher Mobile streaming

Connect
About Live Switcher Mobile

4_ Izberite [Edit/delete device/Spremembalizbris naprave].

Live Switcher Mobile streaming
Add a device to connect to
Edit/delete device

00 xxxx
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5_ Izberite napravo, s katero se nameravate povezati.

Edit/delete device

XXXXX

6 . lzberite moznost.

XXXXX

Change device nickname
Delete connection information

Changing device nicknames/Sprememba imen naprave

Imena naprav, s katerimi se povezujete, lahko spreminjate.

Deleting connection information/lzbris podatkov o povezavi

Podatke o povezavi lahko izbriSete.
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I Ponovno povezovanje z uporabo podatkov o povezavi

Konfigurirane podatke o povezavi lahko uporabite za ponovno povezavo.

1 . Izberite [/A\7: [JLive Switcher Mobile streaming/\: [JPretakanje z Live
Switcher Mobile] (& ).

2. Iizberite [OK].

Live Switcher Mobile streaming

Live streaming over a Wi-Fi
connection with the camera by
setting up multi-angle live
streaming from multiple cameras
in Live Switcher Mobile

Cancel OK

3_ Izberite [Connect/Povezi].

Live Switcher Mobile streaming

Connect
About Live Switcher Mobile

4 . lzberite napravo.

Live Switcher Mobile streaming

Add a device to connect to
Edit/delete device
00 xxxx
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5_ Preverite dostopno tocko.

LT3N Switch network

Cancel

® Za preklop omrezij pritisnite gumb < [NFO >. Navodila za konfiguracijo
funkcij komuniciranja poi$cite v Osnovne nastavitve komuniciranja.

6, Zazenite aplikacijo Live Switcher Mobile.
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Nacin Letalo

Funkcije Wi-Fi in Bluetooth lahko za¢asno onemogocite.

1 . lIzberite [A\7: Airplane mode/\7: Nagin Letalo] (& ).

2 . Nastavite na [On/Vklop].

Airplane mode

® Na zaslonu je prikazano [4].

G Opomba

® lkona [4] glede na nastavitve prikaza morda ne bo prikazana med zajemanjem
fotografij, snemanjem filma ali predvajanjem. Ce ni prikazana, z zaporednimi pritiski
na gumb < |NFQ > odprite zaslon s prikazom podrobnih podatkov.
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Nastavitve Wi-Fi

1 . Izberite [A\7: Wi-Fi settings/i\7: Nastavitve Wi-Fi] (& ).

2 . lzberite moznost.

Wi-Fi settings

Wi-Fi Enable
Wi-Fi freq. band 2.4 GHz
MAC address

® Wi-Fi
Ce je uporaba elektronskih in brezZiénih naprav prepovedana, na
primer na letalih ali v bolni$nicah, nastavite to moznost na [Disable/
Onemogoci].

Enat
Disable

® Wi-Fi freq. band/Frekvencni pas Wi-Fi
Po potrebi izberite frekvenéni pas za nacin fotoaparata kot dostopne
tocke. Ta frekvencéni pas velja tudi za povezave Wi-Fi, vzpostavljene z
uporabo funkcij Bluetooth.

Wi-Fi freg. band

sHzZ

5 GHz

Set the Wi-Fi frequency band used
for camera access point mode

L SET [0
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® MAC address/Naslov MAC
Preverite lahko naslov MAC fotoaparata.

MAC address
XXXCXXXXXXX

Prenos filmov

® Filmske datoteke so velike in prenos velikih datotek prek Wi-Fi lahko zahteva
precej asa. Omrezno okolje pripravite za stabilno komuniciranje med napravami in
dostopno to¢ko z upostevanjem navodil v Previdnostni ukrepi pri uporabi
brezZi€nega komuniciranja.

Frekvenéni pasovi Wi-Fi

® Ce uporabljate [5GHz], preverite, ali lahko oprema, s katero se povezujete, prav
tako uporablja ta pas.

® Fotoaparat uporablja frekvenéni pas katerega koli kanala, nastavljenega v okviru
[Channel setting/Nastavitev kanala] (& ).
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Nastavitve Bluetooth

1 . Izberite [\7: Bluetooth settings/i\7: Nastavitve Bluetooth] (& ).

2 . lzberite moznost.

Bluetooth settings

Bluetooth Enable
Bluetooth address

Connect to
XXXXX
Connection: © Connected
S
® Bluetooth
Ce funkcije Bluetooth ne boste uporabljali, izberite [Disable/
Onemogoci].

® Bluetooth address/Naslov Bluetooth
Preverite lahko naslov Bluetooth fotoaparata.

® Connect to/Povezava z
Preverite lahko ime in stanje komuniciranja v par povezane naprave.
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Ime fotoaparata

Po potrebi lahko spremenite ime fotoaparata (ki je prikazano na pametnih telefonih in drugih
fotoaparatih).

1 . lIzberite [\: Camera name/¥\7: Ime fotoaparata] (& ).

2 . Spremenite ime fotoaparata.

- -
05/16

® Za vpis imena fotoaparata uporabite virtualno tipkovnico (& ).

3. Pritisnite gumb < [VJENU >, nato izberite [OK].
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Podrobnosti napake

Prikazete lahko podrobnosti o napakah, ki se pojavijo v povezavi s funkcijami brezzi¢énega
komuniciranja fotoaparata.

1 . lIzberite [\7: Error details/\7: Podrobnosti napake] (& ).

® Prikazane so podrobnosti trenutne napake.

2 . Preverite podrobnosti napake.

Error description

Connection target not found

® Dodatne informacije o napakah poiscite v poglavju Odziv na sporocila o
napakah.
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Odziv na sporocila o napakah

Ce se pojavi napaka, prikazite podrobnosti napake z upostevanjem enega od spodnijih
postopkov. Nato odpravite vzrok napake s pomoc¢jo primerov, prikazanih v tem poglavju.

® Izberite [¥\: Error details/«\7: Podrobnosti napake].
® Izberite [Error details/Podrobnosti napake] na zaslonu [Communicating/
Komuniciranje].

Kliknite na naslednje Stevilke napak in se prek njih pomaknite na ustrezno poglavje.

ik 12
21 22 23
61 64 65
91
121 125 127
130 131 132 133 134 135 136 137
161
171 172 1|
[F Opomba

® Ce se pojavi napaka, je prikazano [Err**/Napaka**] na desno od funkcije [/\:
Error details/v\: Podrobnosti napake]. Opozorilo izgine, e nastavite napajanje
fotoaparata na < QFF >.
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11: Connection target not found/Cilj povezave ni najden

® Ali v primeru nastavitve [/\7: [] Connect to smartphone(tablet)/\7: [] Povezava s
pametnim telefonom(tablico)] aplikacija deluje?

« Vzpostavite povezavo z uporabo aplikacije (@ ).

® Ali v primeru nastavitve [/A7: L1 Connect to EOS Utility/x\7: L1 Povezava z EOS
Utility] programska oprema EOS Utility deluje?

« Zazenite EOS Utility in poskusite ponovno vzpostaviti povezavo (@ ).
Ali sta fotoaparat in dostopna tocka nastavljena na uporabo istega Sifrirnega
kljuca za preverjanje pristnosti?

« Ta napaka se pojavi, ¢e se Sifrirna klju¢a ne ujemata, ko je v uporabi dostopna
tocka, ki Sifrira komuniciranje.
Preverite velike in male tiskane ¢rke in ali je na fotoaparatu nastavljen pravilni $ifrirni
klju¢ za preverjanje pristnosti (@ ).

12: Connection target not found/Cilj povezave ni najden

® Ali sta ciljna naprava in dostopna tocka vkljuéeni?

« Vkljugite ciljno napravo in dostopno togko, nato poakaijte trenutek. Ce povezave e
vedno ne morete vzpostaviti, ponovno opravite postopek vzpostavitve povezave.

21: No address assigned by DHCP server/S strani streznika DHCP ni
dodeljenega nobenega naslova
Kaj morate preveriti na fotoaparatu

® Na fotoaparatu je naslov IP nastavljen na [Auto setting/Samodejna nastavitev]. Ali
je to pravilna nastavitev?

« Ce ni v uporabi noben streznik DHCP, izberite nastavitev po nastavitvi naslova IP
na [Manual setting/Ro&na nastavitev] na fotoaparatu (@& ).

Kaj morate preveriti na strezniku DHCP

® Ali je napajanje streznika DHCP vklju¢eno?
« Vkljugite streznik DHCP.

® Ali obstaja dovolj naslovov za dodelitev s strani streznika DHCP?
« Zvisaijte Stevilo naslovov, dodeljenih s strani streznika DHCP.

« Odstranite naprave z dodeljenimi naslovi s strani streznika DHCP iz omreZja, tako
da zmanj$ate Stevilo naslovov v uporabi.
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® Ali streznik DHCP deluje pravilno?

« Preverite nastavitve streznika DHCP in se prepricajte, ali deluje pravilno kot streznik
DHCP.

« Ce je mogoge, poklitite omreZnega administratorja, ki naj preveri, ali je streznik
DHCP razpoloZljiv.

Kaj morate preveriti na omrezju kot celoti

® Ali vase omrezje vkljuéuje usmerjevalnik ali podobno napravo, ki opravlja nalogo
prehoda?

« Ce je mogoge, vpradajte omreznega administratorja za naslov omreznega prehoda
in ga nastavite na fotoaparatu (@, @ ).

« Preverite, ali je naslov prehoda pravilno nastavljen na vseh omreznih napravah,
vkljuéno s fotoaparatom.
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22: No response fi DNS server/Ni odgovora s streznika DN

Kaj morate preveriti na fotoaparatu
® Ali se na fotoaparatu nastavitev naslova IP streznika DNS ujema z dejanskim
naslovom streznika?

« Nastavite naslov IP na fotoaparatu, tako da se ujema z dejanskim naslovom
streznika DNS (@, @ ).

Kaj morate preveriti na strezniku DNS

® Ali je napajanje streznika DNS vkljuéeno?
* Vkljucite streznik DNS.

® Ali so nastavitve streznika DNS za naslove IP in ustrezajo¢a imena pravilne?
« Na strezniku DNS preverite, ali so naslovi IP in ustrezajo¢a imena pravilno vpisana.

® Ali streznik DNS deluje pravilno?

« Preverite nastavitve streznika DNS in se prepriajte, ali deluje pravilno kot streznik
DNS.

« Ce je mogoge, poklitite omreZnega administratorja, ki naj preveri, ali je streznik
DNS razpoloZljiv.

Kaj morate preveriti na omrezju kot celoti
® Ali vase omrezje vkljuéuje usmerjevalnik ali podobno napravo, ki opravlja nalogo
prehoda?

« Ce je mogoge, vpradajte omreznega administratorja za naslov omreznega prehoda
in ga nastavite na fotoaparatu (@ , @ ).

« Preverite, ali je naslov prehoda pravilno nastavljen na vseh omreznih napravah,
vkljuéno s fotoaparatom.
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23: Device with same IP address exists on selected network/Naprava

z istim naslovom IP obstaja v izbranem omrezju

® Ali Se druga naprava v omrezju fotoaparata uporablja isti naslov IP kot
fotoaparat?
« Spremenite naslov IP fotoaparata, tako da ne bo v uporabi isti naslov kot na drugi
napravi v omrezju. Ali pa spremenite naslov IP naprave, ki ima enak naslov.
« Ce je naslov IP fotoaparata nastavljen na [Manual setting/lRoéna nastavitev], v

omreznem okolju, ki uporablja streznik DHCP, spremenite nastavitev v [Auto
setting/Samodejna nastavitev] (& ).

[ Opomba

0Odziv na sporocila o napakah 21-23
® Ko ukrepate v zvezi z napakami s $tevilkami 21-23, preverite tudi naslednje
postavke.
Ali sta fotoaparat in dostopna tocka nastavljena na uporabo istega gesla za
preverjanje pristnosti?
» Ta napaka se pojavi, e se $ifrirna kljua ne ujemata, ko je v uporabi dostopna
tocka, ki Sifrira komuniciranje. Preverite velike in male tiskane ¢rke in ali je na
fotoaparatu nastavljen pravilni $ifrirni klju¢ za preverjanje pristnosti (@ ).

61: Selected SSID wireless LAN network not found/lzbrano geslo

SSID brezziénega omrezja LAN ni najdeno
® Ali se nahajajo ovire v vidni ¢rti med fotoaparatom in anteno dostopne tocke?

« Premaknite anteno dostopne tocke v polozaj, ki je jasno viden s polozaja
fotoaparata.

Kaj morate preveriti na fotoaparatu

® Ali se SSID na fotoaparatu ujema z nastavitvijo na dostopni tocki?
« Preverite SSID na dostopni togki, nato nastavite isto SSID na fotoaparatu (@ ).

Kaj morate preveriti na dostopni tocki

® Ali je dostopna tocka vkljuéena?
« Vkljucite napajanje dostopne tocke.
® Ce je filtriranje z naslovom MAC aktivno, ali je naslov MAC v uporabi v
fotoaparatu registriran na dostopni tocki?

* Registrirajte naslov MAC fotoaparata v uporabi v dostopno tocko.
Naslov MAC lahko preverite na zaslonu [MAC address/Naslov MAC] (& ).
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64: Cannot connect to wireless LAN terminal/Povezava s terminalom

brezziénega omrezja LAN ni mogoca

® Ali sta fotoaparat in dostopna tocka nastavljena na uporabo iste metode
Sifriranja?
* Glede podrobnosti o razpoloZzljivih vrstah Sifriranja na fotoaparatu glejte poglavje
Tehniéni podatki.

® Ce je filtriranje z naslovom MAC aktivno, ali je naslov MAC v fotoaparatu v
uporabi registriran na dostopni tocki?

* Registrirajte naslov MAC fotoaparata v uporabi v dostopno tocko. Naslov MAC
lahko preverite na zaslonu [MAC address/Naslov MAC] (& ).

65: Wireless LAN connection lost/Povezava z brezzi¢nim omrezjem

LAN izgubljena

@ Ali se nahajajo ovire v vidni ¢rti med fotoaparatom in anteno dostopne tocke?

« Premaknite anteno dostopne tocke v polozaj, ki je jasno viden s polozaja
fotoaparata.

® Iz neznanega razloga je bila brezzi¢éna povezava LAN izgubljena in je ni mogoce
ve¢ obnoviti.

« Naslednji so mogodi razlogi: prekomeren dostop do dostopne tocke z druge
naprave, mikrovalovna pecica ali podobna naprava v uporabi v blizini (ki moti IEEE
802.11b/g/n (pas 2,4 GHz)) ali vpliv dezja ali visoke stopnje vlaznosti.

91: Other error/Druga napaka

® Prislo je do napake, ki ne spada med napake od 11 do 65.
« Izkljucite in ponovno vkljuite stikalo za vklop/izklop fotoaparata.

121: Not enough free space on server/Na strezniku ni dovolj prostora

® Ciljni spletni streznik nima dovolj razpolozljivega prostora.

« |zbrisite nepotrebne slike s spletnega streznika, preverite razpoloZljivi prostor na
spletnem strezniku, nato ponovno poskusite poslati podatke.

125: Check the network settings/Preverite nastavitve omrezja

® Ali je vzpostavljena povezava z omrezjem?
« Preverite stanje povezave omrezja.
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127: An error has occurred/Pojavila se je napaka

® Med povezovanjem fotoaparata s spletno storitvijo je priSlo do napake, ki ne
spada med napake s Stevilkami od 121 do 126.

« Poskusite se ponovno povezati s spletno storitvijo prek Wi-Fi.

130: The server is currently busy

Please wait a moment and try again/Streznik je trenutno zaseden
Pocakajte trenutek, nato poskusite ponovno

® Spletna storitev je zacasno preobremenjena.

« Poskusite ponovno vzpostaviti povezavo s spletno storitvijo prek omrezja Wi-Fi
pozneje.

131: Try again/Poskusite znova

® Prislo je do napake v povezavi Wi-Fi spletne storitve.
« Poskusite se ponovno povezati s spletno storitvijo prek Wi-Fi.

132: Error detected on server
Try again later/Na strezniku je zazna
Poskusite znova pozneje

® Spletna storitev je zaradi vzdrzevanja trenutno brez povezave.

« Poskusite ponovno vzpostaviti povezavo s spletno storitvijo prek omrezja Wi-Fi
pozneje.

133: Cannot log in to Web service/Prijava v spletno storitev ni

mogoca

® Prislo je do napake med prijavo v spletno storitev.
« Preverite nastavitev spletne storitve.

« Poskusite ponovno vzpostaviti povezavo s spletno storitvijo prek omrezja Wi-Fi
pozneje.

134: Set the correct date and time/Nastavite pravilni datum in éas

® Nastavitve datuma, ¢asa in ¢asovnega pasu so napacne.

« Preverite nastavitve [§: Date/Time/Zone/§: Datum/Cas/Casovni pas].
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135: Service is not available because image.canon web link settings
being cleared. Clear the web link settings on the camera and try

settings again./Storitev ni na voljo, ker so bile nastavitve spletne
povezave s storitvijo image.canon izbrisane. IzbriSite nastavitve za
spletno povezavo na fotoaparatu in jih ponovno nastavite.

® Nastavitve spletne storitve so spremenjene.
« Preverite nastavitev spletne storitve.

136: The QR code shown on the camera was not scanned correctly
by the dedicated app. Try camera web link setup again./Koda QR,
prikazana na fotoaparatu, ni bila pravilno skenirana z namensko
aplikacijo. Poskusite ponovno nastaviti spletho povezavo na
fotoaparatu.

® Koda QR ni bila pravilno skenirana s pametnim telefonom.

« Spremenite nastavitve spletne povezave fotoaparata in skenirajte kodo QR, ki je
ponovno prikazana na fotoaparatu.

137: The QR code shown on the camera has expired. Try camera web

link setup again./Koda QR, prikazana na fotoaparatu, je potekla.
Poskusite ponovno nastaviti spletno povezavo na fotoaparatu.

® Koda QR, prikazana na fotoaparatu, je potekla.

« Spremenite nastavitve spletne povezave fotoaparata in skenirajte kodo QR, ki je
ponovno prikazana na fotoaparatu.

161: An error has occurred/Pojavila se je napaka

® Prislo je do napake med pretakanjem.
« Preverite nastavitve pretakanja.
« Ponovite postopek pretakanja.

171: An error has occurred/Pojavila se je napaka

® Pojavila se je napaka pri pretakanju z aplikacijo Live Switcher Mobile.
« Preverite nastavitve pretakanja za aplikacijo Live Switcher Mobile.
« Poskusite s ponovno uporabo aplikacije Live Switcher Mobile.
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172: An error has occurred/Pojavila se je napaka

® Pojavila se je napaka pri pretakanju z aplikacijo Live Switcher Mobile.
« Preverite nastavitve pretakanja za aplikacijo Live Switcher Mobile.
« Poskusite s ponovno uporabo aplikacije Live Switcher Mobile.

173: An error has occurred/Pojavila se je napaka

® Pojavila se je napaka pri pretakanju z aplikacijo Live Switcher Mobile.
« Preverite nastavitve pretakanja za aplikacijo Live Switcher Mobile.
« Poskusite s ponovno uporabo aplikacije Live Switcher Mobile.
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Nastavitve naprave GPS

© Sprejemnik GPS GP-E2
@ Pametni telefon

& Prikaz podatkov o povezavi GPS

Slike lahko oznadite z geografskimi podatki, dobljenimi prek sprejemnika GPS GP-E2 (v
prodaji posebej) ali pametnega telefona.

I Sprejemnik GPS GP-E2

1 . Pritrdite sprejemnik GP-E2 na fotoaparat.

® Pritrdite sprejemnik GP-E2* na bliskovni kontakt na fotoaparatu in ga
vkljucite. Podrobnosti poiscite v navodilih za uporabo GP-E2.
* Zahtevan je adapter za vecfunkcjski kontakt AD-E1 (v prodaji posebej).

2 . Izberite [A\7: GPS device settings/i\7: Nastavitve naprave GPS] (& ).

3, Izberite [Select GPS device/lzbira naprave GPS].

GPS device settings

Select GPS device Disable
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4. izberite [GPS receiver/Sprejemnik GPS].

Select GPS device

D
GPS receiver

5, Izberite [Set up/Nastavitev].

GPS device settings

Select GPS device GPS receiver
Set up

6, Konfigurirajte nastavitve naprave GPS.

GPS device settings

Auto time setting Disable
Position update intvl
GPS information display

{MENU fhaj

® Podrobnosti glede [Set up/Nastavitev] poiscite v navodilih za uporabo
GP-E2.
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€@ Opozorilo

Opozorila pri uporabi GP-E2

® Najprej preverite drzave in regije, kjer je uporaba GPS-a dovoljena, ter upostevajte
drzavne oz. lokalne predpise in omejitve.

® Posodobite sistemsko programsko opremo GP-E2 na razli¢ico 2.0.0 ali novej$o.
Za posodobitev sistemske programske opreme je zahtevan vmesniski kabel.
Navodila za posodobitev poiscite na Canonovi spletni strani.

® Sprejemnika GP-E2 ne morete povezati s fotoaparatom prek kabla.

® Fotoaparat ne zapisuje usmerjenosti zajemanja.
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I Pametni telefon

Zakljugite te nastavitve po namestitvi aplikacije Camera Connect na pametni telefon (@ ).

1 . Na pametnem telefonu vkljucite storitve doloc¢anja lokacije.

2.

Vzpostavite povezavo Bluetooth.

® Zazenite Camera Connect in prek Bluetootha povezite v par fotoaparat
in pametni telefon.

3. Izberite [/\7: GPS device settings/¥\: Nastavitve naprave GPS] (& ).

4, Izberite [Select GPS device/lzbira naprave GPS].

5.

6.

GPS device settings

Select GPS device Disable

Izberite [Smartphone/Pametni telefon].

Select GPS device

GPS receiver
Smartphone

To use this function, start
the Canon app/software on
the smartphone[]

[ MENU b}

Naredite posnetek.

® Slike so oznacene z geografskimi podatki s pametnega telefona.
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I Prikaz podatkov o povezavi GPS

Stanje pridobivanja podatkov o lokaciji s pametnega telefona lahko preverite znotraj ikone
za povezavo GPS na zaslonih za fotografiranje ali snemanje filma (& oz. @ ).

® Sive barve: Lokacijske storitve so izklju¢ene
® Utripa: Podatkov o lokaciji ni mogoce pridobiti
® Sveti: Podatki o lokaciji so pridobljeni

Podrobnosti glede oznacevanja stanja povezave GPS, ko je v uporabi sprejemnik GP-E2,
poiscite v navodilih za uporabo sprejemnika GP-E2.

Oznacevanje slik z geografskimi podatki med zajemanjem

Medtem ko je na zaslonu prikazano, da je [[d@)] vklju&eno, bodo fotografije, ki jih zajemate,
oznacene z geografskimi podatki.
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Geografski podatki

Geografske podatke lahko preverite, tako da prikaZzete posnetek, pritisnete na gumb
<|NFQ > za dostop v zaslone za predvajanje s podrobnimi podatki in zatem navpiéno
pritisnete < 3% >.

(1) Zemljepisna §irina

(2) Zemljepisna dolzina

(3) Nadmorska visina

(4) Koordinirani univerzalni ¢as (UTC)

Pametni telefon lahko pridobiva podatke o lokaciji samo, ¢e je povezan v par s
fotoaparatom prek Bluetootha.
Podatki o smeri niso pridobljeni.
Pridobljeni podatki o lokaciji morda ne bodo natan¢ni glede na pogoje potovanja ali
stanje pametnega telefona.
Po vklopu fotoaparata lahko potece nekaj ¢asa do pridobivanja podatkov o lokaciji
s pametnega telefona.
Pridobivanje podatkov o lokaciji preneha po izvedbi kateregakoli od naslednjih
postopkov.

* Povezava v par z brezzi¢nim daljinskim krmilnikom prek Bluetootha

« Izklop fotoaparata

* |zstop iz Camera Connect

* Izklop lokacijskih storitev na pametnem telefonu
Pridobivanje podatkov o lokaciji preneha v naslednjih okoli§¢inah.

« Napajanje fotoaparata se izkljuci

« Povezava Bluetooth je prekinjena

« Napolnjenost baterije v pametnem telefonu je nizka
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[ Opomba

@ Filmi so oznaceni z geografskimi podatki, pridobljenimi na zacetku snemanja.
® Koordinirani univerzalni ¢as, skrajSano UTC, je v osnovi enak griniSkemu ¢asu.
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Izbira aplikacije za povezave USB

S povezavo fotoaparata s pametnim telefonom ali raéunalnikom z vmesniskim kablom lahko
prenasate slike ali uvazate slike v pametni telefon ali raéunalnik.

1 . lzberite [/\7: Choose USB connection app/«\7: Izbira aplikacije za
povezavo USB] (&).

2 . lzberite moznost.

Choose USB connection app

UVC/UAC streaming
Canon app(s) for iPhone

Select to use:
= PC apps such as EQS Utility
- Android app/iPhone photo app
| SET_[0]¢

® Photo Import/Remote Control/Uvoz slike/Daljinsko upravljanje
Izberite, ¢e boste uporabljali orodje EOS Utility po povezavi z
racunalnikom ali ¢e boste uporabljali namenske aplikacije Android ali
aplikacijo Photos razli¢ice iOS.

® UVC/UAC streaming/Pretakanje UVC/UAC
Izberite, e nameravate po povezavi z raéunalnikom uporabljati
aplikacije, zdruzljive z UVC/UAC.
Po izbiri moznosti [UVC/UAC streaming/Pretakanje UVC/UAC]
uporabite kabel vmesnika za povezavo z racunalnikom, nato zazenite
aplikacijo.
I1zhod zvoka je LPCM/16bit/2CH (kanala 1 in 2), ¢etudi je nastavitev
[€3: Audio format/g03: Format zvoka] nastavljena na [LPCM/24bit/
4CH].

® Canon app(s) for iPhone/Canon aplikacije za iPhone
Izberite, ¢e boste uporabljali namensko aplikacijo iOS.
Podrobnosti glede kablov, zahtevanih za povezavo fotoaparata s
pametnim telefonom, preverite na spletni strani Canona (@& ).
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€@ Opozorilo

® Priporo¢amo uporabo napajanja prek USB ali pribora za omrezno napajanje (v
prodaji posebej), Ce uporabljate fotoaparat dalj$a ¢asovna obdobja z uporabo
funkcije [UVC/UAC streaming/Pretakanje UVC/UAC].

® Nastavite lahko locljivost pretakanja, ¢e je izbrano [UVC/UAC streaming/
Pretakanje UVC/UAC] (& ).
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Shranjevanje/Prenos nastavitev komuniciranja na
karticah

Nastavitve na polju z brezzi¢nimi funkcijami lahko shranite na kartico in jih uporabite v
drugih fotoaparatih. Nastavitve, konfigurirane na polju z brezzi¢nimi funkcijami na drugih
fotoaparatih, lahko uporabite tudi za fotoaparat, ki ga boste uporabljali.

G Opomba

® Moznost [§: Savelload cam settings on card/§: Shranjevanje/prenos
nastavitev fotoaparata na kartici] omogoca, da shranite vse nastavitve
komuniciranja v fotoaparatu na kartico ali jih s kartice prenesete v drug fotoaparat.

Shranjevanje nastavitev

1 . lzberite [/\7: Save/load comm. settings on card/¥\7: Shranjevanje/
prenos nastavitev komuniciranja na kartici] (& ).

2 . lzberite [Save to card/Shrani na kartico].

Save/load comm. settings on card

Save to card
Load from card
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3. izberite [OK].

Save comm. se
Save communication settings to
a file named NETSETO1.NSD

Cancel oK

ML Change file name

® Ime datoteke je doloéeno samodejno v fotoaparatu. Za preimenovanje
datoteke po Zelji pritisnite gumb < [NFQ >.

® Nastavitve so shranjene na kartico.

® Nastavitve so shranjene kot datoteka v obmocje kartice, ki se prikaze,
ko kartico odprete (v korenski direktorij).

G Opomba

® Na kartico lahko shranite do najveé deset datotek z nastavitvami fotoaparata. Ce
se na kartici Ze nahaja deset datotek z nastavitvami fotoaparata, lahko bodisi
prepiSete obstojeCe datoteke ali uporabite drugo kartico.
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Prenos nastavitev

1 . lzberite [\\7: Save/load comm. settings on card/v\7: Shranjevanje/
prenos nastavitev komuniciranja na kartici] (@& ).

2 . lzberite [Load from card/Prenesi s kartice].

Save/load comm. settings on card

Save to card
Load from card

3, Izberite nastavitveno datoteko.

Load comm. settings from card
Select comm. settings file

NETSETO4.NSD

NETSET03.NSD

NETSET02.NSD

NETSETO1.NSD

4. izberite [OK].

Load comm. settings from card

Load communication settings
file NETSETO4.NSD

Cancel

® Podatki iz datoteke z nastavitvami so preneseni.

836



€@ Opozorilo

® Ceprav uporabljate ragunalnik ali drugo napravo za shranjevanje ve¢ kot 10
nastavitvenih datotek na kartici, jih bo na fotoaparatu na zaslonu za prenos
nastavitev prikazanih samo 10. Ce je datotek z nastavitvami ve¢ kot 10, jih
razdelite med ve¢ kartic, tako da vsaka kartica vsebuje najve¢ 10 datotek.

® Datotek z nastavitvami, ki so shranjene na drugih modelih fotoaparata, ni mogoce
prenesti.

® Prav tako morda ne boste mogli prenesti datotek z nastavitvami, ki so bile
shranjene v fotoaparatu z drugac¢no razli¢ico sistemske programske opreme.

837



Ponastavitev nastavitev komuniciranja

IzbriSete lahko vse nastavitve brezZi¢nega komuniciranja. Z izbrisom nastavitev brezziénega
komuniciranja lahko preprecite, da bi jih videli ljudje, ki jim posodite ali podarite fotoaparat.

1 . lzberite [/\7: Reset communication settings/¥\: Ponastavitev
nastavitev komuniciranja] (@& ).

2. izberite [OK].

Reset communication settings

Clear all communication
settings

Cancel

€@ Opozorilo

® Ce ste fotoaparat povezali v par s pametnim telefonom, na zaslonu funkcije
Bluetooth na pametnem telefonu izbriSite podatke o povezavi za fotoaparat, za
katerega ste obnovili privzete nastavitve brezzi¢nega komuniciranja.

G Opomba
® Vse nastavitve brezzi¢nega komuniciranja lahko izbriete z izbiro moznosti

[Communication settings/Nastavitve komuniciranja] za [Other settings/Druge
nastavitve] v [§: Reset camera/§: Ponastavitev fotoaparata.
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Osnovne nastavitve komuniciranja

R

Preverjanje vrste dostopne tocke

X

Povezovanije prek WPS (Nacin PBC)

R

Povezovanje prek WPS (Nacin PIN)

X

Roéno povezovanije z zaznanimi omrezji

R

Roéno povezovanije z izbiro omrezij

X

Povezovanije v nacinu fotoaparata kot dostopne tocke

R

Nastavitev naslova IP

I Preverjanje vrste dostopne tocke

Pri povezovaniju prek dostopne tocke preverite, ali dostopna tocka podpira protokol WPS*, ki
poenostavlja povezovanje med napravami Wi-Fi.

Ce niste prepri¢ani glede zdruZljivosti z WPS, preverite navodila za uporabo dostopne togke
ali drugo dokumentacijo.

* Pomeni Wi-Fi Protected Setup/Za$¢&itena postavitev Wi-Fi.

e Ce je moznost WPS podprta
Na voljo sta naslednji dve metodi povezave. Povezovanje v nacinu PBC prek WPS je
lazje.
« Povezovanje prek WPS (Nagin PBC) (&)
« Povezovanje prek WPS (Nagin PIN) (& )

o Ce moznost WPS ni podprta

« Roéno povezovanije z zaznanimi omreZji (& )
« Roé&no povezovanie z izbiro omrezij (& )

Sifriranje dostopne tocke

Podrobnosti glede nacinov preverjanja pristnosti in kodiranja poiscite v Metode preverjanja
pristnosti in kodiranja podatkov.
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Povezave morda ne bodo mozne, ¢e so omogocene funkcije prikrivanja

dostopne tocke. Izkljucite funkcije prikrivanja.
Podrobnosti nastavitev pridobite od omreznega administratorja, ki skrbi za omreZja,

v katera se Zelite vkljugiti.

G Opomba
® Ce je za omrezja, v katera se Zelite vkljugiti, v uporabi filtriranje naslova MAC,

dodajte v dostopno tocko naslov MAC fotoaparata. Naslov MAC lahko preverite na
zaslonu [MAC address/Naslov MAC] (& ).
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I Povezovanje prek WPS (Nacin PBC)

Navodila v tem poglavju so nadaljevanje navodil iz Preverjanje vrste dostopne tocke.

Ta metoda povezovanja se uporablja z dostopno tocko, ki je zdruzljiva z WPS. V nacinu
povezovanja s pritisnim gumbom (nacin PBC) lahko fotoaparat in dostopno tocko enostavno
povezete s pritiskom na gumb WPS na dostopni tocki.

® Povezovanje je lahko teZje, Ce je v blizini aktivnih ve¢ dostopnih tock. V tem primeru se
poskusite povezati z moznostjo [WPS (PIN mode)/WPS (Nacin PIN)].

® Na dostopni tocki vnaprej preverite polozaj gumba WPS.

® Potek vzpostavljanja povezave lahko traja pribl. 1 minuto.

1 . lzberite [Connect with WPS/Povezava z WPS] na zaslonu [Select a
network/Izbira omrezja].

Refresh
Camera access point mode
Connect with WPS

16A9AACES 9ch
Convenient way to connect to a
WPS-compatible access point

Cancel

2. Izberite [WPS (PBC mode)WPS (Nagin PBC)].

® WPS (PBC mode)
O WPS (PIN mode)

Connect by pressing WPS button
on the wireless LAN terminal

Cancel oK

® |Izberite [OK].
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3 . Vzpostavite povezavo z dostopno tocko.

Press WPS button of wireless
LAN terminal.

Connection starts after you
press [OK]

Cancel

® Pritisnite gumb WPS dostopne tocke. Podrobnosti glede poloZaja
gumba in trajanja pritiska preverite v navodilih za uporabo dostopne
tocke.

® |Izberite [OK] za vzpostavitev povezave z dostopno tocko.

® Ko je fotoaparat povezan z dostopno tocko, se prikaze naslednji
zaslon.

4 . Nastavite naslov IP.

® Auto setting
O Manual setting

Cancel

® Pojdite na Nastavitev naslova IP.
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I Povezovanje prek WPS (Nacin PIN)

Navodila v tem poglavju so nadaljevanje navodil iz Preverjanje vrste dostopne tocke.

Ta metoda povezovanja se uporablja z dostopno tocko, ki je zdruzljiva z WPS. V nacinu
povezovanja s kodo PIN (nacin PIN) je za vzpostavitev povezave na dostopni tocki doloéena
8-mestna identifikacijska tevilka, ki je navedena v fotoaparatu.

® Cetudi je v blizini aktivnih ve¢ dostopnih tock, je povezovanje z uporabo te
identifikacijske tevilke v skupni rabi relativno zanesljivo.
® Vzpostavitev povezave lahko traja pribl. 1 minuto.

1 . lzberite [Connect with WPS/Povezava z WPS] na zaslonu [Select a
network/Izbira omrezja].

Refresh
Camera access point mode
Connect with WPS

16A9AACES 9ch
Convenient way to connect to a
WPS-compatible access point

Cancel

2. Izberite [WPS (PIN mode)WPS (Nagin PIN)].

O WPS (PBC mode)
@® WPS (PIN mode)

Connect by entering PIN code on
the wirel LAN terminal

Cancel oK

® |Izberite [OK].
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3. vpisite kodo PIN.

XXXXXXXX
Enter PIN code displayed above

for wireless LAN terminal

Cancel

® Na dostopni tocki vpisite 8-mestno kodo PIN, ki je prikazana na
zaslonu fotoaparata.

® Navodila za vpisovanje kod PIN na dostopni tocki poiscite v navodilih
za uporabo dostopne tocke.

® Ko vpiSete kodo PIN, izberite [OK] na fotoaparatu.

4 . Vzpostavite povezavo z dostopno tocko.

Connecting to devi

Cancel

® |Izberite [OK] za vzpostavitev povezave z dostopno tocko.

® Ko je fotoaparat povezan z dostopno tocko, se prikaze naslednji
zaslon.
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5 . Nastavite naslov IP.

@ Auto setting
O Manual setting

Cancel

® Pojdite na Nastavitev naslova IP.
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I Ro€no povezovanje z zaznanimi omrezji

Navodila v tem poglavju so nadaljevanje navodil iz Preverjanje vrste dostopne tocke.
Povezite se z dostopno tocko z izbiro njenega SSID (ali ESS-ID) v seznamu bliznjih aktivnih
dostopnih tock.

Izbira dostopne tocke

1 . lzberite dostopno tocko na zaslonu [Select a network/Izbira omrezja].
Y] 2

a point mode
ct with WPS
16A9AACES

26A9AACES

(1) SSID
(2) Kanal v uporabi
(3) Varnostna ikona (samo za $ifriranje dostopne tocke)

® Zvrtenjem regulatorja < %.¢ > izberite dostopno togko, s katero se
povezujete, v seznamu dostopnih tock.

€@ Opozorilo

® Prazen prostor v (2) oznaduje, da je bilo zaznanih ve¢ SSID-jev z istim imenom. Ce

izberete SSID, za katerega je (2) prazno, se fotoaparat poveze z dostopno tocko z
najmocnejsim signalom med njimi.

G Opomba

[Refresh/Osvezi]

® Za prikaz [Refresh/Osvezi] se v koraku 1 pomikajte navzdol po zaslonu.
® |zberite [Refresh/Osvezi] za ponovitev iskanja dostopne tocke.
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Vpisovanje Sifrirnega klju¢a dostopne tocke

® Vpisite Sifrirni kljuc (geslo), ki je nastavljen na dostopni tocki. Podrobnosti glede
nastavljenega Sifrirnega klju¢a poiscite v navodilih za uporabo dostopne tocke.

® Ce se odpre zaslon [IP address set./Nastavitev naslova IP], pojdite na Nastavitev
naslova IP.

2 . Vpisite Sifrirni kljuc.

Entera word
(up to 127 characters)

® Pritisnite < @) > za dostop v virtualno tipkovnico (@ ), nato vpisite
Sifrirni kljuc.
® |zberite [OK] za vzpostavitev povezave z dostopno tocko.

® Ko je fotoaparat povezan z dostopno tocko, se prikaze naslednji
zaslon.

3 . Nastavite naslov IP.

@® Auto setting
O Manual setting

Cancel

® Pojdite na Nastavitev naslova IP.
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I Ro¢€no povezovanje z izbiro omrezij

Navodila v tem poglavju so nadaljevanje navodil iz Preverjanje vrste dostopne tocke.
Povezite se z dostopno to¢ko z vpisom njenega SSID (ali ESS-ID).

Vpisovanje SSID

1 . lzberite [Manual settings/Rocne nastavitve] na zaslonu [Select a
network/Izbira omrezja].

26A9AACES f1lch
36A9AACES g12ch
46A9AACES @13ch

Manual setting
Manually connect to the

Cancel

2 . Vpisite SSID (ime omrezja).

Enter the SSID of the access
point you want to connect to
(up to 32 characters)

® Pritisnite < @) > za dostop v virtualno tipkovnico (@ ), nato vpisite
SSID.

® |zberite [OK].
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3 . lzberite vrsto varnosti.

® None
O WPAWPA2/WPA3-Personal

® Izberite moznost in zatem pritisnite [OK] za pomik na naslednji zaslon.
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Vpisovanje Sifrirnega klju¢a dostopne tocke

® Vpisite Sifrirni kljuc (geslo), ki je nastavljen na dostopni tocki. Podrobnosti glede
nastavljenega Sifrirnega klju¢a poiséite v navodilih za uporabo dostopne tocke.

® Ce se odpre zaslon [IP address setting (IPv4)/Nastavitev naslova IP (IPv4)], pojdite
na Nastavitev naslova IP.

4_ Vpisite Sifrirni kljuc.

Entera word
(up to 127 characters)

® Pritisnite < @) > za dostop v virtualno tipkovnico (@ ), nato vpisite
Sifrirni kljuc.
® |zberite [OK] za vzpostavitev povezave z dostopno tocko.

® Ko je fotoaparat povezan z dostopno tocko, se prikaze naslednji
zaslon.

5 . Nastavite naslov IP.

@® Auto setting
O Manual setting

Cancel

® Pojdite na Nastavitev naslova IP.
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I Povezovanje v nac¢inu fotoaparata kot dostopne tocke

Nacin fotoaparata kot dostopne tocke je metoda za neposredno povezavo fotoaparata in
drugih naprav prek omrezja Wi-Fi brez uporabe dostopne toc¢ke. Na voljo sta naslednji dve
metodi povezave.

Povezovanje z Easy (enostavno) povezavo
Omrezne nastavitve za nacin fotoaparata kot dostopne tocke so izbrane samodejno.

® Navodila za uporabo naprav, s katerimi se povezujete, poiscite v navodilih za ustrezno
napravo.

1 . lzberite [Camera access point mode/Nacin fotoaparata kot dostopne
tocke] na zaslonu [Select a network/Izbira omrezja].

Refresh
Can access point mode
Connect with WPS

16A9AACES
Use the camera as an access
point for devices to connect

Cancel

2 . lzberite [Easy connection/Enostavna povezava].

@® Easy connection
O Manual connection

® |zberite [OK].
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3 . Uporabite drugo napravo za vzpostavitev povezave s fotoaparatom.

‘ISS\D

“ Password

(1) SSID (ime omrezja)
(2) Sifrirni kljug (geslo)

® V nastavitvah Wi-Fi druge naprave izberite geslo SSID (ime omrezja),
ki je prikazano na zaslonu fotoaparata, in vpisite geslo.

4_ Zakljuéite nastavitve povezave glede na napravo, s katero se
povezujete.
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Povezovanje z roéno (Manual) povezavo

Omrezne nastavitve za nacin fotoaparata kot dostopne tocke so izbrane ro¢no.

1 . lzberite [Manual connection/Ro¢na povezava].

O Easy connection
® Manual connection

Cancel

® |Izberite [OK].

2 . Vpisite SSID (ime omrezja).

Enter the SSID of the access
point you want to connect to
(up to 32 characters)

_Canol

Cancel

® Pritisnite < @ > za dostop v virtualno tipkovnico (@& ), nato vpisite
SSID. Po vnosu pritisnite gumb < MENU >.

® |Izberite [OK].
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3_ Izberite nastavitveno moznost za kanal.

@ Auto setting
O Manual setting

Cancel

® Zaro¢no izbiro nastavitev izberite [Manual setting/Ro¢na nastavitev],
nato zavrtite regulator < §7 >.

® |Izberite [OK] za pomik na nasledniji zaslon.

4 . lzberite vrsto varnosti.

@ None
O WPA2/WPA3-Personal

Cancel

® |zberite [OK] za pomik na naslednji zaslon.

® Ce ste izbrali [None/Brez], se odpre zaslon [IP address setting (IPv4)/
Nastavitev naslova IP (IPv4)] (& ).

® Na drugi napravi in na fotoaparatu morate nastaviti isto vrsto varnosti.
Podrobnosti glede nacinov preverjanja pristnosti in kodiranja poiscite v
Metode preverjanja pristnosti in kodiranja podatkov.
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5_ Vpisite geslo.

Enter a password
(8 charac

Cancel

® Pritisnite < @) > za dostop v virtualno tipkovnico (@ ), nato vpisite
geslo.

® |Izberite [OK] za pomik na nasledniji zaslon.

6 . lzberite [Auto setting/Samodejna nastavitev].

@ Auto setting
O Manual setting

Cancel

® |zberite [OK].

® Ce se prikaze napaka za [Auto setting/Samodejna nastavitev],
nastavite naslov IP roéno (@ ).
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7 . Uporabite drugo napravo za vzpostavitev povezave s fotoaparatom.

‘ISS\D

“ Password

(1) SSID (ime omrezja)
(2) Sifrirni kljug (geslo)

8_ Zakljucite nastavitve povezave za funkcijo komuniciranja.
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I Nastavitev naslova IP

Izberite metodo nastavitve naslova IP, nato nastavite naslov IP na fotoaparatu. Ce je v
uporabi naslov IPv6, se fotoaparat poveze samo prek IPv6. Povezave prek IPv4 so
onemogocene.

Samodejna nastavitev naslova IP

Nastavitve naslova IP so izbrane samodejno.

1 . lzberite [Auto setting/Samodejna nastavitev].

® Auto setting
O Manual setting

® |Izberite [OK].

® Ce se prikaze napaka za [Auto setting/Samodejna nastavitev],
nastavite naslov IP ro¢no (@ ).

2 . lzberite moznost IPv6.

@ Disable
O Enable

® |zberite mozZnost in zatem pritisnite [OK] za pomik na nasledniji zaslon.

® |Izberite [Enable/Omogoéi] za uporabo IPv6.

3, Zakljucite nastavitve povezave glede na napravo, s katero se
povezujete.
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Roéna nastavitev naslova IP

Izberite nastavitve naslova IP ro¢no. Upostevajte, da so prikazane postavke razlicne in so
odvisne od funkcije komuniciranja.

1 . lzberite [Manual setting/Ro¢na nastavitev].

O Auto setting
® Manual setting

® |zberite [OK] za pomik na nasledniji zaslon.

2 . lzberite moznost za nastavitev.

IP address 192.168.1.2
Subnet mask 255.255.255.0
Gateway Disable

Cancel

® Prikazane postavke so razli¢ne in so odvisne od funkcije
komuniciranja.

® Izberite moznost za vstop v zaslon za vpis Stevilk.

@® Enable
O Disable

Cancel

® Za uporabo prehoda izberite [Enable/Omogogéi], nato izberite
[Address/Naslov].
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3. vpisite stevilko.

[0 Cancel MENU[o]4

® Z vrtenjem regulatorja < 7% > vstopaite v druga vpisna polja na vrhu
zaslona, nato z vrtenjem regulatorja < %3¢ > izberite Stevilke za vpis. S
pritiskom na < (&) > vnesite izbrano $tevilko.

® Za izbris pravkar vpisane $tevilke izberite gumb [@€J].

® Za nastavitev vpisanih $tevilk in za vrnitev na zaslon v koraku 2
pritisnite gumb < MJENU >.

4 . izberite [OK].

IP address 192.168.1.2
Subnet mask 255.255.255.0
Gateway Disable

Cancel

® Ko zakljucite z nastavitvijo vseh potrebnih postavk, izberite [OK]. Odpre
se naslednji zaslon.

® Ce ne veste, kaj bi vpisali, preberite poglavje Preverjanje nastavitev
omrezja ali se posvetujte z omreznim administratorjem ali drugo osebo,
ki pozna delo z omrezjem.
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5_ Izberite moznost IPv6.

@® Disable
O Enable

Cancel

® |zberite mozZnost in zatem pritisnite [OK] za pomik na nasledniji zaslon.

® Izberite [Enable/Omogoéi] za uporabo IPv6.

6, Zakljucite nastavitve povezave glede na napravo, s katero se
povezujete.
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Ponovna povezava prek Wi-Fi/Bluetooth

Nastavitve povezave za naprave, s katerimi ste vzpostavili povezavo prek omrezja Wi-Fi ali
Bluetooth, ostanejo shranjene v fotoaparatu. Te nastavitve lahko uporabite za ponovno

povezavo z isto napravo.

1 . lzberite moznost.

Ne function
[J Connect to smartphone(tablet)
%" Connect to Wireless Remote

O Connect to EOS ¥
& Upload to image.canon
Advanced connection

® Prekinite morebitne trenutne povezave, Ce se prikaze sporocilo, ki
opozarja, da je komuniciranje v teku oz. da poteka vzpostavljanje

povezave z drugo napravo.

2 . lzberite napravo za povezavo.

Connect to Wireless Remote

Add a device to connect to
Delete connection information
& XXXXX

{MENU ha}

® |zberite mozZnost povezave v seznamu preteklih povezav.

F oOpomba

® Za vse funkcije komuniciranja so ohranjene nastavitve za 10
preteklih povezav.

3_ Z upostevanjem navodil na zaslonu povezite fotoaparat in napravo.

861



Uporaba virtualne tipkovnice

(1) @

(5) (6) (M @®)

(1) Obmocje vpisovanja za vnos besedila

) Kazalki, za pomik v obmocje vpisovanja

3) Trenutno Stevilo znakov/razpoloZljivo Stevilo

4) Tipkovnica

(5) Zamenjava nacinov vpisovanja

(6) Presledek

(7) Izbris znaka v vpisnem obmocju

(8) Izhod iz vpisovanja

® Zvrtenjem regulatorja < $7°% > se pomikaijte znotraj obmogja (1).
® S pomogjo < 5 > ali < %¢ > se pomikajte znotraj (2) in (4)—(7).
® S pritiskom na < (&) > potrdite vpis ali preklopite v drug nacin vpisovanja.
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Previdnostni ukrepi pri uporabi brezzicnega
komuniciranja

R

Razdalja med fotoaparatom in pametnim telefonom

X

Lokacija postavitve antene dostopne tocke

R

Bliznje elektronske naprave

@ Opozorila pri uporabi vegjega Stevila fotoaparatov

Ce se hitrost prenosa zniza, &e se povezava izgubi ali &e se med uporabo funkcije
brezziénega komuniciranja pojavijo druge teZzave, poskusite z naslednjimi ukrepi.
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I Razdalja med fotoaparatom in pametnim telefonom

Ce je fotoaparat predale¢ od pametnega telefona, povezava Wi-Fi morda ne bo
vzpostavljena, celo ¢e je Bluetooth povezava mogo¢a. V takem primeru premaknite
fotoaparat in pametni telefon blizje drugega k drugemu, nato vzpostavite povezavo Wi-Fi.

I Lokacija postavitve antene dostopne tocke

® Pri uporabi v zaprtem prostoru namestite napravo v prostoru, v katerem uporabljate
fotoaparat.
® Postavite napravo tako, da ljudje in drugi predmeti ne vstopajo med njo in fotoaparat.

I Bliznje elektronske naprave

Ce se hitrost prenosa prek povezave Wi-Fi zniza zaradi vpliva naslednijih elektronskih
naprav, jih prenehajte uporabljati ali se odmaknite ¢im dalj od teh naprav.

® Fotoaparat komunicira prek Wi-Fi v okviru standarda IEEE 802.11b/ g/n z uporabo
radijskih valov znotraj pasu 2,4 GHz. Zato se lahko hitrost prenosa prek povezave Wi-Fi
zniza, Ce se v okolici nahajajo naprave Bluetooth, mikrovalovne pecice, brezvrvicni
telefoni, mikrofoni, pametni telefoni ali podobne naprave, ki delujejo znotraj istega
frekvencnega pasu.

I Opozorila pri uporabi vecjega Stevila fotoaparatov

® Ce povezujete vedje $tevilo fotoaparatov na eno dostopno to¢ko prek povezave Wi-Fi,
morajo biti naslovi IP fotoaparatov razli¢ni.

® Ce je na eno dostopno tocko prek Wi-Fi povezanih ves fotoaparatov, se hitrost prenosa
zniza.

® Ce obstaja ve¢ dostopnih togk znotraj omreZja IEEE 802.11b/g/n (pas 2,4 GHz), pustite
razmak petih kanalov med vsakim posameznim kanalom Wi-Fi, da preprecite motnje
zaradi radijskih valov. Na primer, uporabite kanale 1, 6 in 11, kanala 2 in 7 ali kanala 3
in 8.
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Varnost

Ko povezujete fotoaparat v omrezje, morate uporabiti varno omrezno okolje.

Priporo¢amo, da uporabljate fotoaparat s privzetimi nastavitvami.

Pri povezavi fotoaparata v omreZje obstaja nevarnost nepoobla$¢enega dostopa s strani zlih
tretjih oseb ali nevarnost kibernetiénega napada. Ce dostop z zunanjega omreZja ni
zahtevan, fizi€no in/ali virtualno blokirajte dostop v omrezje, tako da je ta mozen samo z
dolocenih naprav. Dodatno je v okviru omrezja Wi-Fi (brezzi¢ni LAN) mozno prestrezanje s
strani zlih tretjih oseb, kar predstavlja nevarnost prisluskovanja vsebinam komuniciranja.
Ce je dostop v zunanje omrezje zahtevan, je pomembno, da uporabite varen nagin
komuniciranja, na primer z uporabo VPN (Virtual Private Network/Virtualno zasebno
omrezje), ki lahko blokira dostop od zunaj. Uporabite Wi-Fi v varnem okolju. Priporo€eno je
Sifriranje AES.

Naslednje funkcije Se posebej ne podpirajo Sifriranja protokola za komuniciranje s
fotoaparatom; zato uporabljajte te funkcije v varnem omreznem okolju.

® Content Transfer Professional

® Camera Connect
® EOS Utility

€@ Opozorilo

® Canon ne prevzema odgovornosti za kakrsno koli neposredno ali posredno $kodo,
povzroceno zaradi tezav z varnostjo omrezja.
® Fotoaparata ni mogoc¢e neposredno povezati s komunikacijskimi linijami (vklju¢no z

javnim brezzi¢nim omrezjem LAN) telekomunikacijskih ponudnikov (mobilnih
komunikacijskih podjetij, podjetij s fiksnimi komunikacijskimi linijami, internetnih
ponudnikov itd.). Ko povezujete fotoaparat z internetom, morate za povezavo
uporabiti usmerjevalnik ali podobno napravo.
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Preverjanje nastavitev omrezja

Windows

Odprite Windows [Command Prompt/Ukazni poziv], nato vpisite ipconfig/all in pritisnite
tipko <Enter/Vnesi>.

Dodatno so prikazani tudi naslov IP, dodeljen fotoaparatu, maska podomrezja, prehod in
podatki o strezniku DNS.

macOS

V macOS odprite aplikacijo [Terminal/Terminal], vpiSite ifconfig -a in pritisnite tipko
<Return/Vrnitev>. Naslov IP, dodeljen racunalniku, je naveden znotraj postavke [enX] (X:
Stevilka) poleg [inet] v formatu "* xx* xxx xxn,

Informacije o aplikaciji [Terminal/Terminal] poi$¢ite v sklopu pomo¢i za macOS.

Uporabo istega naslova IP za racunalnik in druge naprave na omrezju preprecite tako, da
spremenite skrajno desno Stevilko, ko nastavljate naslov IP za fotoaparat v postopkih, ki so
opisani v Ro¢na nastavitev naslova IP.

Primer: 192.168.1.10
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Stanje brezZiénega komuniciranja

Stanje brezzicnega komuniciranja lahko preverite na zaslonu fotoaparata.

P

'3..2..1..’?..1..2.*.3

B

AFle= ONESHOT [&]

Fu . 2
14125 F8.0 E-% 400 COIm+ 556

(1) Funkcija Wi-Fi
(2) Mo¢ brezzi¢nega signala
(3) Funkcija Bluetooth
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Zaslon
Stanje komuniciranja
Funkcija Wi-Fi Mo¢ brezziénega signala
Wi-Fi: Disable/Wi-Fi: Onemogo¢i
Ni pe Ni prikazano
Wi-Fi: Enable/Wi-Fi: Omogo¢i S
Povezovanje = (Utripanje) Y
Povezava vzpostavljena =T Yl
Posiljanje podatkov =T Yl
Napaka pri povezavi Fo (Utripanje) Y
Indikator funkcije Bluetooth
Funkcija Bluetooth Stanje povezave Zaslon
Povezava z Bluetoothom vzpostavljena 9
Drugo kot [Disable/Ot &il
Ni povezave z Bluetoothom e)
[Disable/Onemogo¢i] Ni povezave z Bluetoothom Ni prikazano
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Nastavitev fotoaparata

To poglavje opisuje nastavitve menija na nastavitvenem polju [§].

« Meniji na polju: Nastavitev fotoaparata
Nastavitve mape

Oéstevilcenje datotek s fotografijami
Oéstevilcenje filmskih posnetkov

« Poimenovanje datotek

Formatiranje

« Samodejno vrtenje

« Dodajanje podatka o usmerjenosti filmov
Datum/Cas/Casovni pas

Jezik

Sistemska frekvenca

Pomog

Vodi¢ po funkcijah

Zvocni signali

Glasnost

Nadzor zvoka

Svetlost zaslona

Svetlost iskala

Natanéna nastavitev barvnega tona iskala
Prikaz na zaslonu in v iskalu

Povecava zaslonov uporabniskega vmesnika
Loéljivost HDMI

Cis¢enje tipala

Upravljanje gesel

Aktiviranje razSiritve

« Var€evanje z energijo

Ponastavitev fotoaparata ¥

« Uporabniski nagin fotografiranja (C1-C3) ¥
« Shranjevanje/Prenos nastavitev fotoaparata na kartice ¢
Podatki o bateriji

« Podatki o avtorskih pravicah ¥

« Drugi podatki
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Meniji na polju: Nastavitev fotoaparata

® File/card setting/Nastavitev datoteke/kartice

CXFile numbering Continuous

'™ Clip Number Continuous
File name

Format card

Auto rotate ona2
Add "™ rotate info  Enable

(1) ©IFolder selection/gYIzbira mape
(2) ¥File numbering/g0steviltenje datoteke

(3) "™ Clip Number/"® Stevilka filmskega posnetka
(4) File name/Ime datoteke

(5) Format card/Formatiranje kartice
(6) Auto rotate/Samodejno vrtenje

(7) Add "® rotate info/Dodajanje " podatka za vrtenje

® Country/Area/Guidance/Drzava/Regija/Vodi¢

Language| English

System frequency 59.94Hz:NTSC
Help text size Small
Feature guide Enable

(1) Date/Time/Zone/Datum/Cas/Casovni pas
(2) Language()/Jezik

(3) System frequency/Sistemska frekvenca
(4) Help text size/Velikost besedila Pomoci
(5) Feature guide/Vodi¢ po funkcijah
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® Audio settings/Nastavitve zvoka

Volume

Audio monitor

(1) Beep/Zvoéni signal
(2) Volume/Glasnost

(3) Audio monitor/Nadzor zvoka

® Customize display/Prilagoditev prikaza

Viewfinder brightness

Fine-tune VF color tone
Screen/viewfinder display
Ul magnification Disabl
HDMI resolution Auto

(1) Screen brightness/Svetlost zaslona

(2) Viewfinder brightness/Svetlost iskala

(3) Fine-tune VF color tone/Natanéna nastavitev barvnega tona iskala
(4) Screen/viewfinder display/Prikaz na zaslonu/v iskalu

(5) Ul magnification/Povecava zaslonov uporabniskega vmesnika

(6) HDMI resolution/Lo¢ljivost HDMI
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® Various settings/Razliéne nastavitve

Manage password

Extension activation
Power saving

(1) Sensor cleaning/Ci§¢enie tipala

(2) Manage password/Upravljanje gesel

(3) Extension activation/Aktiviranje razsiritve
(4) Power saving/Varcevanije z energijo

® Reset/All settings/Ponastavitev/Vse nastavitve

Custom shooting mode (C1-C3)

Save/load cam settings on card

(1) Reset camera/Ponastavitev fotoaparata ¥
(2) Custom shooting mode (C1-C3)/Uporabniski nacin fotografiranja (C1-C3) ¥

(3) Save/load cam settings on card/Shranjevanje/prenos nastavitev fotoaparata na
kartici ¢
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® Various settings/Razliéne nastavitve

Copyright information

Show log

Manual/software URL
Certification Logo Display
Firmware QVer. 1.0.0

(1) Battery info/Podatki o bateriji

(2) Copyright information/Podatki o avtorskih pravicah ¢

(3) Show log/Prikaz vpisov

(4) Manual/software URL/URL za navodila/programsko opremo
(5) Certification Logo Display/Prikaz logotipa certifikata ¢

(6) Firmware/Sistemska programska oprema
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Nastavitve mape

© Oblikovanje mape
@ Preimenovanje map

& Izbira mape

Za shranjevanje fotografij lahko mapo ustvarite ali izberete. Mape lahko tudi preimenujete.

[ Opomba

® Filmske datoteke so shranjene v naslednjo mapo (z ****, ki oznacdujejo Stevilko
koluta).
« Filmske datoteke XF-HEVC S ali XF-AVC S (.MP4): mapa REEL_**** v mapi
XFVC (do 999 datotek)
® Ce je vstavljena nova kartica, je ustvarjena mapa imenovana s stevilko koluta,
nastavljeno v nastavitvi [Reel Number/Stevilka koluta] za [Movies/Filmi] v [§:
File name/§: Ime datoteke]. Map ni mogoge ustvariti ali preimenovati.

I Oblikovanje mape

1 . Izberite [§: IFolder selection/§: £Izbira mape] (& ).

2 . lzberite [Create folder/Oblikovanje mape].

DFolder selection

Create folder
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3. izberite [OK].

O3Folder selection

Create folder 101_R8M2

Cancel ok |

Change folder name

® Za preimenovanje mape izberite nastavitev [Change folder name/
Sprememba imena mape].
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I Preimenovanje map

1 . Vpisite ¢rke in Stevilke po svoji izbiri.

_R8M2)| < =
5/5
[a)w El[R T v v 1]o|P

® Vpisete lahko pet znakov.
® Zizbiro [A e 1] lahko spremenite nagin vpisovanja.

® Izberite [€€]] za izbris znaka.

PHOTO|

® S pomogjo < TF >< » >< 3 > izberite znak, nato pritisnite gumb
<@® >, da ga vnesete.

2 . lzstopite iz nastavitve.

® Pritisnite gumb < MENU >, nato pritisnite [OK].
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I Izbira mape

1) Stevilo slik v mapi
2) Najnizja Stevilka datoteke

3) Ime mape

(
(
(
(4) Najvisja Stevilka datoteke

® Izberite mapo na zaslonu za izbiro mape.
® Zajete slike so shranjene v izbrano mapo.

[ Opomba

Mape

® Mapa lahko vsebuje do 9999 slik (datoteka od t. 0001 do 9999). Ko se mapa
napolni, je samodejno ustvarjena nova mapa z eno vijo $tevilko. Ce opravite roéno
ponastavitev (@ ), bo prav tako samodejno ustvarjena nova mapa. Ustvarite lahko
mape s Stevilkami od 100 do 999.

Nastavitev map z osebnim ra¢unalnikom

® S kartico, odprto na zaslonu, nastavite novo mapo z imenom "DCIM". Odprite
mapo DCIM in ustvarite Zeleno Stevilo map za shranjevanje in urejanje vasih
posnetkov. Format "100ABC_D" je zahtevan format za imena map, prve tri $tevilke
pa morajo biti Stevilka mape v razponu 100-999. Pet zadnjih znakov je lahko
kombinacija velikih in malih tiskanih ¢rk od A do Z, $tevilk in ¢rtice spodaj "_".
Presledkov ne morete uporabiti. Prav tako dve imeni mape ne smeta imeti iste
trimestne $tevilke (na primer "100ABC_D" in "100W_XYZ"), ¢etudi je preostalih pet
znakov v vsakem od imen razli¢nih.
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Ostevil€enje datotek s fotografijami

@ Continuous/Neprekinjeno

@ Auto Reset/Samodejna ponastavitev

@ Manual Reset/Ro¢na ponastavitev
Zajetim slikam, shranjenim v mapi, so dolo¢ene datote¢ne Stevilke od 0001 do 9999. Nacin
osteviléenja datotek lahko spremenite.
(Primer)
IMG_0001.JPG
T

(1)
(1) Stevilka datoteke

1 . Izberite [§: CIFile numbering/§: £30steviléenje datotek] (& ).
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2 . Nastavite postavko.

Numbering

Auto reset

® |zberite [Numbering/Ostevil¢enje].
® |Izberite [Continuous/Neprekinjeno] ali [Auto reset/Samodejna
ponastavitev].
O¥File numbering

Numbering Continuous
Manual reset

{MENU fhaj}

® Ce zelite ponastaviti osteviléenje datotek, izberite [Manual reset/
Roéna ponastavitev] (@ ).

Manual reset

Create folder 102_R8M2
and start numbering
images from 0001

Cancel |[ oK

Change folder name

® |zberite [OK], da ustvarite novo mapo, Stevilke datotek pa se bodo
zacele z 0001.

€@ Opozorilo

® Ce stevilka datoteke v mapi &t. 999 doseZe 9999, snemanje/fotografiranje ne bo

mogoce, Eeprav ima kartica Se prostor. Ko se prikaze sporo¢ilo, ki zahteva
zamenjavo kartice, zamenjajte kartico.
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I Continuous/Neprekinjeno

Za neprekinjeno osteviléenje datotek ne glede na zamenjavo
kartice ali ustvarjanje map

Cetudi zamenjate kartico ali ustvarite novo mapo, se oteviléenje datotek nadaljuje v
zaporedju do 9999. To je prikladno, ¢e Zelite shraniti posnetke s Stevilkami kjerkoli med
0001 in 9999 z ve¢ kartic ali map v eno mapo na raéunalniku.

Ce nova kartica ali obstojeda mapa Ze vsebuie slike, ki ste jih zajeli predhodno, se lahko
ostevil€enje novih slik nadaljuje z naslednjo vijo Stevilko od obstojecih slik na tej kartici ali v
mapi. Ce Zelite uporabljati neprekinjeno oteviléenje datotek, morate vsaki¢ uporabiti novo
formatirano kartico.

Osteviléenje datotek po zamenjavi kartice
Kartica A

]

0051
e/

\ 4

Kartica B

==
(1)
(1) Naslednja zaporedna datotec¢na Stevilka

Osteviléenje datotek po oblikovanju mape
Kartica A

100 101

I:I#

0052
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I Auto Reset/Samodejna ponastavitev

Za ponovni zacetek ostevilcenja datotek od 0001 po zamenjavi
kartic ali nastavitvi map

Z vsako zamenjavo kartice ali nastavitvijo nove mape se ostevilcenje za nove shranjene
slike za¢ne z 0001. To je prikladno, Ce Zelite razvrScati posnetke po karticah ali mapah.

Ce nova kartica ali obstojeda mapa Ze vsebuie slike, ki ste jih zajeli predhodno, se lahko
ostevil€enje novih slik nadaljuje z naslednjo vijo Stevilko od obstojecih slik na tej kartici ali v
mapi. Ce Zelite shranjevati slike s $tevilkami datotek, ki se zaénejo od 0001 dalje, vsakokrat
uporabite na novo formatirano kartico.

Ostevilcenje datotek po zamenjavi kartice
Kartica A

]

0051
e/

\ 4

Kartica B

o)

==
(1)
(1) Ostevilcenje datotek je ponastavljeno

Osteviléenje datotek po oblikovanju mape
Kartica A

100 101

I:I#

0001
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I Manual Reset/Ro¢na ponastavitev

Za ponastavitev ostevilcenja datotek na 0001 ali zacetek s Stevilko
0001 v novih mapah

Ce osteviléenje datotek ponastavite roéno, se samodejno ustvari nova mapa in osteviléenje
posnetkov, shranjenih v to mapo, se za¢ne z 0001.

To je prikladno, ¢e Zelite uporabiti na primer razlicne mape za slike, ki ste jih posneli véeraj,
in za slike, posnete danes.
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Ostevil¢enje filmskih posnetkov

@ Continuous/Neprekinjeno

© Auto Reset/Samodejna ponastavitev

Posnetim filmom, shranjenim v mapi, so dolo€ene $tevilke filmskih posnetkov od 001 do
999. Nacin ostevilcenja filmskih posnetkov lahko spremenite.

(Primer)
A_0001€001Ayymmdd_hhmmssXX_CANON

|
(1)

(1) Stevilka filmskega posnetka

1 . Izberite [§: "™ Clip Number/§: "™ Stevilka filmskega posnetka] (& ).

2 . Nastavite postavko.

*#® Clip Number } Continuous
Auto reset

® |zberite [Continuous/Neprekinjeno] ali [Auto reset/Samodejna
ponastavitev].

G Opomba

® V mapi XFVC je lahko shranjenih do 999 datotek. Stevilo filmskih posnetkov lahko
preverite s pomog¢jo moznosti [[>]: Set image search conditions/[>]: Nastavitev
pogojev iskanja slike] (@ ). Ce se na kartici Ze nahaja 999 datotek, lahko bodisi
prepiSete obstojece filmske posnetke ali uporabite drugo kartico.
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I Continuous/Neprekinjeno

Za neprekinjeno osteviléenje filmskih datotek ne glede na
zamenjavo kartice

Ostevilcenje filmskih posnetkov poteka neprekinjeno do Stevilke 999, ¢etudi zamenjate
kartico. To je koristno, ¢e boste na primer shranjevali filmske posnetke, ostevilcéene med 001
in 999, v eno samo mapo na racéunalniku.
Upostevaijte, da se lahko ostevil¢enje nadaljuje od zaporedne Stevilke obstojecih filmskih
posnetkov na novi kartici. Ce vam je ljubse neprekinjeno osteviléenje filmskih datotek,
priporoéamo vsaki¢ uporabo novo formatirane kartice.

Kartica A

=

051
e/

\ 4

Kartica B

==

(1)

(1) Naslednja zaporedna $tevilka filmskega posnetka
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I Auto Reset/Samodejna ponastavitev

Za ponovni zacetek ostevil¢enja filmskih posnetkov od 001 dalje
po zamenjavi kartic

Ostevilcenje filmskih posnetkov je ponastavljeno na 001, e zamenjate kartico. To je
prikladno, ¢e Zelite razvrscati filmske posnetke po karticah.
Upostevaijte, da se lahko ostevilenje nadaljuje od zaporedne Stevilke obstojecih filmskih
posnetkov na novi kartici. Ce Zelite shranjevati slike s Stevilkami datotek, ki se zagnejo od
001 dalje, vsakokrat uporabite na novo formatirano kartico.

Kartica A

=

051
e/

\ 4

Kartica B

==

(1)

(1) Ostevilenje filmskih posnetkov je ponastavljeno
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Poimenovanje datotek

@ Registracija/Sprememba imen datotek fotografij

& Nastavitve imen datotek filmskih posnetkov

I Registracija/Sprememba imen datotek fotografij

Imena datoteke so sestavljena iz $tirih ¢rkovno-stevilskih znakov, ki jim sledi Stirimestno
Stevilo (& ) in konénica. Spremenite lahko prve $tiri &rkovno-Stevilske znake, ki so privzeto
edinstveni za vsak fotoaparat in nastavljeni ob dobavi fotoaparata.

Moznost User setting 1/UporabniSka nastavitev 1 omogo¢a registracijo tirih znakov po vasi
izbiri. Moznost User setting 2/Uporabniska nastavitev 2 doda tri zacetne registrirane znake
po vasi izbiri etrtemu znaku, ki predstavlja velikost slike in ki je samodejno dodan po
zajemu posnetka.

(Primer)

015A0001.JPG

1 . Izberite [§: File name/§: Ime datoteke] (& ).

2 . lzberite [Stills/Fotografije].

Stills

Movies




3_ Izberite [Change User setting*/Sprememba uporabniske nastavitve*].

Stills

File name 015A
Change User setting1
Change User setting2

Preset code 015A

User setting1 IMG_

User setting2 IMG + image size
{MENU fal

4, Vpisite ¢rke in Stevilke po svoji izbiri.
IMG_| =+
4/4
oW ER T v u 1 0]P

® Vpisite Stiri znake za User setting 1/UporabniSka nastavitev 1 ali tri za
User setting 2/UporabniSka nastavitev 2.

® Zizbiro [A @ 1] lahko spremenite nacin vpisovanja.

® Zaizbris posameznih znakov izberite [€3] ali pritisnite gumb < 7 >.

® S pomogjo < TF >< 4 >< 3 > izberite znak, nato pritisnite gumb
<@& >, da ga vnesete.

5_ Izstopite iz nastavitve.

® Pritisnite gumb < MJENU >, nato pritisnite [OK].
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6_ Izberite registrirano ime datoteke.

Stills

File name

Preset code
User setting1
User setting2 IMG + image size

® |zberite [File name/lme datoteke], nato izberite registrirano ime
datoteke.

€@ Opozorilo

® Crtice spodaj ("_") ni mogod&e uporabiti kot prvega znaka.

[ Opomba

Opozorilo za [User setting2/UporabniSka nastavitev2]

® Fotografiranje po izbiri "*** +image size"/"*** +velikost slike" (kot je to registrirano v
User setting 2/Uporabni$ka nastavitev 2) doda znak, ki predstavlja trenutno velikost
slike, vaS8emu izbranemu imenu datoteke kot Cetrti znak. Pomeni dodanih znakov

so0 nasledniji.

L AL/d
more: M ali A
"s": 451 ali S
L o SZ

RGN cm

Samodejno dodan Cetrti znak omogoca prepoznavo velikosti slik brez odpiranja
datotek po njihovem prenosu v racunalnik. Z uporabo konénice datoteke lahko tudi
lo¢ujete med RAW, JPEG in HEIF slikami.
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I Nastavitve imen datotek filmskih posnetkov

Nastavite lahko nacin poimenovanija filmskih datotek (filmskih posnetkov).

Zgradba imena filmske datoteke

(Primer)

A_0001C001 Ayymmdq_hhmmss:XX_FANOh!

P |
(1@ @@ (6

'
® (M (@8

Postavka

Opis

Camera index/Oznaka
fotoaparata

Dve ¢rki v razponu od A do Z. Kot drugi znak se lahko
uporablja tudi ¢rtica spodaj (_). Identifikator fotoaparata v
uporabi.

Reel number/Stevilka koluta

4-mestna Stevilka od 0001 do 9999. Za identifikacijo kartice
v uporabi je druga Stevilka samodejno dolo€ena. Nastavite
lahko privzeto vrednost. Pomika se navzgor po eno $tevilko,
ko je zapisan prvi posnetek na novo kartico*.

* Nova kupliena kartica ali formatirana kartica

Clip number/Stevilka
filmskega posnetka

3-mestna Stevilka od 001 do 999 s ¢rko C spredaj, kot na
primer pri C001-C999. Po C999 je na zacetku uporabliena
¢rka D.

Samodejno dolocena vsakemu filmskemu posnetku (filmski
datoteki). Nastavite lahko privzeto vrednost.

Codec identifier/Identifikator
codec

Znak "A" (kot v AVC) je samodejno nastavljen za glavne
filme H.264, "H" za HEVC in "X" za RAW.

Recording date/Datum
snemanja

Leto, mesec in dan so nastavljeni samodejno na osnovi
zacdetka snemanja.

Recording time/Cas
snemanja

Ura, minuta in sekunda so nastavljene samodejno na osnovi
zacetka snemanja.

Random component/
Nakljuéna komponenta

Dva znaka, od A do Z in od 0 do 9, sta naklju¢no dolo¢ena
za vsak filmski posnetek (filmsko datoteko).

User defined field/
Uporabnisko definirano polje

Pet znakov, od A do Z in od 0 do 9. Privzeto: CANON
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Konfiguracija imen filmskih datotek

1 . Izberite [§: File name/§: Ime datoteke] (& ).

2. Izberite [Movies/Filmi].

File name

Stills
Movies

3_ Dolocite nastavitve imena filmske datoteke.

Reel Number
Clip Number 001
User Defined CANON

{MENU fuaj}

® Camera index/Oznaka fotoaparata
Vpisite dva znaka po vasi izbiri.

Camera Index

o] -

Cancel

® Po potrebi nastavite privz_eti nastavitvi za [Reel Number/Stevilka
koluta] in [Clip Number/Stevilka filmskega posnetka].
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User defined/Uporabnisko dolo¢eno
Vpisite ¢rke in Stevilke po svaoiji izbiri.

CANON|

E|R|T|Y

« VpiSete lahko pet znakov.
+ Z izbiro [A ¢ 1] lahko spremenite nagin vpisovanja.

+ Za izbris posameznih znakov izberite [q€3] ali pritisnite gumb
<>

+ S pomogjo < %F >< <> >< 3t > izberite znak, nato pritisnite gumb
<@&) >, da ga vnesete.
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Formatiranje

Ce je kartica nova ali je bila prej formatirana (inicializirana) v drugem fotoaparatu ali v
osebnem racunalniku, jo formatirajte s tem fotoaparatom.

€@ Opozorilo

® Formatiranje kartice bo izbrisalo vse podatke in slike na kartici. Izbrisani

bodo celo zasciteni posnetki, zato se prej prepricajte, da na njej ni nicesar,
kar potrebujete. Ce je treba, pred formatiranjem prenesite slike in podatke na
racunalnik.

1 . Izberite [§: Format card/§: Formatiranje kartice] (@ ).

2 . Formatirajte kartico.

Format card

Format card
All data will be lost

7.76 GB used
(i | Low level format

Cancel I OK

® |zberite [OK].

Format card

Format card
All data will be lost!

® Za formatiranje na osnovnem nivoju s pritiskom na gumb < {J > dodajte
znak kljukice [v/] nastavitvi [Low level format/Formatiranje na
osnovnem nivoju], nato izberite [OK].
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¥ Okolis&ine, ko je zahtevano formatiranje kartice

® Kartica je nova.

® Kartica je bila formatirana v drugem fotoaparatu ali racunalniku.
® Kartica je polna slik ali podatkov.

® Prikazana je napaka za kartico (&).

Formatiranje na osnovnem nivoju

® Ce je zapisovanje na kartico ali branje s kartice upogasnjeno ali &e Zelite popolnoma
izbrisati vse podatke s kartice, opravite formatiranje na osnovnem nivoju.

® Ker to formatiranje izbriSe vse sektorje zapisovanja na kartici, traja nekoliko dlje kot
obi¢ajno formatiranje.

® Med formatiranjem na osnovnem nivoju lahko preklicete formatiranje z izbiro [Cancel/
Preklic]. Tudi v tem primeru bo normalno formatiranje izvedeno in kartico boste lahko
uporabljali kot obi¢ajno.

Datotecni formati kartic

® Kartice SD so formatirane v formatu FAT12 ali FAT16, kartice SDHC v formatu FAT32 in
kartice SDXC v formatu exFAT.

® Posamezni filmi, zapisani na kartice, formatirane v exFAT, so zapisani kot posamezna
datoteka (brez deljenja v ve¢ datotek), Ceprav presezejo velikost 4 GB, tako da tudi
kon¢na filmska datoteka preseze 4 GB.

€@ Opozorilo

® Kartic SDXC, formatiranih s tem fotoaparatom, morda ne bo mogoce uporabljati z
drugimi fotoaparati. Prav tako upoStevajte, da kartice, formatirane s tehnologijo
exFAT, morda ne bodo prepoznane s strani nekaterih radunalniskih operacijskih
sistemov ali bralnikov kartic.

® Formatiranje ali brisanje podatkov na kartici ne izbriS§e popolnoma podatkov.
Upostevaijte to, ko posojate pomnilnigko kartico ali jo predate na unigenje. Ce
kartico predate v uni¢enje, po potrebi za$¢itite svoje osebne podatke, tako da
kartico fizi¢no uniéite.

G Opomba

® Kapaciteta pomnilniske kartice, prikazana na zaslonu, je lahko tudi nizja od
kapacitete, ki je ozna¢ena na kartici.
® Ta naprava vkljuéuje tehnologijo exFAT z licenco podjetja Microsoft.
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Samodejno vrtenje

Spremenite lahko nastavitev samodejnega vrtenja, ki pri prikazu izravna slike, zajete v
navpiéni usmerjenosti.

1 . Izberite [§: Auto rotate/§: Samodejno vrtenje] (& ).

2 . lzberite moznost.

Auto rotate

o onfS/VklopEl

Samodejno zavrti slike med predvajanjem na fotoaparatu in na
rac¢unalniku.

® on/vkiopd
Samodejno zavrti slike med predvajanjem samo na racunalniku.

® Offllzklop
Slike se ne zavrtijo samodejno.
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€@ Opozorilo

Slike, zajete s funkcijo samodejnega vrtenja nastavljeno na [Off/lzklop], se ne

bodo zavrtele med predvajanjem, detudi nastavite samodejno vrtenje na [Ong3 1/
Vklopgf ] ali [onE/Vklop L]

F Opomba

® Ce je slika zajeta s fotoaparatom, ki je usmerjen navzgor ali navzdol, samodejno
vrtenje slike na pravilno usmerjenost za pregledovanje morda ne bo izvedeno
pravilno.

® Ce slike niso samodejno zavrtene na radunalniku, uporabite programsko opremo
EOS.
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Dodajanje podatka o usmerjenosti filmov

Za filme, ki jih snemate s fotoaparatom, ki ga drzite navpi¢no, lahko nastavite samodejno
dodajanje podatka o tem, katera stran je zgoraj, in tako omogocite predvajanje v isti
usmerjenosti na pametnem telefonu ali drugih napravah.

1 . Izberite [§: Add " rotate info/§: Dodajanje "™ podatka o vrtenju]
(@)

2 . lzberite moznost.

Add '™ rotate info

Disable

® Enable/Omogoci
Predvajanje filmov na pametnem telefonu ali drugih napravah v isti
usmerjenosti, v kateri so bili posneti.

® Disable/Onemogoci

Predvajanje filmov vodoravno na pametnih telefonih ali drugih
napravah ne glede na usmerjenost med snemanjem.

€@ Opozorilo

® Filmi so na fotoaparatu in prek izhoda HDMI za video predvajani vodoravno ne
glede na to nastavitev.
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Datum/Cas/Casovni pas

Ko prvi¢ vkljucite napajanje fotoaparata ali ¢e ste ponastavili datum/€as/casovni pas, po
spodnjih navodilih najprej nastavite €asovni pas.

Z nastavitvijo najprej €asovnega pasu lahko po potrebi enostavno prilagajate to nastavitev v
prihodnosti, datum in ¢as pa se bosta posodabljala, da bosta v skladu s ¢asovnim pasom.
Ker bo zajetim slikam pripet podatek o datumu in €asu, morate datum in ¢as pravilno
nastaviti.

1 . Izberite [§: Date/Time/Zone/%: Datum/Cas/Casovni pas] (& ).

2, Nastavite ¢asovni pas.

Date/Time/Zone
Time zone +00:00

07/. 07 .2026/ [10/: 00 : 00

dd/iyy

® S tipkami < <> > izberite [Time zone/Casovni pas] in nato pritisnite

<>,

Zone/Time difference
07/07/2026 10:00:00

Zone

[London

Time difference +.00 : 00

oK Cancel

® Pritisnite <@ >.
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Time zone
07/07/2026 10:00:00

Sao Paulo -03:00
Fernando de Noronha -02:00

Azores -01:00

® Stipkama < A >< ¥ > izberite asovni pas, nato pritisnite < (&) >.
® Ce va3 gasovni pas ni naveden v seznamu, pritisnite gumb < MENU >,
nato nastavite razliko od UTC v [Time difference/Casovna razlika).

Zone/Time difference
07/07/2026 10:00:00
Zone

Time difference

® Stipkama < <€ >< P> > izberite [Time difference/Casovna razlika]
(+—/ura/minuta), nato pritisnite < () >.

® Nastavite s pomogjo tipk < A >< ¥ >, nato pritisnite < (@) >.
® Po vnosu ¢asovnega pasu ali ¢asovne razlike izberite [OK].

3_ Nastavite datum in ¢as.

Date/Time/Zone
(07/07/2026)

07.107.2026 [10]: 00l: 00

mm/dd/yy

B New York

- -

® Izberite moznost s pomogjo tipk < <@ >< P >, nato pritisnite <@ >.

® Nastavite s pomogjo tipk < A >< ¥ >, nato pritisnite < @& >.
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4_ Nastavite poletni cas.

Date/Time/Zone

Daylight saving time off

07/, 07,2026 [10: 00 : 00
mm/dd/yy
ew York

- Cancel

® Nastavite po potrebi.
® Izberite [385] ali [38¢] in zatem pritisnite < (@) >.
® Ce je poletni &as nastavljen na [38:], se &as, nastavljen v koraku 3,

pomakne naprej za 1 uro. Ce nastavite [:#;], bo poletni éas preklican in
¢as se bo pomaknil nazaj za 1 uro.

5, Izstopite iz nastavitve.
Date/Time/Zone
(07/07/2026)
07/. 07 .2026 (10 :00: 00
mm/dd/yy
# New York

{ OK \ Cancel

® |Izberite [OK].

€@ Opozorilo

® Nastavitve datuma, ¢asa in ¢asovnega pasu se lahko ponastavijo, ¢e je fotoaparat
shranjen dalj ¢asa brez baterije, ko se baterija izprazni ali ¢e je fotoaparat daljSe

obdobje izpostavljen temperaturam pod ledi§éem. V tem primeru jih ponovno
nastavite.

Po spremembi nastavitve [Zone/Time difference/Casovni pas/Casovna razlika)
preverite, ali sta datum/¢as pravilno nastavljena.
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[ Opomba

® Cas samodejnega izklopa napajanja se lahko podalj$a, &e je prikazan zaslon [§:
Date/Time/Zone/§: Datum/Cas/Casovni pas].

900



Jezik

1.

Izberite [§: Language D/ : Jezik )] (@).

2. Nastavite zeleni jezik.

] Cestina
Deutsch TEER
Frangais FHEPN
Nederlands sh=0{
Dansk
Portugués
Suomi
Italiano

Magyar
Ti 8t
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Sistemska frekvenca

Nastavite ustrezni sistem videa glede na tip TV aparata, ki bo v uporabi za prikaz slik. Ta
nastavitev dolo¢a razpoloZljive hitrosti slicic pri snemanju filma.

1 . Izberite [§: System frequency/§: Sistemska frekvenca] (& ).

2 . lzberite moznost.

System frequency  $59.94Hz:NTSC

50.00Hz:PAL

® 59.94Hz:NTSC

Za podrocja, kjer je v uporabi TV sistem NTSC, npr. za Severno
Ameriko, Japonsko, Juzno Korejo in Mehiko.

® 50.00Hz:PAL

Za podrocja, kjer je v uporabi TV sistem PAL, na primer za Evropo,
Rusijo, Kitajsko in Avstralijo.
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Pomo¢

& Sprememba velikosti besedila za funkcijo Pomo&

Ce je prikazano [[[FJ Help/[I§) Pomog], lahko prikaZete opis funkcije s pritiskom na gumb
<INFOQ >. S ponovnim pritiskom na gumb izstopite iz prikaza pomogi. Za pomikanje po
zaslonu, ko se na desni prikaZe drsni trak (1), zavrtite regulator < %5 >.

® Primer: [Case Auto character./Karakteristike Primer-Samodejno]

Effective when obstacles briefly come
between the camera and subject, or with

Effective when you want to quickly focus
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I Sprememba velikosti besedila za funkcijo Pomo¢é

1 . Izberite [§: Help text size/§: Velikost besedila za funkcijo Pomog¢]
(@).

2 . lzberite moznost.

Help text size

Help text size Standard
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Vodi¢ po funkcijah

Ko nastavite nacin fotografiranja/snemanja ali uporabite hitri krmilnik, lahko prikaZete kratek
opis funkcij in nastavitvenih postavk.

1 . Izberite [§: Feature guide/: Vodié¢ po funkcijah] (& ).

2 . lzberite moznost.

Criteria for automatic
selection of main subjects
to track

" FULL | Subject to detect

[ o || o l[a

(1) Vodi¢ po funkcijah

[ Opomba

® Za izbris opisa se opisa bodisi dotaknite ali nadaljujte z izvedbo postopka.
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Zvocni signali

1 . Izberite [§: Beep/¥: Zvoéni signal] (&) .

2 . lzberite moznost.

® Enable/Omogo¢i
2Zvocni signali (piski) med ostrenjem in upravljanjem z dotikanjem itd.
so omogoceni.

® Disable/Onemogoci
Zvocni signali (piski) so onemogoceni.

G Opomba

® Privzeto je glasnost zvo¢nih signalov za upravljanje z dotikom nastavljena na [0]

@)
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Glasnost

Glasnost zvokov fotoaparata lahko prilagajate.

1 . Izberite [§: Volume/%: Glasnost] (&).

2 . lzberite moznost.

Focused beep
Touch sounds

Selftimer vol.
Beep per s™ taken 4 T ., |

{MENU s}

3, Prilagodite glasnost.

Shutter volume

[ S S

HIIER | Always play at release

| SET_le]¢

® S pomogjo regulatorja < ¢ > prilagodite glasnost, nato pritisnite

<@>_

G Opomba

® Fotoaparat vedno zapiska, ne glede na nastavitve [£3: Shutter mode/f3: Naéin
zaklopa], Ce je izbrano [Always play at release/Vedno zapiskaj ob sprostitvi] v
nastavitvah [Shutter volume/Glasnost zaklopa].
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Nadzor zvoka

& Slusalke

@ HDMI

Nastavite funkcijo nadzora zvoka za krmiljenje izhoda zvoka iz slusalk ali drugih priklju¢enih
naprav.

I Slusalke

Prilagoditev glasnosti
1 . Izberite [§: Audio monitor/§: Nadzor zvoka] (& ).

2 . lzberite [Headphones/Slusalke].

Audio monitor

HDMI
[MENU hoa

3, Izberite [Volume/Glasnost].

Headphones

Volume

Audio monitoring Real-time
Shoot. monitor CH ~ CH1/CH2

Playback monitor CH CH1/CH2
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4_ Prilagodite glasnost.

Volume

® S pomogjo regulatorja < %8 > prilagodite glasnost, nato pritisnite
<@>.

€@ Opozorilo

® Izhodni vtici slusalk morajo biti popolnoma potisnjeni v fotoaparat.

[ Opomba

® Zvok iz vgrajenega mikrofona ali zunanjega mikrofona lahko preverjate v slusalkah,

&e je funkcija [€3: Sound recording/g¥: Snemanje zvoka] nastavljena na [On/
Vklop].
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Nadzor zvoka

Med snemanjem filma lahko izberete zvok, ki bo oddajan prek izhoda na slusalkah. Za
zmanj$anje Suma pri snemanju zvoka nastavite funkcijo [Audio noise reduc./Odpravljanje
$uma zvoka] (@ ).

1 . Izberite [§: Audio monitor/§: Nadzor zvoka] (& ).

2 . lzberite [Headphones/Slusalke].

Audio menitor

3_ Izberite [Audio monitoring/Nadzor zvoka].

Headphones

Volume 08

| Audio monitoring  Real-time
Shoot. monitor CH ~ CH1/CH2

Playback monitor CH CH1/CH2
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4 . lzberite moznost.

ecorded audio (NR applied)

® Real-time audio (without NR)/Zvok v realnem ¢asu (brez
odpravljanja Suma)
I1zhod zvoka brez odpravljanja Suma.

® Recorded audio (NR applied)/Posnet zvok (z uporabo odpravljanja
Suma)
I1zhod zvoka z odpravljanjem Suma.

€@ Opozorilo

® Zizbiro [Recorded audio (NR applied)/Posnet zvok (z uporabo odpravljanja

Sumal)] je zvok nekoliko nesinhroniziran s sliko videa. Zvok v posnetih filmih ni
zamaknjen.
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Izbira izhodnih kanalov za terminal slusalk

Izberete lahko kombinacijo kanalov za izhod iz terminala sluSalk med snemanjem ali
predvajanjem. Ta nastavitev velja tudi za izhod zvoénika (@ ).

1 . Izberite [§: Audio monitor/§: Nadzor zvoka] (& ).

2 . lzberite [Headphones/Slusalke].

Audio mol

HDMI

{MENU fhaj

3_ Izberite [Shoot. monitor CH/Nadzor zvoka CH za snemanije] ali
[Playback monitor CH/Nadzor zvoka CH za predvajanje].
Headphones

Volume
Audio monitoring

Playback monitor CH CH1/CH2
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4_ Izberite kombinacijo kanalov za izhod zvoka (L/D).
Shoot. monitor CH/Nadzor zvoka CH za snemanje

Shoot. moni

CH1/CH1
CH2/CH2

CH1+2/CH1+2

Playback monitor CH/Nadzor zvoka CH za predvajanje

Playback monitor CH

CH1/CH1
CH2/CH2
CH1+2/CH1+2
CH3/CH4
CH3/CH3

® CH1+2 oznaduje, da je signal kombinacija kanalov 1 in 2. Enako velja
za CH1+3, CH3+4 in tako naprej.

€@ Opozorilo

|1z kanalov 3 in 4 ni zvoka za moznost [Playback monitor CH/Nadzor zvoka CH

za predvajanje], e snemate s funkcijo [{3: Audio format/f}: Format zvoka]
(@ ) nastavljeno na [AAC/16bit/2CH], ker za kanala 3 in 4 zvok ni posnet.

F Opomba

Indikator ravni snemanja zvoka (& ) na zaslonu za snemanje filma kaze kanale,
izbrane v [Shoot. monitor CH/Nadzor zvoka CH za snemanje].

® Postavke, ki vkljuc¢ujejo kanala 3 ali 4, niso na voljo v [Shoot. monitor CH/Nadzor
zvoka CH za snemanje], &e je funkcija [€3: Audio format/g03: Format zvokal]
(@) nastavljena na [AAC/16bit/2CH].
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I HDMI

Izbira izhodnih kanalov za izhodni terminal HDMI

Izberete lahko kombinacijo kanalov za izhod iz izhodnega terminala HDMI med snemanjem
ali predvajanjem.

1 . Izberite [§: Audio monitor/§: Nadzor zvoka] (& ).

2. Izberite [HDMI].

Audio monitor

Headphones
HDMI

3_ Izberite [Shoot. monitor CH/Nadzor zvoka CH za snemanije] ali
[Playback monitor CH/Nadzor zvoka CH za predvajanje].

HOMI

Playback monitor CH CH1/CH2
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4. izberite [CH1/CH2] ali [CH3/CHA].

Shoot. monitor CH/Nadzor zvoka CH za snemanje

Shoot. monitor CH

CH1/CH2
CH3/CH4

Playback monitor CH/Nadzor zvoka CH za predvajanje

Playback monitor CH

CH3/CH4

€@ Opozorilo

® Zvok ni reproduciran, &e predvajate filmski posnetek z moznostjo [(£3: Audio

format/gy: Format zvoka] (@ ) nastavljeno na [AAC/16bit/2CH] in [Playback
monitor CH/Nadzor zvoka CH za predvajanje] nastavljeno na [CH3/CH4].
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Svetlost zaslona

1 . Izberite [§: Screen brightness/§: Svetlost zaslona] (& ).

2 . Opravite prilagoditev.

Screen brightness

® S pomogjo sive lestvice z vrtenjem regulatorja < 0¥ > prilagodite
svetlost, nato pritisnite < @ >, Preverite ucinek na zaslonu.

[ Opomba

® Pri preverjanju svetlosti slike priporoamo uporabo histograma (@ ).
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Svetlost iskala

1 . Izberite [§: Viewfinder brightness/§: Svetlost iskala] (& ).

2 . Zvrtenjem regulatorja < % > izberite bodisi [Auto/Samodejno] ali
[Manual/Ro¢no].

Auto/Samodejno

Viewfinder brightness

ErTe s W
Check the effect I N
in the viewfinder Manual

Auto-adjust brightness based on
ambient lighting when shooting
| SeT_[o]g

® Pritisnite < (@) >. Uginek preverite v iskalu med fotografiranjem.
Manual/Roéno

Viewfinder brightness

e = W

Check the effect
in the viewfinder [ Manual

® Z vrtenjem regulatorja < %05 > prilagodite svetlost iskala, nato pritisnite
< (&) >. UcCinek preverite v iskalu.
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Natancna nastavitev barvnega tona iskala

1 . Izberite [§: Fine-tune VF color tone/§: Natanéna nastavitev barvnega
tona iskala] (& ).

2 . Opravite prilagoditev.

Fine-tune VF color tone

Check the effect

in the viewfinder B

¥

—
N
® Med opazovanjem sive slike zavrtite regulator < £t > za prilagoditev,
nato pritisnite < @) >. Uginek preverite v iskalu.
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Prikaz na zaslonu in v iskalu

Izberete lahko, ali boste za prikazovanje uporabljali zaslon ali iskalo ter tako preprecili
nakljuéni vklop tipala iskala, ko je zaslon odprt.

1 . Izberite [§: Screen/viewfinder display/§: Prikaz na zaslonu/v iskalu]

2 . lzberite moznost.

Screen/fvie der display

Auto 2 (@0: aut;: switching) AUTO2
Viewfinder (E]

Screen o]

® AUTO1: Auto 1 (@¢_J: only screen)/SAMODEJNO1: Samodejno 1
(@X"]: samo zaslon)
Za prikaz vedno uporabljajte zaslon, ¢e je odprt.
Zaslon uporabljajte za prikaz, ko je zaprt in obrnjen proti vam oz.
preklopite na iskalo, ko gledate skozi iskalo.

® AUTO2: Auto 2 (m)_J: auto switching))SAMODEJNO2: Samodejno
2 (=(_J: samodejni preklop)
Obicajno uporabljate za prikazovanje zaslon, ¢e je obrnjen proti vam,
vendar se prikaz preklopi na iskalo, ko gledate skozi iskalo.

® (73: Viewfinder/(™]: Iskalo
Za prikaz vedno uporabljate iskalo.

©® [@): Screen/[@®): Zaslon
Za prikaz vedno uporabljajte zaslon, ¢e je odprt.
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[ Opomba

® Med prikazom v iskalu in na zaslonu lahko preklopite tudi s pritiskom na gumb, ki
ste ga prilagodili z dodelitvijo moznosti preklopa. S to nastavitvijo nastavljeno na
[AUTO1/SAMODEJNO1] ali [AUTO2/SAMODEJNO?2] se fotoaparat ustrezno
odziva na tipalo iskala.

® Ce je nastavljeno [AUTO1/SAMODEJNO1], se fotoaparat ne odziva na tipalo
iskala, ko je zaslon odprt.
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Povecava zaslonov uporabniSkega vmesnika

Zaslone z meniji lahko povecate z dvojnim dotikom z dvema prstoma. S ponovnim dvojnim
dotikom vrnete zaslon na prvotno velikost.

1 . Izberite [§: Ul magnification/§: Poveéava zaslonov uporabniskega
vmesnika] (& ).

2. izberite [Enable/Omogogi].

Double tap the menu screen with
two fingers for enlarged display.
Double tap again to return to
normal screen size.

| SET o]

€@ Opozorilo

® Za konfiguracijo funkcij menija na pove¢anem zaslonu uporabljajte krmilnike na
fotoaparatu. Upravljanje z zaslonom na dotik ni podprto.
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Lo¢ljivost HDMI

Nastavite izhodno logljivost slike, ki je v uporabi, ko je fotoaparat priklju¢en na TV aparat ali
na zunanjo snemalno napravo prek kabla HDMI.

1 . Izberite [§: HDMI resolution/§: Loéljivost HDMI] (& ).

2 . lzberite moznost.

HDMI resolution

1080p
Display may take some time, until

the camera switches resolution

® Auto/Samodejno
Slike so samodejno prikazane z optimalno lo¢ljivostjo v skladu s

priklju¢enim TV aparatom.
® 1080p

I1zhod z locljivostjo 1080p. Izberite, e Zelite preprediti tezave s
prikazom ali zakasnitvijo, ko fotoaparat zamenja lo¢ljivost.

@ Opomba

® Ce kartica vsebuje ve filmov, posnetih z razlignimi nastavitvami, lahko potece
nekaj ¢asa, preden so slike prikazane.
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Ciséenje tipala

@ Cisgenje zdaj

@ Samodejno Ciscenje

Funkcija ¢i$¢enja tipala odisti sprednjo stran slikovnega tipala.
[ Opomba

® Za najboljsi rezultat opravite ¢iscenje tipala, ko je fotoaparat v pokonénem poloZaju
in stoji na ravni trdni podlagi.

I Ciséenje zdaj

1 . lzberite [§: Sensor cleaning/§: Ciséenje tipala] (@).

2 . lzberite [Clean now,ﬁjléiééenje zdaj ‘].

Sensor cleaning

Auto cleaning 't At pwr off
Clean now.cx
Clean manually

MENU funl

® Izberite [OK] na potrditvenem zaslonu.

G Opomba

® Cetudi ponovite ¢igéenje tipala, rezultat ne bo opazno izbolj§an. Upostevaijte, da
moznosti [Clean now ' /Ci§&enje zdaj '=x] morda ne boste mogli izbrati takoj po
¢is€enju.
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I Samodejno ¢iS€enje

1 . lzberite [Auto cleaning 'T»/Samodejno &iséenje ]

Sensor cleaning

Auto
Clean now 't
Clean manually

2 . lzberite moznost.
Auto cleaning =

v f Enable Disable
Automatically clean the

sensor when the camera
is turned on or off

® Zvrtenjem regulatorja < 0¥ > izberite postavko, nato pritisnite < &) >.
[ Opomba

® Ce je izbrana nastavitev [At pwr off/Ob izklopu napajanja] ali [Enable/Omogoéi],
je tipalo ocis¢eno, ko se zaslon izkljui, tudi v primeru, ko se izklju¢i samodejno.
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I Roc¢no ¢iscéenje

Prah, ki ga ni mozno odstraniti s pomocjo samodejnega ¢iS¢enja, lahko odstranite ro¢no s
pomocjo izpihovalnika, ki ga lahko kupite v trgovini, ali s podobnim orodjem.

Vedno uporabite popolnoma napolnjeno baterijo.

Slikovno tipalo je izjemno obéutljivo. Ce je tipalo potrebno gistiti neposredno, priporo¢amo,
da to opravi pooblasceni Canonov servis.

1 . lzberite [Clean manually/Roc¢no ¢iscéenje].

Sensor cleaning

Auto cleaning.' At pwr off
Clean now 't

Clean manually

2. Iizberite [OK].

Clean manually

Select [OK] and clean
the sensor

Cancel 0K

Clean manually

Turn the camera power off
after cleaning

3_ Odstranite objektiv in ocistite tipalo.
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4. zaujugite &iscenje.

©® Nastavite stikalo za vklop/izklop fotoaparata na < QFF >.

[ Opomba

Priporo¢ena je uporaba pribora za napajanje prek omrezja (v prodaji posebej).

€@ Opozorilo

Med ¢i$éenjem tipala nikoli ne naredite naslednjega. Ce je napajanje
prekinjeno, se zaklop zapre. To lahko povzroci poskodbe slikovnega tipala in
zavesic zaklopa.

+ Nastavite stikalo za vkloplizklop fotoaparata na < QFF >.

+ Odstranite ali vstavite baterijo.
Povrsina slikovnega tipala je izjemno obg¢utljiva. Pri ¢iS¢enju tipala bodite previdni.
Uporabite navadni izpihovalnik brez prikljuéene $cetke. Séetka lahko opraska
tipalo.
Ne potisnite konice izpihovalnika v fotoaparat mimo montaznega podnozja
objektiva. Ce izkljucite napajanje, se zaklop zapre in zavesice zaklopa se lahko
poskoduijejo.
Nikoli za ¢i$¢enje tipala ne uporabljajte stisnjenega zraka ali plina. Sila izpihovanja
lahko poskoduije tipalo oz. plin lahko zmrzne na tipalu in ga opraska.
Ce se baterija izprazni med ¢i&enjem tipala, se oglasi opozorilni zvoéni signal.
Prenehajte s postopkom ¢i$¢enja tipala.
Ce madeza ne morete odstraniti s pomocjo izpihovalnika, priporoéamo, da tipalo
ocisti Canonov servis.
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Upravljanje gesel

@ Zahteva za vpis gesla
& Sprememba gesla

& Izbris vpisanih podatkov

Uporabite naslednje nastavitve za upravljanje gesla, ki ga vpiSete, ko stikalo za vklop/izklop
fotoaparata nastavite na < QN > ali e po samodejnem izklopu napajanja fotoaparat
ponovno zaéne delovati. Navodila za nastavitev gesla, ki je zahtevano ob zagonu
fotoaparata, poi$cite v poglavju Nastavitev gesla.

I Zahteva za vpis gesla

Izberete lahko, ali naj bo zahtevan vpis gesla, ko stikalo za vklop/izklop fotoaparata

premaknete na < QN > ali & po samodejnem izklopu napajanja fotoaparat ponovno zaéne
delovati.

1 . Izberite [§: Manage password/§: Upravljanje gesel] (& ).

2, Izberite [Pword. request/Zahtevano geslo].

Manage password

Change password
Clear entered information
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3, Vpisite geslo, ki ste ga uvodoma nastavili.

Password

Enter a password

Cancel

Password

Enter a password

Cancel

4 . lzberite moznost.
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I Sprememba gesla

Geslo, ki ga vpisete, ko stikalo za vklop/izklop fotoaparata premaknete na < QN > ali ¢e po
samodejnem izklopu napajanja fotoaparat ponovno zaéne delovati, lahko spremenite.

1 . lzberite [Change password/Sprememba gesla].

Manage password

Pword. request (o]]
Change password
Clear entered information

2 . Vpisite geslo, ki ste ga uvodoma nastavili.

® Upostevaijte korak 3 v Zahteva za vpis gesla.

3_ Vpisite novo geslo.

Welcome

Before using the camera,
set a password

® Vpisite estmestno Stevilko in pritisnite gumb < MENU >.
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4. izberite [OK].

Welcome

Before using the camera,
set a password

5, Ponovno vpisite geslo, nato izberite [OK].

Password

Re-enter password for confirmation

Cancel
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I Izbris vpisanih podatkov

Gesla in nastavitve za fotografiranje/snemanje ter funkcije menija lahko ponastavite na
privzete.

1 . lzberite [Clear entered information/Izbris vpisanih podatkov].

Manage password

Pword. request
Change password

Clear entered informati

2. Iizberite [OK].

Clear entered information

Reset the settings to the

factory defaults

Cancel
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Aktiviranje razsiritve

Aktivirajte razsiritve, katerih uporabo ste placali.
Podrobnosti glede aktiviranja preverite na nasledniji spletni strani.

® https://sas.image.canon/st/activation-guide

€@ Opozorilo

® Razsiritve so onemogodene, Ge opravite postopek [Factory reset/Tovarniska
ponastavitev] v [§: Reset camera/§: Ponastavitev fotoaparata]. VV tem primeru
ponovno obid¢ite spletno stran in jih aktivirajte.

® Posodobitve sistemske programske opreme fotoaparata lahko onemogocijo
delovanje razsiritev. V takem primeru ponovno obis¢ite spletno stran, shranite
aktivacijsko datoteko na kartico, kot je to opisano v navodilih za aktiviranje, nato
ponovno aktivirajte razsiritev.

® Ko shranite preneseno aktivacijsko datoteko na kartico, je ne preimenujte. Ce jo
preimenujete, je fotoaparat morda ne bo mogel prepoznati.
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Varcevanje z energijo

Nastavite lahko ¢as, ko zaslon potemni in se zatem izkljuci, ko se izkljuci fotoaparat in ko se
izkljuci iskalo, ¢e fotoaparata ne upravljate (potemnitev zaslona, izklop zaslona, samodejni
izklop napajanja in izklop iskala).

1 . lzberite [§: Power saving/§: Varéevanje z energijo] (& ).

2 . lzberite moznost.

Screen off
Auto power off 30 sec.

Viewfinder off 1 min.

5 Opomba

® Moznosti [Screen dimmer/Potemnitev zaslona] in [Screen off/izklop zaslona]
veljata, Ce je prikazan zaslon za fotografiranje. Nastavitev ne velja med prikazom
menija ali predvajanjem slike.

® Fotoaparat se izklju¢i med prikazom menija ali predvajanjem slike po poteku ¢asa,
nastavljenega v [Screen dimmer/Potemnitev zaslona], [Screen off/lzklop
zaslona] in [Auto power off/Samodejni izklop napajanja].

® Za zascito zaslona fotoaparat izkljuci zaslon po 30 minutah po potemnitvi (¢eprav

fotoaparat sam ostane vkljuéen), ¢etudi sta funkciji [Screen off/lzklop zaslona] in

[Auto power off/Samodejni izklop napajanja] nastavljeni na [Disable/

Onemogoci].

Nastavitev [Viewfinder off/lzklop iskala] prav tako velja, ko je zaslon $e vedno

vkljuen. Ko potece ta ¢as, se tipalo iskala izkljuci.

Sama moznost [Viewfinder off/lzklop iskala] velja, ko je prikazan zaslon iskala.

Ko ta ¢as potece, je tipalo iskala deaktivirano in iskalo se izkljuci.

Slike so na zaslonu prikazane z nizjo hitrostjo sli¢ic, ko zaslon potemni med

pripravljenostjo na zajemanje fotografij.

Samodejni izklop napajanja se ne vklju¢i med povezavami prek USB, ne glede na

to, ali gre za povezavo z aplikacijo Camera Connect ali drugimi aplikacijami ali

napravami.
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Ponastavitev fotoaparata *

Nastavitve fotoaparata za funkcije snemanja/fotografiranja in funkcije menija lahko vrnete na
privzete nastavitve.

1 . Izberite [§: Reset camera/§: Ponastavitev fotoaparata] (& ).

2 . lzberite moznost.

Factory reset

® Reset individual settings/Ponastavitev posameznih nastavitev
Ponastavitev posamezne izbrane nastavitve.

® Factory reset/TovarniSka ponastavitev
Ponastavitev vseh nastavitev na privzete.

3, IzbriSite nastavitve.

® |Izberite [OK] na potrditvenem zaslonu.

5 Opomba

® Uporabniski nacini zajemanja fotografij so ponastavljeni, ¢e izberete [Custom
shooting mode (C1-C3)/Uporabniski nacin fotografiranja (C1-C3)] v [Reset
individual settings/Ponastavitev posameznih nastavitev] v nacinu zajemanja
fotografij oz. uporabniski na¢ini za snemanije filmov so ponastavljeni, ¢e to moznost
izberete v nacinu snemanja filma.
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Uporabniski nacin fotografiranja (C1-C3)

@ Samodejna posodobitev registriranih nastavitev

& Preklic registriranih uporabniskih nadinov fotografiranja

Trenutne nastavitve fotoaparata, kot so nastavitve fotografiranja/snemanja, nastavitve
menija in nastavitve uporabniskih funkcij, lahko registrirate kot uporabniske nacine
fotografiranja pod nacine od < >do < > na regulatorju nacinov. Registrirate lahko
razli¢ne funkcije za uporabo pri fotografiranju ali snemanju filmov.

1 . Izberite [§: Custom shooting mode (C1-C3)/%: Uporabniski naéin
fotografiranja (C1-C3)] (& ).

2 . lzberite [Register settings/Registracija nastavitev].

Auto update set. Disable
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3_ Registrirajte Zelene nastavitve.

Register settings

Select the Custom shooting mode
to register settings to

Custom s| i

Custom shos

Custom sho

® |zberite uporabni$ki nacin fotografiranja, ki ga Zelite registrirati, nato
izberite [OK] na zaslonu [Register settings/Registracija nastavitev].

® Trenutne nastavitve fotoaparata so registrirane pod uporabniski nacin
fotografiranja C*.

® V nadinu fotografiranja je v uporabniSkem nacinu registrirani nacin
fotografiranja oznacéen z ikono (kot v [Ctrv], [C2av], [C3m))-

® Pri snemanju filma se ikone za uporabniske nacine spremenijo v '€,
P& in PR7.

® Glede na postavke menija nastavitvenih moznosti, spremenjenih v
drugih nacinih fotografiranja, morda ne bo mogoce prenesti v
nastavitve uporabniSkega nacina fotografiranja.

I Samodejna posodobitev registriranih nastavitev

Ce spremenite nastavitev med fotografiranjem v uporabnigkem naginu fotografiranja, lahko
nacin samodejno posodobite z novo nastavitvijo (Samodejna posodobitev). Da omogocite to
samodejno posodobitev, v koraku 2 nastavite [Auto update set./Samodejna posodobitev
nastavitev] na [Enable/Omogog¢i].

€@ Opozorilo

® Registrirane nastavitve niso posodobljene samodejno, ¢e povezava poteka prek
USB (UVC/UAC) (@ ).
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Preklic registriranih uporabniskih na¢inov
fotografiranja

Ce v koraku 2 izberete [Clear settings/Izbris nastavitev], se nastavitve ustreznega nagina
vrnejo na privzete nastavitve, kot so bile pred registracijo.

G Opomba

® V uporabniskih nacinih fotografiranja lahko prav tako spreminjate nastavitve
fotografiranja/snemanja in menija.
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Shranjevanje/Prenos nastavitev fotoaparata na
kartice *

& Shranjevanje nastavitev fotoaparata

@ Prenos nastavitev fotoaparata

Trenutne nastavitve fotoaparata, na primer fotografiranja/snemanja, menija in nastavitve
uporabniskih funkcij lahko shranite na kartico kot datoteko z nastavitvami fotoaparata. S
prenosom datoteke z nastavitvami fotoaparata bodo nastavitve fotoaparata shranjene. To
omogoca, da shranite optimalne nastavitve za dolo¢ene prizore ali predmete ali prenesete
datoteke z nastavitvami na druge fotoaparate EOS R8 Mark Il in te fotoaparate uporabljate z
istimi nastavitvami.

I Shranjevanje nastavitev fotoaparata

1 . Izberite [§: Save/load cam settings on card/§: Shranjevanje/prenos
nastavitev fotoaparata na kartici] (& ).

2 . lzberite [Save to card/Shrani na kartico].

Save/load cam settings on card

Load from card

938



3. izberite [OK].

Save camera settings on card

Camera settings are saved to
file "CAMSET01.CSD"

cancel [ oK

WA Change file name

® Nastavitve fotoaparata so shranjene na kartico.

FOOTBALL|

® Za poimenovanje datoteke v ime z 8 znaki po vasi Zelji, preden
datoteko shranite, pritisnite gumb < |[NFQ > na zaslonu v koraku 3.

® Navodila poiscite v Poimenovanje datotek. Koraki so enaki.

€@ Opozorilo

Datotek z nastavitvami fotoaparata, ki so shranjene s fotoaparatom, ki ni

EOS R8 Mark Il, ne morete prenesti na ta fotoaparat.
Prav tako morda ne boste mogli prenesti datotek z nastavitvami fotoaparata, ki so
bile shranjene v fotoaparatu z druga¢no razli¢ico sistemske programske opreme.

G Opomba

Na kartico lahko shranite do najveé deset datotek z nastavitvami fotoaparata. Ce
se na kartici Ze nahaja deset datotek z nastavitvami fotoaparata, lahko bodisi
prepiSete obstojeCe datoteke ali zamenjate kartice.
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I Prenos nastavitev fotoaparata

V koraku 2 v Shranjevanje nastavitev fotoaparata izberite [Load from card/Prenesi s
kartice], da prikaZete do deset datotek z nastavitvami fotoaparata na kartici. Izberite
datoteko, fotoaparat pa zatem prenese datoteko in shrani nastavitve.
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Podatki o bateriji

Stanje baterije v fotoaparatu lahko preverite na zaslonu.

1 . Izberite [§: Battery info./§: Podatki o bateriji] (& ).
M )

Battery info. “
LP-E17

Remaining cap.
Recharge performance

Maximum BEE

(1) Model baterije ali vira omreznega napajanja v uporabi
(2) Preostala napolnjenost baterije (&)
(3) Stanje ucinkovitosti polnjenja baterije, v treh nivojih

[ @ [ (Zelena): Uginkovitost polnjenja baterije je primerna.
[ [ [0 (Zelena): Uginkovitost polnjenja baterije je nekoliko niZja.

[ [0 0 (Rde¢a): Priporoéen je nakup nove baterije.

€@ Opozorilo

® Priporogena je uporaba originalne Canonove baterije LP-E17. Ce uporabljate

baterije, ki niso originalno Canonove, polna ucinkovitost fotoaparata morda ne bo
doseZena ali pa se bo pojavila napaka.

G Opomba

® Ce je prikazano sporogilo o napaki pri komuniciranju z baterijo, upostevajte
navodila v sporocilu.
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Podatki o avtorskih pravicah D¢

& Preverjanje podatkov o avtorskih pravicah

& Brisanje podatkov o avtorskih pravicah

Ce nastavite podatke o avtorskih pravicah, bodo ti pripeti sliki v obliki Exif podatkov.

€@ Opozorilo

® Ce je vnos za "Author/Avtor” ali "Copyright/Avtorske pravice" dolg, morda podatek

ne bo v celoti prikazan, ko izberete [Display copyright info./Prikaz podatkov o
avtorskih pravicah].

F Opomba

® Podatke o avtorskih pravicah lahko nastavite in preverjate tudi z EOS Utility
(programska oprema EOS, @ ).

1 . Izberite [§: Copyright information/§: Podatki o avtorskih pravicah]
(@)

2 . lzberite moznost.

Copyright information

Display copyright info.
Enter author's name
Enter copyright details

Delete copyright information
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3. Vpisite besedilo.
XXXXX. XXXXX

® S pomogjo tipk < <> > izberite znak, nato pritisnite <@ >, da ga
vnesete.

® Zizbiro [{%)] lahko spremenite nagin vpisovanja.
©® Izberite [€F] za izbris znaka.

4_ Izstopite iz nastavitve.

® Pritisnite gumb < MENU >, nato pritisnite [OK].

I Preverjanje podatkov o avtorskih pravicah

Display copyright info.

Author
JOOKXX. XXXXX

Copyright

Ce v koraku 2 izberete [Display copyright info./Prikaz podatkov o avtorskih pravicah],
lahko preverite vpisane podatke za [Author/Avtor] in [Copyright/Avtorske pravice].
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I Brisanje podatkov o avtorskih pravicah

Ce v koraku 2 izberete [Delete copyright information/izbris podatkov o avtorskih
pravicah], lahko izbriSete podatke za [Author/Avtor] in [Copyright/Avtorske pravice].
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Drugi podatki

® Show log/Prikaz vpisov

Izberite [§: Show log/¥: Prikaz vpisov] za prikaz zgodovine sprememb gesla,
omreznih podatkov ali drugih nastavitev.

® Manual/software URL/URL za navodila/programsko opremo

Za prenos navodil za uporabo izberite [§: Manual/software URL/§: URL za prenos
navodil/programske opreme] (@ ) in s pametnim telefonom skenirajte prikazano kodo
QR. Za dostop do spletne strani na prikazani povezavi URL lahko uporabite tudi
racunalnik in prenesete programsko opremo.

@ Certification Logo Display/Prikaz logotipa certifikata 3%

Izberite [§: Certification Logo Display/§: Prikaz logotipa certifikata] (& ) za prikaz
nekaterih logotipov certifikatov fotoaparata. Druge logotipe certifikatov lahko poiscete na
ohi$ju fotoaparata in na embalazi fotoaparata.

® Firmware/Sistemska programska oprema

Uporablja se za posodobitev sistemske programske opreme fotoaparata, objektiva ali
drugega zdruzljivega pribora, ki ga uporabljate.

Zvezdica, prikazana za ikono § in za [§: Firmware/§: Sistemska programska
oprema], ko so nastavljene spletne funkcije, na primer [‘ Upload to image.canon/
b Prenos v image.canon] in se fotoaparat lahko poveze v medmreZje (internet),
oznacuje, da je v streznikih Canon na voljo nova sistemska programska oprema. Za
posodobitev sistemske programske opreme izberite [§: Firmware/§: Sistemska
programska oprema] in upostevajte navodila na zaslonu. Zvezdica je izbrisana, ko je
moznost [Wi-Fi] v okviru [/\: Wi-Fi settings/¥\: Nastavitve Wi-Fi] nastavljena na
[Disable/Onemogoci] ali ko povezete fotoaparat z drugo napravo.

Sistemsko programsko opremo fotoaparata lahko prav tako posodobite prek aplikacije
Camera Connect (& ).
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Prilagajanje upravljanja

Pogosto uporabljene funkcije lahko po Zelji za lazje upravljanje dodelite gumbom ali
regulatorjem na fotoaparatu.

 Meniji na polju: Prilagajanje upravljanja
« Podrobnosti prilagajanja upravljanja
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Meniji na polju: Prilagajanje upravljanja

® Customized controls when shooting/Prilagojeni krmilniki med
fotografiranjem

q
Customize buttons for shooting

Shutter btn function for movies

Customize dials/control ring
~w direction to set TwAv
€) direction to set Tv/Av
Switch #«/» when shooting

(1) Customize buttons for shooting/Prilagajanje gumbov za fotografiranje ¢
(2) Shutter btn function for movie/Funkcija gumba zaklopa za film

(3) Customize dials/control ring/Prilagajanje regulatorjev/krmilnega obro¢ka ¥
(4) P Il direction to set Tv/Av/ M IfE smer za nastavitev TV/AV ¢

(5) £)_direction to set Tv/Av/£) smer za nastavitev Tv/Av Y&

(6) Switch gP/ Pl when shooting/Preklop 3P/ med fotografiranjem Y¢

® Customized controls when shooting/Prilagojeni krmilniki med
fotografiranjem (zajemanje fotografij)

Touch Shutter Disable
Multi function lock

Lens optical zoom speed

(1) Touch Shutter/Zaklop na dotik
(2) Multi function lock/Vecfunkcijski zaklep
(3) Lens optical zoom speed/Hitrost optiénega zumiranja z objektivom ¢
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® Customized controls when shooting/Prilagojeni krmilniki med
fotografiranjem (snemanje filma)

Multi function lock
Lens optical zoom speed

(1) Multi function lock/Veé&funkcijski zaklep
(2) Lens optical zoom speed/Hitrost optiénega zumiranja z objektivom ¢

® Customized controls when shooting/Prilagojeni krmilniki med
fotografiranjem

uch
ensitivity- AF pt select

Focus/control ring
Focus ring rotation
RF lens MF focus ring sensitivity

(1) Touch & drag AF settings/Nastavitve za AF z dotikom in vieCenjem

(2) 41 sensitivity- AF pt select/; ob&utljivost- izbira todke AF

(3) Focus/control ring/Obro&ek za ostrenje/krmilni obrogek ¢

(4) Focus ring rotation/Vrtenje obrocka za ostrenje

(5) RF lens MF focus ring sensitivity/Ob¢utljivost obrocka za ro¢no ostrenje (MF) za
objektiv RF

948



® Customized controls when playback/Prilagojeni krmilniki med
predvajanjem

Customize buttons for playback
Image jump w/# )

Img jump w/Zc+™

(1) Customize buttons for playback/Prilagajanje gumbov za predvajanje ¢
(2) Image jump w/ ¥ /Preskok slik z/ ¥
(3) Image jump w/&c+Pf€/Preskok slik z/Zc+lf ¥

® Customized controls/Reset/Prilagojeni krmilniki/Ponastavitev

Touch control Enable
Clear all customized controls

(1) Touch control/Upravljanje na dotik
(2) Clear all customized settings/Izbris vseh prilagojenih nastavitev ¢
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Podrobnosti prilagajanja upravljanja

@ [Customized controls when shooting/Prilagojeni krmilniki med fotografiranjem

© [Customized controls when playback/Prilagojeni krmilniki med predvajanjem

& [Customized controls/Reset/Prilagojeni krmilniki/Ponastavitev

Funkcije fotoaparata lahko prilagajate na polju [&], tako da ustrezajo vasim priljubljenim
nacinom fotografiranja/snemanja.

[Customized controls when shooting/Prilagojeni
krmilniki med fotografiranjem]

[Customize buttons for shooting/Prilagajanje gumbov za
fotografiranje]

Obic¢ajne funkcije fotografiranja/snemanja lahko dodelite gumbom na fotoaparatu in jih
zatem z lahkoto uporabljate. Istemu gumbu lahko dodelite razliéne funkcije za uporabo za
zajemanje fotografij ali snemanije filma.

1 . Izberite [§: Customize buttons for shooting/@&": Prilagajanje gumbov
za fotografiranje] (@ ).

2 . lzberite krmilnik na fotoaparatu.

Customize buttons for shooting
Shutter butt. half-press
Metering and AF start
: 0

® Zaprekiop v [&: Customize buttons for playback/@&: Prilagajanje
gumbov za predvajanje] (& ) pritisnite gumb < |NFQ >.
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3_ Izberite funkcijo za dodelitev.

& Shutter butt. half-press
Metering and AF start

G| @B %

® Pritisnite < (@) > za nastavitev.

® Napredne nastavitve za funkcije, oznacene z znakom [{IN[ZH] v
spodnjem levem vogalu zaslona, lahko nastavite s pritiskom na gumb

<INFO>.
[ Opomba
© [[®F)]: gumb "AF Stop/Ustavitev AF" ali "Lens Function/Funkcija objektiva" na
super telefoto objektivih s stabilizatorjem slike.
[ [@‘i]: gumb "Menu direct/Neposredno v meni" na bliskavicah Speedlite.
© (%], [I%']: gumba za "Remote function/Funkcija daljinskega upravijanja" na

brezzi¢énem daljinskem krmilniku BR-E2 (v prodaji posebe;j).

Za izbris nastavitev, konfiguriranih s funkcijo [&': Customize buttons for
shooting/@&: Prilagajanje gumbov za fotografiranje], izberite [&: Clear all
customized controls/@&': Izbris vseh prilagojenih krmilnikov].
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Funkcije, ki so na voljo za prilagoditev (zajemanje fotografij)

: Privzeto o: Na voljo za prilagoditev

[ENF: Metering and AF start/lEAF: Osvetlitev in zadetek AF

el el e Ll fefe ]
AF-OFF: AF stop/AF-0FF: Ustavitev AF

e el e el L [
¥ AF-OFF: AE lock, AF stop/% AF-OFF: Zaklep AE, ustavitev AF

T LI T[T
. AF point seleclion/: Izbira tocke AF
"E“ot»: Direct AF point selec(icnl"E"oic: Neposredna izbira tocke AF

T I T[T LT[
[=: Set AF point to center/[2,: Postavitev tocke AF v sredino

Tol-T-]-]-1-1-1-1-1-1[-1-1-1-

: Start/stop whole area AF tracking/.E‘,: Zacetek/ustavitev sledenja po celotnem obmocju AF

= Direct AF area selection/[=]: Neposredna izbira obmogja AF
v.llji Direct select of sub to detect/ ";.’: P a izbira p za
T One-Shot AF <= Servo AF/%si=: AF za en zajem < Servo AF
L®AF: AF on detected subject/{@AF: AF na zaznanem predmetu

T[T T[T
@)F: Eye Detection AF/@AF: AF z zaznavanjem ogi

-l e el e ]
@1: Eye detection/®1: Zaznavanje oti

e el fe ool e e -l [ e ]-
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Z28: Spot detection/l2: Zaznavanje tocke

o

7‘0‘0‘0 C‘C‘O‘O‘O‘O"‘c‘

9: Register people pnor\tylev Registracija prioritete ljudi

o
o
o
o
o

wee: Focus mode/ii: Nagin ostrenja
PEAK: Peaking/PEAK: Poudarek obrisov
|f|: Focus gu\de/ﬁ: Vodilo pri ostrenju

“CEp: Register focus presel/"tp Registracija prednastavitve ostrine

o °
CFp”: Playback focus preset/CFp”: Predr itev ostrine za predvajanj

E@ﬂ: Metering slarl/[@]: Zacetek osvetlitve
IHEEEERREERRE
¥ AE lock/H¥: Zaklep AE

T [ T [ [ [[T[]

¥ H: AE lock (hold)/ H: Zaklep AE (zadrzevanje)

X% AE lock (while button pressed)/: Zaklep AE (med pritiskom na gumb)

PEL: AE lock/FE lock/PEL: Zaklep AE/Zaklep FE

° ‘ ° ‘ ° ‘ ) ‘ ) ‘ ) ‘ ) ‘ ) ‘-‘ ° ‘

“¥or: Release AE Lock/og: Sprostitev zaklepa AE

o

-‘0 -‘>‘-‘-‘-‘>‘C‘

Expo comp (hold btn, turn P )/[E4 & : Popravek osvetlitve (zadrzanje gumba, vrtenje )

ISQ: 150 speed/| SQ: Obéutijivost ISO
el fefefefelefefele]-T-]
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: Privzeto o: Na voljo za prilagoditev

1SO &: Set ISO speed(hold btn,turn P /IS0 8: itev ob&utljivosti ISO(zadrzanje gumba, vrtenje P
=m: Flash function settings/>™y: Nastavitve funkcije bliskavice
"‘GI‘: Quick flash group conlrov'alGr: Hitri krmilnik za bliskovno skupino
ﬁ: Flash ﬁring/ﬁ: SproZenje bliskavice
et ETTL <2 M (with FEM enabled)/erb y: ETTL <> M (z omogog&enim FEM)
FEL: FE lock/FEL: zaklep FE
LTI T[T
: Movie recordmg/'ﬂ: Snemanje filma
T LI T[T
e Pause Movie Servo AF/iu s Ustavitev Servo AF za film
: Audio S(atus/ﬁo: Stanje zvoka
;"U‘Qé Dial function senings/ﬂmk: Nastavitve funkcije regulatorja
Maximize screen brightness (temp)/|
E: Power oﬂ/ﬁ: Izklop napajanja
e el e el LT [ ]
5" Screen off/e : Izklop zaslona
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[=J: silent shutter function{]: Funkcija tihega zaklopa

o o
j#: Switch focus/control ring/ )+ : Preklop obrocka za ostrenje/krmiljenje
5 Depth-of-field preview/{: Predogled globinske izostritve

AUTO: Reset selected item in Fv mode/AUTO: Ponastavitev izbrane postavke v naginu Fv

o

ALL

Mo: Reset Tv/Av/E/ISO in Fv mode/auto: Ponastavitev TV/AV/'E”SO v nacinu Fv

u‘u‘u‘c

a‘u-‘-

u‘

E: Quick Control screen@: Zaslon hitrega krmilnika

200M.

Zﬁ?y: Cinema zoom (to tele)/rg ¢ : Kinematografski zum (v telefoto)

o o o o

-‘u u‘ﬁ‘

f,%"é: Cinema zoom (to wide)/f,‘,’,?,'{': Kinematografski zum (v Siroki kot)

o o o

Q: Magnify/Reduce/Q: Povecava/Pomanj$ava

o o °
IE: Image replay/IE: Predvajanje slike

E'q: Magnify images during playback/lfq: Povecava slik med predvajanjem

o o °
MENU Menu display/MENU: Prikaz menija

Image qua\ity/€ Kakovost slike

ﬂ;‘z‘ﬁ': One-touch image quality semng/m‘g: Nastavitev kakovosti slike z dotikom
REW H: One-touch image quality (hold)/f¥e H: Kakovost slike na dotik (zadrzi)
Tl [l [ [T [-[-[TT-[]

955




: Privzeto o: Na voljo za prilagoditev

[=1: ¥Cropping/aspect ratio/[=]: §Obrezovanje/aspektno razmerje

o o

IC: Switch between crop/aspect/[L(3: Preklop med obrezovanjem/aspektnim razmerjem

o

Digital tele-convener/ﬂ Digitalni telepretvornik

: Manual HFanIi-ﬂickershooI(Tv)/: Roéno jez janjem visokofre & utripanja(Tv)

: Recom. Tv for HF anti-flicker shoot/E: Priporogena Tv za fotografiranje z odpravljanjem visokofrekv. utripanja

n‘n‘u

o o o o o o o - -
COLOR: Color mode/COLOR : Barvni nacin
T[T [[
Sa%: Picture Style/Sa%: Stil slike
T LT[
9: Color filter/&: Barvni filter
T[T
. uto Lighting Op(\mizer/: Samodejna izbolj$ava svetlosti
Tl [ [ T[T [
WB: White balance se\ec(ion/WB: Izbira izravnave beline
T LT[
I Switch color @ java barvne temp
T
WB. wB shift/Bkt./B: Preklop/Zaporedje WB
L[ LI
%: Drive mode/%: Nacin zajemanja
D EDDE N RN
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PRE((: Pre-cont. shooting/PRE {(): Predhodno zajemanje pred neprek. fotografiranjem

° ° N
-3~ " Ao level/- £ -: "™ Samodejna poravnava
€3 Touch Shutter/C§: Zaklop na dotik

JOvE VAR

OVF sim. view assist/(H): Pomo¢ pri ogledu s simulacijo opti¢nega iskala

- °
@f: @/@ Display frame rate set./@i: @/@ Nastavitev hitrosti prikaza sli¢ic

Tl LT
\: Communication function/¥M: Funkcija komuniciranja

T
f: Airplane modelf: Nacin Letalo

T
-: Select folder/-: Izbira mape

T [ [-T[-
.4",: Create folder/..i‘,: Oblikovanje mape

T [-[- - [T
|O| Switch between VF/screenI|O|: Preklop med iskalom/zaslonom

T [ [-[-[-[-T[
m: Info bunon/ﬂm: Gumb Informacije

T[T [TI[
OFF: No function (disabled)/QF F: Ni funkcije (onemogogeno)

T[T [T
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Funkcije, ki so na voljo za prilagoditev (snemanje filma)

: Privzeto o: Na voljo za prilagoditev

m m e e e oD e E:] @ e

[ENF: Metering and AF start/lEAF: Osvetlitev in zadetek AF

) ‘ ° ° ‘ ° ‘ ) ) ‘ ) ‘ ) ‘ ) ‘ ) ‘ ° ‘ ° ‘ °

AF-OFF: AF stop/AF-0FF: Ustavitev AF

T 1. [T [T [T [[-TT
¥ AF-OFF: AE lock, AF stop/% AF-OFF: Zaklep AE, ustavitev AF

1. [-T [ [ [T [[-TT
: AF point seleclion/. Izbira tocke AF
"E“ot»: Direct AF point selec(icnl"E"oic: Neposredna izbira tocke AF
[=: Set AF point to center/[2,: Postavitev tocke AF v sredino

: Start/stop whole area AF tracking/.E‘,: Zacetek/ustavitev sledenja po celotnem obmocju AF

o ‘ o ‘ o ‘ o o ‘ o

o
@Q: Eye delec(ion/@,l‘j: Zaznavanje oci
T [ [-[-[T-[-]
5@3: Spot de(ecﬂon/r.@a: Zaznavanje tocke
[ [T [-[ [
8: Register people pnontyle: Registracija prioritete ljudi
- [-[-[-[-[-[-TT-T [
#k+: Focus mode/fi: Nagin ostrenja
T - [ [-[-[-[-[T-T [
PEAK: Peaking/PEAK: Poudarek obrisov
T -1
el e e e e[
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i FP: Register focus presei/‘cF Registracija prednastavitve ostrine

° ‘ ° ‘ ° ‘ ° ‘ ) ‘ ° ‘ )

o ° ° .
CFp”: Playback focus preset/CFp”: Predr itev ostrine za p janj

@OUT: Defocus/@OUT: Meh&anje ostrine/zameglievanje

©OUT: Defocus settings/OYT: itve meh&anja ostrir jevanj

¥ AE lock/H¥: Zaklep AE
T [ [ [T
*Hi AE lock (hold)/*H: Zaklep AE (zadrZevanje)

Tl - [ [ -1
¥orr: Release AE Lock/o: Sprostitev zaklepa AE

- [-[-T [ [ [ [ [T

[E43: Expo comp (hold btn, turn P )/ #: Popravek osvetlitve (zadrzanje gumba, vrtenje Jg)

|SO: 150 speed/| SO: Obéutljivost ISO
3 N RN KR N KN RN B R N
et ISO speed(hold btn, turn g /[S0 8 itev obutlji ISO(zadrzanje gumba, vrtenje S )
T
T T T-1-
Zebrasti vzorec
T L1
T T -1
U Pause Movie Servo AF/iux: Ustavitev Servo AF za film

959




: Privzeto o: Na voljo za prilagoditev

m | m | e |

De: Audio Status/De: Stanje zvoka

l'o: Subj. detect. AF/'J.'O: AF z zaznavanjem predmeta

o

UAE: Dial function settings/Rac: Nastavitve funkcije regulatorja

o

Maximize screen brightness (temp)/| Najvisja svetlost zaslona (zaéasno)

o o o
2z 2 -
x: Power offigy: Izklop napajanja
%' Screen off/e’: 1zklop zaslona
+: Switch focus/control ring/2 )+ : Preklop obrocka za ostrenje/krmiljenje
E: Quick Control screen/m: Zaslon hitrega krmilnika
Zﬂ?y: Cinema zoom (to tele)/zﬂ?g: Kinematografski zum (v telefoto)
ﬁ%’!: Cinema zoom (to wide)/zv?,?,”g’: Kinematografski zum (v Siroki kot)
Q_: Magnify/Reduce/Q: Povesava/Pomanjsava
EI: Image replay/EI: Predvajanje slike
E‘Q: Magnify images during playback/lzq: Povecava slik med predvajanjem
IMENU: Menu display/MENU: Prikaz menija
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CR Digital zoom/CR Digitalni zum

o
o
.
o
o

o
BI%: Flicker detection/{Zs: Zaznavanje utripanja
: Manual HF anti-flicker shooI(Tv)/: Roéno je z odpravljanjem visokofre utripanja(Tv)
COLOR: Color mode/COLOR: Barvni nagin
Sa%: Picture Style/Sa%: Stil slike
Q: Color filter/&: Barvni filter

[J: Custom Piclure@: Uporabniska slika

: Auto Lighting Opt\mizer/: Samodejna izboljava svetlosti

o

o ‘ o

o ‘ o ‘ o ‘ o ‘ - ‘ o ‘ - ‘

WB: White balance se\eclion/WB: Izbira izravnave beline

o
%5 Switch color [<aH java barvne temp

_‘,’,‘5‘_‘: WB correclion/ﬂ‘_’: Popravek izravnave beline

1. AWB lock/%2: Zaklep AWB

PRE .: Pre-recording/PRE .: Predsnemanje

Eﬂ: Cinema view/Eﬁ: Kinematografski nacin

g\:): Movie self»timer/\\:): Samosprozilec za film
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: Privzeto o: Na voljo za prilagoditev

oo o a | E[: ] m e e

@8 Auto level/- £ -: "™ Samodejna poravnava

ﬁ].}‘: Standby: Low res./ﬁ}?.}‘: Stanje pripravijenosti: Nizka logljivost

° o o ° °
\: Communication function/¥M: Funkcije komuniciranja
Tl [ [ 11T
LIVE : Live streaming/LIVE : Pretakanje v zivo
Tl L L[ [T
f: Airplane modelf: Nacin Letalo
T[]
-: Select folder/-: Izbira mape
[ [-[-[-[-T[-[ [
|O| Switch between VF/screen/|O|: Preklop med iskalom/zaslonom
T - [-[-[-[-[-[-T -1 [
m: Info bunon/ﬂm: Gumb Informacije
T [ [ [ [ [ [ [ [TT[
OFF: No function (disabled)/QF F: Ni funkcije (onemogogeno)
- [-[- - T
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Register focus preset/Playback focus preset/Registracija

prednastavitve izostritve/Prednastavitev izostritve pri predvajanju

Zelene polozaje izostritve lahko na fotoaparatu nastavite vnaprej, ko uporabljate objektive
RF ali RF-S. Prednastavljene poloZzaje izostritve lahko uporabite s pritiskom na gumb v
stanju pripravljenosti.

Registering a focus position on the camera/Registracija polozaja izostritve na
fotoaparatu

Izostrite na doloceni razdalji gori§¢a, ki jo Zelite registrirati kot prednastavljeno nastavitev,
nato pritisnite gumb, dodeljen nastavitvi [Register focus preset/Registracija
prednastavitve izostritve].

Recalling preset focus positions/Priklic poloZaja prednastavljene izostritve

Pritisnite gumb, dodeljen nastavitvi [Playback focus preset/Prednastavitev izostritve pri
predvajanju].

[ Opomba

® Moznost prednastavitve izostritve je na voljo v nadinu samodejnega (AF) in
ro¢nega (MF) ostrenja.

® Registrirani polozaji izostritve so izbrisani, ¢e zamenjate objektive ali zamenjate
baterije v fotoaparatu.

Defocus/Defocus settings/Mehé&anje ostrine/lzamegljevanje/Nastavitve

mehéanja ostrine/lzamegljevanja

Med snemanjem filma lahko postopoma zamegljujete sliko. To je prikladno za ustvarjanje
prehoda pri snemanju bolj dozivetih, vznemirljivih filmov.

Meh¢anje ostrine med snemanjem

Pritisnite gumb, dodeljen funkciji [Defocus/Meh¢anje ostrine/zamegljevanje], med
snemanjem filma, tako da premaknete gori$ée in ustvarite videz zamegljenosti predmeta
snemanja. Za ustavitev mehcanja ostrine/zamegljevanja ponovno pritisnite dodeljeni gumb.

Izbira nastavitev meh¢anja ostrine/zamegljevanja

Pritisnite gumb, dodeljen funkciji [Defocus settings/Nastavitve mehéanja ostrine/
zamegljevanja], da izberete nivo in hitrost postopka [Defocus/Mehcanje ostrine/
zamegljevanje].

® Defocus amount/Nivo mehcanja ostrir alj
Nivo meh¢anja ostrine/zamegljevanja lahko nastavite v razponu od 1 do 6.

vanja

® Speed/Hitrost
Hitrost premika polozaja gori$¢a lahko nastavite v razponu od 1 do 10.
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[ Opomba

® Funkcija Movie Servo AF/Servo AF za film je med postopkom mehc¢anja ostrine/

zamegljevanja ustavljena.
® Izbrana nivo in hitrost meh¢anja ostrine morda ne bosta dovolj u€inkovita glede na

vrsto objektiva v uporabi, okoli§¢ine snemanja in druge dejavnike.
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AWB lock/Zaklep AWB

Postopke samodejne izravnave beline lahko prekinete med snemanjem filma, tako da
pritisnete gumb, dodeljen funkciji [AWB lock/Zaklep AWB] v [&': Customize buttons for

shooting/@&: Prilagajanje gumbov za fotografiranje]. Zaklep odklenete, tako da ponovno
pritisnete gumb.

Shutter btn function for movies/Funkcija gumba zaklopa z

ilme

Nastavite lahko funkcije, ki bodo med snemanjem filma izvedene s pritiskom na gumb
zaklopa do polovice ali do konca.

€@ Opozorilo

® Med snemanjem filma nastavitev [Shutter btn function for movies/Funkcija
gumba zaklopa za filme] razveljavi funkcije, dodeliene gumbu zaklopa v [&:
Customize buttons for shooting/@&: Prilagajanje gumbov za fotografiranje].

1 . Izberite [&: Shutter btn function for movies/@&": Funkcija gumba
zaklopa za filme] (&).

2 . lzberite moznost.

Shutter btn function for movies

Half-press Meter.+*™ Servo AF
Fully-press No function

MENU S

® Half-press/Polovic¢ni pritisk

Dolo¢ite funkcijo, ki bo izvedena s pritiskom na gumb zaklopa do
polovice.

® Fully-press/Pritisk do konca

Doloéite funkcijo, ki bo izvedena s pritiskom na gumb zaklopa do
konca.
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3_ Izberite moznost.
Moznosti [Half-press/Poloviéni pritisk]

Half-press

Meter.+One-Shot AF
Metering only

©® Meter.+'® Servo AF/Osvetlitev+"™ Servo AF
Medtem ko drzite pritisnjen gumb zaklopa do polovice, fotoaparat

predmet neprekinjeno ostri. Ko pritisnete gumb < i >, fotoaparat

izostri samo enkrat.

® One-Shot AF/AF za en zajem
Ko pritisnete gumb zaklopa do polovice, fotoaparat izostri samo enkrat.

® Metering only/Samo osvetlitev
Privzeto se s pritiskom na gumb zaklopa do polovice zacne merjenje

osvetlitve. Za izostritev pritisnite gumb < §f >.

Moznosti [Fully press/Pritisk do konca]

Shutter btn function for movies

» No function
Fully-press Start/stop mov rec

® Ce nastavite moznost [Fully-press/Pritisk do konca] na [Start/stop
mov rec/Zaéetek/konec snemanja filma], lahko za¢nete/prenehate
snemati film ne samo z gumbom za snemanje filma, temve¢ tudi s
pritiskom gumba zaklopa do konca ali z uporabo brezzi¢nega
daljinskega krmilnika (v prodaji posebej).
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Customize dials/control ring/Prilagajanje regulatorjev/krmilnega

obrocka

Pogosto uporabljane funkcije lahko dodelite regulatorjema < 7% > in < %% > in obrogku

1 . Izberite [&: Customize dials/control ring/@&': Prilagajanje regulatorjev/
krmilnega obroéka] (@ ).

2 . lzberite krmilnik na fotoaparatu.

Main Dial
Shutter speed setting in M mode

3_ Izberite funkcijo za dodelitev.
in Dial
Shutter speed setting in M mode
Tv Av OFF

® Pritisnite < (@) > za nastavitev.

® Napredne nastavitve za funkcije, oznacene z znakom [[IN[ZB] v
spodnjem levem vogalu zaslona, lahko nastavite s pritiskom na gumb

<INFO >

[ Opomba
® Za izbris nastavitev, konfiguriranih s funkcijo [&: Customize dials/control ring/

& Prilagajanje regulatorjev/ikrmilnega obroéka), izberite [&: Clear all
customized controls/@': Izbris vseh prilagojenih krmilnikov].
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Razpolozljive funkcije za regulatorje

: Privzeto o: Na voljo za prilagoditev

Funkcija

e

I

Tv #: Change shutter speed (while holding metering button)/
TVii Sprememba hitrosti zaklopa (med pritiskanjem gumba za osvetlitev)

AV#: Change aperture value (while holding metering button)/
AV 3: Sprememba vrednosti zaslonke (med pritiskanjem gumba za osvetlitev)

o

IS0 et ISO speed (while holding metering button)/
|S0 &: Nastavitev obéutljivosti ISO (med pritiskanjem gumba za osvetlitev)

Exposure compensation (while holding metering button)/
Ei. Popravek osvetlitve (med pritiskanjem gumba za osvetlitev)

i: Flash exposure comp./output(while holding metering button)/
(24 3: Popravek itve z bl i med priti gumba za osvetlitev)

AFO3: Select AF area (while holding metering button)/
AFI:Iz: Izbira obmocja AF (med pritiskanjem gumba za osvetlitev)

Picture Style (while holding metering button)/

Sa~¥: Stil slike (med pritiskanjem gumba za osvetlitev)

o

White balance selection (while holding metering button)/
WB!Z Izbira izravnave beline (med pritiskanjem gumba za osvetlitev)

58 &: select color temperature (while holding metering button)/
[Ez: Izbira barvne temperature (med pritiskanjem gumba za osvetlitev)

TV: Change shutter speed/TV: Sprememba hitrosti zaklopa

AV: Change aperture value/AV: Sprememba vrednosti zaslonke

TV: Shutter speed setting in M mode/TV: Nastavitev hitrosti zaklopa v nacinu M

A\V: Aperture setting in M mode/ AV: Nastavitev zaslonke v nacinu M

ISO: set ISO speed/| SO: Nastavitev obéutljivosti ISO

[E4: Exposure compensation/[Zd: Popravek osvetlitve

AFO: Select AF area/ AFJ: Izbira obmogja AF

Sa: Picture Style/Sg%: Stil slike

WB: White balance selection/\[\/ B: Izbira izravnave beline

IZ4: select color temperature/[Zd: Izbira barvne temperature

OFF: No function (disabled)/QF F: Ni funkcije (onemogoceno)

G Opomba

® Regulatorja < %= > ni mogode prilagoditi v naginu <Fv>.
]: Krmilni obrocek na objektivih RF in montaznih nastavkih.
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P direction to set Tv/Av/ % I smer nastavitve Tv/Av

Smer vrtenja regulatorja pri nastavitvi hitrosti zaklopa in vrednosti zaslonke lahko obrnete.
Nastavitev obrne smer vrtenja regulatorja < s > in regulatorja < %% > v naginu
fotografiranja <M> in samo regulatorja < §~% > v drugih naginih fotografiranja. Smer
regulatorja < %-¥ > v naginu <M> se ujema s smerjo za nastavitev popravka osvetlitve v

nacinih <P>, <Tv> in <Av>.

® —-: Normal/7~t: Normalno

® 1-:Reverse direction/%~: Obrnjena smer

£) direction to set Tv/Av/) smer nastavitve Tv/Av

Smer za nastavitev hitrosti zaklopa in vrednosti zaslonke s krmilnim obrockom na objektivu
RF ali RF-S ali montaznih adapterjih lahko obrnete.

® —~F: Normal/5~}: Normalno

® 1< Reverse direction/%~: Obrnjena smer

Switch /P& when shooting/Preklop #% /& med fotografiranjem

Funkcije, dodeljene regulatorju < §7% > in regulatorju < %% >, lahko preklopite.
® OFF/IZKLOP: Disable/Onemogoci
® ON/VKLOP: Enable/Omogo¢i

Touch Shutter/Zaklop na dotik

Dologite lahko funkcijo Touch Shutter/Zaklop na dotik. Ce je nastavljena na [Enable/
Omogoéi], se prikaz [#@] v spodnjem levem vogalu zaslona za fotografiranje spremeni v
[&8] in funkcija zaklopa na dotik je omogogena.

Navodila za uporabo zaklopa na dotik poi$¢ite v Fotografiranje z zaklopom na dotik.
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Multi function lock/Veéfunkcijski zaklep

Dolocite krmilnike fotoaparata, ki bodo zaklenjeni z omogocgeno funkcijo zaklepa ve¢ funkcij.
Tako lahko preprecite nenacrtovano spremembo nastavitev.

1 . Izberite [&: Multi function lock/&: Veéfunkcijski zaklep] (& ).

2 . lzberite krmilnike fotoaparata za zaklep.

Multi function lock
Main Dial

4 v

v
~| v

oK Cancel

LT Help

® Izberite krmilnik fotoaparata in pritisnite < (@) > za prikaz [V/].

3. izberite [OK].

® S pritiskom na gumb za ve&funkcijski zaklop zaklenete s kljukico [v/]
izbrane krmilnike fotoaparata.

G Opomba

® Zvezdica "*" desno od [@&': Multi function lock/&: Ve&funkcijski zaklep] pomeni,
da je privzeta nastavitev bila spremenjena.
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z objektivom

Na voljo pri uporabi zmogljivega zum objektiva.

Hitrost opti¢nega zumiranja, hitrej$a ali pocasnej$a, je odvisna od koraka zasuka obrocka za
zumiranje.

Hitrost zumiranja med pripravljenostjo na snemanje in med snemanjem filma lahko nastavite
logeno.

Lens optical zoom speed

Standby
Recording

® Zoom speed/Hitrost zumiranja
Nastavite hitrost zumiranja.
Fast/Visoka: Primerno za zumiranje med pripravljenostjo na fotografiranje/snemanije.
Slow/Nizka: Primerno, ¢e Zelite po¢asno zumiranje, na primer med snemanjem filma.

® Speed level/Raven hitrosti
Nastavite raven hitrosti zumiranja (sorazmerno s hitrostjo zumiranja) za hitro ali po¢asno
zumiranje glede na korak zasuka krmilnika za zumiranje.
Nastavite hitrost zumiranja v razponu od 1 do 15 za [Fast/Visoka] oz. [Slow/Nizka].
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ngs/Nastavitve za AF z dot

Tocko AF ali okvir za Zone AF/Obmocno AF lahko premikate z dotikanjem ali vie¢enjem po
zaslonu, medtem ko gledate skozi iskalo.

Touch & drag AF settings

Touch & drag AF Disable
Positioning method  Relative
Active touch area @ Right
Rel. sensitivity 0

Touch & drag AF/AF z dotikom in vie€enjem

Izberite [Enable/Omogoc¢i], da omogogite funkcijo Touch and Drag AF/AF z dotikom in
vle€enjem.

Touch & drag AF

Enable

Positioning method/Metoda postavitve
Nastavite lahko, kako so polozaji za dotikanje ali vieenje izbrani.

Touch & drag AF settings

Positioning method  Absolute
} Relative

® Absolute/Absolutno
Tocka AF se premakne na dotaknjeno ali z vle€enjem izbrano mesto na zaslonu.

® Relative/Relativno
Tocka AF se premakne v smeri vle€enja za dolzino, ki ustreza dolZini vle€enja, ne glede
na to, kje se dotaknete zaslona.
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Active touch area/Aktivho obmocje dotika

Doloéite lahko obmocje na zaslonu, ki bo v uporabi za postopke dotikanja in vlecenja.

Active touch area

Whole panel
- nt

¥
&1 Left

=1 Top
=1 Bottom
4 Top right

G Opomba

® Okrogli oranzni okvir [(J] se prikaZe, ko se dotaknete zaslona s funkcijo [AF: Area
AF/AF: Obmogéje AF] nastavljeno na [Whole Area AF/Celotno obmoéje AF]. Ko
dvignete prst s poloZaja, kamor Zelite premakniti tocko AF, se prikaze [¢ 1] in
fotoaparat sledi temu predmetu/osebi. Za preklic izbire predmeta se dotaknite [Lg].
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Rel. sensitivity/Relativna ob¢utljivost

Z nastavitvijo [Positioning method/Metoda dolo¢anja polozaja] na [Relative/Relativno]
lahko dologite dolzino premika v odziv na dotik ali vlecenje.

Rel. sensitivity

Za hitrejSo namestitev tocke AF nastavite proti pozitivni strani oz. za po€asnejSo namestitev
nastavite proti negativni strani.

Ob¢utljivost ve€smernega krmilnika, ki velja za postavitev tocke AF v izbrani polozaj, lahko
prilagajate.

ensitivity- AF pt select
0
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Focus/control ring/Obro¢ek za ostrenje/krmilni obroéek

V tem meniju lahko nastavite delovanje funkcije [Focus/control ring/Obrocek za ostrenje/
krmilni obrocek].

Objektivi brez preklopa med obroékom za ostrenje/krmilnim obro¢kom

® FOCUS: Use as focus ring/OSTRENJE: Uporaba kot obroc¢ka za ostrenje
Obrocek deluje kot obrocek za ostrenje.

® CONTROL: Use as control ring/KRMILNIK: Uporaba kot krmilnega obrocka
Obrogek deluje kot krmilni obrogek. Za omejitev moznosti [AAF: Focus mode/AF:
Nagin ostrenja] na [AF] pritisnite gumb < [-5] > in dodaijte kontrolni znak kljukice [v/]
nastavitvi [Focus mode is AF when used as a control ring/Nacin ostrenja je AF, ¢e
je v uporabi kot krmilni obrocek].

Objektivi, za katere je prikazan ta meni, ki imajo obro¢ek za ostrenje in
krmilni obroéek

® FOCUS: Use as focus ring/OSTRENJE: Uporaba kot obroc¢ka za ostrenje
Brez spremembe delovanja ostrenja ali krmilnega obrocka.

® CONTROL: Use as control ring/KRMILNIK: Uporaba kot krmilnega obrocka

Obrocek za ostrenje deluje kot krmilni obrocek. Delovanje krmilnega obrocka je
onemogoc¢eno.

F Opomba

® Ta meni ni prikazan za objektive s preklopom med obro¢kom za ostrenje in
krmilnim obro¢kom. Za konfiguracijo delovanja obro¢ka za ostrenje/krmilnega
obrocka uporabite objektiv.

® Podrobnosti o objektivih z obema, obroékom za ostrenje in krmilnim obro¢kom, za
katere je na fotoaparatu prikazan ta meni, pois¢ite na Canonovi spletni strani.

® Konfiguracija je mozna tudi prek zaslona hitrega krmilnika, ¢e je izvedena
prilagoditev v [3: €¥Quick Control customization/g0y: €¥Prilagajanje hitrega
krmilnika] ali [C3: "®™Quick Control customization[Q]1/g03: "™ Prilagajanje
hitrega krmilnika[Q)1] (& ).
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Focus ring rotation/Vrtenje obrocka za ostrenje

Smer vrtenja obrocka za ostrenje na objektivu RF lahko obrnete za potrebe prilagajanja
nastavitev.

Focus ring rotation

Normal
Reverse direction

® - Normal/7~t: Normalno

® 1< Reverse direction/4~: Obrnjena smer

RF lens MF focus ring sensitivity/Obcutljivost obrocka za roéno (MF)
ostrenje za RF objektiv

Obcutljivost obrocka za ostrenje na objektivih RF lahko prilagajate.

RF lens MF focus ring sensitivity
th rotatiol

inked to rotation degree

® A: Varies with rotation speed/s=: Spreminjanje s hitrostjo vrtenja
Obcutljivost obrocka za ostrenje se spreminja in je odvisna od hitrosti vrtenja.

® %:.: Linked to rotation degree/ *.: Povezava s stopinjami zasuka
Polozaj gori$¢a je prilagojen na osnovi dolZine zasuka ne glede na hitrost vrtenja.
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[Customized controls when playback/Prilagojeni
krmilniki med predvajanjem]

Customize buttons for playback/Prilagajanje gumbov za predvajanje

Obicajne funkcije predvajanja lahko dodelite gumbom na fotoaparatu in jih zatem z lahkoto
uporabljate.

1 . Izberite [§: Customize buttons for playback/&: Prilagajanje gumbov
za predvajanje] (& ).

2 . lzberite krmilnik na fotoaparatu.

Customize buttons for playback

Multi-function button
Send images to smartphone
3]

(MENUBSIR INFO Leia

® Zaprekiop v [&: Customize buttons for shooting/&: Prilagajanje
gumbov za fotografiranje] (& ) pritisnite gumb < |NFQ >.

3_ Izberite funkcijo za dodelitev.

@& Multi-function button
Send images to smartphone

® Pritisnite < (@) > za nastavitev.

® Napredne nastavitve za funkcije, oznacene z znakom [JIN[ZeN] v
spodnjem levem vogalu zaslona, lahko nastavite s pritiskom na gumb

<INFO>.
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[ Opomba
® Za izbris nastavitev, konfiguriranih s funkcijo [&: Customize buttons for

playback/@": Prilagajanje gumbov za predvajanje], izberite [&: Clear all
customized controls/@&': Izbris vseh prilagojenih krmilnikov].
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Funkcije, ki so na voljo za prilagajanje

o: Privzeto o: Na voljo za prilagoditev

Funkcija M-Fn]
Om: Protect/Om: Zas¢ita ©
Y : Rating/%: Ocenjevanje o
: Erase images/J: Izbris slik o
0% Img jump w/Zc+ 5 ¥ : Preskok slik 2/ ¢+l o
1 Cropping/t3: Obrezovanje °
A: image search/@®: Iskanje slik o
Q: Magnify/Reduce/Q: Povecava/Pomanj$ava o
D: Send images to smanphone/D: Posiljanje slik v pametni telefon .
o-g: Same as Custom. Button when shoct./qg: Isto kot prilagojeni gumb med fotografiranjem o
OFF No function (d\sab\ed)/OFF: Ni funkcije (onemogoc&eno) o
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Image jump w/ Preskok s

Za nastavitev nacina preskoka med slikami lahko zavrtite regulator < 7% > na zaslonu za
predvajanje v nacinu prikaza ene slike.

Image jump w/m

Jump 10 images

G Opomba

Z izbrano funkcijo [Jump images by the specified number/Preskok skozi

izbrano tevilo slik] lahko z vrtenjem regulatorja < s7% > izberete Stevilo slik za
preskok.

Ce izberete [Display by image rating/Prikaz po ocenah slik], z vrtenjem

regulatorja < §7% > dologite oceno (@ ). Z izbiro Y bodo med brskanjem
prikazane vse ocenjene slike.

Metodo preskoka lahko spremenite tudi s pritiskom < $# > vodoravno na zaslonu
za predvajanje v prikazu ene slike.
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Image jump w/Zc+3w/Preskok sl + el

Za nastavitev nacina preskoka med slikami lahko zavrtite regulator < %.J¢ > med
pritiskanjem na gumb, dodeljen moZnosti [{5 ¥] na zaslonu za predvajanje v prikazu ene
slike.

Img jump w/Zc+w
Jump to first image of
scene (cnt shtg)

O & <

7llel|&

G Opomba

® To funkcijo lahko konfigurirate, ko dodeljujete moZnost [{5 ] gumbu v [&:
Customize buttons for playback/@&': Prilagajanje gumbov za predvajanje] (& ).

® Zizbrano funkcijo [Jump images by the specified number/Preskok skozi
izbrano stevilo slik] lahko z vrtenjem regulatorja < s > izberete $tevilo slik za
preskok.

® Ce izberete [Display by image rating/Prikaz po ocenah slik], z vrtenjem
regulatorja < §7% > dologite oceno (@ ). Z izbiro Y bodo med brskanjem
prikazane vse ocenjene slike.
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[Customized controls/Reset/Prilagojeni krmilniki/
Ponastavitev]

Touch control/Upravljanje na do

Touch control

® Za preklic upravljanja z dotikom izberite [Disable/Onemogog¢i].

€@ Opozorilo

Opozorila za upravljanje z dotikanjem zaslona

® Za dotikanje ne uporabljajte ostrih predmetov, na primer nohtov ali konice
svin¢nika.

® Za upravijanje z dotikom ne uporabljajte mokrih prstov. Ce so zaslon ali vasi prsti
vlazni, se zaslon na dotik morda ne bo odzival oz. pojavijo se lahko motnje v
upravljanju. V takem primeru izkljucite napajanje in obrisite vlago s krpo.

® Ce na zaslon namestite zas¢itno folijo ali nalepko, lahko to zmanj$a obéutljivost in
upocasni odziv upravljanja na dotik.
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Clear all customized c ols/Izbris vseh prilagoje

Z izbiro [&: Clear all customized controls/@&: Izbris vseh prilagojenih krmilnikov]
izbriSete vse nastavitve prilagajanja krmilnikov.

Clear all customized controls

This will clear all customized controls

Cancel
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Uporabniske funkcije/Moj meni

*

Funkcije fotoaparata lahko prilagodite v podrobnostih, tako da ustrezajo vasim Zeljam pri
fotografiranju. Postavke menijev in uporabniske funkcije, ki jih pogosto uporabljate, lahko
vkljucite v polja Mojega menija.

« Meniji na polju: UporabniSke funkcije

« Nastavitve uporabniskih funkcij

« Meniji na polju: My Menu/Moj meni

« Registracija menija My Menu/Moj meni
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Meniji na polju: Uporabniske funkcije

® Exposure C.Fn/Funkcije C.Fn za osvetlitev

[+

1/3
Exposure level increments 13
ISO speed setting increments 173
Speed from metering/ISO Auto A0S
Bracketing auto cancel ON
Bracketing sequence 0—+
Number of bracketed shots 3

(1) Exposure level increments/Koraki ravni osvetlitve

(2) ISO speed setting increments/Koraki nastavitve obdutljivosti ISO

(3) Speed from metering/ISO Auto/Obéutljivost pri osvetlitvi/ISO Samodejno
(4) Bracketing auto cancel/Samodejni preklic zaporedja

(5) Bracketing sequence/Sekvenca zaporedja

(6) Number of bracketed shots/Stevilo zaporednih posnetkov

® Exposure C.Fn/Funkcije C.Fn za osvetlitev

2

CEn
Safety shift OFF
Same expo. for new aperture OFF

AE lock meter. mode after focus -
Set shutter speed range -
Set aperture range -

(1) Safety shift/Varen preklop

(2) Same expo. for new aperture/Ista osvetlitev za novo zaslonko

(3) AE lock meter. mode after focus/Zaklep nacina osvetlitve AE po izostritvi
(4) Set shutter speed range/Nastavitev razpona hitrosti zaklopa

(5) Set aperture range/Nastavitev razpona zaslonke
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® Other C.Fn/Reset/Druge funkcije C.Fn/Ponastavitev

cropping information
Default Erase option

Release shutter w/o lens
Retract lens on power off
Clear all Custom Func. (C.Fn)

(1) Add cropping information/Dodajanje podatkov za obrezovanje

(2) Default Erase option/MoZnost privzetega brisanja

(3) Release shutter w/o lens/Sprostitev zaklopa brez objektiva

(4) Retract lens on power off/lUmik objektiva ob izklopu napajanja

(5) Clear all Custom Func. (C.Fn)/Izbris vseh uporabniskih funkcij (C.Fn)

Z izbiro [,9,: Clear all Custom Func. (C.Fn)/,g,: Izbris vseh uporabniskih funkcij
(C.Fn)] izbriSete vse nastavitve uporabniskih funkcij.
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Nastavitve uporabniskih funkcij

& [Exposure C.Fn/Funkcije C.Fn za osvetlitev

© [Other C.Fn/Reset/Druge funkcije C.Fn/Ponastavitev]

Funkcije fotoaparata lahko prilagajate na polju [ B3], tako da ustrezajo vasim priljubljenim
nacinom fotografiranja/snemanja. Vse nastavitve, ki se razlikujejo od privzetih, bodo
prikazane v modri barvi.
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I [Exposure C.Fn/Funkcije C.Fn za osvetlitev]

Exposure level increments/Koraki ravni osvetlitve

Nastavitev korakov po 1/2 stopnje za hitrost zaklopa, vrednost zaslonke, popravek
osvetlitve, AEB, popravek osvetlitve z bliskavico itd.

® 1/3: 1/3-stop/1/3: 1/3 stopnje

® 1/2: 1/2-stop/1/2: 1/2 stopnje
G Opomba

® Prikaz pri nastavitvi na [1/2-stop/1/2 stopnje] je nasledniji.

~1125 ][ F5.6 ][ -

® Druge nastavitve fotoaparata (na primer nastavitev najnizje hitrosti zaklopa) lahko
spremenijo korak ravni osvetlitve.
ISO speed setting increments/Koraki nastavitve obcutljivosti ISO

Korak ro¢ne nastavitve obéutljivosti ISO lahko spremenite v celo stopnjo.
® 1/3: 1/3-stop/1/3: 1/3 stopnje

® 1/1: 1-stop/1/1: 1 stopnja
G Opomba

® Cetudi je nastavljeno [1-stop/1 stopnja], bo ob&utljivost ISO samodejno
nastavljena v korakih po 1/3 stopnje, &e je izbrano ISO Auto/ISO Samodejno.
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Speed from metering/ISO Auto/Ob¢utljivost pri osvetlitvi/ISO
Samodejno

Stanje ob¢utljivosti ISO lahko nastavite po koncu merjenja osvetlitve v primerih, ko je za
potrebe delovanja funkcije ISO Auto/ISO Samodejno v nacinih <P>/<Tv>/<Av>/<M>/<B>
fotoaparat prilagodil ob¢utljivost ISO med merjenjem osvetlitve ali med prikazom ¢asovnika
za osvetlitev.

® AUTO®: Restore Auto after metering/AUT0: Obnovi Samodejno po osvetlitvi

® AUT0R: Retain speed after metering/AUT0R: Ohrani obé&utljivost po osvetlitvi

Bracketing auto cancel/Samodejni preklic zaporedja

Izberete lahko preklic zaporedja AEB in zaporedja izravnave beline, ko stikalo za vklop/
izklop nastavite na < QFF >.

® ON: Enable/VKLOP: Omogo¢i

® OFF: Disable/IZKLOP: Onemogoci

Bracketing sequence/Sekvenca zaporedja

Sekvenco AEB pri fotografiranju in sekvenco zaporedja izravnave beline lahko spremenite.

® 0-+:0,-+
® —0+:-0,+
® +0-:+,0,-

White ing/. lje i beline

AEB B/A Direction/ M/G Direction/
Smer izravnave B/A Smer izravnave M/G

0: Standard exposure/ 0: Standard white balance/ 0: Standard white balance/
0: Standardna osvetlitev 0: Standardna izravnava beline 0: Standardna izravnava beline
—: Underexposure/ —: Blue bias/ —: Magenta bias/
—: Podosvetlitev —: lzravnava modre —: |zravnava Skrlatne
+: Overexposure/ +: Amber bias/ +: Green bias/
+: Preosvetlitev +: |zravnava oranzne +: Izravnava zelene
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Number of bracketed shots/Stevilo zaporednih posnetkov

%tevilo posnetkov, zajetih z AEB in zaporedjem izravnave beline, lahko spremenite.

Ce je [Bracketing sequence/Sekvenca zaporedja] nastavljeno na [0, -, +], bo zaporedje
posnetkov zajeto, kot je prikazano v spodnji razpredelnici.

® 3: 3 posnetki

® 2:2posnetka

® 5: 5 posnetkov

® 7:7 posnetkov

(koraki po 1 stopnjo)

1. posnetek 2. posnetek | 3. posnetek | 4. posnetek | 5.posnetek | 6. posnetek | 7. posnetek
ssronan | il [ |
2 2 posnetia sst;?mréiargiéo()é) #
5:5 posnetkov sﬂiﬂi?&iéof& -2 -1 + 2
AR
[ Opomba

® Ce je nastavljeno [2 shots/2 posnetka], lahko pri nastavitvi razpona AEB izberete
stran + ali —. Pri zaporedju izravnave beline bo drugi posnetek prilagojen v
negativni smeri bodisi za smer B/A ali M/G.
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Safety shift/Varen preklop

Ce se svetlost predmeta spremeni in standardne osvetlitve ni mogoge dosegi znotraj dosega
samodejne osvetlitve, fotoaparat samodejno spremeni ro¢no izbrano nastavitev, da doseze
standardno osvetlitev. Nastavitev [Shutter speed/Aperture/Hitrost zaklopa/Zaslonka]

velja za nacin <Tv> ali <Av>. Nastavitev [ISO speed/Ob¢utljivost ISO] velja za nacin <P>,
<Tv> ali <Av>.

® OFF: Disable/IZKLOP: Onemogoci
® Tv/Av: Shutter speed/Aperture/Tv/Av: Hitrost zaklopa/Zaslonka
® 1SO: ISO speed/ISO: Ob¢utljivost ISO

[F Opomba

® Varen preklop preglasi vse spremembe nastavitve [ISO speed range/Razpon
obgutljivosti ISO] ali [Min. shutter spd./Najnizja hitrost zaklopa] glede na
privzete nastavitve v okviru [3: £3ISO speed settings/£: €INastavitve
obéutljivosti ISO], ¢e standardne osvetlitve ni mogoce dosedi.

® Najnizja in najvi$ja meja varnega preklopa z ob&utljivostjo ISO sta doloceni z
nastavitvijo [Auto range/Samodejni razpon] (@ ). Toda &e rotno nastavljena
obcutljivost ISO preseze [Auto range/Samodejni razpon], se bo varen preklop
izvr$il navzgor ali navzdol do roéno nastavljene ob¢utljivosti ISO.

® Varen preklop bo po potrebi izveden celo pri uporabi bliskavice.
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Same expo. for new aperture/lsta osvetlitev za novo zaslonko

Najvi$ja vrednost zaslonke se lahko zniza (najnizja f/Stevilka zvi$a) v na¢inu <M>
(fotografiranje z rono osvetlitvijo), e je obcutljivost ISO nastavljena ro¢no (razen ¢e je
nastavljena na ISO Auto/ISO Samodejno), ¢e (1) zamenjate objektiv, (2) pritrdite vmesno
cev objektiva ali (3) uporabite zum objektiv s spremenljivo najvi$jo vrednostjo zaslonke. Ta
funkcija prepreci posledi¢no podosvetlitev s samodejnim prilagajanjem obcutljivosti ISO ali
hitrosti zaklopa (Tv) za ohranitev iste osvetlitve kot pred (1), (2) ali (3).

Z nastavitvijo [ISO speed/Shutter speed/Ob¢cutljivost ISO/Hitrost zaklopa] je obcutljivost
ISO samodejno prilagojena znotraj razpona obéutljivosti ISO. Ce osvetlitve ni mogoce

ohraniti s prilagajanjem ob¢utljivosti ISO, je samodejno prilagojena hitrost zaklopa (vrednost
Tv).

® OFF: Disable/IZKLOP: Onemogo¢i

® 1ISO: ISO speed/ISO: Obcutljivost ISO

® ISO/Tv: ISO speed/Shutter speed/ISO/Tv: Obcutljivost ISO/Hitrost zaklopa
® Tv: Shutter speed/Tv: Hitrost zaklopa

€@ Opozorilo

® To ne velja za spremembe efektivne vrednosti zaslonke zaradi sprememb pri
povecavi, e uporabljate makro objektive.

® Zagotovitev enake osvetlitve kot pred (1), (2) ali (3) ni mogoc¢a, Ee je nastavljeno
[ISO speed/Obcutljivost ISO] oz. osvetlitve ni mogoce ohraniti pri ob¢utljivostih v
okviru nastavitve [ISO speed range/Razpon ob¢utljivosti ISO].

® Zagotovitev enake osvetlitve kot pred (1), (2) ali (3) ni mogoc¢a, ¢e je nastavljeno
[Shutter speed/Hitrost zaklopa], prav tako tudi osvetlitve ni mogoce ohranjati pri
hitrostih, nastavljenih znotraj [ €3,: Set shutter speed range/€.: Nastavitev
razpona hitrosti zaklopa].

® Hitrost zaklopa je omejena na 1/8000, &e je [¥: Shutter mode/0¥: Nagin
zaklopa] nastavljeno na [Electronic Eg¢/Elektronski Egg] in je [Same expo. for
new aperture/lsta osvetlitev za novo zaslonko] nastavljeno na [Shutter speed/

Hitrost zaklopa] ali [ISO speed/Shutter speed/Ob¢utljivost ISO/Hitrost
zaklopa].
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[ Opomba

® Odziva se tudi na spremembe najvisje f/Stevilke (najmanj$a zaslonka).

® Prvotna nastavitev osvetlitve je obnovljena, ¢e opravite postopek (1), (2) ali (3) z
nastavljenimi [ISO speed/Obcutljivost ISO], [ISO speed/Shutter speed/
Obcutljivost ISO/Hitrost zaklopa] ali [Shutter speed/Hitrost zaklopa] in ne
prilagodite obcutljivosti ISO, hitrosti zaklopa ali vrednosti zaslonke prej, preden se
fotoaparat vrne v svoje prvotno stanje, t.j. v stanje pred (1), (2) ali (3).

® Hitrost zaklopa se lahko spremeni za ohranitev osvetlitve, ¢e se obcutljivost ISO
zviSa na razsirjeno obcutljivost ISO, ko je nastavljena funkcija [ISO speed/
Obcutljivost ISO].
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AE lock meter. mode after focus/Zaklep AE nacina osvetlitve po
izostritvi

AE lock meter. mode after

Evaluative metering

10

Cancel

Za vsak nacin merjenja osvetlitve lahko izberete zaklep osvetlitve (zaklep AE), ko so
predmeti v gori§¢u pri uporabi funkcije One-Shot AF/AF za en zajem. Osvetlitev bo
zaklenjena, medtem ko pritiskate na gumb zaklopa do polovice. Izberite nacine osvetlitve za
zaklep AE in jih oznagite s kljukico [v/]. Izberite [OK] za registracijo nastavitve.

Set shutter speed range/Nastavitev razpona hitrosti zaklopa

Nastavite lahko razpon hitrosti zaklopa za vsako od moznosti [£¥: Shutter mode/I03:
Nacin zaklopa]. V nacinu <Fv>, <Tv> ali <M> lahko nastavite hitrost zaklopa ro¢no znotraj
izbranega razpona. V nacinu <P> ali <Av> ali v nacinu <Fv> s hitrostjo zaklopa nastavljeno
na [AUTO/SAMODEJNO] je hitrost zaklopa nastavljena samodejno v izbranem razponu
(razen za snemanje filma). Izberite [OK] za registracijo nastavitve.

® Elektr. 1st-curtain/Elektr. 1. zavesica

« Lowest speed/Najnizja hitrost: Nastavitev je mozna v razponu od 30 sek. do
1/2000 sek.

« Highest speed/Najvi$ja hitrost: Nastavitev je mozna v razponu od 1/4000 sek. do
15 sek.
® Electronic/Elektronski
« Lowest speed/Najnizja hitrost: Nastavitev je mozna v razponu od 30 sek. do
1/8000 sek.
« Highest speed/Najvisja hitrost: Nastavitev je mozna v razponu od 1/16000 sek. do
15 sek.

€@ Opozorilo

® Ta nastavitev ne velja za fotografiranje z odpravljanjem visokofrekvencnega
utripanja.
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Set aperture range/Nastavitev razpona zaslonke

Nastavite lahko razpon zaslonke. V nacinu <Fv>, <Av>, <M> ali <B> lahko nastavite
vrednost zaslonke ro¢no znotraj izbranega razpona. V nacinu <P> ali <Tv> ali v na¢inu
<Fv> z vrednostjo zaslonke nastavljeno na [AUTO/SAMODEJNO] je vrednost zaslonke
nastavljena samodejno znotraj izbranega razpona. Izberite [OK] za registracijo nastavitve.

® Max. aperture/Najvecja zaslonka
Nastavitev je mozna v razponu /1.0-f/64.

® Min. aperture/Najmanjsa zaslonka
Nastavitev je mozna v razponu f/91-f/1,4.

[ Opomba

® Nastavljivi razpon vrednosti zaslonke se spreminja glede na najvecjo in najmanj$o
vrednost zaslonke objektiva.
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I [Other C.Fn/Reset/Druge funkcije C.Fn/Ponastavitev]

Add cropping information/Dodajanje podatkov za obrezovanje

Ce dodate podatke za obrezovanje, bodo pri fotografiranju prikazane navpiéne érte za
dolo¢eno aspektno razmerje, tako da lahko uredite kompozicijo, kot da bi fotografirali s
fotoaparatom srednjega ali velikega formata (6x6 cm, 4x5 palcev ipd.).

Pri fotografiranju fotoaparat namesto obrezovanja slik, zapisanih na kartico, doda slikam
podatek o aspektnem razmerju za obrezovanje z uporabo Digital Photo Professional (EOS
programska oprema).

Slike lahko prenesete na racunalnik in z nameséenim orodjem Digital Photo Professional
enostavno obrezete sliko na aspektno razmerije, ki ste ga nastavili ob zajemu slike.

OFF: Disable/IZKLOP: Onemogoc¢i

6:6: Aspect ratio 6:6/6:6: Aspektno razmerje 6:6
3:4: Aspect ratio 3:4/3:4: Aspektno razmerje 3:4
4:5: Aspect ratio 4:5/4:5: Aspektno razmerje 4:5
6:7: Aspect ratio 6:7/6:7: Aspektno razmerje 6:7

5:6: Aspect ratio 10:12/5:6: Aspektno razmerje 10:12

5:7: Aspect ratio 5:7/5:7: Aspektno razmerje 5:7

€@ Opozorilo

Podatke za obrezovanje je mogoce dodati samo, ¢e je funkcija [3: €3 Cropping/
aspect ratio/f}: QObrezovanjelaspektno razmerje] nastavljena na [Full-

frame/Polna velikost tipala).

Slike JPEG ali HEIF niso shranjene z obrezano velikostjo, ¢e uporabljate fotoaparat
za obdelavo slik RAW s podatki za obrezovanje (@ ). V tem primeru obdelava slik
RAW proizvede slike JPEG ali HEIF s podatki za obrezovanje.

G Opomba

® Navpicne Crte, ki kazejo vase izbrano aspektno razmerje, so prikazane na zaslonu.
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Default Erase option/Moznost privzetega brisanja

Nastavite lahko, katera mozZnost bo izbrana kot privzeta v meniju za brisanje (@ ), v
katerega vstopite s pritiskom na gumb < T > med predvajanjem slike ali pregledovanjem
slike po fotografiranju.

Z nastavitvijo katere koli druge moznosti razen [Cancel/Preklic] lahko enostavno pritisnete
gumb <@ > in hitro izbrisete slike.

® T&: izbrano [Cancel/Preklic]
® TJ: izbrano [Erasel/lzbris]
® [@0: izbrano [Erase[X)/1zbrisTX]

® J/H: izbrano [Erase non-{I[J/Brez izbrisa T[]

€@ Opozorilo

® Pazite, da po nakljucju ne izbrisete slik, ¢e je nastavljeno karkoli drugega razen
[Cancel/Preklic].

Release shutter w/o lens/Sprostitev zaklopa brez objektiva

Dologite lahko, ali je zajemanije fotografij ali snemanje filmov mozno brez names$éenega
objektiva.

® OFF: Disable/IZKLOP: Onemogoci
® ON: Enable/VKLOP: Omogo¢i
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Retract lens on power off/Umik objektiva ob izklopu napajanja

Nastavite lahko samodejni umik izvie€enih objektivov STM (na primer RF35mm F1.8 Macro
IS STM), ko stikalo za vklop/izklop fotoaparata premaknete na < QFF >.

® ON: Enable/VKLOP: Omogo¢i

® OFF: Disable/IZKLOP: Onemogo¢i

€@ Opozorilo

® Pri samodejnem izklopu napajanja se objektiv ne umakne navznoter ne glede na to
nastavitev.
® Preden objektiv odstranite, preverite, ali je umaknjen navznoter.

G Opomba

® Z nastavitvijo [Enable/Omogoc¢i] je ta funkcija vkljuc¢ena ne glede na nastavitev
stikala za nacin ostrenja na objektivu (AF ali MF).

Clear all Custom Func. (C.Fn)/Izbris vseh uporabniskih funkcij (C.Fn)

Z izbiro [3.: Clear all Custom Func. (C.Fn)/8: Izbris vseh uporabniskih funkcij (C.Fn)]
izbriSete vse nastavitve uporabniskih funkcij.
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Meniji na polju: My Menu/Moj meni

® My Menu management/Upravljanje funkcije My Menu/Moj meni

My
Add My Menu tab

(1) Add My Menu tab/Dodajanje polja My Menu/Moj meni

(2) Delete all My Menu tabs/Izbris vseh polj My Menu/Moj meni
(3) Delete all items/lzbris vseh postavk

(4) Menu display/Prikaz menija
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Registracija menija My Menu/Moj meni

R

Oblikovanie in dodajanje polja v meni My Menu/Moj meni

®

Registracija postavk menija v poljia My Menu/Moj meni

R

Nastavitve polja My Menu/Moj meni

®

Izbris vseh polj menija My Menu/Moj meni/lzbris vseh postavk

R

Nastavitve prikaza menija

Na polju My Menu/Moj meni lahko registrirate postavke menija in uporabniske funkcije, ki jih
najpogosteje prilagajate.

Oblikovanje in dodajanje polja v meni My Menu/Moj
meni

1 . Izberite [y : Add My Menu tab/¥ : Dodajanje polja My Menu/Moj meni]
(@)

2. Iizberite [OK].

Add My Menu tab

Add MY MENU1 tab

Cancel

® S ponavljanjem korakov 1 in 2 lahko ustvarite do pet menijskih polj
menija My Menu/Moj meni.
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I Registracija postavk menija v polja My Menu/Moj meni

1 . lzberite [MY MENU*: Configure/MOJ MENI*: Konfiguracija].

U1
Configure MY MENU

2 . lzberite [Select items to register/lzbira postavk za registracijo].

Configure MY MENU1

Select items to register
Sort registered items
Delete selected items

Delete all items on tab
Delete tab
Rename tab

3_ Registrirajte Zzelene nastavitve.

Select item to register

Shooting mode
Image quality
Dual Pixel RAW

3Cropping/aspect ratio
Digital tele-conv
Movie rec. size

[EM 5

Izberite postavko, nato pritisnite < (@) >.
Izberite [OK] na potrditvenem zaslonu.
Registrirate lahko do Sest nastavitev.

Za vrnitev na zaslon v koraku 2 pritisnite gumb < MIENU >.

1001



I Nastavitve polja My Menu/Moj meni

Configure MY MENU1

Select items to register
Sort registered items
Delete selected items

Delete all items on tab
Delete tab
Rename tab

Postavke na polju menija lahko razvrstite in izbriSete oz. preimenujete ali izbriSete polje
menija v celoti.

® Sort registered items/Razvrstitev registriranih postavk
Spremenite lahko zaporedie registriranih postavk v okviru My Menu/Moj meni. Izberite
[Sort registered items/Razvrstitev registriranih postavk], izberite postavko za

prerazporeditev, nato pritisnite <& >. Ko je prikazano [4], z vrtenjem regulatorja
< & > prerazporedite postavko, nato pritisnite gumb < @& >.

® Delete selected items/lzbris izbranih postavk/Delete all items on tab/Izbris vseh
postavk v polju

I1zbriSete lahko katero koli od registriranih postavk. Moznost [Delete selected items/
Izbris izbranih postavk] izbriSe po eno postavko naenkrat, moznost [Delete all items
on tab/Izbris vseh postavk v polju] pa izbriSe vse registrirane postavke v polju.

® Delete tab/Izbris polja

I1zbriSete lahko trenutno polje menija My Menu/Moj meni. Izberite [Delete tab/Izbris
polja] za izbris polja [MY MENU*/MOJ MENI*].
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® Rename tab/Preimenovanje polja
Polje menija My Menu/Moj meni lahko preimenujete iz [MY MENU*/MOJ MENI*].

1 . lzberite [Rename tab/Preimenovanje polja].

2. Vpisite besedilo.

MYUMENU1

® S pomogjo regulatorja < %3¢ > ali < 3# > izberite znak, nato
pritisnite gumb < @) > za vnos.
® Zizbiro [{%)] lahko spremenite nagin vpisovanja.

® Za izbris posameznih znakov izberite [4€] ali pritisnite gumb
<m>.

3 . Potrdite vnos.

® Pritisnite gumb < MENU >, nato izberite [OK].
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Izbris vseh polj menija My Menu/Moj meni/lzbris vseh
postavk

enu manager
Add My Menu tab
Delete all My Menu tabs

Delete all items
Menu display

I1zbrisete lahko vsa ustvarjena polja menija My Menu/Moj meni ali v njem registrirane
postavke.

® Delete all My Menu tabs/Izbris vseh polj menija My Menu/Moj meni
Izbrigete lahko vsa polja menija My Menu/Moj meni, ki ste jih oblikovali. Ce izberete
[Delete all My Menu tabs/Izbris vseh polj menija My Menu/Moj meni], bodo vsa polja

od [MY MENU1/MOJ MENI1] do [MY MENU5/MOJ MENI5] izbrisana in polje [¥] se bo
vrnilo na privzeto nastavitev.

® Delete all items/lzbris vseh postavk

IzbriSete lahko vse postavke, registrirane pod polja od [MY MENU/1MOJ MENI1] do [MY
MENU5/MOJ MENI5]. Vendar sama polja menija pri tem ostanejo. Ce izberete [Delete
all items/Izbris vseh postavk], bodo vse postavke, registrirane pod vsa ustvarjena
polja, izbrisane.

€@ Opozorilo

® Ce izvedete postopek [Delete tab/lzbris polja] ali [Delete all My Menu tabs/Izbris

vseh polj menija My Menu/Moj meni], bodo izbrisana tudi imena polj,
preimenovana z [Rename tab/Preimenovanje polja].
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I Nastavitve prikaza menija

Menu display

Normal display
Display from My Menu tab
Display only My Menu tab

Izberete lahko [Menu display/Prikaz menija] in nastavite zaslon menija, ki bo prikazan prvi,
ko pritisnete na gumb < VIENU >.

® Normal display/Normalni prikaz
Odpre se zadniji prikazani menijski zaslon.

® Display from My Menu tab/Prikaz s poljem My Menu/Moj meni
Odpre se zaslon z izbranim poljem [¥].

® Display only My Menu tab/Prikaz samo polja My Menu/Moj meni
Omeiji prikaz na polie [¥] (polia (IKBVIAFV>=1/1 /(€)1 8] niso prikazana).
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Koristne informacije

To poglavje vsebuje koristne informacije o znaéilnostih fotoaparata.

« Uvazanje slik v racunalnik

« Uvazanje slik v pametni telefon
« Uporaba podalj$anega drzala
« Odpravljanje napak

« Kode napak

« Prikaz podatkov

« Tehni¢ni podatki
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Uvazanje slik v racunalnik

& Povezava z radunalnikom prek kabla vmesnika

@ Uporaba bralnika kartic

& Povezava z radunalnikom prek omreZja Wi-Fi

Za uvoz slik iz fotoaparata v racunalnik lahko uporabite programsko opremo EOS.

I Povezava z racunalnikom prek kabla vmesnika

1 . Namestite orodje EOS Utility (@ ).

2 .V okviru [/\7: Choose USB connection app/¥\: Izbira aplikacije za
povezavo USB] izberite [Photo Import/Remote Control/Uvoz
fotografije/Daljinsko upravljanje] (& ).

3 . Povezite fotoaparat z racunalnikom.

® Uporabite kabel vmesnika.
® Prikljucite drugi konec na vhod USB na ra¢unalniku.

4. uporabite orodje EOS Utility za uvoz slik.

® Podrobnosti poiséite v navodilih za uporabo orodja EOS Utility.
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€@ Opozorilo

® Z vzpostavljeno povezavo Wi-Fi fotoaparat ne more komunicirati z racunalnikom,
Cetudi sta povezana s kablom vmesnika.
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I Uporaba bralnika kartic

Za uvoz slik na raunalnik lahko uporabite bralnik kartic.

1 . Namestite programsko opremo Digital Photo Professional (& ).

2. Vstavite kartico v bralnik kartic.

3, Za uvoz slik uporabite programsko opremo Digital Photo
Professional.

® Glejte navodila za uporabo Digital Photo Professional.

G Opomba

® Ce za prenos slik iz fotoaparata v radunalnik uporabljate bralnik kartic namesto
programske opreme EOS, kopirajte mapi na kartici (DCIM in XFVC) v racunalnik.
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I Povezava z racunalnikom prek omrezja Wi-Fi

Fotoaparat lahko povezete z racunalnikom prek omrezja Wi-Fi in uvozite slike v racunalnik
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Uvazanje slik v pametni telefon

& Priprava

@ Uporaba aplikacije Camera Connect

& Uporaba funkcij pametnega telefona

S fotoaparata lahko slike uvazate v pametni telefon tako, da povezete pametni telefon s
fotoaparatom prek adapterja vecfunkcijskega kontakta za povezavo s pametnim telefonom
(Multi-Function Shoe Adapter for Smartphone Link) AD-P1 (v prodaji posebej, samo za
pametne telefone Android) ali prek kabla USB.

I Priprava

1 . lzberite moznost v [/\7: Choose USB connection app/¥\7: Izbira
aplikacije za povezavo USB] (@ ).

® |Izberite [Photo Import/Remote Control/Uvoz fotografije/Daljinsko
upravljanje], e povezujete fotoaparat s pametnim telefonom Android
ali e povezujete napravo iPhone in uporabljate aplikacijo Photos/
Fotografije.

® |Izberite [Canon app(s) for iPhone/Canon aplikacija za iPhone], ¢e
povezujete iPhone in uporabljate aplikacijo Camera Connect.

® Ko zakljucite postopek nastavitev, izkljucite fotoaparat.

2 . Povezite fotoaparat s pametnim telefonom prek AD-P1 ali kabla USB.
® Ce uporabljate AD-P1, glejte navodila za uporabo, prilozena adapterju
AD-P1.

® Pri povezovanju s pametnimi telefoni Android priporo¢éamo uporabo
Canonovega kabla USB (vmesniski kabel IFC-100U ali IFC-400U).

® Podrobnosti glede kablov USB v uporabi za povezavo naprav iPhone
preverite na spletni strani Canona.
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I Uporaba aplikacije Camera Connect

1 . Namestite Camera Connect na pametni telefon in ga vkljucite.

® Podrobnosti glede namestitve aplikacije Camera Connect preverite v
"Namestitev aplikacije Camera Connect na pametni telefon" (@ ).

2 . Vkljucite fotoaparat.

3, Dotaknite se [Images on camera/Slike v fotoaparatu].

® Izberite prikazane slike, ki jih Zelite uvoziti v pametni telefon.
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I Uporaba funkcij pametnega telefona

Vkljucite fotoaparat.

Uporabite pametni telefon za uvazanje slik.

® Pametni telefoni Android: Uporabite aplikacijo Camera Connect za
uvazanije slik (@ ).

® Naprave iPhone: Zazenite aplikacijo Photos/Fotografije, nato uvozite
slike s kartice.
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Uporaba podaljSanega drzala

Podalj$ano drzalo EG-E2 je namenski dodatni pribor, ki omogo¢a izjemno enostavno
drzanje fotoaparata. Baterijo lahko vstavite ali odstranite, tudi ko je drzalo pritrjeno na

fotoaparat.

1 . Pritrdite podaljSano drzalo.

® Pritrdite ga, kot je prikazano, in zavrtite obro¢ek za pritrditev/
odstranitev, da ga blokirate v lezi§¢u.
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2 . Odprite pokrov podalj$anega drzala.

® Navodila za vstavljanje ali odstranjevanje baterije poiscite v poglavju
Vstavljanje/Odstranjevanje baterije.
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Odpravljanje napak

& Tezave v povezavi z napajanjem

© Tezave v povezavi s fotografiranjem/snemanjem

& Tezave s prikazom
@ Tezave pri &is€enju tipala
@ Tezave pri povezavi na radunalnik

@ Tezave z veéfunkcijskim kontaktom

Ce med uporabo fotoaparata ngletite na teZzave, poskusite poiskati vzrok in tezavo odpraviti
s pomocjo spodnjih napotkov. Ce tezave s pomocjo nasvetov v tem poglavju ne morete
odpraviti, se posvetujte s pooblad¢enim Canonovim servisom.
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ave v povezavi z hapajanjem

Baterij ni mogoce polniti s polnilnikom.

® Ne uporabljajte nobene druge baterije razen originalne Canonove baterije LP-E17.
® Ce naletite na tezave pri polnjenju, preberite Polnjenje baterije.

Lucka na baterijskem polnilniku utripa.

® Oranzno utripanje luke oznacuje, da je zascitni tokokrog prenehal s polnjenjem, ker (1)
se je pojavila tezava z baterijskim polnilnikom ali baterijo ali (2) ker je komuniciranje z
baterijo, ki ni Canonova, neuspesno. V primeru (1) odklopite vtika¢ polnilnika iz omrezne
vticnice, ponovno namestite baterijo, po¢akajte nekaj minut in zatem ponovno prikljucite
vtika& v omrezno vtiénico. Ce teZava vztraja, odnesite fotoaparat v najblizji Canonov
pooblasceni servis.

Baterij ni mogoce polniti z napajalnim adapterjem USB (v prodaji
posebej).

® Baterije se ne polnijo, medtem ko je stikalo za vklop/izklop fotoaparata nastavljeno na
<QON >/<"® > vendar se baterije polnijo med samodejnim izklopom napajanja.

® Baterije se ne polnijo, ¢e je njihova preostala zmogljivost dovolj visoka.

® Upravljanje fotoaparata zaustavi potek polnjenja.

Lucka dostopa utripa med polnjenjem z napajalnim adapterjem USB.

® Pritezavah s polnjenjem lucka dostopa utripa v zeleni barvi in zascitni tokokrog ustavi
potek polnjenja. V tem primeru odklopite elektric¢ni kabel, ponovno namestite baterijo in
pocakajte nekaj minut, preden kabel ponovno prikljugite. Ce tezava vztraja, odnesite
fotoaparat v najblizji Canonov pooblaséeni servis.

® Ce je baterija vroga ali hladna, lugka dostopa utripa v zeleni barvi in zasgitni tokokrog
ustavi potek polnjenja. V tem primeru pocakajte, da se baterija prilagodi na okolisko
temperaturo, preden jo poskusate znova napolniti.
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Lucka dostopa ne sveti med polnjenjem z napajalnim adapterjem USB.

® Poskusite odklopiti napajalni adapter USB in ga ponovno priklopiti.

Fotoaparata ni mogoce napajati z napajalnim adapterjem USB.

® Preverite predel za baterijo. Napajanje fotoaparata ni mogoce, e v njem ni baterije.
® Preverite raven napolnjenosti baterije. Ko se baterije izpraznijo, jih za¢ne polniti
napajalni adapter. V tem primeru ni napajanja fotoaparata.

Fotoaparat se ne vkljuéi, ¢eprav je stikalo za vklop/izklop nastavljeno
na<QN>.

® Preverite, ali je baterija pravilno vstavijena v fotoaparat (@ ).
® Preverite, ali je pokrov reze za kartico zaprt (@ ).
® Napolnite baterijo (@ ).

Lucka za dostop Se naprej sveti ali utripa, Ceprav je stikalo za vklop/
izklop fotoaparata nastavljeno na < QFF >.

® Ce fotoaparat izklopite, medtem ko se posnetek zapisuje na kartico, lutka za dostop
sveti/utripa e nekaj sekund. Ko je zapisovanije slike na kartico zaklju¢eno, se napajanje
samodejno izklopi.

Prikazano je [Does this battery/do these batteries display the Canon
logo?/Ali je na tej bateriji/teh baterijah prikazan logotip Canona?].

® Ne uporabljajte nobene druge baterije razen originalne Canonove baterije LP-E17.
® Odstranite in ponovno vstavite baterijo (@ ).
® Ce so elektriéni kontakti umazani, jih ogistite s pomog&jo mehke krpe.
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Baterija se hitro izprazni.

Uporabite popolnoma napolnjeno baterijo (@ ).
Ucinkovitost baterije se je morda znizala. Raven ucinkovitosti polnjenja baterije preverite
v [§: Battery info./§: Podatki o bateriji] (& ). Ce je uginkovitost polnjenja baterije
neustrezna, zamenijajte baterijo z novo.
Naslednji postopki pripomorejo k hitrejSemu praznjenju baterije:
« Ce drzite gumb zaklopa pritisnjen na polovici dije dasa.
« Pogosta uporaba funkcije samodejnega ostrenja (AF), ne da bi naredili posnetek.
« Uporaba stabilizatorja slike.
« Uporaba funkcije Wi-Fi ali funkcije Bluetooth.
« Pogosta uporaba zaslona.
« Uporaba pribora, ki je zdruzljiv z ve¢funkcijskim kontaktom.

Fotoaparat se sam izkljuci.

Aktivirana je funkcija samodejnega izklopa napajanja. Za izklju¢itev samodejnega
izklopa napajanja nastavite funkcijo [Auto power off/Samodejni izklop napajanja] v
[§: Power saving/§: Varéevanje z energijo] na [Disable/Onemogog¢i] (& ).

Cetudi je funkcija [Auto power off/Samodejni izklop napajanja] nastavljena na
[Disable/Onemogoci], zaslon in iskalo kljub temu ugasneta, ¢e fotoaparata ne
uporabljate v ¢asu, doloéenem v nastavitvi [Display off/lzklop zaslona] ali [Viewfinder
off/lzklop iskala] (vendar fotoaparat ostane vkljucen).
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ave v povezavi s fotografiranjem/snemanjem

Ne morete pritrditi objektiva.

® Za pritrditev objektiva EF ali EF-S potrebujete montazni nastavek. Fotoaparata ne
morete uporabljati z objektivi EF-M (@ ).

Ne morete fotografirati ali snemati.

Preverite, ali je kartica pravilno vstavljena (@ ).

Potisnite stikalo za preprecevanje zapisovanja na kartici na nastavitev za zapisovanje/
brisanje (@ ).

Ce je kartica polna, jo zamenjajte ali izbrisite z nje nepotrebne posnetke (&, @ ).
Fotografiranje ni mogoce, ¢e se tocka AF obarva oranzno, ko poskusite izostriti.
Ponovno pritisnite gumb zaklopa do polovice za izostritev ali izostrite roéno (@ , @ ).

Kartice ne morete uporabljati.

® Ce je prikazana napaka na Kartici, glejte Vstavljanje/Odstranjevanje pomnilnigkih kartic
in Kode napak.

Prikazano je sporocilo o napaki, ¢e je kartica vstavljena v drug
fotoaparat.

® Ker so kartice SDXC formatirane v formatu exFAT, se lahko prikaze napaka in kartice
morda ne boste mogli uporabljati, e formatirate kartico s tem fotoaparatom in jo zatem
vstavite v drug fotoaparat.

Slika je izven gorisca ali je zamegljena.

Nastavite nagin ostrenja na [AF] (samodejno ostrenje) (& ).

Na gumb zaklopa pritiskajte narahlo, da prepregite tresenje fotoaparata (& ).

Ce je objektiv opremljen s stabilizatorjem slike, nastavite stikalo stabilizatorja slike na

<ON>.

® Pri slabi svetlobi se lahko hitrost zaklopa upo&asni. Uporabite vijo hitrost zaklopa (@ ),
nastavite vigjo ob&utljivost 1ISO (@ ), uporabite bliskavico (@ ) ali uporabite stativ.

® CGlejte Preprecevanje zameglienosti posnetkov.

Ne morete zakleniti izostritve in ponovno urediti kompozicije slike.

® Nastavite delovanje AF na One-Shot AF/AF za en zajem (& ). Fotografiranje z
zaklenjeno ostrino ni mogoce s funkcijo Servo AF.
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Hitrost neprekinjenega fotografiranja je nizka.

® Neprekinjeno fotografiranje z visoko hitrostjo se lahko upo¢asni glede na raven
napolnjenosti baterije, temperaturo v okolici, pojav utripajoce svetlobe, hitrost zaklopa,
vrednost zaslonke, vrsto predmeta posnetka, svetlost, delovanje funkcije samodejnega
ostrenja AF, vrsto objektiva, uporabo bliskavice, nastavitve fotografiranja in druge

pogoje (@, @ ).

Najvisje enkratno Stevilo posnetkov med neprekinjenim fotografiranjem
je nizje.

® Ce fotografirate predmete z zelo drobnimi detajli, na primer travnik, bo velikost datoteke
vedja in dejansko Stevilo ekspozicij je lahko niZje od navedenega v smernicah v Velikost
datoteke fotografije/Stevilo razpoloZljivih posnetkov/Maksimalno enkratno $tevilo
ekspozicij med neprekinjenim fotografiranjem.

Tudi po zamenjavi kartice se prikazano najvisje enkratno Stevilo
posnetkov za neprekinjeno fotografiranje ne spremeni.

® Ocenjeno najvisje enkratno Stevilo posnetkov, navedeno v iskalu, se ne spremeni, ko
zamenjate kartico, ¢etudi uporabite kartico z visoko hitrostjo zapisovanja. Maksimalno
enkratno $tevilo ekspozicij, navedeno v Velikost datoteke fotografije/Stevilo
razpoloZljivih posnetkov/Maksimalno enkratno Stevilo ekspozicij med neprekinjenim
fotografiranjem, temelji na standardni Canonovi preizkusni kartici, dejansko maksimalno
Stevilo ekspozicij pa je vi§je pri karticah z vi§jimi hitrostmi zapisovanja. Zato je lahko
ocenjeno najvisje enkratno Stevilo posnetkov drugacno od dejanskega najvisjega
enkratnega Stevila posnetkov.

Nekatere moznosti kakovosti slike niso na voljo s fotografiranjem z
obrezovanjem.

® Moznosti kakovosti slike MIVI/SIIVI/MS1/8S1 niso na voljo, &e je nastavljeno [1.6x
(crop)/1,6x (izrez)] ali z objektivi RF-S/EF-S.

Prikaz z visoko hitrostjo ni na voljo med neprekinjenim fotografiranjem
z visoko hitrostjo.

® Preverite zahteve prikaza z visoko hitrostjo v Prikaz z visoko hitrostjo.

Aspektnega razmerja ni mogoce nastaviti.

® Aspektnega razmerja ni mogoce nastaviti za objektive RF-S ali EF-S (nastavitev [1.6x
(crop)/1,6x (izrez)] je izbrana samodejno).

® Aspektnih razmerij ni mogode nastaviti, de je nastavitev [, Add cropping
information/ 3 : Dodajanje podatkov za obrezovanje] nastavljena na karkoli drugega
razen [Disable/Onemogoci].
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ISO 100 ne morete nastaviti za zajemanje fotografij.

® Najnizja ob&utljivost v razponu obgutljivosti ISO je ISO 200, &e je funkcija [C8: Highlight
tone priority/¥: Prioriteta presvetlega obmogja] nastavljena na [Enable/Omogoéi]
ali [Enhanced/Izbolj$ano].

Razsirjenih obcutljivosti ISO ne morete izbrati za zajemanje fotografij.

® Preverite nastavitev [ISO speed range/Razpon obéutljivosti ISO] v okviru [3: £31SO
speed settings/f3: £INastavitve obéutljivosti 1ISO].

® Razsirjene obéutljivosti ISO niso na voljo, &e je funkcija [C¥: Highlight tone priority/
): Prioriteta presvetlega obmogja] nastavljena na [Enable/Omogoéi] ali
[Enhanced/Izbolj$ano].

® Razsirjene obgutljivosti ISO niso na voljo, &e je funkcija [X:

Ceprav nastavite popravek za zmanjsanje osvetlitve, je slika svetla.

*|HDR shooting (PQ)/
|Fotografiranje v nac¢inu HDR (PQ)] nastavljena na [HDR PQ].

® Nastavite funkcijo [¥: Auto Lighting Optimizer/g}: Samodejna izbolj$ava svetlosti]
na [Disable/Onemogoéi] (& ). Ce je nastavljeno [Low/Nizko], [Standard/Standardno]
ali [High/Visoko], bo slika lahko svetla, ¢etudi nastavite popravek za zmanj$anje
osvetlitve ali za zmanj$anje osvetlitve z bliskavico.

Ne morete nastaviti popravka osvetlitve, medtem ko sta nastavljeni
obe, ro¢na osvetlitev in ISO Auto/ISO Samodejno.

® Za nastavitev popravka osvetlitve glejte M: Ro¢na osvetlitev.

Vse moznosti popravka popacenja objektiva niso prikazane.

® Ce je funkcija [Digital Lens Optimizer/Digitalna izbolj$ava objektiva] nastavljena na
[Standard/Standardno] ali [High/Visoko], moznosti [Chromatic aberr corr/Popravek
kromati¢nega popacenja] in [Diffraction correction/Popravek uklona] nista
prikazani, vendar sta za fotografiranje obe nastavljeni na [Enable/Omogoc¢i].

® Moznost [Digital Lens Optimizer/Digitalna izboljSava objektiva] ni prikazana pri
snemaniju filma.

Uporaba bliskavice v na€inu <P> ali v nac¢inu <Av> zniza hitrost
zaklopke.

® Nastavite [Slow synchro/Sinhronizacija z nizko hitrostjo] v [£¥: External Speedlite
control/ff}: Upravljanje zunanje Speedlite] na [1/*-1/60sec. auto/1/*-1/60 sek.
samodejno]*! ali [1/* sec. (fixed)/1/* sek. (fiksno)]*' (& ).

*1: Vrednost "1/*" se spreminja glede na trenutne nastavitve.
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Bliskavica se ne sprozi.

® Preverite, ali je bliskavica trdno pritrjena na fotoaparat.

Bliskavica se vedno sprozi s polno mogcjo.

® Ce bliskovne enote, ki niso bliskavice Speedlite serije EL/EX, uporabite v naginu
samodejne bliskavice, se vedno sprozijo s polno mogjo (& ).

® Ce je moznost [Flash metering mode/Nacin osvetlitve z bliskavico] v okviru
uporabniskih nastavitev zunanje bliskavice nastavljena na [1:TTL] (samodejna
bliskavica), se bliskavica vedno sprozi s polno mogjo (& ).

Popravka osvetlitve z bliskavico ni mogoce nastaviti.

® Ce je popravek osvetlitve z bliskavico Ze nastavljen na Speedlite, ne morete nastaviti
popravka osvetlitve z bliskavico na fotoaparatu. Ce preklidete nastavitev popravka
osvetlitve z bliskavico za Speedlite (nastavitev na 0), lahko popravek osvetlitve z
bliskavico nastavite na fotoaparatu.

Sinhronizacija z visoko hitrostjo ni na voljo v naéinu <Fv> ali v naéinu
<Av>,

® Nastavite [Slow synchro/Sinhronizacija z nizko hitrostjo] v [£¥: External Speedlite
control/f}: Upravljanje zunanje Speedlite] na katero koli drugo moznost razen [1/*
sec. (fixed)/1/* sek. (fiksno)]*' (& ).

: Vrednost "1/*" se spreminja glede na trenutne nastavitve.

Zajemanije fotografij z daljinskim krmiljenjem ni mogoce.

® Preverite polozaj asovnega stikala za sprostitev na daljinskem krmilniku, ¢e uporabljate
brezziéni daljinski krmilnik BR-E1.

® Za uporabo daljinskega krmiljenja za snemanje ¢asovno pospesenih filmov glejte
Casovno pospeseni filmi (@ ).

Med snemanjem filma je prikazana bela ikona [} ali rde¢a ikona

[T}

® To pomeni, da je notranja temperatura fotoaparata visoka. Podrobnosti preverite v
Prikaz opozorilnega indikatorja med fotografiranjem ali snemanjem.
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Nastavitev [K3: E=2HDR shooting (PQ)/OS: otografiranje v naéinu
HDR (PQ)] se spremeni v [Disable/Onemogo¢i].

® Nastavitev [3: [5:x]HDR shooting (PQ)/I¥: EX]Fotografiranje v na&inu HDR (PQ)]
se spremeni v [Disable/Onemogo¢i], ¢e se barvna globina (10 bitna ali 8 bitna) formata
snemanija filma, nastavljenega za ¢asovno pospeSene filme, razlikuje od barvne globine
formata snemanja filma, nastavljenega za normalno snemanje filma, ko snemate
&asovno pospesene filme po nastavitvi [£3: [5:2]JHDR shooting (PQ)/E¥:
Fotografiranje v nac¢inu HDR (PQ)] na [HDR PQ].

Snemanje filma se samo od sebe ustavi.

® Ce je zapisovanje na kartico prepogasno, se lahko snemanije filma samodejno ustavi.
Podrobnosti glede kartic, ki lahko snemajo filme, poiséite v Ocenjeni ¢as snemanja
bitna hitrost filma, velikost datoteke in zahtevane zmogljivosti kartice. Hitrost
zapisovanja na kartico preverite na spletni strani proizvajalca kartice.

® Ce je hitrost zapisovanja ali branja kartice nizka, opravite formatiranje kartice na
osnovnem nivoju ali jo inicializirajte (@ ).

® Snemanje filma se ustavi samodejno, ko je dosezen najdalj$i ¢as snemanja za
posamezni film.

Za snemanije filma ni mogoce nastaviti ob¢utljivosti ISO.

® V naginu PaM] ali naginu [4}] lahko nastavite ob&utljivost ISO roéno (@ ). V drugih
nacinih snemanja je ob¢utljivost ISO nastavljena samodejno.

® Najnizja ob&utljivost v razponu obgutljivosti ISO je ISO 200, &e je funkcija [C8: Highlight
tone priority/3: Prioriteta presvetlega obmogja] nastavljena na [Enable/Omogo¢i]
ali [Enhanced/lzboljSano].

Za snemanje filma ni mogo¢e nastaviti razsirjenih obcutljivosti ISO.

® Preverite nastavitev [ISO speed range/Razpon obéutljivosti ISO] v okviru [}: "®8ISO
speed settings/f3: "®Nastavitve obéutljivosti 1ISO].

® Razsirjene obgutljivosti ISO niso na voljo, &e je funkcija [{X8: Highlight tone priority/
X Prioriteta presvetlega obmogéja] nastavljena na [Enable/Omogoéi] ali
[Enhanced/lzboljSano].

Med snemanjem filma se osvetlitev spreminja.

® Ce spremenite hitrost zaklopa ali vrednost zaslonke med snemanjem filma, bodo lahko
na filmu posnete spremembe v osvetlitvi.

® Priporo¢amo, da posnamete nekaj poskusnih filmov, ¢e nameravate zumirati med
snemanjem filma. Zumiranje med snemanjem filma lahko povzro¢i spremembe v
osvetlitvi, zabeleZenje zvokov objektiva ali izgubo izostritve.
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Med snemanjem filma slika utripa ali se prikazejo vodoravni pasovi.

® Utripanje, vodoravni pasovi (Sum) ali nepravilne osvetlitve so lahko posledica neonske
svetlobe, LED Zarnic ali druge umetne svetlobe med snemanjem filma. Spremembe v
osvetlitvi (svetlosti) ali v barvnem tonu so lahko tudi posnete. V naginu [aM] lahko niZja
hitrost zaklopa resi tezavo. Tezava je lahko opaznej$a pri snemanju ¢asovno
pospesenega filma.

Med snemanjem filma je predmet videti popacen.

® Ce premikate fotoaparat na levo ali desno (hitro panoramsko snemanije) ali snemate
premikajoci se predmet, je slika lahko videti popac¢ena. Tezava je lahko opaznej$a pri
snemanju ¢asovno pospesenega filma.

Pri snemaniju filma zvok ni posnet.

® Med snemanjem filmov s po¢asnim in hitrim gibanjem zvok ni posnet.

Ne morete zajemati fotografij med snemanjem filma.

® Fotografij ne morete zajemati med snemanjem filma. Pred zajemanjem fotografij
prenehajte snemati film, nato izberite nacin fotografiranja za zajem fotografij.

Med zajemanjem fotografij ne morete snemati filma.

® Med zajemanjem fotografij morda ne boste mogli snemati filma, ¢e postopki, kot je na
primer podalj$an prikaz slike na zaslonu, zvi$ajo notranjo temperaturo fotoaparata.
I1zkljucite fotoaparat ali uporabite druge ukrepe in pocakajte, da se fotoaparat ohladi.
® Znizanje kakovosti snemanja filma lahko omogoci snemanje filma.

Ne morete snemati filmov.

® Formatirajte (inicializirajte) kartico s tem fotoaparatom (@ ).

Fotoaparat vibrira.

® Stabilizacija slike v fotoaparatu lahko povzroci obcutek tresenja fotoaparata. To ne
predstavlja napake ali okvare.

|1z fotoaparata se sliSi Sum, ¢e ga zatresete.

® (e fotoaparat stresete, ko je stikalo za vklop/izklop nastavljeno na < QFF >, se sistem
stabilizatorja slike premakne in povzro&i zvok. To ni okvara.
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Tezave s komuniciranjem

Povezava v par s pametnim telefonom ni mogo¢a

Uporabite pametni telefon, ki ustreza specifikacijam Bluetooth razli¢ice 4.1 ali poznejse.
Vkljucite Bluetooth na nastavitvenem zaslonu na pametnem telefonu.

Upostevaijte, da povezovanje v par s fotoaparatom ni mogoce z nastavitvenega zaslona
za Bluetooth na pametnem telefonu. Na pametni telefon namestite namensko aplikacijo
Camera Connect (brezplagna) (@ ).

® Povezovanje v par s predhodno povezanim pametnim telefonom ni mogoce, ¢e so na
pametnem telefonu ostali podatki o povezavi v par, registrirani za drug fotoaparat. V tem
primeru odstranite registracijo fotoaparata v okviru nastavitev Bluetooth na pametnem
telefonu in poskusite ponovno vzpostaviti povezavo v par (& ).

Ne morete nastaviti funkcij Wi-Fi.

® Ce je fotoaparat z vmesnigkim kablom prikljugen na radunalnik ali na drugo napravo,
brezzi¢nih funkcij Wi-Fi ne morete nastaviti. Odklopite vmesniski kabel pred nastavitvijo
katerekoli od funkcij (@ ).

Naprave, povezane s kablom vmesnika, ne morete uporabljati.

® Drugih naprav, na primer raéunalnikov, ne morete uporabljati s fotoaparatom, tako da bi
napravi povezali z vmesniskim kablom, ¢e je fotoaparat priklju¢en na naprave prek
Wi-Fi. Prekinite povezavo Wi-Fi, preden prikljucite kabel vmesnika.

Postopki, kot so fotografiranje in predvajanje, niso mogoci.

® Pri vzpostavljeni povezavi Wi-Fi postopki, kot so fotografiranje in predvajanje, morda ne
bodo mogo¢i. Prekinite povezavo Wi-Fi, nato opravite postopek.

Ponovna povezava s pametnim telefonom ni mogoca.

® Ce ste spremenili nastavitve ali izbrali drugaéno nastavitev, ponovna povezava morda
ne bo mogoca celo po izbiri istega gesla SSID s kombinacijo istega fotoaparata in
pametnega telefona. V takem primeru izbriSite nastavitve povezave fotoaparata iz
nastavitev Wi-Fi na pametnem telefonu in ponovno vzpostavite povezavo.

® Povezave morda ne bo mogoce vzpostaviti, ¢e aplikacija, s katero se povezujete, deluje,
medtem ko ponovno opravljate konfiguracijo nastavitev povezave. V tem primeru
izkljucite aplikacijo za trenutek in jo potem znova zaZenite.
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ave pri upravljanju

Nastavitve se spremenijo, ¢e preklopite iz fotografiranja v snemanje
filma ali obratno.

® Ce fotografirate ali snemate filme, so za uporabo ohranjene loéene nastavitve.

Nastavitev ne morete spremeniti z < ;7% >, <375 >, <>, <H>ali <f)>.

® Pritisnite gumb < LQCK > za sprostitev ve&funkcijskega zaklepa (@ ).
® Preverite nastavitev [&': Multi function lock/&': Veé&funkcijski zaklep] (& ).

Upravljanje z dotikanjem ni mogoce.

® Preverite, ali je funkcija [&: Touch control/@&: Upravljanje z dotikom] nastavljena na
[Enable/Omogoéi] (& ).

Gumb ali regulator na fotoaparatu ne delujeta po pri¢akovanjih.

® Pri snemanju filma preverite nastavitev [&': Shutter btn function for movies/@&"
Funkcija gumba zaklopa za filme] (& ).

® Preverite nastavitve [&: Customize buttons for shooting/@&: Prilagajanje gumbov
za fotografiranje] in [€: Customize dials/control ring/@&": Prilagajanje regulatorjev/
krmilnega obroéka] (&, @ ).
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Tezave s prikazom

Na zaslonu z menijem je prikazanih manj polj in moznosti.

® Polja in postavke na zaslonu z menijem so razli¢ne za fotografije in za filme.

Prikaz se zaéne s poljem My Menu/Moj meni [%] ali pa je prikazano
samo polje [X].

® Moznost [Menu display/Prikaz menija] na polju [¥] je nastavljena na [Display from
My Menu tab/Prikaz s poljem Moj meni] ali [Display only My Menu tab/Prikaz samo
polja Moj meni]. Nastavite [Normal display/Normalni prikaz] (& ).

Prvi znak v imenu datoteke je ¢rtica spodaj ("_").

® Nastavite funkcijo [3: Color space/g(}: Barvni prostor] na [sRGB]. Ce je nastavljeno
[Adobe RGB], je prvi znak &rtica spodaj (& ).

Cetrti znak v imenu datoteke za fotografijo se spremeni.

® Moznost [Stills/Fotografije] v [§: File name/§: Ime datoteke] je nastavijena na [*** +
image size/*** + velikost slike]. Izberite bodisi ime datoteke [Preset code/
Prednastavljena koda] ali ime datoteke, registrirane v okviru [User setting1/
Uporabni$ka nastavitev1] (@& ).

Osteviléenje datotek se ne zacne od 0001.

® Ce kartica Ze vsebuje zajete posnetke, se ostevildenje morda ne bo zagelo od 0001

@)

Prikazana datum in ¢as fotografiranja sta nepravilna.

® Preverite, ali je nastavitev datuma in asa pravilna (@ ).
® Preverite nastavitve ¢asovnega pasu in poletnega ¢asa (@ ).

Datum in ¢as nista odtisnjena na posnetku.

® Datum in ¢as fotografiranja nista prikazana na posnetku. Datum in ¢as sta zapisana v
slikovne podatke kot podatek o fotografiranju. Pri tiskanju fotografij lahko na osnovi tega
podatka vkljugite datum in &as na fotografije (& ).
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Prikazano je [###].

® Ce stevilo slik, zajetih na kartici, presega $tevilo, ki ga lahko prikaZe fotoaparat, bo
prikazano [###].

Zaslon ne prikaze jasne, Ciste slike.

® Ce je zaslon umazan, ga ogistite s pomog&jo mehke krpe.
@ Pri visokih ali nizkih temperaturah je delovanje zaslona videti po¢asnejse ali je zaslon
lahko ¢&rn. Pri sobni temperaturi se povrne v normalno stanje.
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Tezave pri predvajanju

Del slike utripa v €rni barvi.

® Funkcija [>]: Highlight alert/[>]: Opozorilo na preosvetlitev] je nastavijena na
[Enable/Omogoéi] (& ).

Na sliki je prikazan rde¢ kvadrat.

® Funkcija [>]: AF point disp./[>]: Prikaz to¢ke AF] je nastavljena na [Enable/
Omogoéi] (@ ).

Med predvajanjem slike tocke AF niso prikazane.

® Tocke AF niso prikazane pri predvajanju naslednjih vrst slik:
« Obrezanih slik.

« Slik pri fotografiranju v na¢inu HDR s funkcijo [Auto Image Align/Samodejna
poravnava slike] nastavljeno na [Enable/Omogoci].

Slike ne morete izbrisati.

® Ce je slika za$gitena, je ne morete izbrisati (@ ).

Fotografij in flmov ne morete predvajati.

® Fotoaparat morda ne bo mogel predvajati filmov in slik, ki ste jih posneli z drugim
fotoaparatom.

® Filma, spremenjenega z osebnim racunalnikom, ne morete ponovno prepisati na kartico
in ga predvajati s fotoaparatom.

Predvajate lahko samo nekaj slik.

® Slike ste za predvajanie filtrirali s funkcijo [>]: Set image search conditions/[»>]:
Nastavitev pogojev iskanja slike] (& ). Izbrisite pogoje za iskanje slik.

Med predvajanjem filma se slisijo mehanski zvoki ali zvoki delovanja
fotoaparata.

® Vgrajeni mikrofon fotoaparata lahko posname tudi mehanske zvoke objektiva ali zvoke
upravljanja fotoaparata/objektiva, e izvajate postopek AF ali ¢e upravljate fotoaparat ali
objektiv med snemanjem filma. V takem primeru lahko pri odpravljanju teh zvokov
pomaga, ¢e uporabljate zunanji mikrofon, opremljen z izhodnim vticem, in ga postavite
stran od fotoaparata in objektiva.
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Predvajanje filma se samo od sebe ustavi.

® Dolgotrajno predvajanje filma ali predvajanje filma pri visoki temperaturi okolice lahko
povzro€i dvig notranje temperature fotoaparata, zato se predvajanje filma samodejno
ustavi.
V tem primeru ne boste mogli nadaljevati s predvajanjem, dokler se notranja
temperatura fotoaparata ne zniza, zato izkljucite napajanje in omogocite, da se
fotoaparat nekaj ¢asa ohlaja.

Film na trenutke zamrzne.

® Vecdja sprememba ravni osvetlitve med snemanjem s samodejno osvetlitvijo lahko
povzro¢i za¢asno zaustavitev snemanja, dokler se osvetlienost spet ne stabilizira. V tem

primeru snemaijte v nacinu [aM] (@ ).

Na TV aparatu ni prikazane nobene slike.

® Preverite, ali je funkcija [§: System frequency/§: Sistemska frekvenca] pravilno
nastavljena na [59.94Hz:NTSC] ali [50.00Hz:PAL] v skladu s sistemom videa na vasem
TV aparatu.

® Preverite, ali je vti¢ kabla HDMI do konca potisnjen v vtiénico (@ ).

Bralnik kartic ne prepozna kartice.

® Glede na tip bralnika kartic in racunalni$kega operacijskega sistema v uporabi kartice
SDXC morda ne bodo pravilno prepoznane. V takem primeru prikljucite fotoaparat na
racunalnik z vmesniskim kablom in prenesite slike na racunalnik z uporabo orodja EOS
Utility (programska oprema EOS, @ ).

Slikam ne morete spremeniti velikosti ali jih obrezati.

® Ta fotoaparat ne more spreminjati velikosti slik JPEG S2, slik RAW ali slik, izlogenih s
funkcijo izlo¢anja sli¢ic iz filmov 4K, ki so shranjene kot fotografije (@ ).

® Ta fotoaparat ne more obrezovati slik RAW ali slik, izlo¢enih s funkcijo izlo¢anja sli€ic iz
filmov 4K, ki so shranjene kot fotografije (& ).

Na sliki se pojavljajo svetlobne pike.

® Ce na tipalo vpliva kozmiéno sevanje ali podobni dejavniki, se na zajetih slikah lahko
pojavijo bele, rdece ali modre svetlobne pike. Njihovo vidnost lahko zmanjsate z izvedbo

postopka [Clean now /= /Ci$&enje zdaj '] v okviru [§: Sensor cleaning/§:
Ciséenije tipala] (& ).
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Tezave pri ¢i$€enju tipala

Med c¢iSéenjem tipala se sli$i zvok zaklopa.

® Ceprav se slis$i mehanski zvok zaklopa med ¢i$&enjem tipala, &e je izbrana nastavitev
[Clean now /-/Ci$&eenje zdaj '], slika ni zajeta na kartico (& ).

Samodejno ¢iscenje tipala ne deluje.

® Ponavljajote se premikanje vklopnega stikala na < QN > in < QFF > v kratkih
&asovnih presledkih lahko prepregi prikaz ikone /=] (& ).
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Tezave pri povezavi na racunalnik

Uvoz posnetkov na raéunalnik ni mogo¢.

® Na racunalnik namestite orodje EOS Utility (programska oprema EOS (& ).

® Preverite, ali je prikazano glavno okno za orodje EOS Utility.

® Ce je fotoaparat Ze povezan prek omrezja Wi-Fi, ne more komunicirati z nobenim
racunalnikom, povezanim z vmesniskim kablom.

® Preverite razliCico aplikacije.

Komuniciranje med priklju€enim fotoaparatom in rac¢unalnikom ne
deluje.

® Ce uporabljate orodje EOS Utility (programska oprema EOS), nastavite funkcijo [3:
Time-lapse movie/f}: Casovno pospeseni film] na [Disable/Onemogoéi] (& ).
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ave z ve¢funkcijskim kontaktom

Ko poskusate pritrditi pribor, se na zaslonu izpiSe sporocilo.

® Ce se izpi$e sporotilo [Communication error Reattach accessory/Napaka v
komuniciranju Ponovno namestite pribor], ponovno namestite pribor. Ce se to
sporocilo ponovno prikaze po ponovni namestitvi, preverite, ali so prikljucki
vetfunkcijskega kontakta in pribora &isti in suhi. Ce umazanije ali viage ne morete
odstraniti, se obrnite po pomo¢ na Canonov servisni center.

® Ce se prikaze sporotilo [Accessory unavailable status/Stanje Pribor ni na voljo],
preverite prikljucke vecfunkcijskega kontakta in pribora oz. preverite, ali pribor ni
poskodovan.

Ne morete uporabljati kabla USB na fotoaparatu, medtem ko
uporabljate adapter vecfunkcijskega kontakta za povezavo s pametnim
telefonom (Multi-Function Shoe Adapter for Smartphone Link) AD-P1.

® Vhod USB na fotoaparatu ni na voljo za uporabo, ¢e je v uporabi adapter
vecfunkcijskega kontakta za povezavo s pametnim telefonom (Multi-Function Shoe
Adapter for Smartphone Link) AD-P1. Ce Zelite uporabljati vhod USB na fotoaparatu,
odklopite AD-P1.
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Kode napak

()]

x
Err 01

Communication between the

devices is faulty.
Check the camera, lens, or
mount adapter contacts

(2)
(1) Stevilka napake
(2) Vzrok in resitev

Ko se pojavi napaka v delovanju fotoaparata, se izpiSe sporocilo o napaki. Upostevajte na
zaslonu prikazane napotke.

Ce tezava vztraja, si zapisite Stevilko napake (Err xx) in se dogovorite za popravilo
fotoaparata.
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Prikaz podatkov

[

Zaslon za zajemanie fotografij

R

Zaslon za snemanie filma

[

Ikone za prizore

R

Zaslon za predvajanje

I Zaslon za zajemanje fotografij

Z vsakim pritiskom na gumb < [NFQ > se prikaz podatkov na zaslonu spremeni.

® Zaslon prikazuje samo trenutno uporabljene nastavitve.
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RazpoloZzljivi €as snemanja fiima

S

Stevilo preostalih posnetkov pri zaporedju izostritve/veckratni osvetlitvi

Cl

Stevilo preostalih posnetkov z vegkratno osvetlitvijo pri maksimalnem enkratnem Stevilu
ekspozicij

Stevilo razpolozljivih posnetkov/sekund do zajema s samosproZilcem

Zaporedje izostritve/nacin HDR/fotografiranje z veckratnimi osvetlitvami/zajemanje pred
neprekinjenim fotografiranjem

Nacin fotografiranja

Obmocje AF

Delovanje AF

Predmet za zaznavo

Kakovost slike

Nacin zajemanja

Obrezovanje fotografije/aspektno razmerje

Zaklop na dotik/oblikovanje mape

Indikator za priklju€en pribor

Elektronska poravnava

Raven napolnjenosti baterije

Stabilizator slike (Nacin IS)

Histogram (svetlost/RGB)

Gumb Hitri krmilnik

Fotografiranje z odpravljanjem utripanja

Izravnava beline/popravek izravnave beline

Stil slike

Nacin osvetlitve

Prikaz simulacije/pomo¢ pri ogledu simulacije opti¢nega iskala

Gumb za povecavo

Gori$¢na razdalja
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3

Stevilo preostalih posnetkov pri intervalnem fotografiranju

Casovnik za intervalno fotografiranje/¢asovnik za fotografiranje z dolgo osvetlitvijo

N

Tocka AF (1-tockovno AF)

W
L

Fotografiranje v na¢inu HDR (PQ)

W

Bliskavica pripravljena/zaklep FE/sinhronizacija z visoko hitrostjo

w3
)

Elektronski zaklop/funkcija tihega zaklopa

W

Zaklep AE

[
b

Hitrost zaklopa

W
&

Vrednost zaslonke

w
(2]

Indikator ravni osvetlitve (korak popravka osvetlitve/razpon AEB)

37) Digitalni telepretvornik

38)  Opozorilo za pregrevanje

39) Postavitev tocke AF v sredino
40)  Opozorilo za kakovost fotografije
41) AEB/FEB

42)  Funkcija Wi-Fi

=

Mo¢ signala Wi-Fi/nacin Letalo

=
N

Stanje povezave GPS

=
)

Funkcija Bluetooth

=
2

Ob¢utljivost ISO

=

Prioriteta presvetlega obmocja

=
*

Popravek osvetlitve
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[ Opomba

® Izberete lahko prikaz podatkov v odziv na pritisk na gumb < |NFO > (@ ).

® Elektronska poravnava ni prikazana, ¢e je fotoaparat prek HDMI priklju¢en na TV
aparat.

® Po prilagoditvah nastavitev so lahko za trenutek prikazane druge ikone.
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I Zaslon za snemanje filma

Z vsakim pritiskom na gumb < NFQ > se prikaz podatkov na zaslonu spremeni.
® Zaslon prikazuje samo trenutno uporabljene nastavitve.

Pripravljenost
M
(2)
(3)
4

(5
(€
(™
®
@
(10)
(11) (16)

Snemanje filma v teku

(17)

43mm

| ™aut0
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12)  Gumb za snemanje filma (zacetek snemanja)

13)  Stil slike/barvni filter/uporabniska slika

14)  Digitalni zum

15)  Indikator ravni osvetlitve (osvetlitveni nivoji)

(1) Informacija o usmerjenosti fima

) Razpolozljivi ¢as snemanja filma

3) Nacin snemanja

(4) Stevilo filmskih datotek, ki jih je moZno posneti
(5) Locljivost snemanja filma

(6) Glasnost slusalk

7) Raven snemanja zvoka (ro¢ni vnos)
(8) Servo AF za film

9) Samosprozilec za film

(10)  Nadzor pregrevanja

(11)  Indikator ravni snemanja zvoka

(

(

(

(

(

16)  Gama, barvni prostor/snemanje filma HDR/prikaz funkcije View Assist/Pomo¢ pri
pregledovanju

17)  Potekli ¢as snemanja

18)  Opozorilo za pregrevanje

(

(

(19)  Snemanije filma v teku

(20) Gumb za snemanje filma (ustavitev snemanja)

* Zaradi enostavnosti so pojasnila tukaj izpuscena za postavke, ki so vklju¢ene tudi v Zaslon za zajemanije fotografij, ki pa tukaj
niso navedene.

€@ Opozorilo

® Izberete lahko prikaz podatkov v odziv na pritisk na gumb < |NFO > (@ ).

® Elektronska poravnava ni prikazana, ¢e je fotoaparat prek HDMI priklju¢en na TV
aparat.

® Prikaz histograma ni mogo¢ med snemanjem filma (oz. e je trenutno prikazan, bo
zacetek snemanija filma odstranil prikaz).

® Ko se snemanje filma zacne, se preostali ¢as snemanja filma spremeni v potekli
¢as.

G Opomba

® Po prilagoditvah nastavitev so lahko za trenutek prikazane druge ikone.
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I lkone za prizore

Z regulatorjem nadinov nastavljenim na [&}] fotoaparat prepozna vrsto prizora in skladno s
tem izbere vse nastavitve. Prepoznana vrsta prizora je oznagena zgoraj levo na zaslonu.

Predmet Ljudje*! Drugi predmeti razen ljudi
Pa— Barva
) v :;::;’I'n"a v Bliznji ozadja
Ozadje gibanju*2 e gibanju*2 | posnetek*}
Svetlo
Siva
‘ Osvetlitev od zadaj s = = &
Modro nebo vkljuéeno
Svetlo modra
‘ Svetlo ozadje 2 & = &
Sonéni zahod 4 4 Oranzna
Zaromet [A] (4] oy
Temno
+
Temno A [ (¥ ] odra
S stativom*’ e 4 [J *4

*

: Ikona za druge predmete razen ljudi je prikazana pri snemanju ¢asovno pospesenega filma,
&etudi so ljudje zaznani.
*2: Ni prikazano pri snemaniju filma.
*3: Prikazano, ¢e ima pritrjeni objektiv podatke o razdalji. Pri podalj$ku objektiva ali objektivu za
bliznjo fotografijo se prikazana ikona morda ne bo ujemala z dejanskim prizorom.
*4: Prikazane so ikone za prizore, izbrane med tistimi, ki jih fotoaparat lahko prepozna.
*5: Prikazano, ko veljajo vsi naslednji pogoji.
Prizor fotografiranja je temen, je no¢ni prizor in fotoaparat je postavljen na stativ.
: Prikazano s katerim koli od naslednjih objektivov.
« EF300mm /2.8L IS Il USM

« EF400mm /2.8L IS Il USM

« EF500mm f/4L IS Il USM

« EF600mm f/4L IS Il USM

« Objektivi s funkcijo Image Stabilizer (stabilizator slike), proizvedeni leta 2012 in pozneje.
* Poc¢asnejse hitrosti zaklopa so v uporabi, ¢e veljajo pogoji pod obema tockama, *5 in *6.

*

4

G Opomba

® Pri dolo¢enih prizorih ali pogojih snemanja/fotografiranja se prikazana ikona morda
ne bo ujemala z dejanskim prizorom.
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I Zaslon za predvajanje

Z vsakim pritiskom na gumb < NFQ > se prikaz podatkov na zaslonu spremeni.

® Zaslon prikazuje samo trenutno uporabljene nastavitve.

Prikaz osnovnih podatkov za fotografije

(1 (10)
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12)  Zaicita slike

13)  Stevilka mape-Stevilka datoteke

14)  Kakovost zapisa slike/popravljena slika/obrezovanje/izlogitev slicice
15)  Obcutljivost ISO

16)  Prioriteta presvetlega obmocja

(1) Pomo¢ pri pregledovanju HDR

) Funkcija Bluetooth

3) Mo¢ brezzi¢nega signala

(4) Funkcija Wi-Fi

(5) Raven napolnjenosti baterije

(6) St. trenutne slike/skupno $tevilo slik/Stevilo najdenih slik
7) Hitrost zaklopa

8) Vrednost zaslonke

9) Korak popravka osvetlitve

(10)  Ze poslano v ragunalnik/pametni telefon
(11)  Ocenjevanje

(

(

(

(

(

Opozorilo

Ce je bila slika zajeta z drugim fotoaparatom, nekateri podatki o zajemanju ne bodo

prikazani.
Slik, zajetih s tem fotoaparatom, morda ne bo mogoc¢e predvajati na drugih
fotoaparatih.
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Prikaz podrobnih podatkov za fotografije 1
(1)

2
(3)

(4) — g
(3)

(6)

(1) Vrednost zaslonke

) Stil slike (znacilnosti slike/podrobnosti nastavitve)
3) Hitrost zaklopa

(4) Popravek izravnave beline/zaporedje

(5) Nacin fotografiranja/veckratna osvetlitev/izlocitev slicice
(6) Izravnava beline

7) Korak popravka osvetlitve z bliskavico/odboj

(8) Prva slika prizora

9) Kakovost zapisa slike/popravljena slika/obrezovanje
(10)  Korak popravka osvetlitve

(11)  Datum in ¢as zajema

(12)  Histogram (svetlost/RGB)

(13)  Drsnik za pomik

(14)  Obéutljivost ISO

(15)  Prioriteta presvetlega obmocja

(16)  Nacin osvetlitve

(17)  Velikost datoteke

* Zaradi enostavnosti so pojasnila tukaj izpuscena za postavke, ki so vklju¢ene tudi v Prikaz osnovnih podatkov za

pa tukaj niso navedene.
* Za slike, zajete v nacinu zajemanja RAW+JPEG/HEIF, oznacuje velikosti datotek RAW.

*Crte, ki oznacujejo obmogje slike, bodo prikazane za slike, zajete z nastavljenim aspektnim razmerjem (@ ) in z RAW ali RAW

+JPEG nastavljenima za kakovost slike
* Slike z dodanim za je so pril obrezane.

* Med fotografiranjem z bliskavico brez popravka osvetlitve je prikazano [].
* Fotografije, zajete z uporabo uginka no&nega prizora, so opremljene z ikono uginka noénega prizora (kot je [ 2Tpl)-
* lkona [I‘i] oznacuje slike, zajete z nacinom odbojne bliskavice.

* lkona [] oznacuije slike, zajete v nacinu veckratne osvetlitve.
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* Ikona ["853] oznacuje poskusne posnetke za Gasovno pospesene fiime.

* lkona [IZ‘] oznacuje slike, ustvarjene in shranjene po izvedbi obdelave RAW, spremembi velikosti, obrezovaniju, pretvorbi iz
formata HEIF v JPEG ali po izlogitvi sli¢ice.

* Ikona [131] oznacuje slike, ki ste jih obrezali in zatem shrani
* Slike HEIF, ki so bile pretvorjene v slike JPEG, so oznacene z ikono [JPEG
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Prikaz podrobnih podatkov za fotografije 2
B/54 &= T T 8mm B=  100-0

261

(1) Auto Lighting Optimizer/Samodejna izboljSava svetlosti

* Zaradi enostavnosti so pojasnila tukaj izpustena za postavke, ki so vklju¢ene tudi v Prikaz osnovnih podatkov za je in
Prikaz podrobnih podatkov za fotografije 1, ki pa tukaj niso navedene.
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Prikaz osnovnih podatkov za filme

(1

(1) Predvajanje filma

) Informacija o usmerjenosti filma

(3) Stevilki koluta in filmskega posnetka
(4) Cas snemanja/éasovna koda

* Zaradi enostavnosti so pojasnila tukaj izpustena za postavke, ki so vklju¢ene tudi v Prikaz osnovnih podatkov za

pa tukaj niso navedene.

1048

ki



Prikaz podrobnih podatkov za filme 1

@ T T QMMAL
0

Q& 1/125 F8.0

842,61 (5)
(2) —g e 35Mhps
3 (6)
4 @)
1) Nacin snemanja
(2) Locljivost snemanja filma
3) Hitrost slicic
4) Metoda stiskanja
(5) Stil slike (znacilnosti slike/podrobnosti nastavitve)/barvni filter/uporabniska slika
(6) Cas snemanja/&asovna koda
7) Bitna hitrost

* Zaradi enostavnosti so pojasnila tukaj izpusena za postavke, ki so vkljugene tudi v Prikaz osnovnih podatkov za

Prikaz podrobnih podatkov za fotografije 1 in Prikaz osnovnih podatkov za filme, ki pa tukaj niso navedene.
* Hitrosti sli¢ic za snemanje in predvajanje za filme s poé&

gibanjem so pri na levi 0z. na desni strani.
G Opomba

® Med predvajanjem filma sta parametra [Fineness/Natanénost] in [Threshold/
Prag] za [Sharpness/Ostrina] v okviru stila slike oznacena kot v [*, *].
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Prikaz podrobnih podatkov za filme 2

Ime filmske datoteke

Raven zvoka za film

™)
@)
3) Stabilizator slike (Digitalna IS za filme)
4) Format zapisa filma

*Zaradi enostavnosti so pojasnila tukaj izpu&ena za postavke, ki so vkljugene tudi v Prikaz osnovnih podatkov za fotografije,
Prikaz podrobnih podatkov za fotografije 1, Prikaz podrobnih podatkov za fotografije 2, Prikaz osnovnih podatkov za filme in
Prikaz podrobnih podatkov za filme 1, ki pa tukaj niso navedene.
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Tehni¢ni podatki

Format

Tip: Digitalni brezzrcalni fotoaparat AF/AE

Navoj za objektiv: Canonov montazni nastavek RF

Zdruzljivi objektivi: Skupina Canonovih objektivov RF (vkljuéno z objektivi RF-S)

* Zdruzljivi so tudi objektivi Canon EF ali EF-S (razen objektivov EF-M), z uporabo montaznega
nastavka EF-EOS R

GoriS¢na razdalja objektiva:

Pri uporabi objektivov RF/EF: Ista kot gori§¢na razdalja, oznacena na objektivu

Pri uporabi objektivov RF-S/EF-S: Pribl. 1,6 kratna gori§¢na razdalja, oznacena na objektivu

Slikovno tipalo

Tip: Tipalo CMOS s polno velikostjo sli¢ice

Efektivne slikovne pike*'*2 Najvec pribl. 24,2 milijona slikovnih pik
Skupaj slikovnih pik*! Pribl. 25,6 milijona slikovnih pik
Velikost zaslona Pribl. 36,0x24,0 mm

Sistem Dual Pixel CMOS AF/CMOS

AF z dvojnimi slikovnimi pikami Podprto

*1: ZaokroZeno na najblizjih 100.000 slikovnih pik.
*2: Pri uporabi objektivov RF ali EF.
Efektivno stevilo slikovnih pik je lahko niZje pri nekaterih objektivih in nacinih obdelave slike.

Sistem zapisovanja

Format zapisa slike: Zdruzljiv s sistemom Design rule for Camera File/Pravilo oblikovanja
za datotecni sistem fotoaparatov 2.0 in sistemom Exif 3.00

Tip slike/format zapisa/konénica

Tip slike/format zapisa Konénica
JPEG JPG
HEIF HIF
Fotografija
RAW
.CR3
C-RAW
XF-HEVC S YCC422 10 bit
_— XF-HEVC S YCC420 10 bit
Filmi XF-AVC § YCC422 10 bit MP4
XF-AVC S YCC420 8 bit

*1: Ce snemate film z nastavljeno funkcijo [Add File: On/Dodaj datoteko : Vklop], bo ustvarjena
datoteka ".CPF".
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Mediji za zapisovanje

Reza za kartico: Ena reza

Me

*Podprti razred hitrosti UHS-II/UHS-I/UHS/SD

Zapisovanje fotografij

Stevilo slikovnih pik

za zapisovanje: PomnilniSke kartice SDXC/SDHC/SD

Locljivost slike

Logljivost (slikovne pike)

Obrezovanje fotografije/aspektno razmerje

3:2 1,6x (izrez)"! 1:1 4:3 16:9
24.0 mili. pik Pribl. 9,3 16,0 milij. Pribl. 21,3 Pribl. 20,2
Large/Velika 660(?34“(5(% milij. pik slikovnih pik | milij. pik*2 milij. pik*2
( ) (3744x2496) | (4000x4000) | (5328x4000) | (6000x3368)
Pribl. 10,6 Pribl. 7,1 Pribl. 9,5 Pribl. 8,9
Medium/Srednja milij. pik milij. pik milij. pik milij. pik*2
(3984x2656) (2656x2656) | (3552x2664) | (3984x2240)
JPEG/HEIF
Pribl. 5,9 Pribl. 5,3 Pribl. 5,0
Small 1/Majhna 1 milij. pik pi milij. pik milij. pik*2
(2976x1984) (1984x1984) | (2656x1992) | (2976x1680)
Pribl. 3,8 Pribl. 3,8 Pribl. 2,6 Pribl. 3,4 Pribl. 3,2
Small 2/Majhna 2 milij. pik milij. pik milij. pik milij. pik*2 milij. pik*2
(2400%1600) | (2400x1600) | (1600x1600) | (2112x1600) | (2400x1344)
S Pribl. 9,3 L
24,0 milij. pik o = 24,0 milj. pik*2
RAW [RAWLERAW] il pik
(6000x4000) (3744x2496) (6000x4000)

*Vrednosti za zajete slikovne pike so zaokroZene na najbli

* Slike RAW/C-RAW so generirane z aspektnim razmerjem [3:2], podatek o nastavljenem aspektnem
razmerju pa je pripet slikam.
* Slike JPEG/HEIF so generirane z nastavljenim aspektnim razmerjem.
*Ta aspektna razmerja in $tevila slikovnih pik veljajo tudi za spreminjanje velikosti.
*1: Zorni kot je pribl. 1,6 kratna navedena gori$¢na razdalja.

*2: Aspektna razmerja se nekoliko razlikujejo za te velikosti slik.
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Velikost datoteke fotografije/Stevilo razpolozljivih posnetkov/Maksimalno enkratno
Stevilo ekspozicij med neprekinjenim fotografiranjem

Velikost Stevllo_ Maksimalno $tevilo ekspozicij (Pribl.)*!
Kakovost slike datoteke razpoloZijivih
(Pribl. MB) posnetkov Elektronski 1 Elektronski
) (Pribl.) zavesica zaklop
M arge/Mveika 82 14810 1000 ali ve¢ 190
MLarge/lvelika 44 27270 1000 ali ve¢ 190
MVedium/MSrednja 45 26520 1000 ali ve& 180
JPEG*? HVedium/glSrednja 2,6 45790 1000 ali ve& 180
Msmall 1/MMajhna 1 3,0 39270 1000 ali ve¢ 180
Msmall 1/8Majhna 1 18 51350 1000 ali ve¢ 180
Small 2/Majhna 2 18 65160 1000 ali veé 180
ML arge/ MVelika 8.2 14420 1000 ali ve& 180
HLarge/llvelika 6,3 18770 1000 ali ve& 180
MVedium/ Msrednja 50 23330 1000 ali ve¢ 180
HEIF*3 HMedium/lsrednja 39 29610 1000 ali veé 180
Msmall 1/MMajhna 1 34 33560 1000 ali veé 180
Msmall 1/Majhna 1 2,8 41060 1000 ali ve 180
Small 2/Majhna 2 1.8 56980 1000 ali veé 180
26,1 4710 1000 ali veé 73
RAW*2
[aRAW] 131 9400 1000 ali veé 150
Mlargel 26,1+8,2 3570 1000 ali ve& 73
MVeii
[+, elika
RAW+JPEG*2
CEINT]- Marge/ 13,1+8,2 5750 1000 ali ves 150
CEIND]+ Mvelik
|+, elika
“:\"’aﬁe/ 28,6+8,2 3200 150 51
[+ elika
RAW+HEIF*
CEINT]+ Marge/ 15,7+8,2 5060 390 150
CEXT)+ Mveika

*1: Maksimalno enkratno $tevilo ekspozicij velja za kartice 128 GB UHS-II, ki ustrezajo Canonovim
preizkusnim standardom.
*2: Ce je nastavljeno [Sz3]HDR shooting (PQ): Disable/[5a3|Fotografiranje v naginu HDR (PQ):
Onemogo¢i].

*3: Ce je nastavljeno [

HDR shooting (PQ): HDR PQ/|

otografiranje v na¢inu HDR (PQ): HDR

PQ].
* Maksimalno enkratno $tevilo ekspozicij je izmerjeno v pogojih, ki ustrezajo Canonovim preizkusnim
standardom (nacin One-shot AF/AF za en zajem, neprekinjeno fotografiranje z visoko hitrostjo +, ISO 100,
standardni stil slike in sobna temperatura: 23°C).
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*Velikost datoteke je odvisna od pogojev fotografiranja (kot so obrezovanje/aspektno razmerje, predmet

posnetka, obéutljivost ISO in barvni nacin).
* Razpolozljivo Stevilo posnetkov in najvecje enkratno Stevilo ekspozicij se spreminja in je odvisno od

pogojev fotografiranja (vkljuéno z obrezovanjem/aspektnim razmerjem, predmetom posnetka, znamko
kartice, obéutljivostjo ISO, barvnim naginom, uporabniskimi funkcijami, ravnijo napolnjenosti baterije in

temperaturo).

1054



Snemanije filma

Format zapisa filma

Format zapisa filma Codec videa Metoda lzar\_/nega Bitna globina Datotecna pripona
vzorcenja
KENEVCSYCC22 | 1 265/ HEVC YCher 4:2:2 10 bitov MP4
fOF ‘b"‘"EVC S YCC420 H.265/ HEVC YCbCr 4:2:0 10 bitov MP4
XEAVCSYOCA2Z | 1264 MPEG4 AVC YChCr 4:2:2 10 bitov MP4
JPAVESYCCA20 | 1 264 1 MPEG4 AVC YChCr 4:2:0 8 bitov MP4
Format zapisa filma/Lo¢ljivost snemanja filma/Hitrost slicic
. o Hitrost sli¢ic (fps)
! 1798 150,0 1199
XF-HEVC S 4K
YCC422 10 bit
XF-HEVC S
YCC420 10 bit
Standard LGOP
XF-AVC S Full HD Da*! Da*! Da*!
YCC422 10 bit
XF-AVC S
YCC420 8 bit
. . Hitrost sli¢ic (fps)
FOrmr::“Z:pISa sne"sz':]‘ j\;oi:ma Metoda stiskanja
100,0 59,94 50,00
XF-HEVC S 4K Da Da
YCC422 10 bit
XF-HEVC S
YCC420 10 bit
Standard LGOP
XF-AVC S Full HD Da*' Da Da
YCC422 10 bit
XF-AVC S
YCC420 8 bit
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Hitrost slicic (fps)

Formfi:“?p'sa sneergI:: j\/aO::ma Metoda stiskanja
29,97 25,00 23,98
XF-HEVC S 4K Da Da Da

YCC422 10 bit

XF-HEVC S

YCC420 10 bit
Standard LGOP
XF-AVC S Full HD Da Da Da
YCC422 10 bit

XF-AVC S
YCC420 8 bit

*1: Za snemanije se lahko uporabljajo samo kartice, formatirane v formatu exFAT (snemanje na kartice,
formatirane v formatu FAT32, ni mozno).
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Nastavitve zvoka

Vgrajeni mikrofon: Stereo mikrofoni
Zunanji mikrofon (vhod za vecfunkcijski kontakt): Zdruzljiv z usmerniSkim stereo
mikrofonom DM-E1D
Zunanji mikrofon (terminal IN za zunanji mikrofon): Stereo mini vti¢nica s premerom
3,5 mm (3 nozice)

Ocenjeni ¢as snemanja, bitna hitrost filma, velikost datoteke in
zahtevane zmogljivosti kartice

4K
Skupni ¢as snemanja (pribl.)
Format snemanja s’\t/\‘sel?:rjfaa Hitrost slicic (fps)
) 64 GB 256 GB 178
59,94
37 min. 2 uri 31 min. 9 ur 51 min.
50,00
XF-HEVC S Standard
YCCa2210bit | LGOP 2087
25,00 1 ura 3 min. 4 ure 12 min. 16 ur 25 min.
23,98
59,94
56 min. 3 ure 47 min. 14 ur 47 min.
XF-HEVC S 50,00
'YCC420 10 bit Standard
LGoP 2097
XF-AVC S
YCC420 8 bit 25,00 1 ura 25 min. 5 ur 40 min. 22 ur 9 min.
23,98
59,94
34 min. 2 uri 16 min. 8 ur 52 min.
50,00
XF-AVC S Standard
YCC422 10 bit LGOP 2097
25,00 56 min. 3 ure 47 min. 14 ur 47 min.
23,98
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Format snemanja Metoda Hitrost slicic (fps) Bitna hitrost filma Velikost datoteke Zahtevana
) stiskanja P (pribl. Mbps) (pribl. MB/min.) zmogljivost kartice
59,94
225 1612
50,00
XF-HEVC S Standard
YCC422 10 bit LGOP 2097 us
25,00 135 968
23,98
59,94
150 1075
XF-HEVC S 50,00
'YCC420 10 bit Standard
LGOP 29,97 us
XF-AVC S
YCCA20 8 bit 25,00 100 718
23,98
59,94
250 1791 V6o
50,00
XF-AVC § Standard
YCC422 10bit | LGOP 2007
25,00 150 1075 us
23,98

*Bitna hitrost filma oznacuje samo film/videoposnetek; zvok in metapodatki niso vkljuceni.

* Ce je nastavljeno [Audio format: AAC / 16bit / 2CH/Format zvoka: AAC/16bit/2CH].

*Snemanje filma se ustavi, ko je doseZen najdaljsi ¢as snemanja filma za posamezni film.
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Full HD

Format snemanja

Metoda
stiskanja

Hitrost slicic (fps)

Skupni ¢as snemanja (pribl.)

64 GB

256 GB

1TB

XF-HEVC S
YCC422 10 bit

Standard
LGOP

179,8

150,0

56 min.

3 ure 47 min.

14 ur 47 min.

119,9

100,0

1 ura 25 min.

5 ur 40 min.

22 ur 9 min.

59,94

50,00

29,97

25,00

23,98

2 uri 49 min.

11 ur 19 min.

44 ur 12 min.

XF-HEVC S
YCC420 10 bit

XF-AVC S
'YCC420 8 bit

Standard
LGOP

1798

150,0

1 ura 21 min.

5 ur 24 min.

21 ur 6 min.

119,9

100,0

2 uri 1 min.

8 ur 5 min.

31 ur 37 min.

59,94

50,00

29,97

25,00

23,98

4 ure 2 min.

16 ur 7 min.

63 ur 1 min.

XF-AVC S
YCC422 10 bit

Standard
LGOP

179,8

150,0

56 min.

3 ure 47 min.

14 ur 47 min.

119,9

100,0

1 ura 25 min.

5 ur 40 min.

22 ur 9 min.

59,94

50,00

29,97

25,00

23,98

2 uri 49 min.

11 ur 19 min.

44 ur 12 min.
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Format snemanja

Metoda
stiskanja

Hitrost sli¢ic (fps)

Bitna hitrost filma
(pribl. Mbps)

Velikost datoteke
(pribl. MB/min.)

Zahtevana
zmogljivost kartice

XF-HEVC S
YCC422 10 bit

Standard
LGOP

179,8

150,0

150

1075

119,9

100,0

100

718

59,94

50,00

29,97

25,00

23,98

50

360

us

XF-HEVC S
YCC420 10 bit

XF-AVC S
YCC420 8 bit

Standard
LGOP

179,8

150,0

105

753

119,9

100,0

70

503

59,94

50,00

29,97

25,00

23,98

35

253

u3

XF-AVC S
YCC422 10 bit

Standard
LGOP

179,8

150,0

150

1075

119,9

100,0

100

718

59,94

50,00

29,97

25,00

23,98

50

360

u3

*Bitna hitrost filma oznacuje samo film/videoposnetek; zvok in metapodatki niso vkljuceni.

*Ce je nastavljeno [Audio format: AAC / 16bit / 2CH/Format zvoka: AAC/16bit/2CH].

* Snemanje filma se ustavi, ko je dosezen najdalj$i ¢as snemanja filma za posamezni film.
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Samodejna zaustavitev snemanja filma

Najdaljsi ¢as snemanja za posamezno snemanje: Obicajni filmi

100,0 fps ali ve¢ Najveg: 2 uri

Manj kot 100,0 fps Najved: 6 ur

* Najdaljsi razpoloZljivi Cas za posamezno snemanje.
*Razen v primeru, ko se snemanje filma ustavi zaradi pregrevanja, vira napajanja v uporabi, napak ali

drugih razlogov.
Najdaljsi ¢as snemanja za posamezno snemanje: Filmi s po¢asnim in hitrim gibanjem

(NTSC)
(Najvec pribl. min.)

'8 (s
[>fes
180 120 60 30 12 6 3 2 1
59,94 120 180 360 360 360 360 360 360 360
29,97 60 90 180 360 360 360 360 360 360
23,98 48 72 144 288 360 360 360 360 360

*Najdaljsi razpoloZljivi as za posamezno snemanje.
*Razen v primeru, ko se snemanije filma ustavi zaradi pregrevanja, vira napajanja v uporabi, napak ali

drugih razlogov.
Najdaljsi ¢as snemanja za posamezno snemanje: Filmi s poéasnim in hitrim gibanjem

(PAL)
(Najvec pribl. min.)

'H fps
tps
150 100 50 25 12 6 3 2 1
50,00 120 180 360 360 360 360 360 360 360
25,00 60 90 180 360 360 360 360 360 360

* Najdaljsi razpoloZljivi ¢as za posamezno snemanje.
*Razen v primeru, ko se snemanje filma ustavi zaradi pregrevanja, vira napajanja v uporabi, napak ali

drugih razlogov.
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Samodejno ostrenje (AF)
Metoda ostrenja: Sistem Dual Pixel CMOS AF/CMOS AF z dvojnimi slikovnimi pikami
Svetlobni razpon ostrenja

Zajemanije fotografij
EV -7,5do 21
(z objektivom f/1.2*, sredi§¢na tocka AF, One-Shot AF/AF za en zajem pri sobni temperaturi

in ISO 100)
* Razen objektivi RF s premazom Defocus Smoothing (DS)
* Drugi meritveni pogoji temeljijo na Canonovih preizkusnih standardih.

Snemanije filma

« 4K 29,97 fps: EV -5,5 do 21

« Full HD 29,97 fps: EV -5,0 do 21
(z objektivom /1.2*, sredi§¢na tocka AF, One-Shot AF/AF za en zajem pri sobni
temperaturi, ISO 100 in 29,97/25,00 fps)

* Razen objektivi RF s premazom Defocus Smoothing (DS)
* Drugi meritveni pogoji temeljijo na Canonovih preizkusnih standardih.

Delovanje ostrenja

Zajemanje fotografij Snemanje filma
One-Shot AF/AF za en zajem .
. One-Shot AF/AF za en zajem
=
Delovanje AF Al Focus AR Movie Servo AF/Servo AF za film
Servo AF
Rocno ostrenje (MF) Podprto Podprto

*1: Na voljo v nacinih obmodja Creative Zone/Ustvarjalno obmocje. Samodejno nastavljeno v naginih
obmogja Basic Zone/Osnovno obmogje v skladu z nacinom fotografiranja.

* Pri nastavitvi na Al Focus AF fotoaparat samodejno preklopi iz nacina One-Shot AF/AF za en zajem v

nacin Servo AF v odziv na gibanje predmeta (velja tudi med neprekinjenim fotografiranjem).

*Nastavitev ni mogoca za zajemanje fotografij v obmocju Basic Zone/Osnovno obmodje.

Nacin ostrenja: AF/MF

*Velja, ¢e je pritrjen objektiv RF ali RF-S brez stikala za preklop nacina ostrenja.

* Ce je pritrjen objektiv s stikalom za preklop nacina ostrenja, ima prednost nastavitev na objektivu.
Zdruzljivost objektiva na temelju obmogéja za AF: Glejte Canonovo spletno stran (@ ).

Stevilo razpolozljivih obmogéij AF za samodejno izbiro

Obmogje ostrenja Vodoravno: pribl. 100 %, Navpi¢no: pribl. 100 %

Fotografija Najve¢ 1053 obmodij (39x27)

Stevilo obmogij za AF

Filmi*! Najve¢ 1053 obmodij (39x27)

* Lahvko je odvisno od nastavitev.
*1: Ce je nastavljeno 4K.
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Izbirni polozaji za tocko AF

Obmogje ostrenja Vodoravno: pribl. 90 %, Navpi¢no: pribl. 100 %

Fotografija Najvet 4368 poloZajev (78%56)

Stevilo poloZajev
Filmi! Najvec 3588 polozajev (78x46)

*Ce je nastavljeno na [1-point AF/1-tokovno AF] in izbrano z uporabo ve&smernega krmilnika.
*Vrednosti za izbirne poloZaje za tocke AF ne predstavljajo tudi ucinkovitosti samodejnega ostrenja (AF).
*1: Ce je nastavljeno 4K.

Iskalo

Tip: Barvno elektronsko iskalo OLED

Velikost zaslona: Pribl. 1,0 cm (0,39 palca)

Stevilo slikovnih pik: Pribl. 2.360.000 slikovnih pik

Poveéava/zorni kot: Pribl. 0,70%/33,0° (s 50 mm objektivom na neskoné&nosti, -1 m")
Doseg: Pribl. 100 % (pri kakovosti slike JPEG Large/Velika, aspektnem razmerju 3:2 in tocki
ocesa pribl. 22 mm)

Toéka oéesa: Pribl. 22 mm (pri -1 m™* od konice le¢e okularja)

Nastavitev dioptrije: Pribl. od -4,0 do +1,0 m™!

Zaslon

Velikost zaslona: Pribl. 7,5 cm (3,0 palca) (aspektno razmerje zaslona 3:2)
Stevilo slikovnih pik: Pribl. 1.620.000 slikovnih pik

Zorni kot: Pribl. 170° navpi¢no in vodoravno

Doseg: Pribl. 100 % (pri kakovosti slike L in aspektnem razmerju 3:2)
Svetlost zaslona: Ro¢no nastavljiva v razponu od 1 do 7

Zaslon z upravljanjem z dotikom: Kapacitivno zaznavanje
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Nadzor osvetlitve

Funkcije osvetlitve pri razli¢énih pogojih fotografiranja

Postavka Zajemanje fotografij Snemanje filma

384-consko (24x16) merjenje osvetlitve z uporabo izhodnih signalov slikovnega

Tipalo za osvetlitev tipala*!

Ocenjevalna

osvetlitev ba Da

Da

Delna osvetitev Pribl. 5,9 % na sredini zaslona*?

Nacin merjenja

osvetlitve Togkovna Da
osvetlitev*? Pribl. 3,0 % na sredini zaslona*?
Sredinsko
povprecna Da
osvetlitev

Svetlobni razpon osvetlitve (pri

sobni temperaturi, ISO 100) EV od -3 do 20 EV od -1 do 20

*1: Enako velja, ¢e je nastavljeno na [1.6x (crop)/1,6x (izrez)].

* 2: Vectotkovno merjenje osvetlitve ni na voljo (ni podprto).

*3: Pri nastavitvi na polno velikost tipala. Vrednosti so drugacne, ¢e je nastavljeno 1,6x (izrez) ali ¢e je
nastavljen digitalni telepretvornik.

Obcutljivost ISO (priporoceni osvetlitveni indeks) pri zajemanju fotografij

Obcutljivost ISO:

Normalna obcutljivost ISO: ISO 100-102400

Razsirjene obéutljivosti ISO: L (enakovredno ISO 50), H (enakovredno ISO 204800)

*Ce je nastavljeno na [Highlight tone priority/Prioriteta presvetlega obmogéja], je razpoloZljivi roéni
nastavitveni razpon 1ISO 200-102400.

* Razsirjene ob&utljivosti 1SO niso na voljo, &e je nastavijeno [ERJHDR Mode/E2|Nagin HDR] ali [5:3]
HDR shooting (PQ): HDR PQ/|3.*|Fotografiranje v na¢inu HDR (PQ): HDR PQ].

Razpon ob¢utljivosti ISO:

» Najmanj: L (enakovredno ISO 50)-102400
* Najveé: ISO 100-H (enakovredno ISO 204800)

Samodejni razpon:

» Najmanj: ISO 100-51200
* Najvec: ISO 200-102400
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Podrobnosti Auto/Samodejno

Nacin fotografiranja

Brez bliskavice

Z uporabo bliskavice

Pri uporabi objektiva, ki je
zdruzljiv s spremenljivim
uravnavanjem najvije
meje za ISO Auto/ISO
Samodejno za E-TTL

Pri uporabi objektiva, ki ni
zdruZljiv s spremenljivim
uravnavanjem najvisje
meje za ISO Auto/ISO
Samodejno za E-TTL

Creative Zone/ Fv/P[TvIAV/IM 1SO 100*'-102400*2 1SO 100*'-6400*2 1SO 100*'-1600*2
Ustvarjalno
obmotje B 1SO 400*3 1SO 400*3
+ )— — —
Basic Zone/ @5 SO 100-25600 SO 100-6400 I1SO 100-1600
O bmogj
Snovno obmocie SCN Se spreminja glede na nagin fotografiranja

g

*1:1S0 200, ¢e je nastavljeno na [Highlight tone priority: Enabl rioriteta p
obmoc¢ja: Omogoci/lzbolj$ano].

*2: Se spreminja glede na nastavitvi i INajvec] in [Mini /

Samodejni razpon].

*3: Ce je zunaj nastavitvenega razpona, se spremeni v vrednost, ki je najblizja ISO 400.

jl v okviru [Auto range/

Spremenljivi nadzor najviSje meje za ISO Auto/ISO Samodejno za E-TTL: Podprto
Obcutljivost ISO (priporoceni osvetlitveni indeks) pri snemaniju filma

Ob¢utljivost ISO (nac¢in M)

Uporabniska slika Obéutljivost ISO

Izklop*? 1SO 100-25600

Canon 709/PQ/HLG | ISO 400-25600

Normalna

obéutljivost ISO Canon Log 3 1SO 800-25600

BT.709 Standard/

BT.709 Standardno | 'SC 160725600

1zklop*3*4 H (enakovredno I1SO 32000, 40000, 51200, 64000, 80000 ali 102400)

(enakovredno ISO 100, 125, 160, 200, 250 ali 320)

Canon 709/PQHLG enakovredno ISO 32000, 40000, 51200, 64000, 80000 ali 102400)

Razsirjena

(
(enakovredno ISO 100, 125, 160, 200, 250, 320, 400, 500 ali 640)
(enakovredno ISO 32000, 40000, 51200, 64000, 80000 ali 102400)

Euti "
obcutljivost ISO’ Canon Log 3

BT.709 Standard/
BT.709 Standardno

(enakovredno ISO 100 ali 125)

L
H
L
H
L
H (enakovredno ISO 32000, 40000, 51200, 64000, 80000 ali 102400)

*1:
*2:

Pri nastavitvi na 4K 59,94p/50,00p je najvisja razsirjena obcutljivost ISO enakovredna ISO 51200.

Spodnji del razpona ob¢utljivosti ISO se zaéne na ISO 200, ¢e je nastavljeno [Highlight tone priority/

Prioriteta presvetlega obmocja].

: Raz3irjene obcutljivosti ISO niso na voljo, ¢e je nastavljeno ||
Fotografiranje v na¢inu HDR (PQ): HDR PQ].

: Razsirjene obcutljivosti ISO niso na voljo, ¢e je nastavljeno [Highlight tone priority/Prioriteta
presvetlega obmogja].

*Najvisja obcutljivost ISO, Ee je nastavljena samodejno, ustreza nastavitvi [ISO speed range/Razpon

obgutljivosti ISO].

HDR shooting (PQ): HDR PQ/|

»
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Obéutljivosti ISO (P/Tv/Av/C1/C2/C3/nacin snemanja po¢

Il

1ega in hitrega gibanj

¢asovno pospeseni filmi in nac¢in M z nastavitvijo ISO Auto/ISO Samodejno)

Uporabniska slika

Obéutljivost ISO

Normalna obgutljivost ISO

Izklop*2

1SO 100-25600

Canon 709/PQ/HLG

1SO 400-25600

Canon Log 3

1SO 800-25600

BT.709 Standard/BT.709 Standardno

1SO 160-25600

Razsirjena obégutljivost ISO*!

Izklop*3*4

Canon 709/PQ/HLG

Canon Log 3

BT.709 Standard/BT.709 Standardno

H (enakovredno ISO 32000, 40000,
51200, 64000, 80000 ali 102400)

*Roc¢na nastavitev ni mogoca.
*1: Pri nastavitvi na 4K 59,94p/50,00p je najviSja razsirjena obcutljivost ISO enakovredna I1SO 51200.

*2: Spodniji del razpona ob¢utljivosti ISO se zacne na ISO 200, ¢e je nastavljeno [Highlight tone priority/
Prioriteta presvetlega obmocja].

w

Fotografiranje v na¢inu HDR (PQ): HDR PQ].

~

: Razsirjene ob&utljivosti ISO niso na voljo, &e je nastavljeno [[Sa<]HDR shooting (PQ): HDR PQ/[Z:3]

: Razsirjene obcutljivosti ISO niso na voljo, Ce je nastavljeno [Highlight tone priority/Prioriteta
presvetlega obmogja).

*Najvi§ja obéutljivost ISO, ¢e je nastavljena samodejno, ustreza nastavitvi [Max for Auto/Maks. za

Samodejno].

Razpon obéutljivosti ISO:

Najmanij: ISO 100-25600

Najvec: ISO 200-25600, H (enakovredno ISO 51200/102400)

Max for Auto/Maksimalno za Samodejno:

ISO 6400/12800/25600/H (enakovredno ISO 51200/102400)

Max for Auto/Maksimalno za Samodejno za éasovno pospesene filme:
1SO 400/800/1600/3200/6400/12800/25600
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Zaklop

Zajemanje fotografij

Tip:

Elektronsko nadzorovan zaklop z gori§éno ravnino

Pomiéni zaklop z uporabo slikovnega tipala

Nacin zaklopa

Nagin Fotografiranje z bliskavico
Elektronski 1. zavesica Na voljo
Elektronski zaklop Onemogoceno

Hitrost zaklopa

Nagcin Nastavitveni razpon
Elektronski 1. zavesica 1/4000-30 sek., dolga osvetlitev (bulb)
Elektronski zaklop 1/16000*1*2*3, 1/8000-30 sek., dolga osvetlitev (bulb)

*1: 1/16000 sek. je na voljo samo v nacinu Fv, Tv ali M (do 1/8000 sek. v na¢inu P ali Av).

*2: Ce je nastavljeno 1/16000 sek., osvetlitve ni mogoce prilagoditi v korakih po 1/3 stopnje ali 1/2 stopnje.
Glede na pogoje fotografiranja je mogoce opraviti prilagoditve z uporabo vrednosti zaslonke ali
obcéutljivosti ISO.

*3: Do 1/8000 sek. pri nastavitvi na¢ina HDR, pri zaporedju izostritve ali pri isti osvetlitvi za novo zaslonko
(obéutljivost ISO/hitrost zaklopa, hitrost zaklopa).

Hitrost sinhronizacije bliskavice

Bliskavica Speedite EL/EX Bliskavice drugih proizvajalcev (ne

Canona)

Polna velikost tipala 1,6x (izrez)

1/200 sek. 1/250 sek. 1/200 sek.

* Fotografiranje z bliskavico z elektronskim zaklopom ni podprto.
Snemanje filma
Tip: Pomiéni zaklop z uporabo slikovnega tipala

Hitrost zaklopa:

V nacinu Tv ali M: 1/8000-1/8 sek.

Drugi nacini: 1/8000-1/25 sek.

*Najnizja vrednost se spreminja glede na nacin snemanja in hitrost slicic.

*Najnizja hitrost je 1/200 sek. (NTSC)/1/160 sek. (PAL), Ce je hitrost sli¢ic nastavljena na 179,8 ali
150,0 fps oz. 1/125 sek. (NTSC)/1/100 sek. (PAL), ¢e je hitrost slicic nastavljena na 119,9 ali
100,0 fps.
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Stabilizacija slike (nacin IS): Na voljo

Zajemanje

Hitrost neprekinjenega zajemanja

(Najves pribl.)

Nacin zajemanja

Delovanje AF

Elektronski 1. zavesica

Elektronski zaklop

Zajem enega posnetka

Da

Da

Neprekinjeno fotografiranje
2 visoko hitrostjo + [F]

One-Shot AF/
AF za en zajem
Al Focus AF
Servo AF

6,0 posnetka/sek.

40 posnetkov/sek.

Neprekinjeno fotografiranje
2z visoko hitrostjo [EyH]

One-Shot AF/
AF za en zajem
Al Focus AF
Servo AF

6,0 posnetka/sek.

20 posnetkov/sek.

Neprekinjeno fotografiranje

One-Shot AF/
AF za en zajem

3,0 posnetka/sek.

2 nizko hitrostio [EJL] Al Focus AF 5,0 posnetka/sek.
Servo AF

Samosprozilec: 10 sek. Da Da

SamosproZzilec: 2 sek. Da Da

SamosproZzilec: Neprekinjeno fotografiranje Da Da

Zunanja bliskavica

Kontakti za pribor: 21 nozic za pribor, zdruZzljiv z ve¢funkcijskim kontaktom, 5 nozic za
X-sinhronizacijo in komuniciranje
Popravek osvetlitve z bliskavico: +3 stopnje (v korakih po 1/3 ali 1/2 stopnje)

I1zlo¢anje slic¢ic iz filmov

Posamezne sliice iz filmov 4K, posnetih s fotoaparatom, je mozno shraniti kot fotografije
(JPEG/HEIF) s priblizno 8,3 milijona slikovnih pik (3840%2160).
* Fotografije so shranjene kot slike JPEG iz normalnih filmov oz. kot slike HEIF iz filmov HDR (PQ).

* Spreminjanje velikosti v fotoaparatu, obrezovanije ter urejanje z ustvarjalno pomocjo (Creative Assist)
(med predvajanjem) niso podprti za izlo¢ene fotografije.
* Fotoaparat ne more izlocati sli¢ic iz filmov, posnetih z nastavljeno funkcijo [Custom Picture/

Uporabniska slika].

Narodéilo za natis (DPOF)

V skladu z DPOF, razli¢ica 1.1
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Zunanji vmesnik

Digitalni priklju¢ek

Vrsta prikljucka USB tip-C®

Prenos Enakovredno USB 10 Gbps (SuperSpeed Plus USB/USB 3.2 Gen 2)

Za komuniciranje z racunalnikom/pametnim telefonom

Aplikacije Polnjenje baterije/napajanje fotoaparata prek USB

Izhodni terminal HDMI: Terminal HDMI mikro OUT (tip D)

* Samodejni preklop logljivosti

* Podatki CEC HDMI niso podprti

Vhodni prikljuéek za zunanji mikrofon: Stereo mini vticnica s premerom 3,5 mm
(3 nozice)

* Uporabite stereo mikrofon DM-E100, ¢e bo v uporabi priklju¢itev na izvor napajanja.
Priklju¢ek za slusalke: Stereo mini vticnica s premerom 3,5 mm

Priklju¢ek za daljinsko upravljanje: Prikljucek tipa E3

Vir napajanja

Baterija
Zdruzljive baterije LP-E17
Stevilo v uporabi 1

Polnjenje baterije in napajanje fotoaparata prek USB: Z uporabo napajalnega adapterja
USB PD-E2/PD-E1

Vir napajanja z izmeniénim tokom: adapter za izmeni¢ni tok AC-E6N in spojnik za
enosmerni tok DR-E18

Razpolozljivo Stevilo posnetkov

RazpoloZljivo Stevilo posnetkov (Pribl.)
Metoda fotografiranja Temperatura - 3
Varéevanje z o
o1 Glajenje
energjjo
Fotografiranje z iskalom*3 220 150
+23°C
Fotografiranje z zaslonom** 340 270

*1: Na osnovi standardov CIPA.

*2:V skladu s Canonovimi pogoji meritev, ki temeljijo na standardih CIPA.

*3: Ce je nastavljeno [Viewfi ]

*4: Ce je nastavljeno [Screen/Zaslon]:

*Z novo, popolnoma napolnjeno baterijo LP-E17.

* Stevilo moznih posnetkov se lahko ob&utno spreminja glede na okolje in pogoje fotografiranja.

* 8 pritrjenim zdruzljivim priborom na vecfunkcijski kontakt je lahko na voljo manj posnetkov od navedenih,
ker fotoaparat napaja tudi pribor.
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Razpolozljivi ¢as delovanja

" Razpolozljivi ¢as
Pogoji uporabe Temperatura delovanja
Razpolozljivi as za dolgo osvetlitev (bulb) +23°C Pribl. 3 ure
Razpolozljivi ¢as za fotografiranje v nacinu Live View +23°C Pribl. 2 uri 30 min.
+23°C Pribl. 40 min.
« Standard LGOP
4K + 59,94 fps/
50,00 fps 0°C Pribl. 40 min.
Slivi das
snemanja filma! +23°C Pribl. 2 uri
+ Standard LGOP .
Full HD * 29,97 fps/
25,00 fps 0°C Pribl. 1 ura 50 min.
Razpolozljivi ¢as za « Standard LGOP
predvajanije filma o " . "
{normalno 4K + 59,94 fps/ +23°C Pribl. 2 uri 40 min.
predvajanje) 50,00 fps

*Z novo, popolnoma napolnjeno baterijo LP-E17.

* Pri uporabi zaslona

*1: Ce je nastavljeno [Movi
Disabl :

Obr j

ie Servo AF: Disable/Servo AF za film: Onemogo¢i] in [Movie cropping:
ilma: O éi]

Mere in teza

Mere

SxvxG Pribl. 131,4x90,0x79,7 mm

*Na osnovi smernic CIPA.

Teza
Telo fotoaparata (vkljuéno z baterijo in
pomnilnisko kartico) Pribl. 546 g
*Na osnovi smernic CIPA.
Samo telo Pribl. 499 g

*Brez pokrova fotoaparata ali pokrova vecfunkcijskega kontakta.

Okolje delovanja

Delovna temperatura: 0-40 °C
Vlaznost okolja: 85 % ali manj
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Wi-Fi (brezziéno omrezje LAN)

Podpora standardov (enakovredno standardom IEEE 802.11b/g/n/a/ac/ax)

Standardi Wi-Fi (enakovredno)

Hitrost povezave (najvisja)

Metoda prenosa

Pas 5 GHz Pas 2,4 GHz
|EEE 802.11ax 143,4 Mbps
|IEEE 802.11ac 86,7 Mbps -
IEEE 802.11n M°fg'sahcﬂif/8:)w 72,2 Mbps
|IEEE 802.11a 54 Mbps -
|IEEE 802.11g - 54 Mbps
|IEEE 802.11b Modulacija DSSS - 11 Mbps
*Ni zdruZljivo z MIMO (veckratni vhod in veckratni izhod).
Frekvenca prenosa (osrednja frekvenca)
Pas 2,4 GHz
Frekvenca 2412 do 2462 MHz
Kanali 1 do 11 kanalov
Pas 5 GHz
Frekvenca 5180 do 5825 MHz
Kanali 36 do 165 kanalov
*Tehniéni podatki se spreminjajo glede na drzavo/regijo.
Metode preverjanja pristnosti in kodiranja podatkov
Pas 2,4 GHz/Pas 5 GHz
Metoda povezave Overovitev pristnosti Kodiranje
Odprto Onemogoceno
Fotoaparat kot dostopna tocka
WPA2/WPA3-Personal AES
Odprto Onemogoceno
Infrastruktura
WPA/WPA2/WPA3-Personal AES
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Bluetooth

Skladnost s standardi: Zdruzljivo s specifikacijo Bluetooth razli¢ica 5.3 (tehnologija nizke
porabe energije Bluetooth)
Metoda prenosa: Modulacija GFSK

® Vsi zgorniji podatki so dobljeni na osnovi Canonovih standardnih preizkuSevalnih metod
in smernic ter preizkusnih standardov CIPA (Camera & Imaging Products Association).

® Navedene dimenzije in teza temeljijo na smernicah CIPA (razen teza za samo
fotoaparat).

® Pridrzujemo si pravico do spremembe tehni¢nih podatkov in zunanje oblike brez
predhodnega obvestila.

® Ce se pojavi tezava z objektivom, ki ni Canonove proizvodnje, se posvetujte s
proizvajalcem objektiva.
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Blagovne znamke in licence

R R R ®

Blagovne znamke
O licenci MPEG-4

Pribor

Predpisi

Blagovne znamke

Adobe je zad¢itena blagovna znamka ali blagovna znamka druzbe Adobe v ZDA in/ali
drugih drzavah.

Microsoft in Windows sta blagovni znamki ali zas¢iteni blagovni znamki druzbe Microsoft
Corporation v ZDA in/ali drugih drzavah.

App Store in macOS sta blagovni znamki podjetja Apple Inc., registrirani v ZDA in drugih
drzavah.

Google Play in Android sta blagovni znamki podjetja Google LLC.

108 je blagovna znamka ali zad¢itena blagovna znamka druzbe Cisco v ZDA in drugih
drzavah in se uporablja v okviru licence.

Koda QR je zas¢itena blagovna znamka proizvajalca DENSO WAVE INCORPORATED
na Japonskem in v drugih drzavah.

Logotip SDXC je blagovna znamka podjetja SD-3C LLC.

Izrazi HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, oznaka HDMI in logotipi HDMI
so blagovne znamke ali zas¢itene blagovne znamke podjetja HDMI Licensing
Administrator, Inc.

USB Type-C® in USB-C® sta za$giteni blagovni znamki podjetja USB Implementers
Forum.

Kratica WPS, prikazana na nastavitvenih zaslonih fotoaparata in v teh navodilih, se
nanasa na Wi-Fi Protected Setup (za$citena nastavitev Wi-Fi).

Beseda in znak Bluetooth® so registrirane blagovne znamke podijetja Bluetooth SIG,
Inc., podjetje Canon Inc. pa jih uporablja na osnovi licence. Druge blagovne znamke in
trgovska imena so lastnina njihovih lastnikov.

Vse druge blagovne znamke so lastnina njihovih lastnikov.
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I O licenci MPEG-4

“This product is licensed under AT&T patents for the MPEG-4 standard and may be used for
encoding MPEG-4 compliant video and/or decoding MPEG-4 compliant video that was
encoded only (1) for a personal and non-commercial purpose or (2) by a video provider
licensed under the AT&T patents to provide MPEG-4 compliant video. No license is granted
or implied for any other use for MPEG-4 standard."

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD ("AVC VIDEO") AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. ZA KATERO KOLI DRUGO
VRSTO UPORABE NI PODELJENA ALI IMPLICITNO DOLOCENA NOBENA LICENCA.
VSE DODATNE INFORMACIJE SO NA VOLJO PRI MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://
WWW.MPEGLA.COM

* Opomba navedena v angleSkem jeziku, kot je zahtevano.
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I Pribor

Priporoc¢amo uporabo originalnega Canonovega pribora

Ta izdelek dosega optimalne rezultate, ko ga uporabljate skupaj z originalnim Canonovim
priborom. Zato je priporoena uporaba tega izdelka z originalnim priborom.

Canon ni odgovoren za okvare tega izdelka in/ali za nezgode, npr. napake v delovanju,
pozar itd., ki so posledica uporabe in okvare pribora, ki ni Canonove izdelave (npr. puscanje
ali eksplozija baterijskega vlozka). Upostevaijte, da popravila, ki so potrebna zaradi napak v
delovanju pribora, ki ni originalno Canonov, niso pokrita z garancijo za popravila, vendar
lahko taka popravila zahtevate na svoje stroSke.

€@ Opozorilo

® Baterija LP-E17 je namenjena izkljuéno za uporabo s Canonovimi izdelki. Ce jo

uporabljate z nezdruzljivim baterijskim polnilnikom ali drugim izdelkom, lahko to
povzrodi motnje v delovanju ali nezgode, za katere Canon ne sprejema
odgovornosti.

Podrobnosti glede najnovej$ega zdruzljivega pribora preverite na naslednji spletni strani.

® https://cam.start.canon/H002/
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Predpisi

Samo za Evropsko unijo in EGP (Norveska, Islandija in Lihtenstajn)

Ti simboli pomenijo, da tega izdelka skladno z Direktivo OEEO
(2012/19/EU), uredbo (EU) 2023/1542 in/ali nacionalno
zakonodajo, ki uvaja Direktivo in Uredbo, ne smete odlagati
z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki.
Ce je pod zgoraj prikazanim simbolom natisnjen kemijski simbol,
| ] to v skladu z Uredbo pomeni, da je v tej bateriji prisotna tezka
kovina (Pb = svinec), in sicer v koncentraciji, ki je nad relevantno
mejno vrednostjo, dolo¢eno v Uredbi.
Ta izdelek je potrebno odnesti na izbrano zbirno mesto, t. j. pooblaséeno trgovino, kjer ob
nakupu novega (podobnega) izdelka vrnete starega, ali na pooblas¢eno zbirno mesto za
ponovno uporabo odpadne elektriéne in elektronske opreme (EEO) ter baterij. Neustrezno
ravnanje s to vrsto odpadkov lahko negativno vpliva na okolje in ¢lovesko zdravje zaradi
potencialno nevarnih snovi, ki so pogosto povezane z EEO.
Vase sodelovanje pri pravilnem odlaganju tega izdelka predstavlja pomemben prispevek
k smotrni izrabi naravnih virov.
Za vect informacij o ponovni uporabi tega izdelka se obrnite na lokalen mestni urad,
pristojno sluzbo za odpadke, predstavnika pooblaséenega programa za obdelavo
odpadkov ali na lokalno komunalo. Lahko pa tudi obi$¢ete naso spletno stran
www.canon-europe.com/sustainability/approach/.
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